
ESCRITORES ESPAÑOLES. 
hasta et Rey don Fernando el santo men~ 
tanse también los hechos del Conde fernan 
gomalez y del $id Ruy Díaz de Utuar, 

• Este Codke es idéntico con el que 
se acaba de describir, y también en una 
gran parte de el con otro en folio max. 
de la misma Real Biblioteca del Escorial, 
que está en j . x. 6 . , escrito .en papel, de 
letra clara y hermosa del siglo X V , con 
165 folios , las iniciales iluminadas, y 
los títulos de los capítulos de encarnado. 
Este Códice no contiene todo lo que los 
antecedentes , sino solamente la parte de 
Historia del Rey D. ALONSO I V el Alon
gé , hasta el fallecimiento de S. FERNAN
DO , y asi está expresado en el título del 
mismo Códice , que es : Aqui comienza 
la segunda e tercera parte de los Reyes que 
ouo en Castilla e en león en la qual fabla 
de los sus muy grandes fechos que fizieron 
e comienza desde el rey don alfonso el que 
fue monje fasta el rey don fernand,o que ga
no a seuilla : y sin embargo de su iden
tidad con los Códices anteriores en quan-
ío á lo substancial de la Obra , difiere 
de ellos en lo material del número de ca-
píruios , por estar en el repartida en dos 
ó mas capítulos la relación que en los 
otros Códices se contiene en uno solo , y 
tener , ademas , su particular numeración 
los capitulos que determinadamente con
tienen lo acaecido en cada Reynado 5 pero 
en el Códice que se ha descrito están to
dos sus capítulos por el orden con que 
se han producido , y sin numeración. 

Otro Códice hay en la misma Real 
Biblioteca del Escorial en j . x. 1 1 en 
folio , de buena letra, al parecer del si
glo X V , con las iniciales iluminadas, y 
los títulos de los capítulos de encarnado. 
Contiene la Historia de España desde el 
Rey D. RODRIGO hasta la muerte del 
Sto, Rey D, FERNANDO ; no tiene nom

bre de Autor : su título es i Este 
bro es de la coránica de espana que comienca 
del Rey Vetisa como fue desconptiesto e fue 
aleado por rrey don Rodrigo el que por sus 
pecados perdió a toda espana e después del 
cuenta como e quales Reyes e señores gana* 
ron e ensancharon la tierra de españa fasta 
el rrey don ferrando que gano a cordoua e 
a seuilla. Tiene 477 capítulos; el títu
lo del primero es : Capitulo primero de 
como Rodrigo fijo de teudofredo lidio con el 
Rey Vetisa e lo priso e saco 4os ojos e fue 
aleado Rodrigo por Rey de los godos en es-* 
paña. E l del capítulo último es : De co
mo el finamiento del Rey don ferrando fue 
jueues xxx días del mes de mayo. Es diver
sa de la del Arzobispo D. RODRIGO. 

De la de este docto Prelado hizo 
una Traducción en lengua Lemosina DON 
PEDRO RIBERA DE PERPEJA , de la qual 
da noticia D . NICOLÁS ANTONIO , copian
do el lugar en que asi lo expresa el mis
mo Traductor , que es como se sigue ; 
Aquesta obra fó feta en lany de la encar
nado de_ fe su Christ MCCXLIIL en lany 
que on centava de la era MCCLXXXI. en 
lo veyntyseys any del Rey Ferrando 5 e fo 
feta en Rornans per en P. Ribera de Per
peja , que la feu ne segons son poder en lany 
que on contava de Je su Christ MCCLXFí. 
en temps del Rey noble en Jacme Derago 
et de Valencia , et d,e Mallorca, lo qual mo
rí en lo ters día de S. facme de Joliol en la 
ciutat de Valencia. 

Tenia esta Traducción , según dice 
D> NICOLÁS ANTONIO , el Cronista de 
Aragón D. FRANCISCO DE URREA , quien 
franqueó una Copia á D. JUAN FRANCISCO 
ANDRÉS DE USTARROZ , que fue el que 
se la comunicó á D, NICOLÁS ANTONIO, 
escribiéndole sospechaba fuese esta His
toria la misma que pone GERÓNIMO ZU
RITA en los capítulos 5 1 y 5 3 del L i 
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S I G L O X111. 5^7 
bro XI de sus Anales , cortio escrita en 
tiempo del Rey D. JAYME , en atención 
á que produce las mismas cláusulas que 
hay en esta Traducción : de que infiere 
D. NICOLÁS ANTONIO , que siendo esto 
así, hizo el Traductor también oficio de 
'Adicionador ; porque lo que produce 
ZURITA en dichos lugares acerca de los 
Reyes de Aragón D. PEDRO y D. JAYME, 
no se encuentra en la Obra latina del 
Arzobispo D. RODRIGO. 

D. L U C A S OBISPO DE TUT. 

C on facilidad se daria á conocer el 
especial mérito de este Escritor, sin otra 
diligencia que trasladar lo que de el y 
de sus Escritos han sentido los sabios que 
los han ilustrado : pero como algún mo
derno haya querido introducir novedad 
acerca de algunos de ellos, se hace for
zoso tratar aquí con toda extensión de lo 
que contiene cada uno de los Libros que 
compuso D. LUCAS , de la serie de ellos, 
tiempo en que se escribieron, circunstan
cias que ocurrieron para hacerlos mas plau
sibles, y motivos que tuvo para disponerlos 
con el orden con que se han publicado. 

De D. LUCAS , Obispo de Tuy, dice 
así AUBERTO MIREO en el cap. 390 del 
Auctarium de Scriptorihus Ecclesiastkis : 
"LUCAS , Obispo dé Tuy en España, es
cribió tres libros contra los errores de 
los Hereges Albigenses: los quales libros 
los d¡6 á luz el primero , y los ilustró 
con Notas JUAN DE MARIANA 5 y SANTIAGO 
GRETSERO los hizo imprimir en Ingolstad 
con algunos Escritores que escribieron 
después contra la secta de los Wal dense s. 
Fue LUCAS natural de la ciudad de Lson, 
sngeto de ingenio perspicaz , y estuvo en 
Roma , Constantlnopla , Chipre y Jerusa-

Un. En el Pontificado de GREGonro IX 
enriqueció el Cronhon de S. ISIDORO de 
Sevilla y y le extendió hasta su tiempo, 
en. un estilo que mas tiene de grave 
que de lucido. Esta Obra está citada co
munmente con nombre de SAN ISIDORO , 
no habiendo en ella de este Santo sino 
la parte mas pequeña , porque está tan 
añadida y mudada, que.á no cotejarse 
con el legitimo Cronicón de S. ISIDORO, 
no puede discernirse qual es la primiti
va y propia del Santo. Este mismo 
LUCAS, á persuasión de varios , escribió 
la vida de S. ISIDORO , y también sus mi
lagros en un Tomo , precediendo para 
ello principalmente la insinuación de la 
Reyna D.a BERENGUELA , madre del Sto. 
Rey D.FERNANDO : y para darla gusto tra
bajó también la obra primera , en cuyo 
Prólogo se llama el á sí mismo Diácono, 
por estas palabras : Mas yo pongo la ma
no en los libros de las Crónicas dados 4 luz 
por el Doctor de las Españas S. ISIDORO , 
siguiendo en el libro segundo algunos otrosf 
prosiguiendo la serie de los Reyes de Espa
ña y otros varios, deseando can todas ve
ras satisfacer fielmente al mandato de BE-
JÍENGVELA gloriosísima Reyna de las Espa
ñas ; porque esta Señora fue la que me man-
dé d mi LX/CUÍS indigno Diácono que lo e-xe-
cutase así. Que después fue creado Obis-̂  
po de Tuy, es cosa evidente; y en aque
lla ciudad se manifiesta su sepulcro , que 
en otro tiempo estuvo junto al sepulcro 
de S. PEDRO GONZÁLEZ , Religioso Do
minico , á quien en vida habia venerado, 
conforme á lo que el mismo D.LUCAS dexó 
dispuesto, en su testamento. Fue D.LUCAS 
casi coetáneo del Arzobispo de Toledo 
D. RODRIGO XIMENEZ , y muy amigo de 
ELIAS , sucesor de S. FRANCISCO en el 
gobierno del Orden que instituyó este 
Santo j pues el mismo LUCAS cuenta con 
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E S C R I T O R E S E S P A Ñ O L E S . 
especial respeto lo que había oído al di™ reges Albigemes, quando entraron en es-
cho ELIAS. Casi en estos mismos termi- ta ciudad , valiéndose para ello de la oca-
nos lo refiere MARIANA en sus prolego- sion de haber fallecido el Obispo de 
menos al TUDENSE." Hasta aquí AUBER- León D. RODRIGO : y esta relación la pro-
TO MIREO acerca de D. LUCAS DE TUY. duxo MARIANA en el cap! 1° del lib. X I I 

y aunque dicho P. JUAN DE MA- de la Historia general de España, 
RÍA NA en substancia repite lo propio en E l Cronicón que escribió D. LUCAS 
el cap. XII del lib. X I I de la Historia de DE TUY se lee en el Tomo i0 de la Espa-
España, se reptoducirá aquí, porque da ña ilustrada , desde la página ia hasta la 
mas luz para lo que se dirá después. 116 . Está precedido de un Prólogo bre-
" Floreció otros! ( dice ) en España DON ve , cuyo título es : Lucae diaconi Prae-
LUCAS , primero Diácono de León , y des- fatio in Historiam seu Chrontcam Beati 
pues Obispo de Tuy, Deseoso de adelan™ Isidorl Arch'íepiscopi Hispalensls : y por 
tarse en virtud y letras , y por visitar dicho Prólogo consta, estar este Cronicón 
los Lugares Santos , quando era mas mo- compuesto por D. LUCAS DE TUY con los 
zo pasó á Italia y á Roma, y dende á que escribieron S. ISIDORO y algunos otros 
las partes de Levante., Fue contempora- historiadores Españoles, según parece de 
neo de D. RODRIGO Arzobispo de Tole- estas últimas clausulas del Prólogo : 
do, y exercitósc en los mismos estudios, Astricti praeceptis gloriosissimae ac j a 
porque compuso una Historia de las co- dentissimae Hispaniarum Reginae dominas 
sas de España, en cuyo principio engirió Berengariae , quae ut Chronicorum libros A 
el Chronkon de S. ISIDORO, que dió oca- beato Isidoro et a quihmdam aliis peritis 
sion á algunos de tener y citar la prime- de historia Regum Hlspanorum- et quorum-
ra parte de aquella Historia por del mis- darn aliorum editos slbi scriberem , impe-"-
mo Santo, Escribió demás de la Historia r av l t , hanc praemisi praefationem , ut 
la vida de S. ISIDORO , y otro libro gran- prima fronte voluminis discant Principes 
de de sus milagros: Obra, en que déla praeclaro negofio sangulne generosi non m i -
mitad adelante confuta la secta de los ñus sapienter et clementer , quam in manu 
Albigenses y sus errores , que son los valida regna sibi subdita gubernare. A l u -
mismos de los Luteranos. De la con fu- diendo D. LUCAS en esto á los consejos 
tacion consta que estos hereges entraron que el dá en dicho Prólogo á los Sebe
en España según que arriba se mostró ranos y Poderosos del mundo para el 
por un pedazo que deste libro tomamos, buen gobierno de sus Reynos y de sus 
Escribió estas obras como el mismo lo vasallos. 

testifica , por mandado de la Reyna D.3 Sigúese al Prólogo un' Discurso de 
Berenguela , Señora muy devota y favo- D.LUCAS DE TUY De excellentia Hispaniae : 
recedora de los hombres virtuosos y le- en el qual, después de celebrar á España 
trados." Hasta aquí el P. MARIANA. por su situación , riquezas y fertilidad, 

El pedazo del Libro que insinúa es- y por los sugetos grandes que ha pro-
te sabio, es la relación que hace D. L u - ducido en santidad , armas y letras , rc-
CAS DE TUY de lo que pasó en la ciudad pite en quanto á la Obra lo que dixo en 
de León, por las patrañas que en despre- el Prólogo : pero ni esta repetición , ni 
CÍO de los Christianos inventaron los He- la claridad con que en ambas partes se 
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explica D. LUCAS ha bastado para que el Tomo iq de la edición ya citada de 
los Autores, que han tratado de el , ha- los Escritos de dicho Santo; bien que 
yan formado idea cabal de su Cronicón, muy diferente, en quanto al método d© 
ni hablado con distinción de lo que el ella y su disposición , de la que con nora-
Obispo D. LUCAS puso de suyo en esta bre de S. ISIDORO expone D. LUCAS DE 
Obra , y lo que insertó en ella de el TUY en su Cmwow ; porque el libro 20 
Cronicón de S. ISIDORO j por lo qual es de este no contiene otra cosa, que la 
indispensable examinar de por sí cada una Historia que escribió dicho Santo de las 
de las partes en que está dividido dicho gentes que quedan mencionadas. Finaliza 
Escrito. este segundo libro de esta manera: Ex-

Consta este Cronicón del Obispo pliclt secundas liber Cbronicorum Bsati Isi-
D. LUCAS DE TUY de quatro partes ó l i - dori Episcbpi, 
bros. En el primero se leen puntualmen- En el libro III pone D. LUCAS la 
te las seis edades del mundo , en que S. continuación de S. ILDEPHONSO , Arzo-
ISIDORO dividió su Cronicón , juntamente bispo de Toledo , á las Crónicas de S. Isi-
con'el Prólogo que el mismo Santo le DORO; y asilo expresa el mismo D.LUCAS 
puso, y es el que se imprimió en el To- DE TUY en el principio del dicho libro III 
mo 10 de la edición de las Obras de este en esta cláusula : Inciph contlnuaiio Chro-
Santo hecha en Madrid en el ano 1 5 99$ nicorum beati Isidorl Archiepiscopi Hispa-
y aunque hay la particularidad de que lensis per beatum Jllefonsum Archlepisco-
al pie de cada una de dichas seis edades pum Toletanum composita. Concluida esta' 
explica D. LUCAS DE TUY lo que S. Isi- continuación de S. ILDEPHONSO , en la 
JDORO dixo en ellas compendiosamente : página 5 8 se lee este título : Ule inci-
como el Cronicón de S. ISIDORO es la parte -plt Julianus Eplscopus Toletanus : y sin 
mas principal de el del Obispo de Tuy, alguna otra división prosigue dicho libro 
no quiso este faltar en nada á la verdad ; III hasta la pág. 7 1 . en que empieza 
antes bien atribuye por entero á S.ISIDO- el IV , sin inscripción ni Prólogo que le 
RO toda la Obra, finalizando asi el lib. IO: acompañe , con la relación de la retirada 
Explicit primus líber Chronicorum Beatl que hizo el Rey D. PELAYÓ á las Astu n 
Isldori Hlspanlarum Doctorls Archiepiscopi W^j, huyendo de la tiranía de Muza , 
Hispaknsis. que aspiraba á prenderle por sorpresa : y 

Al principio del segundo libro puso finaliza este lib. IV dando razón de la 
D . LUCAS , siguiendo el mismo método toma de la Ciudad de Córdova por el Rey 
que en el primero , un breve Prólogo S.FERNANDO en la Era I 2 74 , y de la 
alusivo también á la vigilancia con que vuelta de este Soberano enteramente vic-̂ , 
los Soberanos deben vivir, para no dexar- torioso á la ciudad de Toledo. De este 
se arrastrar de las pasiones terrenas ; y libro I V del Cronicón de D. LUCAS DE 
después está, con título de Prólogo, la De- TUY formaron los PP. HENSCHENIO y PA-* 
dicatoria que hizo á SISENANDO Rey de PEBROCHIO la primera parte del resumen 
los Godos el Sr. S. ISIDORO de la Obra que escribieron de la vida de S. FERNÁN-
que escribió De origine Gotthorum, H l - DO , y publicaron en el Tomo XVII1 de 
spanorum , Suevorum \ Vandalorum et Ala- la Obra Acta SS. pag. 298 y sigg. en el 
norum, que igualmente está incluida en dia 30 de Mayo, con este título : Vltae 

Tomo IX, Cccc bre-
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brevioris pars prima. Ex Chronko Lucae 
Tudensis, Coaevl : habiendo completado 
dichos PP. HENSCHENIO y PAPEBROCHIO 
lo restante de la vida de S. FERNANDO, 
con la noticia de sus milagros, sacada de 
un Flos Sanctorum Español del año I 5 3 2, 
como ellos mismos lo declaran en este 
epígrafe, que pusieron á la segunda par
te del referido compendio : Pars secun
da. Ex libro Hispano , dicto Flos Sancto
rum anm MDXXXIL 

La otra Obra del Obispo D. LUCAS 
está intitulada : De altera v i t a , fideique 
controversus , adversus Alhlgensium erro
res. Consta de tres Libros, y la publi
có el P. JUAN DE MARIANA en Ingolstad, 
en el año 1 5 1 2. Estos tres' Libros se 
imprimieron también en la parte 2 a dei 
Tom. IV de la Blblíot. de los PP. dada á 
luz yot Margarina de laBigne, desde la col. 
575 hasta la 7 1 4 5 y en el Tomo XXV, 
de la edición que de dicha Biblioteca se 

hizo en León de Francia año 167 7, desde 
la pág. 188 hasta la 2 5 1 . En esta última 
edición se echa menos la Dedicatoria 
con que el P. MARIANA presentó esta 
Obra de D. LUCAS DE TUY á D. PEDRO 
CARVAJAL pero está puesta en la pri
mera inmediatamente después del título 
de la Obra, en la col. 575 5 y en am
bas ediciones de la Biblioteca de los PP. 
precede á los libros de D. LUCAS la Dedi
catoria que de ellos hizo AÍSDRES SCOTO al 
P. SANTIAGO GRETSERO , dándole razón 
de las materias de que trata el Obispo 
D. LUCAS en dichos tres Libros , los qua-
les á ruegos del mismo SCOTO reconoció 
MARIANA , y puso en disposición de dar
los al público. 

Nadie ha dudado hasta ahora ser 
Obra legítima de D. LUCAS estos tres L i 
bros contra los errores de los Albigenses y 
en vista de que asi lo dicen claramente su 

ilustrador el P. JUAN DE MARIANA , y su 
publicador el P. ANDRÉS SCOTO. Toda la 
equivocación está en si escribió , ó no, 
la historia de la vida y milagros de S. ISI
DORO, y traslación de su Sto. Cuerpo. 

Tomó á su cargo el aclarar este pun
to tan obscuro el P. Mtro. Fr. HENRIQUE 
FLOREZA y para este efecto formó una pro-
lixa Disertación , que produce en el T o 
mo X X I I de la España Sagrada desde la pá
gina 1 2 2 5 sin embargo de que en la pág. 
108 empieza su discurso con este epígra
fe : Noticias y Escritos de D . Lucaŝ  antes de 
ser Obispo. En estas noticias dice el R.mo 
FLOREZ : "Este es el famoso Escritor que 
freqüentemente citan los Autores con tí
tulo del TUDENSE. . . . Acerca de la pa
tria no podemos señalar otra que la de 
León, como resulta de su Obra contra 
los Albigenses.. , . Convienen los Auto
res en que fue Canónigo Reglar de San 
ISIDRO de León. , . . Tuvo una estrecha 
amistad con el V . F r . SUERO GÓMEZ, com
pañero del Patriarca Sto. DOMINGO y y 
con el Sto Fr. ELIAS , compañero y su
cesor del Seráfico P. S. FRANCISCO 

.Viendo dicho P. Fr. SUERO y D. MAR
TIN , Abad del Monasterio de S. ISIDORO, 
la erudición y piedad de D. LUCAS , le 
persuadieron á que escribiese las maravi
llas que hizo Dios por intercesión de S. 
ISIDORO , desde que fue trasladado de Se
villa á León. . . . Tomó luego la pluma 
y obedeció , como refiere en la Carta á 
Fr. SUERO , que está á la frente de la Obra, 
en la que expresa , que el referido Padre, 
y el Abad D. MARTIN le- persuadieron 
á escribir esta Obra | sin mencionar en 
esta Carta á la lleyna Doña BERENGUELA, 
que en sentir de MARIANA , y del Autor 
déla Traducción Castellana de los mis
mos milagros, había mandado á D. L U 
CAS recopilar dichos milagros , y si fuese 
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cierto el influxo de esta Rey na para este nes. No adoptaron los PP. Antuerpienses 
efecto , no hubiera omitido D. LUCAS el dictámen que D. NICOLÁS les declaró 
circunstancia tan notable. en su Carta ; y dicen , que si alguno 

"Empezó D. LUCAS á escribir los atribuye á D. LUCAS esta Obra quando 
milagros de S. ISIDORO quando era Ar- mozo en el Convento de S. ISIDRO , y 
zobispo de Santiago D. PEDRO IV , y rey- el Cronicón al tiempo en que era Obispo, 
nando en León D. ALPHONSO IX , hijo de y ya en edad mas madura , no disentirán 
D. FERNANDO I I 5 pero la suspendió por de esta congetura. Pero hoy deben di
escribir contra los errores de los Hereges sentir, constando que el Cronicón no le 
Albigenses , y no la tenia concluida en el hizo quando era Obispo , como arriba 
año 1 2 3 5 en que acaba el Cronicón es- diximos : y á la verdad, yo no veo prue-
crito de orden de la Reyna D.a BEREN- bas de que la vida de S. ISIDORO se escri-
GUELA la Grande. . . . Vivió este ilustre biese en edad notablemente diversa de la 
varón en los dos reynados que esta Rey- que tenia quando escribió el Cronicón-, 
na tuvo en el Reyno de León : el prime- porque una y otra deben ponerse antes 
ro como muger del Rey D. ALPHONSO de ser Obispo : el Cr<9».?Vw porque le es-
IX 5 y el segundo como madre de SAN cribió quando Diácono en el 1 2 3 5 , 
PERNANDO. . . . Finalizado dicho Croni- como arriba diximos : la vida porque es 
con se dedicó D.LUCAS áconcluir la Obra la que se le aplica quando mozo ; y esto 
de los milagros j esto es, una Obra es- es lo que pide pruebas que no dan. Lo 
crita determinadamente con este asunto, principales, que el Autor de la trans-
Otra hay de vida y translación de S. Isi- lacion estampada por HENSCHENIO , don-
DORO , que acaba con algunos milagros 5- de refiere algunos milagros , es el mismo 
pero esta no la citamos con nombre de D. LUCAS , como convence el cotejo de 
milagros , sino de translación. estos con los impresos en el Libro de los 

" L a primera Obra de D. LUCAS que milagros; donde aunque tienen diferente 
se dió á luz fue el Cronicón 6 la Historia orden, constan ser unos mismos en lo 
de España en Francfort, año de 1 608.... historiado , con unas mismas palabras en 
La otra Obra impresa de D.LUCAS es la la substancia; y si tuviéramos el Libro 
ya referida contra los errores de los Al~ de los milagros conforme le escribió 
higenses , escrita también antes de ser D. LUCAS en Latin , se verían unas mis-* 
Obispo . . . También anda publicada en mas voces literalmente allí, y en los mí-
Latin otra pequeña Obra de la vida y lagros insertos al fin de la translaciort 
translación de S. ISIDORO , remitida por estampada por HENSCHENIO. Esto con-
D. NICOLÁS ANTONIO á los PP. HÉNS- vence que D. LUCAS es Autor de la trans«i 
CHENio y PAPEBROCHIO , copiada de un lacion estampada por HENSCHENIO ; porque 
MS. de Toledo, y dada á luz por dichos lo es del libro de los milagros , y ua 
Padres sobre el dia 4 de Abril en la vi- mismo Autor escribió este Libro , y los 
da de S. ISIDORO , con Notas propias y milagros de la translación ; porque los 
del mismo D. NICOLÁS ANTONIO. Este pensamientos, las clausulas y las voces 
se inclinó á que no era Obra de D. L u - materiales son unas mismas , con un mis-
CAS ; porque su estilo es diverso del Cro- mo órden en el principio , continuación 
nicon, y hay diversidad en los dictáme- y fin de los periodos: sin otra diferen-. 

Tomo I I . Cccc 2, cia -
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cía que ser menos los puestos al fin de " En rigor no debemos atribuir á 
la translación que los referidos en el L i - D. LUCAS la escritura original de todos 
bro que solo tomó por asunto los mila- estos milagros ; pues el mismo dice en la 
gros. Añado , que D. LUCAS tiene en el Carta al R. P. Fr. SUERO ( puesta en el 
Cronicón las mismas sentencias raras que fol. X X I I I ) que era compelido á escreblr 
en la vida y translación de HENSCHENIO. 6 recopilar los mlraglos escripias por núes-

" De todo esto resulta, que van le- tros antepasados &c. , según lo qual ya 
Jos de la verosimilitud y de verdad los habia escritos algunos : y si reparas en 
que distinguen Autor en estas Obras 5 lo dicho num. 9 3 sobre la queja de D. 
pues no tienen fundamento para excluir LUCAS , en que los milagros partim m -
una , sin excluirlas todas. < Es pues uno peritia, partim negligentia, sllentio sunú 
mismo el que escribió la vida de S. ISÍDO- obtecta , arguyendo contra esto con lo 
ro , translación, milagros y Cronicón; que pretende, de que ya estaban escri-
pero como hoy existen la vida y transía- tos por los antepasados 5 diremos que 
cion en HENSCHENIO , y en el Libro de aquello se entiende de algunos, y escrib
ios milagros , son diversas Obras : una tos separadamente , sin haber ninguno 
de la vida á la larga , con la translación tomado por asunto el historiarlos , ó for-
del cuerpo mas por extenso , pero pocos mar obra en que se Juntasen; y D. L u -
milagros : otra én que abrevió lo prime- CAS lo hizo por sí á instancias del Padre 
ro, y alargó lo segundo. Esto me per- Provincial de Sto. DOMINGO y de D. JUAN 
suade á reconocer como dos estos Escrí- MARTIN , Abad de S, ISIDRO de León* 
tos : uno, y el primero , el de los mila- formando el Libro que tenemos de mi-
gros á la larga , en que antepuso breve lagros , donde recogió los esparcidos es
noticia de la vida y translación: otro critos por otros mas antiguos, y añadió 
después escribiendo una vida mas á la otros de su tiempo hasta el reynado de 
larga , y apuntando solamente unos mi- D. ALPHONSO IX y de D.a BERENGüELa," 
lagros. Hasta aquí PLOREZ. 

" D . NICOLÁS ANTONIO parece que 
no vió el Libro de la vida y milagros E ^ 0 ^ formó £ mism0 P' F l o ^ z 
de S. ISIDORO , impreso en Castellano, *• ^ de la D i s e ^ c ^ 4™ ^aba 
y citado por AMBROSIO DE MORALES , y ê e^tractars^ 
otros posteriores j los quales no vieron " La primera Obra que empezó DOM 
el Latino que D. NICOLÁS ANTONIO re- LUCAS fue la de los milagros de S. 
mitió á los PP. Antuerpienses 7 por no DORO. Esta fue la última que acabó. L a 
haberse; impreso en aquel tiempo. Este segunda fue contra los Albigenses , escri
de lengua vulgar es del que acabamos de ta cerca del año de 1 2 3 4 y en el de 3 5. 
hablar, reconociendo al original Latino Antes de está empezó el Cronicón de Es-
de donde se traduxo por Obra propia de paña 5 pero instando mas la Obra contra 
D. LUCAS , y la primera de todas, pero los hereges , antepuso aquella , y con
diversa de la estampada en Latin. L a cluyó esta en el ano de 1 2 3 5 . Después 
presente solo se halla en Castellano. L a finalizó los milagros de S. ISIDORO escri-
edicion fué en Salamanca, concluida en hiendo la vida y translación del Santo, 
12 de Enero del año 1525 como declara de que hay dos exemplares , uno mas 
la última hoja, jar-
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largo que otro , al principio del Libro de mismo MARIANA á cuidar de publicar 
los milagros impresos en Castellano , y en ilustrada la segunda , por la necesidad 
HÍNSCHENIO en Latin.Este acaba refiriendo que había de esto , á causa de haber re-
algunos milagros: aquel los pone á la nacido en aquel tiempo las perversas Sec-
larga. L a vida y translación es Obra di- tas de LUTERO , CALVINO y otras varias 
versa del Libro de los milagros 5 pero que estaban embebidas en la de los Albi-
ambas del TUDENSE , y todas siendo Dia- genses , contra cuyos errores escribió D. 
cono de León." Hasta aquí el P. FLOREZ. LUCAS toda esta segunda parte : de mo-

Sobre lo que decide en este epilogo do, que por esta prefación de MARIANA 
este docto Religioso acerca délas Obras se hace evidente, que todas las Obras 
de D. LUCAS DE TUY que cita en su larga originales del referido D. LUCAS están 
Disertación, será bien reconocer con algu- comprehendidas en solo el Códice que 
na atención las mismas Obras., y atender á tuvo presente MARIANA compuesto de dos 
lo que de cada una de ellas y de su Autor partes: la primera, conocida vulgar-
han sentido sus publicadores después de mente con el título de Chronicon S. I s i -
haberlas examinado con toda madurez. dori , en la qual escribe dicho D. LUCAS 

El P. JUAN DE MARIANA , que fue la Historia de España hasta su tiempo, 
el primero que dio á luz los Libros del y en que trata por mayor de la vida y 
Obispo D. LUCAS DE TUY contra los Albi- milagros de S. ISIDORO , ^ de la trasla-
genses , en la prefación que puso á dichos clon de su santo cuerpo desde la ciudad 
libros, refiere primeramente la translación de Sevilla á la de León 5 y la segunda, 
del cuerpo de S. ISIDORO desde Sevilla, á en que impugna el referido Autor los 
León , en donde fue colocado en el Altar errores de los Alblgenses. Esta noticia era 
mayor del Templo dedicado á S. JUAN suficiente para el asunto de que ahora se 
BAUTISTA J el qual Templo desde entón- trata 5 pero como el citado P. FLÜREZ 
ees tomó el nombre de S. ISIDORO ; y da haciendo empeño en querer apurar lo cier* 
noticia de que habla de esta translación to en quanto á los Escritos de D. LUCAS, 
P . LUCAS DE TUY en el Cronicón áú. mis- formó los discursos que acaban de refe-
mo S. ISIDORO, que este D. LUCAS es- rirse , es preciso presentar aquí por en-
cribió añadido hasta su tiempo. Da razón tero los documentos por donde se hace 
después MARIANA de dicho Cronicón, ex- constar la legitimidad de las Obras que 
presando fue escrito por D. LUCAS de dexó escritas el expresado Obispo de Tuy. 
orden de la Reyna D.a BERENGUELA : co- Uno de estos instrumentos es la sencilla re-
pia la autoridad de S. BRAULIO , que así lacion que de ellos hizo el P. MARIANA en 
lo expresa, y da razón del Códice original el Prólogo ya citado, que es como se sigue; 
de D. LUCAS, que se conserva en León D. Isldorl Hlspalensls corpus Bena* 
en el Monasterio de S. ISIDORO ; el qual beto Rege Mauro concedente , Hispall Le-
Códice consta de dos partes , y de estas, glonem ante qulngentos ampllus annos trans-
omitiendo MARIANA la primera, que pro- latum est , cura ac diligentia Ferdlnandt 
píamente trata de la vida y milagros de Regís eo nomine prlm't, pro Justae vlrglnls 
S. ISIDORO , por razón de tenerle á MA- et martyrls sacrls exuvlls , quas expetlerat 
RiANA ocupado quien ya la tenia tradu- mutuatum , atque In dlvl Joannh Baptl-
cida en lengua vulgar ? se dedicó este stae ea urbe supra aram maxlmam. In áurea, 
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theca , vincente Materiarn arte, collocatmn, 
regias pktatis monumentum In utroque frae-
clarum , exemplumque quod posteri Hlspa-
norum Reges semper sunt colendls sacrh ci-
neribus imitati. Alphonsus Imperator Bea~ 
tía de Mauris capta , potissimum Isldori 
praesidio ac monitu , ad augendam templi 
Reltgionem illud Canonicls Regulartyus at-
tribuit 5 quorum erat celehris eo tempore 
opimo sanctitatis, Sic vetus aedis sacrae 
appellatio novA mutata , ac D l v i Isldori 
nomine dicta est > accessit multitudinis stu~ 
dium , votaque frequentibus miraculis ex-
chata , quae ad Isidori sepulchrum, ejus* 
que virtute innúmera ea aetate contigere. 
Ea ut litteris commendata ab oblivione 
'vindicarentur , multi cupiebant. Lucas Le-
gionensis patria ( sic arbitrar ) vir ardenti 
ingenio , qui Romam , Constantinopolim, 
Cyprum , ipsumque caput sanctitatis Hie-
rosolymam praesens lustrarat ., Gregorio I X 
Pontífice Máximo, ingenii, atque eruditio~ 
nis specimen dederat. D i v i Isidori Chro-
nico locupletato 7 productoque ad suam aeta-
tem, stilo magis gravi quam nítido , sed 
studiosus veritatis ser monis elegantiam ac-
cipiat a Theologo, non requirat. Id opus 
a plerisque Isidori nomine per errorem ci-
tatur , cum sit ejus mínima ex parte 5 mul-
taque sint addita et commutata , •uix ut 
antiqua dlgnosci possint , nisi cum germano 
Isidori Chronico conferantur : quod Braulio 
Caesaraugustanus de Isidori Chronico a i t : 
Ergo Lucas multis hortantibus nova dili-
gentia tum D. Isidori, tum miracula íusto 
volumine aggressus est, praesertim aucto-
re Berengaria Regina Ferdinandi Regís 
sancti matre sanctissima , cui ut obtempe
rar et in prior i etiam opere labor arat. •. . . . 
Sigue aquí la autoridad de S. BRAULIO 
acerca del Cronicón escrito por D. LUCAS, 
y después prosigue el P. MARIANA de 
esta suerte ; 

Ve libris id constat neutrum hacte-
nus formis expressum in manus homlnum 
lucemque venisse : et prioris qutdem manu 
scripta multa exempla extant , posteri cris 
mum tantum et alterum, Servabatur Le-
gione D i v i Isidori opus autographum , afr 
auctore in eo monasterio relictum, Jo ames 
Castellae Rex , eo nomine secundus , pro eo 
studlo , quo lltteras prosequebatur , inde 
commodatum accepit: jilloque Henrico acuar
io cum reliquo reglae cultu, thesaurisque 
rellqult : qui deinde Elisabethae sorori cum 
regno cesserunt. Id nactus , Regina mortua 
aut concedente , Franciscus Ximenlus Car-
dinalis Hispanlae in publica Bibliotheca, 
Complutensis Academiae collocavit, quam 
ipse ad Parisiensis exemplar expressam , sa-
pientiae arcem construxerat j unde Innu* 
meri homines prodierunt utriusque Philo~ 
sophiae cognitione excellentes, divinae at-* 
que humanae. D i v i Isidori sodales Legión 
nenses re expiar ata codicem sibi restituí po * 
stularunt, majorum socordlam , aut obli-
vionem, posteris ne fraudi esset excusan
tes : Aequa petere visi sunt , lite tamen 
contestata , facultas modo permissa est no-
vum ex veteri exemplum describendi , sic 
dúo ex uno sunt facta : ñeque plura exem
pla iis duobus Integra in Híspanla extant. 
Complutensem Codicem nos superlorlbus an-* 
nis nacti, cum jussu Pbilippi secundi Hispa-
niarum Regís Catholici , castigandi d iv i 
Isidori opera quaedam cura injuncta est: 
eo excuso consideravimus posteriorem operis 
partem consumí haereticis insectandis , que 
ea tempestóte vigebant, quoniam t i qua m 
caeteris procacitate sanctorum homlnum, 
qüt cum Christo in coelo regnant cultura, 
miracula , auctoritatem elevant. Hanc nos 
partem describendam curavimus secretam 
ab alia : rudem indlgestamque tnolem in 
libros , et capita distinxlmus, et ad mar-
ginem divinarum scripturarum locos omnes, 
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5 7 ? 

aui ciiahantur , atque Patrum plerosque 
notavhnus, ex qulbus líber compactus est. 
Ad haec dlsputationem inscrlpsimus contra 
Albigenses , quoniam eapestis Lucae aeta-
te grassabatur máxime j eosque proprlé exa-
gltandos sumpsisse multls praeterea argu-
mentls erat exploratum. Prlorem operis 
partem in lucem edere nunc quidem consi-
lium non erat, {qme di-vi Isidori mlraculls 
vitaquc proprte consumitur : tametsi non 
inanh opera, futura erat tanti v i r l laudes 
celebrarl eo libro publlcato j nhl aliena dl~ 
llgentla occupatl essemus ejus , qul prlo
rem partem llngua vulgarl evulgavlt : 
Lutheranos , Calvlnianos , caeterasque pe
stes In Alblgenslbus Impugnarl , in qulbus 
revlxlsse vldentur majorl Impudentla, par i 
libértate , ñeque Ingratum , ñeque inuti-
lem fore iudlcabam , ut spel proventus re-
spondeat, Deum , coelltesque omnes praeca-
mur. Hasta aquí el P. MARIANA acerca 
de los Escritos del Obispo D. LUCAS DE 
TUY contenidos en el Códice Complu
tense. Oigamos ahora lo que dice D. NI
COLÁS ANTONIO á los PP. Antuerplenses 
en la Carta con que acompañó la noticia 
perteneciente á S. ISIDORO , que dichos 
Padres publicaron en la Obra Acta SS» 
en el dia 4 del mes de Abril. 

Previendo estos Padres la crítica 
que pudiera hacérseles de dar á luz con 
nombre de D. LUCAS DE TUY la vida de 
S. ISIDORO que les habia remitido DON 
NICOLÁS ANTONIO , la pusieron el tí
tulo : Vita auctore Canónico Regulan 5 
y antes de ella produxeron la Carta 
que DON NICOLÁS ANTONIO les escri
bió con este motivo , en que les-dice: 
" Que en cumplimiento. de la palabra 
que les tenia dada les enviaba la vida 
de S. IsidoRo , Arzobispo de Sevilla, 
y otro distinto librito, que acaso sería 
también escrito por diverso Autor , el 

qual daba razón de la traslación del 
cuerpo de dicho Santo desde la ciudad 
de Sevilla á la de León $ en las quales dos 
obras habia el emendado al mareen al^u-
nos defectos materiales de la copia :s ad-
virtiendoles en quanto á la obra , que el 
estaba dudoso de si era esta misma vida,' 
ó algún compendio de ella , el libro que 
se imprimió en Castellano en Salamanca, 
del qual da razón AMBROSIO DE MORA
LES , y la otra Historia, que es distinta 
de la antecedente, y trata de la trasla
ción de su santo cuerpo , y milagros que 
en aquella ocasión obró Dios por la in-, 
tercesion de dicho Santo 5 la qual His
toria es de grande autoridad por haber 
sido escrita por D.LUCAS DE TUY , sin 
embargo de hallarse en la vida varias co* 
sas que no parecen ser puestas por DON 
LUCAS : y mas quando en el Catálogo 
existente en la Librería de la Sta. Igle
sia de 'Toledo, de donde se sacó esta co
pia de los Escritos que les dirige, nada 
se expresa acerca del Autor que los es
cribió 5 y el nombre de LUCAS Diácono, 
que allí se lee, debe referirse al Cronicón, 
que está después de la vida. Que esto no 
obstante, ALPHONSO MORCADO, en la His
toria de la ciudad de Sevilla , expresa ser 
obras legitimas de D. LucAs DE TUY así 
la dicha vida como la historia de la tras
lación j y las da el título de libro divino 1 
pero que FRANCISCO DE PADILLA en la 
Historia Eclesiástica , centuria 7 capítulo 
2 2 , reconoce á D. LUCAS por autor de 
sola la historia de la traslación , y mila
gros que obró Dios en aquella oca^ 
sion para mas honrar á su siervo SAN 
ISIDORO : de cuyo sentir es también GIL 
GONZÁLEZ DE AVILA en el Teatro de la 
Iglesia de Sevilla , quando trata de dicho 
Santo. Que en vista de esto , el Autor del 
libro en Castellano que cita MORALES , 
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o es algún Anónimo, ó , como es mas 
verosímil, lo fue JUAN DE ROBLES , Ca
nónigo de la Colegiara de la Iglesia de 
S. ISIDORO de la ciudad de León 5 de 
quien se sabe, que dió á luz una Obrita 
de la traslación y milagros del Sto. Doc
tor ; materia sobre que escribió también 
D. LUCAS DE TUY : y asi que hay mu
chos motivos para no tener por legítimos 
de D. LUCAS los Escritos ya referidos, 
á causa de que el estilo de la expresada 
yida es muy diverso del que tiene el 
Cronicón y demás Obras de D. LUCAS , 
quien en todos habla históricamente y 
con la naturalidad de estilo que no hay en 
la dicha vida , que se nota estar escrita 
con afectación : á que se añade , leerse 
en ella no pocas especies tocadas muy de 
distinta manera que las refiere en sus Es
critos el citado D. LUCAS , siendo unas 
mismas en una parte que en otra 5 y pu
do suceder muy bien que se trasladasen 
de un escrito á otro por mano agena." 

Asintieron los PP. Bolandístas á este 
dictámen de D. NICOLÁS ANTONIO j por 
lo qual pusieron en el Tomo ya citado 
de la Obra Acta Smctorum la misma 
Carta que les dirigió este Sabio con la 
vida de S. ISIDORO , e historia de la tras
lación de su santo cuerpo , ilustradas con 
sus Notas, y con las que de suyo aña
dieron dichos Padres para la mas cabal 
noticia de lo contenido en uno y otro 
Escrito. Esta vida está dividida en once 
capítulos , por este orden : 1" S, Isidori 
prosapia illustrls et sancta. Institutlo in 
littetis, 2 o Notltla cum S. Gregorio Ma
gno, Liber Etymologiarum conscriptus. 
Scientia sacra ad-versus haereses , in primis 
Arianam , excerpta. 30 Orthodoxa fdes per 
S. Isidorum propágata : ejusdem r celida 
imlusi, vita, 40 S. Leandri Episcopi H l -
spalensis obitus , et Ubrl scripti. Successlo 

S, Isidori, 5° Cura in institutíone Cleri-
corum , monachorum , laicorum. Iter 
manum. Pluvia, impetrata. Mortua m « -
scitata, 6° Alphabetum orationis ad tentar 
menta repellenda adversarii, et Dei gra-
tiam promerendam. 70 Epistolae ad va-
rios, 8 o Synodus Hispalensis, Haereticus 
conversus , caecus illumihatus, Epistolae ad 
varios, 9° Synodus Toleti habita. Prae-
clara in morbo praeparatio ad felicem ohi~ 
tum, 100 S, Isidori obitus , sepultura , epi-
taphium : varia encomia, 1 10 Abbreviatio. 

Manifestado en esta forma el sentir 
del P. JUAN DE MARIANA , el de D. NI
COLÁS ANTONIO , y el de los PP. Bolán-
distas acerca de las Obras que dexó es
critas el Obispo D. LUCAS de TUY , pa
semos á examinar sí es de este Escritor 
el Libro que existe puesto en Castellano, 
y trata de los milagros de S. ISIDORO. 

Publicóse este Libro con este título: 
Libro de los miragios de sant Isidoro arzo
bispo ds Sevilla Primado e Doctor exeellen~. 
tissimo de las Españas succesor del apóstol 
Santiago en ellas : con la historia de su vida 
e fin e de su trasladacion , e del glorioso 
doctor sancto Martina su Canónigo e com
pañero. En que se contienen muchas cosas 
deuotas e prouechosas para la conciencia: e 
para saber las antigüedades de España, Y, 
en la última hoja se lee : La presente 
obra fue impressa de primera impression en 
Salamanca. Acabóse á dos dias de Enero 
del año de mili e quinientos e veynte e cinco 
años. 

Después de este título está la Ce-
dula del Sr. Rey D. PHELIPE 11° , cuyas 
primeras cláusulas son : Por quanto vos. 
el Bachiller Juan de Robles prior de S. Ju
lián de la Calzada , vicario de la Iglesia 
de nuestra Señora Santa Maria de la vega, 
que es cerca de la ciudad de Salamanca, 
me hicisteis relación, que por mandado de la 
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Reyna Doña Berenguela de gloriosa memo
ria, muger que fue del Rey Don Alfonso 
•nuestro progenitor 5 el Obispo don Lucas de 
jTuy su coronista recopiló el libro de los mi
lagros del glorioso confesor sant Isidoroy 
doctor de las Espanas &c. 

Sigúese á esta Cédula Real la des
cripción de lo que contiene este Libro, 
que es como se sigue : Comienza la historia 
del muy bienaventurado sancto Isidro arzo
bispo de Seuilla primado e doctor excellen-
tissimo de nuestras Españas la qual se dh 
vide en tres partes. En la primera se con
tiene su vida e origen. En la segunda su 
glorioso p as Sarniento deste siglo a la perpe
tua bienauenturanza. En la tercera se con
tiene la trasladacion de su sancto cuerpo de 
la ciudad de Sevilla a la ciudad de León, 
T después de toda la dicha historia se sigue 
el libro principal de los miragios del mismo 
sancto Isidro. Lo qual todo fue sacado a la 
letra de las historias originales e mas au
tenticas que están escriptas por los bien-
auenturados sant Alifonso arzobispo de To
ledo e sant Braulio obispo de Zaragoza dis
cípulos de sant Isidro e por otros antiguos 
que escriuieron su historia la qual fue ansi 
sacada e trasladada de latin en romance 
por un Religioso Canónigo Reglar de su 
monasterio de sancto Isidro de León , que 

fue el mismo que romanceo el dicho libro 
principal de sus mir agios sin quitar ni aña
dir cosa alguna sustancial como se hallara 
cotejando esta vulgar traslación con los d i 
chos originales que son escripias en buena 
latinidad. 

Cada una de estas tres partes es un 
solo capítulo. En la primera , expresan
do el Autor de este Libro Castellano las 
obras que escribió S. ISIDORO , dice así : 
E una breue y compendiosa Coránica desdel 
principio del mundo hasta su tiempo, par
tida en tres libros i La qual después pro-

Tomo I I , 

stguw sant Alifonso discípulo suyo muy ex
celente. y después la prosiguió otro que se 
dijo Isldorus júnior obispo que fue de bada-
joz , y después la prosiguió en las cosas de 
España el obispo don Lucas de Tuy que fue 
de los principales coronlstas de nuestra 
nación. 

A cada cosa notable que en esta pri
mera parte se refiere de S. ISIDORO , se 
explica el Autor de este Libro Castella
no con esta frase : E dize la historia de 
nuestro sancto Isidoro } ó con esta : E dize 
su historia : y de esta manera empieza la 
segunda parte , que es la que trata del, 
tránsito de S. ISIDORO de esta mortal vida 
á la eterna : leyéndose del mismo modo, y 
con igual freqüencia la misma frase en la 
tercera, que es la que contiene ia relación 
de la traslación del cuerpo del Santo de 
la ciudad de Sevilla á la de León : la qual 
parte tercera finaliza así en el folio 2 1 : 
Pues hauer de contar agora los muchos con
tinuos e grandes miraglos que después de la 
dicha traslación tuvo por bien Dios nues
tro Señor de hacer é haze por los méritos e 
intercession del glorioso confessor suyo y ex-
cellentissimo doctor nuestro sant Isidro en 
aquella su Iglesia. . . . en muchos volumi-, 
nes de libros no se podrían comprehender: 
de los quales algunos e muy pocos recopilo 
deuota y fielmente el claro e sabio uaron don 
Lucas obispo de Tuy : según parece por el 
discurso del siguiente libro. 

Concluida la última parte de las tres 
que quedan referidas , se lee en dicho 
folio 2 1 este epígrafe: Sigúese el libro 
de los miraglos de sancto Isidro: después 
del qual hay una introducción , cuyo 
principio es ; Este libro es de algunos de-
uotos miraglos de muchos que Dios nuestro 
señor ha hecho e haze continuamefite por 
los méritos e intercession del su muy glorio
so confessor sant Isidro exccllentissimo doctor 
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f primado de nuestras Españas e fue ¿opila
do en latín muy elegante por un deuoto e 
schntifico varón llamado Luchas el qual 
después por sus méritos fue obispo de Tuy* 
B uno de los principales e mas auctenticos 
coronistas latinos antiguos que houo en Es^ 
pana : a quien la Reyna doña Beringuela 
hija del Rey don Alonso de Castilla muger 
del Rey don Alonso de León madre del Rey 
don Fernando de León e de Castilla , dio el 
cargo de proseguir e acabar la coránica he
cha por el mismo sant Isidro desde el prin
cipio del mundo hasta su tiempo, y prose
guida por su discípulo sant Alifonso e por 
el segundo Isidro obispo de Badajoz, : e por 
otros sabios varones de España antes del 
tiempo <de la dicha Reyna e del dicho obispo 
don Luchas: al qual mandó también que 
íopilase los dichos míraglos- de sant Isidro : 
e lo mismo le fue rogado por don Martina 
abbad que a la sazón era de la sancta casa 
e monasterio de sant Isidro de la noble e 
muy leal c ib dad de León : E por un deuo
to padre fray Suero prior prouincial que 
por entonces era de la orden de predicado
res , como parece por la Epístola en el prin
cipio de este libro contenida &c. Hasta aquí 
'JUAN DE ROBLES. 

Esta Carta se lee en el folio 2 3 ; 
pero por ella no consta que D. LUCAS PE 
Tu Y hubiese escrito de intento la vida y 
milagros de S. ISIDORO , sino solamente 
que se vio precisado á recopilar ó escri
bir los milagros, que este Santo obró des
pués que fue trasladado su santo cuerpo 
desde Sevilla á León. El epígrafe de dicha 
Carta es : Epístola del auctor al dicho prior 
prouincial de la orden de predicadores 5 y la 
Carta comienza de este modo : A l muy 
deuoto y reuerendo padre fray Suero prior 
Luchas *diachono indigno face verdadera y 
entera obediencia en fe su Christo nuestro 
Señor por ¡a salud del linage humano cru

cificado. O buen padre fray Suero prior 
prouincial de la sancta orden de los predi
cadores en España, ya'sabe vuestra pater
nidad que yo soy competido por la obliga
ción de vuestro saludable mandamiento e 
por el ruego e amonestación del muy reve
rendo padre don Miño abbad del monasterio 
de sant Isidro de León a escreuir e recopi
lar los miraglos escriptos por nuestros ante
pasados que después de cansado el mundo 
Dios nuestro señor por su misericordia y 
para corroborar y enxalzar la fe de stt 
sancta y catholica yglesia touo por bien de 
hazer por el su muy glorioso confessor y 
excellente doctor de las Españas sant Isidro 
desque su sanctissimo cuerpo fue trasla
dado de la ciudad de Seuilla en la ciudad 
de León. , . . 

En el capítulo 3 1 de este Libro 
interrumpe su Autor la relación de los 
milagros de S. ISIDORO desde que fue 
trasladado su santo cuerpo á la ciudad 
de León, y ocupa dicho capítulo en dis
culparse de que hasta allí no ha guarda
do el orden del tiempo, pero sí el del 
lugar, en la recopilación que ha hecho de 
los milagros de S. ISIDORO , y después 
añade: Agora en esta segunda parte en* 
tiendo £ escreuir ordenadamente ansi por 
logar como de tiempo según y donde fueron 
hechas las maravillas que deprendí e pude 
alcanzar ansi de testigos ydoneos como de 
libros de la yglesia deste hienauenturado 
doctor de las Españas. 

Empieza esta segunda parte con la 
narrativa de que el Rey D. ALONSO ga
nó á Baeza , y sojuzgó todos los Moros 
de España con el ayuda de S. ISIDORO •; 
para lo qual cuenta la aparición de estq 
Santo á dicho Soberano , y finaliza en el 
cap. 5 2 , cuyo título es : De como sant 
Isidro miraglos amenté dio la sabiduría a 
sancto Martina canónigo de su monasteria 
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con un librlto que le hizo comer e tragar 
por fuerza. Desde el capítulo siguiente , 
que es el 5 3 , hasta el 7 5 se lee la vida 
y milagros que obró dicho S. MARTIN Í 
y al fin del cap. 75 hay esta adverten
cia : Aqui se acaba el libro principal de 
los miráglos de sant Isidro que recopilo el 
obispo don Lucas de Tuy. Sigúese el capí
tulo 76 , que trata de la Trasladacion 
del hienauenturado doctor sancto Martino y 
y al pie de este capítulo hay la nota 
siguiente : Sigúeme algunos miragios de 
sant Isidro que en d dicho su monasiSrio 
se hallan escriptos en ciertos libros antiguos 
de mucha auctoridad tornados de latin en 
romance por la misma persona - que roman
ceo el libro principal de los mir agios. 

Y concluida la relación de ellos en 
el capítulo 8 1 , antes del capítulo si
guiente se lee : Los mir agí os qut de 
aquí adelante se siguen son a la letra 
sacados de la hystoria original de la vida 
perfectissima e transito glorioso e trasla
ción marauillosa del muy bienauenturado 
confessor doctor e luz, de las Espanas sant 
Isidro. Illtiinamente, finaliza esta Histo
ria en el cap. 8 8 , cuyo epígrafe es: 
De como sant Isidro venció a un obispo he-
rege que vino a disputar con el : y como 
un ciego que se hallo con el presente en 
aquella disputa fue curado por los méritos 
de sant Isidro. 

De este Libro Castellano hace me
moria el P. Fr. JOSEPH MANZANO , del 
Orden de Predicadores , en la Obra 
asimismo Castellana que escribió en 
el Real Convento de SAN ISIDORO de 
León , y dio á luz en Salamanca en el año 
1 7 3 2 , intitulada : Vida y portentosos 
milagros de el glorioso S. Isidro Arzobispo 
de Sevilla : en cuyo Prólogo , descri
biendo dicho Pr. JOSEPH MANZANO esta 
su Obra , dice de esta manera: Par-
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tiremos para mas claridad en tres l i 
bros toda la obra. E l primero relacio
nará la vida de nuestro Santo; que será 
copia mas que descripción , porque seguire
mos en toda la substancia , la diligente his
toria , que , subsidiándose de S. Ildefonso 
Arzobispo de Toledo , de S. Braulio , Obis
po de Zaragoza , Redempto Diácono , dis
cípulos de S. Isidro todos tres , de D. Lu-. 
cas de Tuy , y otros fidedignos antiguos 
monumentos hizo el Bachiller D. Juan de 
Robles , Canónigo de dicha Real Casa dê  
S. Isidro de León , Prior de S. Julián de 
la Calzada , Vicario de la Santa Casa de 
nuestra Señora de la Vega. 

Quan acertado sea este concepto 
que formó el P, MANZANO del Libro Cas
tellano de los milagros de S, ISIDORO , 
se echa de ver con toda evidencia , así 
por las expresiones del mismo JUAN DE' 
ROBLES en los lugares que quedan refe
ridos del dicho Libro , como por las ra
zones que propone D. NICOLÁS ANTONIO 
en la Carta que escribió sobre este asun
to á los PP. Boíl and'st as : y que el Obis
po D. LUCAS DE TUY no escribió de SAN 
ISIDORO alguna otra obra, fuera de la -re
lación que hizo en el Cronicón de la vida 
y milagros de dicho Santo , se convence 
por la total conexión que tienen entre sí 
las noticias que dá MARIANA de los Es
critos originales del Obispo D. LUCAS , 
y lo que resulta de la descripción que se 
ha hecho de cada una de las partes de 
que consta el Cronicón de este Obispo, y 
asi, ni el Libro Castellano es traducción 
de la Obra legitima de D. LUCAS , por 
estar compuesto con especies recogidas 
de varios Escritos de dist ntos Autores» 
como ya se ha demostrado ; ni la Historia 
Latina publicada por los PP. Bolíandistas 
es copia de la original de D. LUCAS , por 
las razones qu- se han insinuad^ 
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Es constante, que este Obispo dio prometiendo igualmente continuar des-, 

noticia del linage y patria de S. ISIDORO : pues lo que de el tenia que expresar j 
formó un • breve resumen de la vida de como lo executó con toda exactitud en 
este Santo: expresó el tiempo de su trán- la otra parte del Cronicón, que finalizó 
sito : dio á luz la profecía , que dixo en luego que tuvo concluida la Obra contra 
el Synodo convocado en toledo , sobre \os Albrgemes \ y de aquí ha provenido, 
ios sucesos mas notables que hablan de que al leer algunos modernos en dicho Pro-, 
acaecer.en lo venidero en ^ j - p ^ : escrí- logo esta expresión de D. LUCAS : His ego 
bió algunas de las maravillas que Dios corroboratus tn Domino, sujypmens ad íem* 
obró por la intercesión de S. ISIDORO an- pus prosequt ea , quae de miraculis sancti 
tes y después de la traslación del cuerpo confessorls Isidori coeperam enarrare: y al 
de este Santo á la ciudad de León : des- hallarse con una Obra Latina , y otra 
cribió el suntuoso Templo que en esta Castellana , que ambas tratan de la vida 
ciudad hizo erigir el 5to. Rey D. FER~ y milagros de S. ISIDORO , y suenan tra-
NANDO en honor de dicho Santo : refirió bajadas por el Obispo D. LOCAS , sin ha
las riquezas que con este motivo fran- cer de ellas el debido examen , se propa-
queó su real piedad al nuevo Monasterio, saron á dar á las palabras de D . LUCAS un. 
los privilegios y gracias que le concedió, sentido arbitrario , sin advertir que este 
y el agradecimiento con que el mismo S. Escritor no era capaz .de escribir una 
ISIDORO correspondió visiblemente á este misma cosa de tres diferentes modos ; y 
Soberano en repetidas apariciones , yá que habiendo ya escrito en el cuerpo de 
para librarle de diversos peligros , y yá la Historia de España, que formó de orden 
para aconsejarle lo que debía executar de la Reyna D/BERENGUELA, la vida y mí
en los lances que ocurrían ; pero de todo lagros de S. ISIDORO muy cumplidamente, 
esto trata el Obispo D. LUCAS en su volviese á ocuparse sin motivo alguno en 
Cronicón no seguidamente , sino según lo asunto que ya tenia tan bien trabajado ; 
pide la Serie de la Historia que escribía fuera de que el misino contexto de la1 
de España: y asi unas especies se leen Obra Latina y de la Castellana ya cita» 
quando á D. LUCAS le tocó escribir de lo das, manifiesta claramente , si se coteja 
acaecido en este Reyno en el año en que con el estilo propio de D . LUCAS , que 
nació S. ISIDORO ; otras en el año en que es uniforme en todos sus Escritos , sen 
ocurrió su glorioso tránsito : otras inser- ambas obras hechura de mano agena. 
tó al hablar del Sto. Rey D . FERNANDO 5 Sería culpable en mi si usase de la 
y á este modo todas las demás que se prolixídad de exponer aquí algunos pa
lian referido : de modo , que casi todo sages de las tres Obras referidas per¿e-
el Cronicón, ó á lo menos la mayor parte necíentes á S. ISIDORO 5 pero para mayor, 
de e l , es perteneciente á la Historia de demostración de lo que llevo dicho, es 
S. ISIDORO : y esta es la causa de que , inescusable dar un testimonio por el qual, 
habiendo interrumpido D. LUCAS SU Cro~ á primera vista , llegue a conocerse ha-
nicen, por escribir ios libros contra los bcr sido el Cronicón de D . LUCAS el mo-
Albigenses, se remita en el Prólogo de délo por donde se formó ia Obra Latina 
estos libros , hablando de S. ISIDORO , á dada a luz por los PP. Bol tandil as , omi-
io que de este Santo' ya tenia escrito, tiendo volver á hablar de la Castellana, 
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S I G L O XI11 . 581 
respecto de que ya se ha dado de ella ra- 5 3 la profecía que dixo S. ISIDORO eti 
zon suficiente. el Synodo de Toledo á ios Padres con-

Pone D . LUCAS al principio del Lí- . vocados para el , y la refiere de esta 
bro 111 de su Cronicón , página 5 2 y suerte : 

Sidas honsstatls , lux movum , sol probitatis 
Jíaec ait in Synodo Tolett vír sa.cer Ule 
Isidorus, per quem floruit alma fides. 
SI servaveritis qme vobis praecipiuntur , 
Servabh Christus vos in amors suo. 
Frumentum dabtt as oleum , dabit óptima quasque > 
SI pura mente complaceatis ei. 
Si negkxeritis ea 7 non impune feretis 7 
Cum recte prava punlat acta Dcus. . 
Jnde cadent Gothi bellis et barbarus hostis 
Vos premet innúmera clade , timare , fame. 
Tune convertimini, tune crimina plangite vestra K 
Et statim Dominus auxiliator erit. 
Gloria majar erit vobis \ et gratia Christi 
Ext olí et Gotthos uberiore bona. 

De este modo bepreso D. LUCAS la tancial de lo relacionado en ambas corí 
profecía de S. ISIDORO 5 y esta misma 
profecía se lee en el cap. 10 de la Histo
ria de la traslación que propusieron al 
público los citados PP. Bollandistas en 
los términos siguientes : Et ore propheti-
co protestatus est dicens : Cum bis tradi-
tionibus permanseritis puro cor de , in prae-
sentí vita pace fruemini et bonis , et in 
aeterna gloria coronabimini laude perpetual 
cum autem haec praecepta dereliqueritis, 
apprehendent vos mira mala , et cadet gens 
Gotthorum fame et gladio inimicorum et 
peste. Cum autem conversi ad Do'minum 
fueritis , perquírentes ea , possidebit semen 
vestntm'pmtas inimicorum suorum , et erit 
vobis gloria maior quam fusrit tmqmm. 

En vista , pues, de que cotejada esta 
Obrita Latina con el Cronicón de D. .Lu-
CAS DE TÜY, se encuentran en es-te todas 
quantas especies se tocan en aquella per
tenecientes á S. ISIDORO , sin otra varia
ción que la de estar puestas con distinto 
orden y diverso estilo ; pero en lo sus-

la misma uniformidad en cada una de 
ellas que la que se advierte en los dos 
lugares trasladados aquí; es forzoso ase
gurar, que dicha Historia Latina está to
mada del Cronicón de D. LUCAS J porque 
este Obispo no dio otras noticias de SAN 
ISIDORO que las quelnsertó en el Croni
cón , arreglándose para referirlas á la 
cronología de la Historia que escribía de 
España, por cumplir con el precepto de 
la Reyna D.3 BERENGUELA. 

En el Códice original F , 4<5. de la 
Real Biblioteca de Madrid , rotulado 
Copia del Arzobispo D. RODRIGO y DON 
LUCAS DE TUY , de que se ha dado razón 
cumplida en el artículo del Arzobispo 
D. RODRIGO , están copiados igualmente 
todos los Escritos de D. LUCAS DE TUY, 
desde la pag. 9 3 , con el orden que allí 
se expresó, que es el mismo con que los 
escribió su Autor : y por este MS. como 
también por la copia que hay en el Es
corial l en j . f. 1 8 , de las Obras de este 
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Escriror sacada "por mandado de D.PEDRO ció , que GERÓNIMO BLANCAS en sus Co-
PONCE , Obispo P l a c e n t t n o , de un Códice men ta r los de las cosas de A r a g ó n hiciese 
antiquísimo escrito en vitela que era de mención de el con este elogio : " E l que 
Ja Biblioteca de D. LORENZO GALINDEZ principalmente trabajó en ella (esto es. 
DE CARBAJAL," se evidencia, que debe ha- en la dicha Recopilación ) fue el Reve-
blarse de los Escritos del Obispo D. L u - rendísimo VIDAL CANÉLIS , Obispo de 
GAS DE TUY con la distinción que acaba H u e s c a , sugeto de grande erudición , y 
de expresarse. muy versado en las antigüedades de nues

tro Reyno : el que ademas de esta obra 
"1 —- -'- 1 ~ ~- • - tan trabajosa e industriosa, y tan útil y 

V I D A L D E C A M E L L A S . necesaria á la República, compuso tam
bién un libro Heno de explicaciones de 

'or este tiempo florecía VIDAL DE CA- varias de nuestras antigüedades , que por 
NELLASJ ó CANIELLAS, á quien PERO ANTÓN haberle empezado con estas palabras l a 
BEUTHER equivocadamente nombra CAN A- excelsis D e l thesaurts , vulgarmente es CO
LEOS, Catalán de nación, y Obispo que fue nocido por el libro I n ex ce! sis , del qual 
de Huesca , sugeto literato, y Jurista de los hace mención en la primera observación 
mas señalados de su edad, como refiere baxo el título D e v e n a t o r l b u s " Asi dice 
MIGUEE DEL MOLINO en el R e p e r t o r i o de BLANCAS del insigne VIDAL, que, en sen-
h s Fueros de A r a g ó n , en la voz F u r t u m . tir de GERÓNIMO ZURITA, fue el Legista 
Asistió á las expediciones políticas y mas eminente que hubo en el Reyno de 
militares del Rey D. JAYME Io de A r a g ó n : A r a g ó n , y el que con mayor solidez ex-
al recobro de la ciudad de Va lenc ia en el plicó las primeras Leyes establecidas en 
año 1 2 3 8 : á la formación de sus Fue- este Reyno en tiempo del Rey D. JAY-
ros ó Leyes municipales : al Concilio ME 1.° 

celebrado en Valencia en 1 2 40 ; y á las A este VIDAL atribuye también 
Cortes de C a t a l u ñ a y A r a g ó n tenidas en DIEGO MORLANES , Z a r a g o z a n o , la coor-
A l c a H l z en el año 1250: como parece dinacion y composición de ciertas Leyes 
por los Anales de l a Corona de A r a g ó n de ó tablas de Leyes , llamadas comunmen-
GERONIMO ZURITA , por la C o r á n i c a gene- te F u e r o s , escritas por los Cata lanes de 
r a l de toda E s p a ñ a del Doctor PERO AN- orden del referido Soberano D. JAYME T, 
TON BEUTHER , y por el Cata logo de los las quales vió MSS. MORLANES 5 y el Co-
Pre lados d e l Reyno de A r a g ó n de MARTIN dice que las contenia fue uno de los que 
CARRILLO. tuvo presentes D.JUAN DE ANDRÉS DE US-

Los Aragoneses le celebran como á TARROZ para las notas que puso á la obra 
su Legislador 5 porque habiéndose re- de las Coronaciones de los Reyes de A r a g ó n , 

suelto en las Cortes celebradas en Huesca Gobernó VIDAL la Iglesia de Huesca desde 
en el año 1 2 4 7 , que se hiciese una Re- el año 3 8 hasta el 5 2 de este siglo, 
copiiacion de todos los Fueros del Rey- Esta razón dá D. NICOLÁS ANTONIO 
no de A r a g ó n , que andaban sueltos , y de este Prelado en el cap. IÍI del libro 
de los que ya estaban abolidos, fue este V I I I de la B i b l i o t e c a a n t i g u a . 

VIDAL el que principalmente entendió en . 
la formación de ella 5 por lo qual mere-
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B E R N A R D O , 

CONOCIDO POR EL COMPOSTELAXO. 

Este BERNARDO , llamado COMPOSTELA-
NO , ó bien por haber sido natural de la 
Ciudad de Compostela ^hoy Santiago ) en el 
Reyno de Galicia, ó por los empleos que 
tuvo en esta ciudad , fue coetáneo de 
IVIDAL DE CANÉELAS , y no inferior á él 
en la literatura y erudición. Fue Arce
diano de la Sta> Iglesia Metropolitana 
de Santiago : estuvo mucho tiempo en 
Roma , en donde se hizo célebre por su 
acendrada instrucción en la Jurispruden
cia , y tuvo la honra de ser Capellán del 
Papa INOCENCIO I V . • 

Escribió Scholia in secundam colk-~ 
ctionem Decretalium , compuesta por JUAN 
WALENSE, ó GUALENSE, como refiere JUAN 
DE ANDRÉS en la introducción al Specu-
lum de GUILLERMO DURANDO , de quien 
tomó la especie D. ANTONIO AGUSTÍN. 

Formó la Colección de las Decretales, 
que se dice tercera , ó Romana , y si esta 
es la que D. ANTONIO AGUSTÍN publicó 
en tercer lugar , se quitó sin duda de 
ella el nombre de BERNARDO con todo 
conocimiento , con el de otros varios que 
podian ocasionar alguna emulación á los 
Romanos 5 y por eso habla de ella el Papa 
INOCENCIO III en el Prólogo , como de 
trabajo hecho por su Diácono y Notario 
PEDRO DE BENEVENTO. Asi lo siente D. 
NICOLÁS ANTONIO en la página 4 4 del 
Tomo 11° de la Biblioteca antigua , y di
ce , que D. ANTONIO AGUSTÍN tenia en su 
poder un Códice MS. de ella , que era de 
NICOLÁS FABRO , y tenia por título : In 
nomine dom'micae et individuae Trinitatis 
incipit hreviarium Decretalium omnium 
prope Innocentii tertii per Bernardum Com-

postellanum Canonicum fideliter compositum. 
Esta Obra empieza en la pág. 7 2 1 del 
Tomo de la Biblioteca de Madrid , que 
se citará después. 

De este BERNARDO es también la 
Lectura áurea super primum librum De
cretalium , que se imprimió con las Apos
tillas de ANTONIO DE CREUANT , Abad 
de S. LEONARDO de Ferrariis , en el año 
i 5 1 , en 4° , en la Imprenta de Ber-
toldo de Rembolt, con el Breviarium juris 
canonici del mismo BERNARDO , que em
pieza : Quot modis : y se conserva MS. 
en la Biblioteca Barberina de Roma, co
mo refieren entre otros GESNERO y POSSE-
VINO : Otro Exemplar hay en la Biblioteca 
de Florencia, que manifestó su Biblioteca
rio el Doct. JUAN LAMÍ en el año 1 7 5 8 
al Il.mo Sr. D. FRANCISCO PÉREZ BAYER , 
quien asi lo expresa en su viage MS. 
de Italia ; y otro en la Real Biblioteca 
del Escorial, de que luego se dará razón. 

L a otra Obra de BERNARDO tiene el 
título : Casus super Decretales libris V9 
y fue impresa en Strasburg en el año 
i ^P 8. Con el mismo título se hizo otra 
edición en Nuremberg en 1493 5 y aun
que por esta razón parece ser la misma 
Obra, impresa en diversas partes y en 
distintos años , GESNERO y POSSEVINO 
afirman ser una y otra diferentes Comen-̂  
tarios j pero ambos escritos por nuestro 
BERNARDO COMPOSTELANO. 

De este es. también el Apparatus in 
Decretales , que se conserva MS. en la 
Biblioteca de Sta. JUSTINA en Padua , co
mo refiere TOMASINO en la Biblioteca de 
los MSS. que hay en esta ciudad: e' 
igualmente son Obra de dicho BERNARDO 
la Summa quaestionwn ex Decretalihus, 
cuyo Códice MS. existe en la Biblioteca 
de la Sta. Iglesia de 'Toledo : Notabilia 
novae compllationis Decretalium Gregorii 
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I X et in deffínhlonet ruhrlcarum a Gofre- Excmplar MS. en la Biblioteca de S. Vio-
do compositas , que tenia MSS. D. AN- TOR en París , según la noticia que dá 
TONIO AGUSTÍN , como parece por el Ca- OUDIN en el Comentario yá citado : y de 
tálogo de sus libros : y las Apostillas in los Casus longi super quinqué libros Decre-
Codicem et Digestum , que LAEBE dice, en talium , un Exemplar impreso en la Real 
la Biblioteca de los libros MSS. J estár Biblioteca de Madrid , el qual carece de 
MSS. en un Códice de la Iglesia de Sta. portada, y de algunas hojas en el fin j 
María Carnotense. por lo qual no puede decirse en que año 

De estos Escritos y de su Autor ni en que parte se hizo esta edición. Su 
hablan el Abad D. JÜAN TRITHEMIO en título entero es: Casus longi super quinqué 
el libro De Scriptoribus Eccleslasticis , el libros decretalium a dño Bernardo earundem 
P.« ANTONIO POSSEVINO en el Apparatus precipuo glosatore vt'iluer compilati. . 
sacer , D. NICOLÁS ANTONIO en el cap.111 L a primera de estas Obras, esto es, 
del Lib .VlII de la Biblioteca antigua, JVAK la impresa con el título Lectura áurea , se 
ALBERTO FABRICIO en la Biblioteca J f í i / ^ conserva MS. en la Real Biblioteca del 
et infimae Latímtatis , y el P. D. CASIMIRO Escorial, en un Códice que , según parece, 
OUDIN en el Tomo 30 del Comentario es del mismo siglo X I I I , ó á lo mas de 
De Scriptoribus Ecchsíae antiquis* principio del X I V . E l título que en la 

L a Lectura áurea se reimprimió en sobreguarda tiene este Códice es : Ber-
Venecia por los Juntas en el año 1 5 8 8 , nardi Archídiaconi Compostellani qui tem-' 
en el Tomo IO de la Obra intitulada: pore Innocentii I I I I , floruit apparatus seu 
Ferillustrium Doctorum tam veterum quam Glossae super Gregoril IX . usque ad t i t . de 
recentíorurn in líbrum Decretalium Com- Renuntiat. líb. I . Y aunque este título 
mentarii: el Prólogo de la dicha Lectura es diverso del que se ha puesto en las 
auréa está en el fol. 1 5 3 . Empieza la ediciones yá citadas, la Obra es la mis-
Obra : Firmiter (credimus ) quaero an ma que la impresa , y Obra propia de 
omnes teneantur credere fidei artículís ? y BERNARDO COMPOSTELANO , como se eví-
finaliza de esta suerte en el fol. 2 09 ; dencia por su introducción , que se pro-
Lecturae Bernardí Compostellani super p r i - duce aquí para satisfacer la curiosidad de 
mum lib* Decret. finís. Seguido á este fi- los eruditos, y hacer ver que esta diversi-
nal se lee : Brevíarium jurís canonki, ejus- dad de títulos no debe ocasionar ninguna 
dem Bernardí Compostellani , compendio- duda sobre la identidad de la Obra ^ como 
sum ac enmleatíss. opus : obque commu- también para dar una cabal noticia de 
nem scholastícorum utilítatem editum, maxi- todo su contenido. 
me eorum qui stomacho ¡acessante non pos- Hactenus ut loquar cum séneca, msam 
sunt vigilias sustinere r ut sic cingulo iuris ignorantiam ignoraui. nunc autem ad opus 
canonici in momento uno sint praecincti, descendens quod prius superficialiUr íntel-
quodper multa témpora sine magno labore lexí. aut perfuncíorie. percurrens uero di-
non poterant adípiscí. Empieza : Quot mo~ ligencius ne manus precípitanter currat ad 
dts íus naturale accipiatur : y acaba en el calamum inuestigans meum compellor uiders 
fol, 2 14. v.LO Et utrurn ipso jure sint ex- defectum. uideor ínsuper Reprebensionis 
communicatitransgressores.tractat.ea.q.om- timorem tanquam voluntarius percurrens. 
nes. et cap. sicut. De dicha Lectura hay un Quonlam si quid buc usque mínus conside

ra-
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rate dicehatur aut nullus insurgebat aut 
ullus momentmms reprehensor. nunc uero 
quocl scribendo dicam transkns aura non 
raplet. sed ea scríptum ipsa retinens eí di-
uulgans. me si modicum lapsus fuero redar-
guet incessanter. contra 'me testis et accu-
rata existens. inter has autcm trepidaciones 
dei misericordia confortatus. que res penitus 
desperatas donare ac continuare sue uirtutis 
magnitudine potuit. ut "é de ueteri iure enar-
ratum. sperans etiam per dominum meum 
ynocentium papam íiij. de cuius laboribus 
fabricare propono ac certificari de 

dubiis que occurrent. sura. presens opus ag-
gressus. Hlnc est qmd cum in apparatu di
cto per dominum prefatum composito tanta 
sit et talis utilitas. quod sicut causarum ex
periencia manifesté declarat. in romana curia 
et ad quam de cunctis mundi partibus ne
gocia deferuntur. uix occurrit questio que 
per ipsum apparatum congrue decidí; non 
pgssit. et in eodem opere instituta sint ad 
sanctam decretorum intelligenciam notata. 
multorum opiniones fideliter recítate multe 
insuper raciones bene decise que in aliis 
apparatibus aut non facte sunt. aut male 
solute que omnia licet utilia de leui non 
possunt a quolibet bene intelligi. Idcir-
co ego magister bernardus compostella-
nus eiusdem domini capellanus. ad lau-
dem dei ac utilitatem svudencium et eorum 
precipue qui circa causas versantur de 
ipsius domini mei mandato speciali. auxi
lio mediante diuino. intendo de apparatu 
predicto questiones útiles et earum solucio
nes per eundem dominum in causarum de-
cissionibus approbatas decerpere. et aliqua 
ipsius apparatus utilia pr'ms ad modum que-
stionum reducta nonnulla. insuper que de 
diuersorum sapiencium decretis et exercicio 
causarum collegi nichilominus annectendo. 
ac persequendo. decenter omnes per ordinem 
sigillatim. 

Tomo I I , 

Empieza : Firmiter credimus. Queri-
tur an omnes ecclesie teneantur Jidei art í
culos. Y acaba fol. 42. Item no. quia su-
spensus ab officio si eslebrat est irregularí-
tatis sed suspensas a beneficio tamen non 
quía non inuenitur auif cautum. Explicit 
compostellams. de o gr as amen. 

Sigúese una breve Suma de JUAN DB 
ANDRÉS sobjre el quarto libro de las De
cretales , laqual no está completa Í pues 
solo ocupa una coluna : ofrece tratar en 
esta Suma del Sacramento del Matrimo
nio , y empieza con la explicación de la 
Rubrica de los Esponsales. 

Está después el sexto libro de las 
Decretales del Papa BONIFACIO V I I I con 
las adiciones del dicho JUAN DE ANDRÉS , 
que acaban con esta Nota j Expliciunt 
additiones dñi Johannis Andree super sexto 
libro decretalium Bone memorís Summi Ba-
nifatií pape, octavi. Deo gras. 

Sigúese : Incipit lectura domini an~ 
dree de Ufnia super Regni constitutíonibus^ 
Empieza : Cum constitutiones faciat qulli-
bet reo monarcha in regno suo et contra le-
gem posítiuam ut hic dicitur glosa. Solum 
queritur an uniuersítates terrarum possint 
constitutiones faceré que dicuntur statuta.' 
Acaba : Recensiones peritorum confusas et 
ambiguas reddiderunt erigamus inconsonan-' 
tiam luculentam. 

Es un Códice en folio grande , escrito 
en pergamino avitelado, con varias fo
liaciones , letra del siglo X I I I , según pa-. 
rece : lleno de abreviaturas que hacen' 
muy difícil su lección 7 principalmente 
en la primera obra del Códice : tiene las 
iniciales iluminadas , los títulos de los 
capítulos de encarnado, y la última obra 
en la portada tiene la primera inicial yj 
la orla de oro e iluminada , bien tra
tado , enquadernado en pasta. Está en 
el estante j . e. 7 . 

Eeee A 
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A este BERNARDO COMPOSÍTELANO , 

Recopilador de las Decretales , ptece-
dieron algunos otros Canonistas Í que se 
dedicaron á formar iguales Colecciones, 
de los quales y de sus Escritos dá razón 
muy cumplida el docto D. MANUEL GON
ZÁLEZ TELLEZ , en su Aparato á las De
cretales , tratando De origine ac progressu 
Juris Canonici. Entre estos Canonistas 
están nombrados varios celebres Espa
ñoles ; por lo que no será importuno po
ner aquí algunas de las noticias que trae 
en dicho Tratado. E l primero que formó 
Colección de Decretales , después de la 
de GRACIANO , fue BERNARDO , Obispo 
Faventino, el qual casi con los mismos 
títulos de la Colección Gregoriana , de que 
comunmente se usa , recogió las Epistolas 
Decretales de los Papas ; y son las últimas 
las de ALEXANDRO I I I , Lucio I I I , y otras 
dirigidas á CELESTINO 111, de quien no 
hay en este Tomo rescripto alguno. A 
esta Colección dan el nombre de Colec
ción primera ENRIQUE OSTIENSE , el docto 
JUAN DE ANDRÉS y GIL BELLAMERA ; pero 
su mismo Recopilador la intitula Brevia-
nium Extravaga'atium , y sus Escoliado
res Libro primero : á este modo sucede 
con las demás Colecciones , pues unos 
las entienden por Colección primera, se
gunda , tercera, quarta y quinta; y otros 
por libro primero , segundo &c. Este 
mismo BERNARDO escribió también , se
gún parece, con los propios títulos, una 
Suma , cuyo principio es : Profectus di-
scipuli, gloria magistri : y asimismo unos 
escolios ó glosillas á la dicha primera 
Colección , de las quales observó DON 
ANTONIO AGUSTÍN , según el dice en la 
Disertación que escribió De quinqué ve-
teribusCollectionibus Decretalium , que al
gunas estaban sin nombre de Autor , y 
muchas mas con ios nombres de VICENTE, 

ALANO , TANCREDO , LORENZO, ROGERIO 
y otros que , en sentir de GUILLERMO DU
RANDO y su Interprete JUAN DE ANDRÉS 
fueron mas antiguos que el citado BER
NARDO ; y estos son RUFINO , SILVESTRE , 
JUAN ESPAÑOL , y JUAN FAVENTINO , cu
yos Escritos refiere no haber visto el di
cho D. ANTONIO AGUSTÍN, quien sin em
bargo de esto se inclina á creer, que los 
mencionados Compiladores, ó se valieron 
para sus respectivos trabajos del cuerpo 
de Cánones, ó de las Colecciones de los 
Decretos de BUCHARDO , IVON , ANSELMO , 
GRACIANO y otros Escritores. 

A BERNARDO siguieron GILBERTO y 
ALANO, y á estos JUAN GÁLLENSE , ó 
VÁLLENSE , cuyo Libro se conoce por se
gunda Recopilación. Este Recopilador 
recogió, doce años después de publicada 
la primera Recopilación , los Rescriptos 
de los mismos Papas, y los de CELESTA 
NO III , poniéndoles algunos escolios : 
fueron los Interpretes de esta segunda 
Colección HUGON Obispo de Ferrara y y 
BERNARDO el mayor Arcediano de Ccw-
postela Í y fue igualmente ilustrada con 
ios escolios de los yá mencionados VI 
CENTE , TANCREDO , ALANO , y otros. 

Tenia empezada la tercera Colec
ción el referido BERNARDO COMPOSTELANO 
por los registros del Papa INOCENCIO I I I J 
y por algún tiempo se entendió este Es
crito de BERNARDO por el título de ^¿ww-
na Compilatio: pero resentidos los Romanos 
de que contenía ciertas especies no bien re
cibidas en sus Tribunales, alcanzáron con 
el mismo INOCENCIO que se diese á luz 
alguna Colección con autoridad Pontifi
cia : encargo que se cometió á PEDRO DE 
BENEVENTO en el año X I I del Pontificado 
de dicho INOCENCIO 5 y entonces fue la 
primera vez, que se hizo con autoridad 
pública la Colección del derecho Ponti-
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fícío, por razón de que todos los Escri

tores antiguos, esto es , todos los Reco

piladores , ó bien de Decretos, ó bien de 

Decretales, que habían precedido , escri

bieron privadamente , y podian negarse 

los rescriptos que referían , no estando 

aprobados por los Notarios de la Iglesia 

Romana. E l Interprete de esta Colec

c ión fue PAULO HÚNGARO , como refie

re JUAN DE ANDRÉS , y los escoliadores 

los mismos que los de las Colecciones 

anteriores. 

A la Colección quarta dio motivo el 
Concilio general de Letran , en el qual 
el mismo Papa dio á luz setenta y un ca
pí tu los , ademas de algunas Constitucio
nes , que también habla publicado en los 
cinco años que pasaron después de la 
Colección tercera : de que resultó ha
ber de esta Colección dos ediciones , una 
que solamente contiene los Cánones de 
este Concilio Lateranense , y otra que 
asimismo abraza las otras Constituciones. 
El interprete de esta Colección se dice 
haber sido V I C E N T E ; pero D . Antonio 
AGUSTÍN se persuade á que lo fueron 
JUAN , SANTIAGO y ROBERTO , ó ROGERIO 

ya mencionados. 

L a Colección quinta contiene las 
Constituciones de HONORIO I I I , recogi
das por TANCREDO , Arcediano de Bolo
nia , baxo el nombre del mismo Pontífi
ce. E l Interprete de ella fue' SANTIAGO 
ALBANO , Obispo Faventino , Preceptor 
de ENRIQUE DE OSTIA. 

N o son los referidos los únicos reco
piladores y publicadores de las Decreta
les j porque ademas de ellos ha habido' 
también algunos otros , que nombra D . 
ANTONIO AGUSTÍN en su Dedicatoria al 

Papa GREGORIO X I I I de la Colección que 
el formó de las mismas Decretales anti
guas , y publicó en Parts en el año de 

Tomo I I . 

I 2 1 con este t í tu lo : "Antonú Angustí-
n i Episcopl Ilerdensis , antiquae Decretar, 
l ium Collectiones Commentarlh et emenda-
tionlhus' illustratae. Parisils , apud Seba-
sttahum Cramolsy. 1 6 2 1 . , de que hay 
un Exemplar en la Real Biblioteca de 
Madrid. De los Escritores antiguos , así 
Griegos como Latinos que formaron 
Colecciones de Decretales , y de quienes 
hace mención D. ANTONIO AGUSTÍN , son 

los mas nombrados S. ATANASIO , S. GRE

GORIO el T e ó l o g o , S. B A S I L I O , S. JUAM 

CHRISOSTOMO , S. EPIPHANIO , S. C Y R I L O , 

S. DIONYSIO AREOPAGITA , S. DIONYSIO 

ALEXANDRINO , ORÍGENES , S. C L E M E N T E 

ALEXANDRINO , S. GREGORIO TAUMATUR

GO , S. HILARIO , S. AMBROSIO , S. AGUS

TÍN , S. GERÓNIMO , S. DÁMASO , S. C E 

LESTINO , S. INOCENCIO , S. LEÓN MAGNO, 

S. CYPRIANO , TERTULIANO , LACTANCIO, 

el Papa CLEMENTE , con otros muchos de 
sus sucesores , los dos ISIDOROS Españo
les , S. MARTIN DE BRAGA , BURCHARDO 

VORMACIENSE , DEUSDEDIT Presbí tero Car-' 

denal, ANSELMO LUCENSE , IVON CARNO-' 

TENSE y GRACIANO. 

D. NICOLÁS ANTONIO , en la pág. 44.1 

del Tomo 11° de la Biblioteca antigua f 
hace mención de un BERNARDO Tesorero 
de1 la Iglesia de Santiago: de Galicia , que 
en el año 1 1 2 9 de Chr ís to copió en un 
Códice los Diplomas y Privilegios qué 
de antiguo concedieron diferentes Papas 
y Soberanos á la dicha Iglesia de Santia
go : el qual Códice se pone en manos de 
los Arzobispos Compostelanos al tiempo de 
conferirlos esta dignidad , según refiere 
AMBROSIO DE MORALES en la prefación de 

las Obras de S. EULOGIO : pero por la 
fecha.de este Códice se ve , que el BER
NARDO que le escribió no pudo ser el 
BERNARDO de quien se ha hablado en este 
ar t ículo. Place esta reflexión D. NICOLÁS 

Eeee 2 A N -
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ANTONIO en el lugar citado , y critica á 

CONRADO GESNERO y á POSSEVINO , por 

haber d i cho , sin fundamento ninguno, 

que este BERNARDO es conocido de algu

nos por el Griego, 

J U A N D E D I O S , Y J U A N 
LLAMADO E L ESPAÑOL. 

G T U I L L E R M O DÜRANDO en el proemio de 

su Obra Speculum , y JUAN DE ANDRÉS 

en el de sü Aparato á las Constituciones 
del Papa CLEMENTE V , hacen mención 
de los dos Canonistas Españoles llama
dos JUANES , y distinguidos entre sí , por
que al uno se le conocía por JUAN el Es

pañol , y al otro por el nombre de JUAN 
de Dios. De ambos dá esta razón JUAN 
A L B E R T O EABRICIO en el L i b r o IVo de la 

Bibliotheca mediae et infimae Latinitatis : 
" J U A N DE DIOS , el Indagador, ó según 
GUILLERMO DURANDO , JUAN DE DIOS G R A 

CIA , y diverso del Jurisperito JUAN E L 
ESPAÑOL , fue Jurisconsulto en Bolonia y 
y natural de la ciudad de Lisboa : en el 
año de Christo 1 2 4 7 escribió el Peni* 
tendal , que está M S . en varias B i b l i o 
tecas , de lo qual t^ata OUDIN en el T o -

En ego quem patria genuit pia Portugalensis, 
D i v a Cathedravit verbis schola Bononiensis , 
Hoc opus aptavi Domini non absque labore. 
Sed labor est facilis vestro superatus amore. 

Por el qual consta , que nació en Portu- de esta y de la Iglesia Catól ica compuso 
que estudió en Bolonia , y que es- el referido Penitencial , de que tenia un 

cribió el dicho Penitencial, que en sentir Exemplar MS. D. BLAS FERRONIO , Canó -
del P. D.CASIMIRO OUDIN es una Obra i n - nigo y Doctor en la Sorbona : otro Cod í -
signe , y la escribió JUAN DE DIOS en el ce M S . hay de el en la Biblioteca pú -
año 1 2 4 7 . Este Español estuvo gra- blica de C ^ r / i ^ con ci Penitencial de 
duado de Doctor en Cánones en Bolonia, S. RAYMUNDO DE PEÍTAFORT , y el de R o 
en donde residió en calidad de Profesor BERTO GROSSETESTE , Obispo de Lincolna, 
de dicha Facultad, y en la de Canónigo que fueron coetáneos : otro Exemplar MS. 
de la Sta. Iglesia de Bolonia. Para el uso hay en la Biblioteca de S. VÍCTOR de 

m o l l l pág. 1 3 8 , dando asimismo razoti 
de las Obras : Casos de las Decretales de 
Gregorio I X . Qüestiones jurídicas , para el 
exercicio de los Maestros, y quatro Libros 
intitulados Ja/V/o ( ó Suma de los jueces 
en sentir de SANDERO } : De el oficio y p0*, 
testad de los Jueces , y de el oficio de los 
Abogados. De el comentario y aparato metrU 
co sobre el árbol de la consanguinidad 5 y, 
de el tratado de las Dispensas. A estas 
Obras se pueden añadi r , según PANCI-
ROLO 1 1 . 3 0 , y D . NICOLÁS ANTONIQ 

l ibro V I H . de la Biblioteca antigua , la 
Suma mora l , y las adiciones á la Suma de 
Hugucion. La Concordancia, ó como dice 
XRITHEMIO en el cap. 4 5 2, La Tabla de el 

Decreto y de las Decretales. E l Cataloga 
de los Hereges. E l libro de las Distincio
nes. De los abusos contra los Cánones > y 
la Suma y corrección de las Cavilaciones de 
Hauberto. Los Notables con las Sumas , JO-
bre los títulos de las Decretales y de los 
Decretos 5 y ú l t imamente las Crónicas. 

A esta relación de EABRICIO acerca 
de los Escritos del Canonista JUAN DE 
DIOS , se añadirán las de otros Autores 
que han hablado de e l , y las que el dá 
de sí propio en este Tetrast ico, que está 
al fin de su PenltenciaL. 
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París i y otro en Roma en la Biblioteca L a Obra de JUAN DE DIOS intitula-* 
Vaticana. Este Códice está intitulado : da : Commentar'ius super arbore comangui-
Líber Foenitentialis et immortalls a Ma~ nitatis , existe también MS. en esta misma 

gístro Joanne de Deo editus ex veteri et Biblioteca Í en donde igualmente se con» 
novo testamento : y empieza : Venerahili serva un otro Códice MS. que contiene 

Pa t r i ac Domino A . divina providentia los Casos de las Decretales del mismo JUAM 

urbls Bomniensis Episeopo, ac venerabili- DE DIOS : y en la Real Biblioteca de 

bus vir is , Decano , Archidiaconls , Cantor!, Paris el Tratado De Dispensationibus , y, 

Thesaurario , et Magistro Scholarmn , et el otro intitulado : Quaestlones aliquot 
universo Capítulo ejusdem , Magister Joan- ju r i s . 
nes de Deo Doctor Decretorum, Cancano- Estas son las Obras MSS. de JUAM 
nicas eorundem , et servus eorurn p rov i - DE DIOS , de que da razón CASIMIRO O U -

dentiae salutern in eo , qui est vera salusr DIN : de ellas he visto impresa la i n t í -

cum reverentia tara debita , quam devota, tulada Cavillationes , que es bastante rara, 

Ea est regula veritatis a Patrtbus appro- y en su principio y fin se expresa el 

bata j quod nihil facías causa commendandi nombre de su A u t o r , el tiempo en que 

t u i & c . Consta la Obra de siete L ib ros ; se escribió , y el contenido de cada uno 

y finaliza así : Explicit líber 7 . ad bono- de sus Tratados. 

rem Summae Trínitatis et individuae m i - Leense estas Cavillationes desde la 

tat ls , in nomine Patris et F i l i l et Spiritus pág. 2 7 8 hasta la 3 5 8 de la Obra 

Sanctl. Amen , a Magistro Joanne de Deo Tractatus cautelarum omníum, sive cautlo-

compilatus. num, ex diversls tam veterum , quam re* 
Los quatro Libros que este escribió centiorum Jurlsconsultorum mommentis coa* 

c int i tuló Judicíum , existen MSS. en la cervatus, impresa en León de Francia ert 
Biblioteca Colbertina: el t í tu lo de ellos es: el año 1 5 7 7 . E l t í tu lo de la Obra de 

I n nomine sanctae et Individuas t r ín i t a t i s , JUAN DE DIOS es : Cavillationes , seu cau~ 

Patris , et F l l l i , et Spiritus sancti , inch tellae Domlnl Joannls de Deo , quae doctrí-

piunt l i b r i Judiclorum a Magistro Joanne na Advocatorum , Par t lum, et Assesortím, 

de Deo Sacerdote compllati: el epígrafe dícl possunt , opus ómnibus in lure versan^ 
de la Dedicatoria dice : Venerablll Patri tibus utlllsslmum. 

ac Domino Magistro C. Archlpresbytero Bo" Después de este t í tu lo está la in t ro -
nonlensly digno morum sophta , majori qua- duccion de la Obra en esta forma. 
llbet dlgnltate , Magister Joannes de Deo , P R O E M I U M * 
Sacerdos , ejus dhcipulus , et amlcus ínt i- Ad honorem summae t r ín i t a t i s , et indi" 
mus, salutern in eo , qui est omnlum vera vlduae unitatis , Patris, et F i l i l , et Splri-> 
talus : el Pró logo empieza : t Bonae rei tus sancti, et gloriosae Virglnis , et S. V m -
dare consilium , et praesens remunerarlo et centlí martyris, et omnlum agminum , et 
coeleste praemlum expectatur per regulam omnlum Sanctorum , et ad honorem Eccle-' 
sanctorum Patrum. Las primeras palabras siae Romanae , inclplt Líber Cavillailonum 
del L i b r o son : Inclplt líber Iste clrca po~ de cautella advocatorum , et allorum peri-
tentlas Judicum. De este L i b r o hay así- torum In ll t lbus, et iudkiis omnl lussuin-
mismo un Exemplar MS. en la Biblioteca daganda, et de doctrina rudlum In quaestlo~ 
Paulina de Leipslc. nlbus et ludiciis tyronum , qualiter se ha-

beant 
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beáñt in litlbus exercendis , i qmbusdam 

IL Doctor. Olim Inceptus, et qiúa in quod-

dam chaos ojfmcatum, et nunc ct me A h g l -

stro Joanne de Dea Doctore Decretorum 

Hispano Canónico Isbolen. per l ib ellos et t í 

tulos di s tina tus , et per iura tam canónica, 

quam clvília fideUtef , ac veraciter compro-

hatus : Quí líber per septem libellos ad i n 

star spíritus scptiformis , et per L X X I L 

dist 'mctus est tirulos , ad instar septuaginta 

duorum discipulorum , et palmarum , et 

fon t ium, et mansionum Jiliorum Israel in 

deserto. ' 

P A R t i T l O LIBRORVM. 

. Prhmis Líber est de Advocatls diversa-

rum partiuw, id est, Actoris et Rei, et eorum 

cautclla. y et per X I . títulos est distinctus. 

Secundas Liber est de citatione Ecclesiastici 

judiéis vel ci-oUls , et de commltantibus 

eam , scilicet de interstitiis temporum , et 

de contumacibus , et de libellis formandis 

et impugnandis , quí per X. títulos est d i 

stinctus. Tertius Liber est de spectatione 

muí timo da , et de libellis formandis et im-

pugnandis, et de li t is contestatione , et de 

reconventione , et de impugnatione persona-

rum agere volentium, et de priuilegiis ea-

rundem , qui per X X . títulos est divisus. 

Quartus Liber est de ofjldis omnium j u d i -

cumpuris , quando non ser-viunt actionibusj 

et de commissiontbus officlorum, et de con

tumacibus , et de admlnistrantibus eam , 

qui per X I I . títulos divisus est. Qidntus 

Liber est de probationibus , scilicet de testl-

> bus, et clrcunstantlls eorundern , et de in" 

strumentls , et de scripturls diversls , pu -

bllcls vel prlvatis , et de impugnationibus 

earundem , et de positionibus , et earum 

cautella , et de testibus , et codicillis, et 

testamentis , et de ultimis voluntatlbus i m -

pugnandls vel conservandis , qui per XV. 

títulos est distinctus, Sextus Liber est de 

sententia, et re judkata , lata ab ordinario 

vel delegato, vel ab arbitro, et quid j n v h 

de quocumque , et de earum impugnationU 

bus si In lure opponatur , et incldenter , et 

quid inris slt de lis quae ab hostlbus acqul-

runtur , qui per sex títulos est distinctus, 

Septlmus Liber est de appellatlonlbus, re-

stitutionibus , et supplicatlonibus , qui per 

tres títulos est divisus, Tamen ego Joannes 

de Deo, l i b r l compositor , super operis im-

perfectione veniam postulo d lectore, de cau

tella Advocatorum , Actoris et Rei , et de 

cavillatlonlbus eorum , et primo de longo 

sermone vitando. De vestibus judicum , et 

advocatorum , et quallter se debeat habere 

advocatus mm primo aggredltur ad j u d l -

cem , quallter debeat commendare judicem , 

quallter se debeat habere advocatus clrca 

advocatum adversae par t í s , et de longo ser

mone vitando, quallter se debeat habere ad

vocatus cum clientulo suo. Item ubi et quan

do , et quallter convenlatur de sallario,i 

Item de advocato specialiter actoris > ítem 

de advocato r e í , et quando defendat emn y 

et quallter : Item quid debeat agere advo

catus actoris cum fueri t coram consiliariis* 

Item quid juris slt si advocati sint plures 

ex parte una. Principio nostro slt praesens 

Virgo Mar ía . 

Empieza esta Obra : Removearn ef-

fusionem , et immensltatem sermonum quae 

generant fastidmm : y acaba asi en la pá 

gina 3 5 8 coi. 2, en que el mismo JUAN 
DE Dios prosigue la narrativa que empezó 

á hacer de su Obra en la in t roducción ó 
proemio. E t sic expliclt opusculum ad ho-

norem summae Trlnltatls , et individuas 

unitatis, compositum d Maglstro Joanne de 

Deo Hispano Doctore Decretorum , et a 

Domino liberto de Bovio incoeptum, et im-

perfectum , utpote qui nibl l posult de jure 

canónico , ñeque de al l i s , ntsi de Hits tan-

tum quae pertlnent ad advocatos. Sed prae-

dictus Magister de Deo nibll ornisit de lis 
quae. 
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qme specíant ad f o m m judkia íe , scilicst BAYER en sus apuntamientos. 

ad judices f et assessores ] et arbitros , con- Gregorii I X . Efistolarum Decretalmm 

•síUariosy et actores, et reos, et ad personas U h r l V. cum Glossis perpetuis, seu appa-

alias I» jure nommatas , et necessarlas. ratu qui forsan Magistrum Joannem ds 

q. z . slve de conluglo. E t líber voca- Dea Sacerdotem HLspanum saeculi X I I I . 

tur Doctrina Advocatorum , partium , et Scriptorem , Auctorem hahet, Eius certe 

assessorum , et licet ihi contineantur caví l - est opusculum codict praefíxum cum hac 

lationes quae excogltarl possunt, et per jus rubrica : 

probar i , non intellexit tamen docere nisi Magistri Joannis de Deo Sacerdoth 

bona j et ut legitime fahum impugnsturr Hispani : Commentum arboris de cansan-

et veritas defendatur, tamen supsr operis guinitate et affinitate per compendium ver-

hnperjectione praedictus magister Joannes sificatum. 

de Deo singulariter , et universallter petit Meminit huius operis Nic, Antonius 

venlam a scholaribus un'wersis et jurls c i - Bibliot. vet. l ib . V I I I , cap. I I I , num. 1 0 3 , 

vi l is professoribus , et doctoribus decreto* 
rum & c . Et huic libro Author finern i m -
posuit, Anm Domini MCCLVI. die secunda 
intrante Septembri indictione I I I L 

De este JUAN DE DIOS hacen men
ción ANTONIO SANDERO en la parte T de 

la Biblioteca MS. Bélgica : ANTONIO POS-
SEVINO en el Tomo Io del Apparatus sacer: 
GUILLERMO CAVE en la Historia Literaria 
de los Escritores de la Iglesia 5 y CARLOS 
DUFRESNE DU CANGE en el Indice de los 

Escritores que puso al principio del Glo
sario de la media é Infima Latinidad. 

En la Real Biblioteca del Monas
terio de S. LORENZO del Escorial hay un 
MS. en f o l i o , escrito en papel y perga
mino , que contiene el Penitencial de que 
ya se ha hablado, y la otra Obr í ta del 
mismo JUAN DE DIOS intitulada Liber 
Dispensationum. 

En otro Códice de la misma Bib l io 
teca , igualmente en folio , escrito en 
pergamino á principios del siglo X I V ? 
está MS. el Arbol de consanguinidad y 
afinidad, de que ya se ha hecho men
ción j y antes de e'l los cinco Libros de 
las Decretales del Papa GREGORIO IX. 
De este Códice hace esta erudita des
cripción el II.1110 Sr. D . FRANCISCO PÉREZ 

sub hoc titulo ; Apparatus metricus super 

arbore Decretorum ; Imtium ejus in nostro 

Códice est: 

Arbore constructa prius utraque regula 
structa 

Canonis, et Legis post hoc dubitabile legís* 
Quorum, et sequentium versuum sententla, 
longiori commentario explicatur. Constan^ 
autem versus , et explicatio tribus omnina 
grandioribus foliis opistographis , ordine 
retrogrado codiei nostro assutis , quorum 
bina totidem graduum consanguinltatis et 
affinitatis graduum stemma depicta exbl~ 
bent. 

An autem glossae reliquae in qu in
qué Decretalium libros , ipsius qiioqm 
joannis Hispani slnt affirmare non audeoy 
videtur tamen in hanc sententiam inducere 
quod Codicis initio nullum alterius Scripto-
ris nomen praefixum inveniamus. Praete-
rea Nicolaus Antonius loco supra laúd ato 
n. 9 S . ex iis quae Auctor i n quadam nun
cupatoria Epístola ( quam in Bibliot. Va t i 
cana extare ait ) de se ipso asserit , intei/: 
ejusdem opera recenset : Summam sub cer-
tís casibus Decretalium; et subdlt : I n ejus
dem Antonii Augustini Bibliotbeca exti t i t 
nuncupata , ut videtur : Casus in Collectío* 
nem Decretalium Gregorii I X . tutus prae-
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fafwnis inltlum est : Ad honorem Summae reperitur. idclrco predictus maghfey 

Trlnltatis. Qulbus e t i m verhis codex no~ super operis inperfecthne veniam poslulat a 

sur incipif-, nam in eo ante L l b r i titulum scolarlbus et magistris. Y concluido el 

quem modo retulirms Jegitur : Ad honor em L i b r o V en el fo l . 1 4 5 v.t0 hay esta 

summae Trinltatis , et indlvlduae unitatts Nota : Explicit Uber. v . de canonibus de-

Patris , et F i l t i ) et Splritus sanctt, hulpit cretallum a magistro Jo, de deo yspam con-

Commentum arboris de consanguinltate & c . pillatus. continens CCCG. et x l t i j . decreta-

Nos hanc lltem alibi forsan dlrmernus. les et c .xxx. et v ü j . et nota lector in hoc 

La Obra de JOAN DE DIOS intitulada opere esse dúo mllia decretalium minus 

Liher casuum Decretalium , se conserva x x x v i i j . et c. c. ef I x x v i i i j . de qulbus omni-

MS. en la Real Biblioteca de Madrid en bus habes casus sufficienter conpositos. et per 

un Códice en folio , señalado C. 1 6 . , dictum maglstrum cum canonibus concorda-

escrito en pergamino avitelado , de letra tos. ad honorem summe trtmtatis et indi-

del siglo X I V , según parece, lleno de aidue unitatis patris e t f i l i i et spiritus san-

abreviaturas, con los t í tulos de encarna- ct i . et sánete marie et sancti vincentii et 

d o , y las iniciales azules y encarnadas, omnium aliorum sanctorum sancteque ro. et 

Contiene varias Obras jurídicas de diver- ad utilitatem legentium et in ture canónico 

sos Autores : la del nuestro empieza en studentium. tamen super operis inperfectione 

el folio l i o con este t í tu lo : ueniam postulat a scolaribus et magistrls. 

Ad honorem sümme trinitatis et i n d i - Tratando D. NICOLÁS ANTONIO , en 

uidue unitatis patris. et filii. et spiritus el cap. I I I del L i b . V I I I de la Biblioteca 

sancti et glorióse uirginis marie genitricis antigua, de los Escritos de JUAN DE DIOS, 
domini nostri iesu christi. et omnium augmi- dice , que en su sentir el único que de 

num angelorum omniumque sanctorum del todos ellos se ha impreso es el intitulado. 

sancteque romane ecclesie. et ad utilitatem Cdvillationes , seu- doctrina Advocatorum, 

omnium studentium in mre canónico, et po- partium , et Assessorum , juntamente con 

tissime in corpore decretalium incipit Uber el ^ r a / » ^ de GUILLERMO DURANDO , en 

casuum decretalium a domino papa Gregorio Venecia en el año M D L X V I : que esta 

nono conpllatorum et de aliis voluminibus Obra, principiada por HUBERTO DE Bovio 

inedictorum ah epo. a magistro Johanne de con estas palabras : Quia pietas paterni 

deo yspano sacerdote conpilatus tam super nominis, y que estaba tan confusa que 

nouis quam super ueterihus decretalihus. verdaderamente era un chaos , la amplio 

tam fideliter quam attente. et cum canoni- JUAN DE DIOS , la ordenó y la hizo suya 

bus concordatus in quibus subcumbh fahitas, propia : que el BERGOMENSE la llama 

et ueritas elucescit. et quicquid pro uero et Summa Cavillationum 5 y que en un MS.i 
certo articulo per predicfum magistrum aur de la Biblioteca Vaticana tiene el t í t u l o : 

ctoritate canonum conprobatur. et quicquid Correctio Cavillationum Hubertl de Boma., 

in hoc opere continetur totum elicitum est Que en la Dedicatoria á G. Cardenal de 

de textu de quo iure nemo sapiens poterit la S. R. I . refiere el A u t o r haber ilus^ 

duhitare. cum non sit de iuris apicibus du- trado las Obras siguientes. 

bitandum. tamen quia secundum apostolum Apparatus Decretorum. 

qui se cum aliis nominat inperfectum. n i - Breviarium Decretorum : á esta la lia-

chil in summo perfectum in opere moría- ma el BERGOMENSE fé$$1$ Decreti , y 

con 
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con el t í tu lo Joannts de Deo super Deere-

ta^ estaba entre los Libros que llevaba 

consigo el Papa BENEDICTO X I I I , 

Liber Pastoralis. 

Líber Dispensatlonum , de que hay dos 

Exemplares MSS. en Roma en la B ib l io 

teca Vaticana ; y también le tuvo MS. 

D. ANTONIO AGUSTÍN. 

Summa sub certis casibus Decretal han y 

que también la tuvo MS. D. ANTONIO 

AGUSTÍN con el t í tu lo , según parece, 

Casus m Collectíonem Decretalium Gregorn 

I X . Su prefación empieza : Ad bonorcm 

iurnmae t r inl ta t ts : D. NICOLÁS ANTONIO 

dice , que acaso es la que el BERGOMENSE 

llama Tabula Decretalium. 

Liber judícum , que JUAN DE ANDRÉS 

llama ludiclum, y el BERGOMENSE Summa 

judlcum. 

Notabilia cmn sumtnls super titulis D e 

cretallmn et Decretorum. 

Chronlca , Obra de que no se hace 
mención en ninguna otra parte. 

Apparatus metrlcus super arbore Deere-* 
torum. Esta Obra es, en sentir de P O N 
NICOLÁS ANTONIO , el Arbol de consangui

nidad , que se insertó después del cap. P r i 
mo g r a d a . V i l 3 5. q.5 5 y trae lo que de 
ella dice JUAN DE ANDRÉS en el Comen
tario con que la i lustró , que es como se 
sigue : Initio circa lecturam arboris di-ver-
sis olim diversum modum tenentihus, Jo au
nes de Deo Hispanus post illos lecturae illius 
arboris novum modum assumens , per suas 
métricas regulas ipsius intellectum nisus f u i t 
aperire. Sed propter multitudinem regula-
rum , et versuum obsctiritatem , aliquibus 
notum igmtum , et aliis tgnotum ignotlus 
reddidit. Este Comentarlo de JUAN DE 
ANDRÉS está M S . en la Biblioteca V a t i 
cana con el t í tu lo : Glossa super lecturam 
arboris Joannis de Deo. 

Líber Distinctionum.. 
Tomo I I . 

5P3 
Commentum super Novel!ts Decretalium, 
Liber Poenitentiarius de cautela simpli-

cium Sacerdotum , de que hay un Exem-
p la rMS. en 40, en Padua, en la Biblioteca 
de los Canónigos de S.Juan de Letran. 
Copia D . NICOLÁS ANTONIO el epígrafe 

de un otro Códice de D . FERRONIO , Ca
nónigo Carnotense, y dice , que en el 
fin del Códice se lee que se conc luyó 
esta Obra en el ano M C C X L V I I . Indict.. 
V. V. K a l . Novembris : y que Santiago Pe-
t i t , Francés , dió á luz algunas Excerptas 
de este L ib ro al fin del T o m . I I del Peni
tencial de THEODORO Obispo Cantuariense.' 

, Liber Qiiaestionwn. 

Ademas de estos Escritos , que son to 
dos los mencionados por JUAN DE ANDRÉS 

en la dicha Dedicatoria , están también 
citados otros en otras partes, quales son. 

Concordantia Decreti et Decretorurn, 
de que hace mención el BERGOMENSE , a 
no ser que esta sea alguna de las Obras 
ya referidas. ,, , 

Additiones ad Surnmam Hugutionis, que. 
está M S . en la Biblioteca Vaticana. 

Catalogas haereticorum , que también 
está MS. en la misma Biblioteca. A esto 
añade por ú l t imo D . NICOLÁS ANTONIO^ 

que el tenía en su poder MSS. los borra
dores que habia formado Fr. ALPHONSO 
CHACÓN , Religioso Dominico , para la 
Biblioteca universal que estaba disponien
do 5 y que en ellos afirma CHACÓN, que en 
la Biblioteca que fue de D.FERNANDO CO^ 
LON , y ahora es de la Iglesia de Sevilla ,•• 
se guarda M S . una Obra intitulada : L i 
ber primarius de variis Juris Pontijicii ma-
teriis : y que también está MS. en la 
misma Biblioteca, en un Códice escrito en 
pergamino en el año M C C X L V I I , l a Sum
ma moralis del mismo JUAN DE DIOS. 

Con este motivo hace mención D . 
NICOLÁS ANTONIO de tres Canonistas 

Ffff Es-
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5 ? 4 

Españoles llamados PEDRO , JUAN y V I 

C E N T E , que fueron contemporáneos de 

BERNARDO COMPOSTELANO y de JUAN DE 

DIOS , y están citados como Escritores 

por JUAN DE ANDRÉS y por D. ANTONIO 

# AGUSTÍN ; y dice , que este nombra al d i 

cho V I C E N T E entre los demás glosadores 

en la prefación de la Colección de las De

cretales : que JUAN DE ANDRÉS hace men

ción de JUAN en la adición al proemio del 

Speculum de DURANDO , antes referido, 

con motivo de hablar de la Smnma super 

Decretales del mismo JUAN , que está MS. 

en la Biblioteca Vaticana , y que también 

lo estuvo en la del Conde de Olivares con 

él t í tu lo joames super Decretum ; y que 

igualmente cita á PEDRO en la Glosa Ergo 

Ecclesia al cap. Liberat, De restit. spol. 

hablando de V I C E N T E , uno de ios glosa

dores antiguos , en estos t é r m i n o s : A i t 

quod haec ultima opinio > quae f u i t P. Ilísp. 

quem vocat de Corbolio , sibi non placet : 

quem Ostiensis vocat P. de Bollo vel de 

Borliato. 

Después de dar noticia D. NICOLÁS 
ANTONIO de estos Canonistas , pone en el 

mismo articulo la que trae el P. D . BER
NARDO BRITTO , M onge Cisterciensc, en los 

prolegómenos de Ja Monarchia Lusitana, 

de una Obra Lat ina anónima MS. De 

rebus in PortugalUa gestis , Gothorum excí-

dio, et Cbristianormn sub dominatione Man-

vorum vivendi forma , que se escribid en 

el año 6 9 á t este siglo , y se conserva 

en el Monasterio de Alcobaza de Monges 

Cistercienses, sin nombre de A u t o r , por 

faltar del Códice las primeras hojas. 

Cita asimismo la Carta que S. G I L , 
Religioso Dominico , escribió á Fr. HUM
BERTO , Maestro General de su Orden, 

refiriéndole la vida de algunos Siervos de 

Dios que huvo en el Monasterio Scala-

bi tano, en que faiieció el mismo S. GIL 

en el año 7 5 de este siglo -: y añade , que 

escribieron la vida de este S. G I L el eru

dito ANDRÉS HESENDE , y el Religioso 

Dominico B; . JUAN DE P O R T - A L E G R E . 

E R A Y P E D R O D E F E R N A N D O , 
Ó F E R N A N D E Z , 

F R A Y T O M A S D E L T E M P L O , 

FR . J U A N D E L M O N T E 

Y 

F R . J U A N D E C A S T I L L A . 

• e Fr. PEDRO DE FERNANDO dice Fr. 

ANTONIO SENENSE en la Blbliotheca Ordi-

nis Fratrum Praedicatorum , página 15? 3. 

"Fr . PEDRO FERNANDO , Español , del 

Rey no de Galicia., sugeto piadoso , de

voto y erudito , e sc r ib ió la vida de nues

tro Padre Sto. DOMINGO , que empieza : 

Santo Domingo siendo aun muy niño 5 

también escribió una Crón ica de la O r 

den desde nuestro Padre Sto. DOMINGO 

hasta HUMBERTO , Maestro General de la 

Orden. Según parece floreció acia el 

a ñ o 1 2 7 0 . " 

También hace mención de el Fr.. 
JUAN DE MARIETA en el cap. L I V del l i b . 

XII de la 2 a parte de la Historia Eclesiás
tica de España , tratando de algunos San
tos Españoles del Orden de Sto.DOMINGO, 
y dice de este modo : " E l año del Señor 
de mi l y docientos y cincuenta y nueve 
floreció por bienaventurada muerte el 
Siervo de Dios Fray PEDRO HERNÁNDEZ 

E s p a ñ o l , el qual ent ró en la Orden de 
Sto. DOMINGO muy n i ñ o , y vivió en ella 
con grandísima santidad. Fue hombre 
doctís imo en letras y santidad , leyó mu
chos años en diversos Conventos de la 
Orden en España , escribió la vida de su 
Padre Sto. DOMINGO con mucha d i l igen
cia , mas para traerla estampada en el 

• ~ . .. a l -
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alma que para dex'arla puesta en qua-

dernos : siendo ya hombre de días , y 

estando en el Convento de Sto. DOMINGO 

de Zamora , enfermó " Cuenta des

pués MARIETA lo acaecido en el dichoso 

t ránsi to de este Fr. PEDRO HERNÁNDEZ , 

asegurando ser lo que el refiere un fiel 

traslado de la carta que el Sto. Fr. G I L , 

Provincial entonces de la Orden, escribió 

al Maestro General de ella Fr. HUMBER

T O DE ROMANIS , dándole cuenta del feliz 

acabamiento de este santo varón , cuya 

vida escribió por la misma carta Fr. SE-

RAPHIN RAZZI , como se lee en una nota 

marginal , puesta por el expresado M A 

R I E T A al principio del capítulo ya citado: 

y este mismo MARIETA quando trata , en 

el l i b . X I V de su Historia Eclesiástica , de 

los Doctores Españoles que ha tenido el 

Orden de Religiosos Dominicos , vuelve 

á hablar de dicho Fr. PEDRO HERNÁNDEZ? 

y a ñ a d e , haber sido de la Provincia de 

Castilla , y natural de las Montañas de 

Galicia ; que fue hombre muy docto y 

muy santo, y de los primeros Padres de 

la Orden , porque floreció por los años 

de m i l y docientos y setenta, y dexó es

crita la vida de Sto. DOMINGO , y una 

Coronica breve de la Orden hasta su tiem

po." Esto mismo refiere JUAN ALBERTO 

FAF.RICIO en el l i b . V I de la Bibliot. mediae 

et inflmae Latinitatis, 

En el l ibro X I X de esta Biblioteca 

hace mención FABRICIO del otro Rel ig io

so Dominico nombrado Fr. TOMAS DEL 

Templo , y dice de e l : "Fr . TOMAS DEL 

TEMPLO , de la Provincia de Castilla , que 

fue' algunos anos compañero de Sto. DO

MINGO , hombre de muchas letras , y de 

mucha santidad , que se le pegaba muy 

bien de la compañía y conversación or

dinaria de su buen P. Sto. DOMINGO, 

.escribió un L i b r o de los milagros que 

Tomo I I , , 

• 595 
nuestra Señora hacía por la 'devoción al 

Rosario que Sto.DoMiNoo recomendaba al 

Pueblo , que todos fueron maravillosos.'' 

Esto mismo es lo que refiere MA

RIETA de Fr. TOMAS DEL TEMPLO 5 del 

qual no hacen mención los PP. JUAN 

BAUTISTA SOLLER , JUAN PINIO , G U I L L E R 

MO CUPER y PEDRO BOSCH , Escritores del 

Tomo de la Obra Acta SS. que contiene 

los quatro primeros dias del mes de Agos-

to , sin embargo de que en el aparato, 

que ponen desde la pág. 3 5 8 , á la vida 

de Sto. DOMINGO DE GUZMAN hacen me

moria de varios historiadores de este 

Santo , diciendo,: 

" E l venerable JORDÁN , primer Maes

tro General de la Orden de Predicadores, 

e inmediato sucesor de Sto. DOMINGO , 

fue el primero que escribió la vida de su 

Sto. Fundador , en el l ibro que publico 

intitulado : De principio Ordinis Fratrum 

Praedicatormn ante canonizationem ips'ms¿ 

Después de JORDÁN escribió la vida del 

mismo Santo el citado Fr. PEDRO F E R 

RANDO , ó FERNANDO como le nombra 

BERNARDO DE GÜIDÓN, 

" A este Fr. PEDRO siguió Fr. BARTO-* 

LÓME T R I D E N T I N O , llamado así por haber 

sido natural de la ciudad de Trento, el 

qual escribió la vida de Sto. DOMINGO; 

con el t í tu lo , en sentir de SANTIAGO 

ECHARD , Epilogas vipae Sanctorum 5 y ert 

el de FIENSCHÉNIO , Líber epilogorum m 

gesta Sanctorum, Después de Fr. B A R T O 

LOMÉ t omó la pluma para elogiar á Sto,; 

DOMINGO y escribir sus virtudes Sóror 

ANGELA DE BOLONIA , una de las prime

ras Monjas que hubo en el Monasterio 

de Sta. INÉS , erigido en dicha ciudad de 

Bolonia á los principios de instituido el 

Orden de Predicadores. Por el mismo, 

tiempo escribió también la vida de Sto. 

DOMINGO Fr, FRANCISCO , conocido vul- i 

Ffff a, gar-^ 
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^ á r m e n t e por el sobrenoníbre U R B E V E T A -

No , por alusión al Obispado que tuvo. 

.Siguióse á este Fr. 'FRANCISCO CONSTAN

TINO DE MEDICIS , cuyo escrito ó vida de 

^ t o . DOMINGO insertó V I C E N T E B E L L O V A -

• CENSE en el l ibro XXX11 del Espejo histo

r i a l y int i tulándole Legenda nova y para 

•distinguirle del Escrito que con el r í ta lo 

de Legenda, formó JORDÁN , como yá se 

ha dicho. Posterior á este Escrito de 

CONSTANTINO es el que compuso Fr. G i -

•RALDO DE FRACHETO con el epigrafe : 

VItae f ra t rum 5 en el qtial puso también 

fia vida de Sto, DOMINGO , escrita por el 

venerable Fr. HUMBERTO , quinto Maes

t r o General del Orden de Predicadores. 

'Asimismo escribió la vida de dicho Sto, 

Patriarca Fr. SANTIAGO DE VORÁGINE , y 

^a insertó en su Obra „ -conocida co-

anunmente por el t í tu lo Legenda Aurea : 

,y ú l t imamente escribió la Vida de Santo 

DOMINGO Fr. TEODORICO APPOLDIA , i n 

t i tu lándola De vi ta et mracul ís S. Do-

m i n k i y et de Ordine Praedicatorum quem 

insti tuit . 

" A estos Escritores de la Vida de Sto. 

DOMINGO añaden MALUÉNDA y A L T A M U -

RA algunos otros igualmente antiguos 5 

pero los Escritos de estos son sUpúestos 

ó dudosos, por enteramente desconocidos: 

entre estos Escritores deben contarse Fr. 

JUAN DEL MONTE y Fr. JUAN DEL T E M 

PLO , sin embargo de la descripción que 

hace de ambos AMBROSIO DE ALTAMURA, 

quien en la Biblioteca Dominicana , cent Li

l i a primera , página 5a dice de esta suer

te hablando del primero: JUAN DEL MON

T E , Español de nación , compañero de 

nuestro Patriarca Sto. DOMINGO , y muy 

esrimado de e l , sugeto ilustre por su fe, 

candor , do trina y probidad , dexó reco

mendada su memoria en la posteridad 

con el L i b r o que escribió de las alaban^ 

¿as de MARÍA SS.ma, ¿ in t i tu ló Memo-*-

r l a l . Floreció en el año de Christo 

M C C X X V L Y en la misma Biblioteca 

,'y centuria , pág. 5 ̂  y 5 7 dá el referi

do ALTAMURA esta noticia del segundo • 

TOMAS DEL TEMPLO fue por mucho t iem-

:po.coffl|5añero de nuestro Sto. Patriarca -

era periMsimo en las humanidades y en la 

sagrada Escritura , muy profundo en las 

Thedlogias , excelente en la R e l i g i ó n , 

de gran Crédito , y sobre todo devot í s i 

mo de la Virgen del Rosario : escr ib ió 

un L i b r o de los milagros del sant ís imo 

Rosario de la SS.ms Virgen , y otro de 

•las excelencias que predicó de el Santa 

DOMINGO. Falleció, según dicen, en el a ñ a 

de Christo M C C L X X X . 

u Toda esta relación de ALTAMURA I 

queda destruida con lo que Fr. SANTIAGO 

JECHARD , del Orden de Predicadores, dice 

•de ambos en la pág . 4 7 2 y 4 7 3 del! 

Tomo Io de la Biblioteca de ¡os Predica

dores : á saber ; De Fr. JUAN DEL MON

T E y Fr. TOMAS DEL TEMPLO se debe l í a -

blar de un mismo modo , y á un mismo 

tiempo j porque de uno y otro se cuen

tan Unos mismos enredos : de ambos se 

dice que fueron Españoles , de ambos que 

fueron compañeros y coministros de Sto.) 

DOMINGO, quando este Sto. Patriarca pre

dicaba Contra los Albígenses 5 que á am

bos los admit ió el Santo en su Orden , 

dándoles el habito en ella ; y que ambos-

escribieron la vida del mismo Sto. DO

MINGO : el pr imero , esto es, Fr. JUAM 

DEL MONTE en el L i b r o que in t i tu l a 

M a r i a l , en que trata de las alabanzas de 

la SS.ma Virgen 5 y Fr. TOMAS DEL T E M ^ 

PEO en el L ib ro que escribió de los m i 

lagros del Rosario de la Virgen Santa 

MARÍA , y de lo que acerca de estq 

Rosario predicó Sto. DOMINGO. 

" A ambos se les debe tener por sugc« 
tos, 
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S I G L O X I I I . ?í>7 
tos fingidos , y por enteramente falso 

quanto digan acerca de Sto. DOMINGO , 

con tal que no conste de las verdaderas 

'Actas de este Santo ; porque causa gran

dís ima estrañeza , que habiendo sido 

compañeros de Sto. DOMINGO , no se ha

ga mención alguna de ninguno de ellos 

en los monumentos antiguos de la O r 

den 5 y siendo así que el bienaventurado 

JORDÁN , segundo Maestro General de 

ella , nombra con tanto cuidado los 

diez y seis primeros compañeros que tuvo 

Sto. DOMINGO , nada habla n i del uno n i 

del otro : tampoco ESTE VAN DE BORBON , 

6 de BELLAVILLA : tampoco ESTEVAN DE 

SALANHACO , n i los demás de aquella edad: 

tampoco HUMBERTO DE ROM ANÍS, V . Maes

tro de la Orden , GERARDO DE FRANCHE-

TO , V I C E N T E BELLOVACENSE , TOMAS DE 

CANTIMPRATO , THEODORICO DE APfOLDIA, 

SANTIAGO DE VORÁGINE : ninguno de es

tos habla de ellos ni una palabra , en 

medio de que los mas han escrito deter

minadamente del culto de la Virgen 

SS.ma : de sus milagros : de la Salutación 

Angél ica : de la especial devoción que la 

Orden tiene á esta S e ñ o r a ; y de los fa

vores que de ella tiene recibidos : ade

mas de que los primitivos Padres de ía 

Orden escribieron con la mayor exactitud 

la vida de Sto. DOMINGO 5 ¿ y cómo pudo 

ser que estos ignorasen todos quantos 

prodigios refieren los dos expresados, 

que debían ser grandes y muy públicos, 

principalmente los sucedidos en Tolosa ? 

"Pero aun hay otra cosa bien estra-

ñ a , y es: que aquellos Libros de Fr. 

JÜAN DEL MONTE y Fr. TOMAS DEL T E M 

PLO solamente están citados de ALANO , 

y ninguno otro de su edad los ha visto 

n i leído : n i hace mención de ellos SAN

TIAGO SPRENGER , que fue el que erigió, 

en Colonia, la primera Confraternidad del 

Rosario en el año M C C C C L X X V ; n i 

CORNELIO DE SNEKIS , Vicario general de 

la Congregación de Holanda ácia los años 

de MD , que buscó con la mayor d i l i 

gencia los monumentos antiguos del Sal

terio de la Santísima V i r g e n , y produce 

algunos de cerca del año M C C X X X : y 

si aquellos Libros , de mas de doscien

tos años de ant igüedad , existían aún 

en tiempo de ALANO , ¿ cómo después 

no se han visto ? cómo no se han m u l t i 

plicado ? cómo no se han impreso , sien

do tan del caso ? ALTAMURA discurre, 

que este JUAN DEL MONTE es el JUAN 

DE NAVARRA ilustre compañero de Santo 

DOMINGO 5 pero me recelo que nadie 

asentirá á esta congetura : porque si este 

JUAN DE NAVARRA hubiese escrito algo 

de nuestras Actas , no lo hubieran ocu l 

tado nuestros antiguos Escritores de la 

vida de Sto. DOMINGO , antes bien lo 

hubieran admitido con la complacencia 

mayor."-

. A s i piensa de Fr. JUAN DEL MONTII 

y Fr. TOMAS DEL TEMPLO , el dicho Fray 

SANTIAGO ECHARD , que igualmente duda 

de la existencia y Escritos del nombrado 

Fr. JUAN DE CASTILLA , puesto por a lgu

nos Autores entre los Escritores de la 

vida de Sto. DOMINGO ; y asi dice de el 

en el Tomo IO de dicha Biblioteca de .los 

Predicadores 1 " Fr. JUAN DE C A S T I L L A , 

Españo l , citado por el LUSITANO , como 

floreciente en el ano M C C L X I L . . . y 

recientemente por ALTAMURA , se dice que 

compuso el Oficio para la festividad de 

Sto.DOMINGO, y también su Legenda ; pero 

como dice el LUSITANO que este Oficio es 

el de que ha usado la Orden desde sus 

principios , no se le debe dar crédito 5 por 

razón de que este Oficio fue compuesto 

por CONSTANTINO DE MEDICIS , Obispo 

Urbevetano : y por eso insiste A L T A M U 

RA, 
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E S C R I T O R E S E S P A Ñ O L E S . 5pS 
R A , en el año M C C X X X I V , en que es 

otro distinto Oficio que no admit ió la 

Orden 5 pero esto va sobre su palabra, 

porque no cita á nadie que le haya vis

to L o mismo debe juzgarse de la 

Legenda , ó vida de Sto. DOMINGO , de 

que no se encuentra memoria ninguna en

tre los antiguos.. . . N o negare que cada 

día se descubren algunos monumentos de 

cuya noticia carecieron los antiguos 5 

pero al tiempo de publicarlos se previene 

de donde se sacaron, y quando falta es--

ta advertencia , si es poco su crédito ? 

no causan admiración. '1 

F R A Y B A R T O L O M E ; , 
RELIGIOSO DOMINICO, , 

ror los años de Christo M C C L X V 
florecía un Religioso Dominico, llamado 
I r . BARTOLOMÉ , sugeto erudito , Predi
cador insigne, y aun venerable, por la ra
zón de que no haciendo cuerpo con los 
doctos y háb i l e s , antes bien regulándose 
de algún modo por deudor á ellos , com
puso en su obsequio un Compendio de 
Gramática, que vio Fray ANTONIO SE
RENSÉ , quien así lo refiere ; añadiendo no 
haber visto de el ningunos otros Escritos, 
Esto mismo refieren los Historiadores D o 
minicos copiándolo del SENENSE. 

FR , P E D R O D E A M E R I O . 

RELIGIOSO MERCENARIO. 

17 
n el ano M C C L X I I fue creado Ge

neral del Orden de Religiosos Mercena

rios Fr. PEDRO DE AMERIO , que fue el 

quarto General que tuvo este Orden des

pués de S. PEDRO NOLASCO su Fundador, 

fluien ie dio el habito de Religioso. F lo

reció en santidad , y en la observancia 

del Ins t i tu to , pero no sobresalió en la 

literatura. Era de nación Catalán , y de-' 

xó estos Tratados escritos en su lengua 

nativa. 

De la diferencia de las edades, y de 

lo que es propio de cada una. 

De la diferencia de los vestidos , ex

poniendo el pasage de S. GREGORIO sobre 

que se busca la preciosidad de los vesti

dos solo por vanagloria; y el de S. B E R 
NARDO sobre que la superfluidad exterior 

es indicio de la vanidad interior. 

A s í lo expresan PEDRO ZUMEL , P E 

DRO RAMÓN y MARCOS SALMERÓN en e l 

Catálogo e Historia de los Maestros Ge 

nerales del Orden de la Merced, 

A L V A R O D E L U R I A 

y MENDOZA,, 

/abalizo del Orden de Ca ía t r ava , for

mó de orden del Rey D . JAIME Io de 

Aragón las Constituciones para los Ca

balleros del Orden de Mantesa, que este 

Soberano ins t i tuyó en el Rey no de Va

lencia , como refieren CARLOS VISCHIO ca 

la Biblioteca Cisterciense , AUBERTO MI
RLO en la de los Escritores Eclesiásticos 1 y, 

D . NICOLÁS ANTONIO , que hace menc ión 

de el en el cap . l l l del l i b . VIH0 de la B U 

hlioteca antigua, después de dar la noticia 

que se ha expresado del Religioso D o m i 

nico Fr. BARTOLOMÉ , y del Mercenaria 

Fr. PEDRO DE AMERIO. 

S. R A Y M U N D O D E P E Ñ A F O R T . . 

ê este Santo e insigne Escritor dice 
así Fr. ANTONIO SENENSE en la pag. 2051 

de ia Bibiotbeca Ordinis Fratrum Praedi^ 
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catorum : "̂ 1'- RAYMUNDO DE PENAFORT, 

Catalán de nación y natural de Barcelona^ 

en el ^ue Canonista peri t ís imo , y 

de gran nombre ; y en la Rel ig ión emi

nente T e ó l o g o . Fue religiosísimo y un 

prudent ís imo reformador de toda la Or

den 5 aborrecía toda pompa , y no quiso 

admitir el Arzobispado de Tarragona que 

le confirió el Papa GREGORIO I X , por 

cuyo mandato recogió cuidadosís ima-

mente en un Tomo , que dividió en V 

partes, las Decretales que andaban es

parcidas. T a m b i é n compiló una Suma 

De caslbus conscientiae : otra De poenlten-

t ía et sponsalibus. Puso en debida forma 

las Constituciones de nuestro Orden , 

que estaban desordenadas 5 y también 

se cita un Escrito suyo De Bello et Duello. 

Falleció en Barcelona en el dia de la Epi-

phania del a ñ o 1 2 7 5 : fue ilustre en 

milagros 5 y su festividad se celebra al 

dia siguiente de la Epiphania en los Rey-

nos de Cataluña , Aragón y Valencia" 

Esto lo vuelve á repetir el mismo 

Fr. ANTONIO SENENSE en la pag. 1 3 2 7 

sigg. de la Crónica del Orden de Predica-' 

dores, que también escr ib ió , y se i m p r i 

mió en Paris por Nicolás Nivellio en el 

año 1 5 8 5 5 bien que en ella se esten

dió á referir varios sucesos de S. R A Y -
MUNDO con el Rey D . JAYME de Aragón, 

y algunos de sus milagros mas señalados. 

De la privanza de este Santo con el 

Rey D . J A Y ^ E y con el Papa G R E G O 

RIO I X , de su singular mér i to y litera

tura , y del tiempo de su glorioso t rán

sito se halla puntual razón en la Histo

r i a del muy alto é invencible Rey D . Jayme 

de Aragón , primero deste nombre, llamado 

el Conquistador : compuesta por el Mro. 

Bernardina Gómez. Mledes Arcediano de 

Murviedro y Canónigo de Valencia , i m 

presa en esta ciudad año 1 5 8 4 . E l ca-

S I G L O x n r . 599 
pi t i l lo X V del lib". 19 de esta Historia 

tiene este t í tu lo : De la muerte y sepultu
ra de Fr, Ramón de Peñafort , y de su 
gran doctrina y santidad de vida h y en el 
se expresa lo siguiente : Estando los dos 
Reyes en Barcelona (habla de las vistas 
que tuvieron en esta ciudad el Rey D . 
ALONSO de Castilla y el Rey D . JAYME 

de Aragón ) acahesció , que el dia de la 
Epiphania del Serior , murió f ray Ramón 
de Peñafort tercer Maestro general de la. 
Orden de santo Domingo. Este fué varón 
de tan grande ser ^ que no hubo en aquella 
era otro de mayor er-udicion y doctrina , n i 
de mas entera santidad de vida y religión* 
E l qual siendo de nación Catalán , y peri
tísimo en ambos Derechos y Theologia , l le
gó á tanto su autoridad y favor con los 
Sumos Pontífices de su tiempo , que fue Con

fesor del Papa Gregorio I X también doc
tísimo , y fue por él hecho sumo Peniten
ciario. Por cuyo mandado emprendió la re
copilación del libro y orden de las Decreta-. 
les j que son el verdadero directorio y go
bierno de la Iglesia de Dios : y que no solo 
fue valentísimo defensor cíe la libertad 
Christiana contra los Judíos que en su tiem
po la impugnaban y ponían en disputa :. 
pero también perseguidor acérrimo de los 
He reges que en el mismo tiempo se levan
taron por toda la -Guiena y parte de la 
España. Deste confesaba el Rey , que si
guiendo su consejo y parecer , siempre h 
sucedieron bien sus empresas , y se libró de 
muchos inconvenientes y peligros , por los 
muchos avisos , con advertimientos y secre
tos que le descubría para la salqd de su per
sona y exército. Finalmente fue tan santo 
en la vida , que partido della para la glo
r ia fue muy esclarecido en milagros. Tanto 
que á instancia de dos Concilios Tarraco
nenses , se pidió á los Sumos Pontífices, que 
atentos sus milagros , fuese canonizado por 

San-
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6oo ESCRITORES ESPAÑOLES. 
Santo. Lo qual puesto que no se alcanzó y 

ó por ventura se dilató para otra ocasión : 

es cierto que en nuestros tiempos Paulo I I I . 

Pontífice en el ario 1 5 4 2 concedió á los 

Frayles Dominicos de la Provincia de A r a 

gón , vivae vocis oráculo , que le venera

sen con solemne r í tu de Santo, De suerte, 

que se hallaron en sus obsequias Reyes y 

P/mcipes con muchos Señores de título y 

Prelados y pueblo infinito que concurrió á 

ellas. Hasta aquí el M t r o . BERNARDINO 
GÓMEZ MIEDES acerca de S. RAYMUNDO 

DE PENAFORT. 

Es por demás el detenernos á expre
sar elogios de este Santo , en vista de 
haber el sido el que se ha llevado tan 
particularmente todas las atenciones de 
ios Escritores mas sobresalientes , asi pa
tricios como extrangeros , que á compe
tencia parece que se han esmerado en escri
bir su vida, y describir sus preciosos Es
critos: siendo entredichos Autores los mas 
señalados en este punto NICOLÁS AYMERI» 
co , Inquisidor en el Rey no de Aragón, 
que florecía en el año 1 3 5 0 , cuya Obra 
existe MS. en Gerona en el Convento de 
Predicadores : BERNARDO GUIDON , en el 

l ibro MS. en que trata de los Capítulos 
Generales de la Orden: SANTIAGO DE SAN 
'JUAN , que era Inquisidor en Barcelona, 
en el año 1 4 5 5 , cuya Obra se conserva 
MS. en la misma ciudad de Barcelona, en 
el Convento de dichos Religiosos del Or
den de Predicadores : PEDRO MARSILIO 

en varias partes de la Historia que escri
bió del Rey D . JAYME 1° de Aragón , l la
mado el Conquistador : MIGUEL L L O T , 
que, enviado á Roma para solicitar la Ca
nonización de S. RAYMUNDO , dio á luz 

en esta ciudad en el año 1 5 9 5 un L i b r o 
De ejus laudablli vita , et actís bactenus in 
Curia Romana pro eadem Canonizatione : 
JUAN MARIETA , Historia de los Santos de 

España , part. H l i b . X I I , desde el cap., 
X X X al X X X I X : FRANCISCO DÍAGO 

Historia de los Frayles Predicadores, part.; 
I , l i b . I I , cap. V i l , y en los X X sigg. -
como también en los capítulos I y 11 del 
l i b . V I I de los Anales de Valencia: F E R 
NANDO D E L CASTILLO , Historia general del 

Orden de Predicadores , l i b . I I cap. X V I 
X V I I y X V I I I : ABRAHAM BROVIO en el 

Tomo 30 de los Anales Eclesiásticos: A N 
TONIO V I C E N T E DOMENEC , en el l ibro I I 
de la Historia de los SS. de Cataluña s 
FRANCISCO PEÍTA en el Comentario á la 

part. I I del Directorio que escribió de los 
Inquisidores NICOLÁS AYMERICO : el P. 

PEDRO RIBADENEYRA : SERAPHIN R A Z Z I , 

HERIBERTO ROSVEYDO , C O R N E L I O GRASIO 

y LEANDRO A L B E R T O ; á quienes extracto 

el P. A . TOURON , del Orden da Predica
dores , para escribir con toda veracidad 
y crít ica la vida de S. RAYMUNDO , que 
dio á luz en el T o m . i9 de su Obra i n t i 
tulada : Hlstoire des Homrnes ¡Ilustres de 
f Ordre de Saint Dominique : impresa en 
Parts en M . D C C . X L I I I . 

Tratan asimismo de S. RAYMUNDO 
con toda estimación ESTEVAN DE SAMPIRQ 

I n stemmate Ordinis Praedicatorum: el A u 
tor de la Blbliotheca Hispana impresa en 
4 ° en Francfort en 1 5o8 : JUAN DE FRI^ 
BURGO en el Pró logo Quaestionum casua-
l i u m , y en el de la Summa : S. A N T O -
NINO DE FLORENCIA part. 3. t i t . 2 3 ca^ 

pí tu lo 1 o y 12 de sus preciosos Escritos^ 
MARCO ANTONIO Coccio SABELLICO in 

Eneade 9 l i b . 6 : GERÓNIMO ZURITA | 

T o m . i 0 de los Anales de Aragón, l i b . 3 
cap. 9 4 : JUAN DE MARIANA en la His 

toria de España : ANTONIO POS SE VINO ^ 

en el Apparatus Sacer : SANTIAGO F E R 
NANDO : TOMAS DE T R U X I L L O , en el T o 

mo IO del Tesoro de los Predicadores % 
PEDRO VALDERRAMA , en el Teatro de las. 

R n 
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S I G L O X I I L 6o i 
'Rel''g'"iies: JUAN DE MATA , en el L i b r o 
Concionum de SS. Ord. Praedicatorum et 
¿íinorum : TOMAS RAYMUNDO en el V i r i -

darlum plantarum dlvinarum : FRANCISCO 
JACINTO CHOQUER , en el L i b r o Mar ías 

Deíparae m Ordinem Praedicatorum visce
ra, materna : FABIÁN JUSTINIANO en el 

'Indice universal alfabético : PLATINA en la 
Historia de Gregorio I X : E l Cardenal R O 
BERTO BEL ARMIÑO: SANTIAGO PHELIPE BER-

GOMENSE : los publicadorcs de la Obra 
Jeta SS. : el P. PHELIPE LABBE en la D i 

sertación De Scriptoribus Ecclesiasticis: 
CASIMIRO OUDIN en el Comentario de 

Scriptoribus Ecclesiasticis : D. NICOLÁS 
ANTONIO en el cap. I V del l i b . V I H de 

la Biblioteca antigua 5 y JUAN ALBERTO 
FABRICIO en el l ibro X V de la Biblioteca 
mediae et infímae Latinitatis. 

Este últ imo Escritor comprchendió 
en breves clausulas las mas sobresalientes 
acciones de nuestro S. RAYMUNDO ; y por 
la concisión con que se explica son d i g 
nas de copiarse aquí sus mismas palabras: 
Raymundus de Pennaforti ex Regibus Ara-' 
gonum ducens origine}??, Barcinonensis, ter~ 
tius Ordin. Praedicat. Generalis et Grego* 
r i i I X Poenitentiarius, cui ctiam suasit con-
stituere in Hispania Tribunal Inquisilionis 
adversas haereticos: auctor f u i t Semlnarii 
m Regno Aragoniae linguarum orientalium^ 
ex quo prodiere v i r i insignes Raymundus 
M a r t i n i , Alphonsus Bonus homo , Paulas 
Christlani, aliique : idem S.Thomam etiam 
impulit utpraeclaram illam adversus Gentes 
Surnmam conderet. Defumtum Raymundum 
año 1 2 5 6 . propiorem centenario , sanctls 
postea adscripsit Clemens V I I I . A . 1 6 o \ . 
"RAYMUNDO DE PEÑAFORT fue descen

diente de los Reyes de Aragón, natural 
de la ciudad de Barcelona, tercer Maes
tro General del Orden de Predicadores, 
y Confesor del Papa GREGORIO IX , á 

Tomo I I . 

quien persuadió á que erigiese tambiert 

en España el Tr ibunal de la Inquis ic ión 

contra los hereges : fundó en el Rey-

no de Aragón un Seminario de lenguas 

orientales , del qual salieron Escritores 

Christianos excelentes RAYMUNDO MAR
T I N , ALPHONSO BUENHOMBRE , PAULO y 

otros : igualmente logró de Sto. TOMAS, 
a fuerza de instancias, que este Sto. escri

biese la preciosa Summa contra Gentes. Fa^ 

Ueció RAYMUNDO casi de edad de i oo años , 

en el de i 2 5 6 , y en el de i 6o i le puso 

C L E M E N T E V I I I en el Catalogo de los 

Santos." Hasta aquí FABRICIO acerca de 

S. RAYMUNDO. 

', Los Escritos que se conservan de 
este Santo Catalán , son los siguientes : 
L ' b r i V. extravagantium Decretalium a 
Gregorio I X . approbati amo 1 2 3 0 . Los 
quales, como parte que son del Derecho 
Canónico , se han impreso varias veces 
en el cuerpo de este Derecho , revistos e 
ilustrados con Noras por diversos Sabios. 
De dichos Libros trata V I C E N T E B E L L O -
VACENSE en el l ibro V I L del Espejo His 
torial , cap. 40 . 

Summa de Poenitentia et Matrimonio, 
citada freqüentcmente por S. ANTONINQ 
DE FLORENCIA en la Summa major, y por 
dicho BELLOYACENSE en la Obra yá refe
rida. Consta esta Smmna de S. RAYMUNDO, 
de quatro Libros , de los quales en el p r i 
mero trata el Santo De peccatis adversus 
Deum : en el segundo adversus proximumi 
en el tercero De Eccledasticorum delictis, 
ojfíciis et juribus ; y en el quarto De M a 
trimonio. Imprimióse en Lovayna en fol io, 
en el año 1 4 8 0 , en Colonia en 1 5 ^ ) » 
y en Parts en 40 en 15 00. 

Con el nombre de JUAN L E C T O R , ó 

de FRIBURGO dieron á luz los publicado-

res Romanos de la Summa de S. R A Y 
MUNDO un Aparato-, ó glosas á esta Summa, 

UNED



¿02. ESCRITORES ESPAÑOLES. 
las quales se imprimieron en Roma en de suyo añadió L A G E T O para acomodar 

folio , en el año 1603 „ en Boíonm en la dotrina de S. RAYMUNDO á la disci-

! 5 1 3 , y en Avlñon en 1 7 1 5 5 pero plina del ConcUia Tr idemím. De esta edi-

estas glosas que reconoció Sto. T O M A S , cion se halla noticia en la pág. 202 del 

como parece por la cita que de ellas ha- T o m . X . d é l a Obra intitulada : Nouvelks 

ce fueron escritas, en sentir de SANTIA- Litteraires* 

GO QUETIF y por GUILLERMO R E D O N E N S E , E l mencionado L A G E T O hace tam-

Religioso del Orden de Predicadores , bien mención de otras Obras de S, R A Y -

que florecía en el a ñ o 1 2 5 0 : y es tam- MUNDO , que aun se conservan inéditas, 

bien de advertir , que según se lee en la y el deseaba publicar , quales- son : D u -

Obra Journal des Sfavans , pag. 5 3 6 del bitabilia > cum respomionibm ad quaedam 

T o m o que corresponde al mes de N o - capita missa ad Fontificem Gregorlum IX,, 

Viembre del a ñ o I J 1 6 , en algunos Obra citada en las Memorias de TrevouXy 

exemplares de la edición del año 1^03 pag. 5 1 0 del Tomo correspondiente al 

está equivocado el a ñ o , y por este núnu mes de Marzo del año 1 7 1 7 . , 

i 60 3 está puesto r (51P : pero esta ad- Summa quando poenitens r emh t í de-

vertencia de los Diaristas Fr^w^j^^aunque heat ad superiorem* 

está admitida por FABRICIO , carece de to- Tractatus de helio et duello* 

do fundamento , como se verá después. De ratione visitandae dioecesis et cu-

Summúla Raymmdi , sive Campen-' randae subditorum salutis. 

dium Summae : escrita en verso heroico Modus juste negotiandi in grat lam 

por un tal ADAM , c' ilustrada con un mercatonm. 

Comentario , se imprimió en Colonia en Eplstolae plures , praesertim Encycli* 

4^ en l ó s a n o s 1 4 P S y 1 502 ; y en 8o cae ad totum Ordinem. 

en Venecia en 1 5 69+ Empieza este Com- Estos son los Escritos MSS. de S m 

pendió de este modo : Summula de Sum- RAYMUNDO , de que habla JUAN ^ L B E R -

ma. Raymundi prodiit ista : de esta tratan TO FABRICIO en el lugar ya ci tado, por 

EEHUGHEM en la pág. 1 1 7 de la Obra la relación del referido L A G E T O 5 pero de 

Incmabula typographica, SANTIAGO Q U E T I F ellos no hace mención el Cardenal B E -
tom. Io pág . 109 , y D . NICOLÁS A N T O - LARMINO en el L i b r o De Scriptoribus Ec~ 

Nio T o m o i r Biblioteca antigua pág. 4 8 . clesiasticis , n i su ilustrador y adiciona-

De este mismo Compendio hizo L A - dor el P. P K E L I P E LABBE , n i aun C A S Í -
G E T O , Religioso del Orden de Predica- MIRO OUDIN : siendo asi que este en el 

dores , otra edición en León de Francia, Comentario De Scriptoribus Ecclesiae an~ 

en folio , en el año 1 7 1 8 , la qual es t iquis , tom. I I I siglo X I I I pág. 1 5 2 ha* 

mas copiosa y estimable que las antece- bla bien á la larga de nuestro Escritor 

dentes , por razón de estar reconocida Catalán j y en quanto á sus Obras sola» 

por el referido L A G E T O , quien la emen- mente dice de las impresas, que y á se 

do por unos Códices antiguos MSS, que han referido , lo siguiente : Collegit l i ~ 

tuvo presentes para este efecto ,, y la en- hros V. Decretaliurn Extravagantium di-* 

riqueció con los textos de los Cañones Sa- ctarum , ex antiquis Romanorum Pontifi-

grados , que cita en su Summa S. RA Y - cum Decretaliurn Collectionibus multis h tm 

MUNDO , y con nuevas observaciones que inde recisis contextos , et a Gregorio IX* 

; ' : i . . ,• ' ' arí~ 
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anno 1 2 30, ^ffiofat?* > qut w omnl jur i s 

P&ntlficii Callectione prodienmt. Hoc testa-

tur inte*' MSS. Códices Bodlejanae Oxonii 

j n Anglia Blbllothecae , anonymus Scriptor 

Jíistorlcus num. 2 0 6 7 . in MSS. XJodici-

hus Tbomae Bodleji llttera C. Códice 6. 

pag. 10P. hhverb is : Gregorius Papa no~ 

nus fecit compUari per Fratrem Raymun-

dum Praedicatorem Vffh 5. Uhrorum De

ere talium , ex pluribus Epistolis Decreta-

libus atque Constitutionibus excerptum 'an* 

no 1 2 2 7 . 

Istis adde (prosigue OUDIN ) Sum~ 

mam Magistri Raymundi de Pennaforti 

inscriptam De poenitentia et matrimonio 

haberi M S . in Bibliotheca Galliarum Regia 

Codd. 3 8 9 1 . qm 3 00. et amplius amo-

rum sunt. Itemque ihidem cum Glossls an~ 

tiquis Joannls de Frlburgo Cod. 4 4 ^ 3 . 

Nec i l la deest in Bibliotbecis aliis celeber-

rimis Parisiensibus Colbertina et Víctorina 

litteris O. 1 4 . f o l . i . et GG, f o l . 8 i . 

Ejusdem etiam Surnma de vi t i is et v i r t u t h 

bus MS. in Blbl'iot. S. Germani Parisiensis7 

Codd. 3 2 3 . ei 3 2 5 , quae brevior est 

priore, et inscripta, Summa Magistri Ray

mundi de Pennaforti, Ordinis Praedicato-

rum. Cujus Prologus incipit , Quoniam , ut 

ait H}.eronymus , secunda post naufraglum 

tabula Ó-c. Incipit autem a Simonía^ simo

nía est studiosa cupiditas & c . Ambigo an 

opus istud d priore aliud sit , an idem d i 

verso titulo des'gnatum ? Summa Raymun

di hujus De casibus Poenitentialibus , seu 

De Poenitentia et Matr imonio relata in 

compendium , edita Coloniae , 1 5 0 2 . pie-

nior autem quam antea cum Glossls Joannis 

de Frlburgo , dlstlncia llbrls I V . prodiit 

Romae anno 1 6 0 3 . apud Joannem T a l l i -

num Blbllopolam , teste Possevino. 

Esta Summa de S. RAYMUNDO DE 
PEÑAFORT , que cita CASIMIRO OUDIN , 

remitiéndose á lo que de ella refiere Po-

Tomo I I , 

s E v i N o 5 y de la qual ya se h a l a d o a q u í 

con motivo de declarar qual fue el sentif 

de QUETIF , que siguió FABRICIO acerca 

de su verdadero ilustrador , se imprimió., 

como se ha dicho , en Roma 5 pero aten

diendo á que el impresor que la dio á 

luz en esta ciudad es , como expone 

OÜDIN , Juan Tall in , y el de la edición 

que hay en la Real Biblioteca de Madrid, 

de que después se dará razón , es Andrés. , 

Phaeo, se dexa discurrir que en un mis^ 

mo a ñ o , esto es en el de 1 ^ 0 3 , se h i 

cieron en Roma dos distintas impresiones 

de la Summa de S. RAYMUÑDO 3 al modo 

que sucedió con la edición que se hizo 

en Ferrara de la Biblia Española : y en 

caso que no fuese el Impresor de esta 

Summa el mencionado Juan Tal l in , y que 

este este citado por OUDIN en calidad de 

Librero , que tenia venal en su casa la 

dicha edición 5 igualmente resultará ha

berse hecho en Roma dos ediciones de la 

Summa de S. RAYMUNDO , una en el a ñ o 

1 5o 3 , y otra en el de 1 5 19 : porque 

aunque no es verosímil que en una mis

ma edición hecha con esmero tengan unos 

exemplares la nota del a ñ o 1 6 0 3 , y 

otros la del de 1 6 1 9 , como quisieron 

decir los Diaristas Franceses en el Journal 

des Sfavansyi citado: no es imposible que 

para atraer compradores pusiesen porta

das distintas 5 pues de esto hay varios 

exemplos. 
L a edición , pues, que hay en la 

Real Biblioteca de Madrid de la Summa 
de S. RAYMUNDO , es la hecha en Roma 
por Andrés Phaeo , en f o l i o , en el a ñ o 
1 6 1 9 j Ia qual tiene este t í tu lo : Jo. de-
Frlburgo , Ord. Praedlcatorum , De Sacra' 
mentís Poenltefitiae , Ordinis, et Matrlmo-
n i i , ad Summum sanctl Raymundi Com~ 
mentarlum Lib r l quatuor. El Prólogo y 
L i b r o primero de ella empiezan , como 

Ggea z. i n -
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insinúa CASIMIRO OUDIN 5 esto es , el 

Pró logo : Quoniam ut ait ITíeronymus&c* 

y el L i b r o primero : Simonía est studiosa 

cupidttas, A l principio se leen : S. D . N . 

D . Clsmentis divina providentia Papas 

octavi Decretales Litterae , quibus Beatus 

, Raymundus a Penlafort Barcinonensis, O -

dlms Praedkatorum 5 in Sancforum Cata-

logum adscribí t u r , ac decernitur. Después 

de esta Bula es tá , al principio del Tomo, 

ei Privilegio que el Papa C L E M E N T E V I H 

concedió á Juan Ta l l in , Librero en Roma» 

que se habia encargado de dar á luz á 

expensas suyas la edición de la Surnma de 

S. RAYMUNDO , con Glosas de JUAN DE 

FRIBURGO , de que habia empezado á cui

dar Fr. MIGUEL L L O T , del Orden de Pre

dicadores , y la dexó por concluir. 

Ultimamente, la Colección que hizo 

S. RAYMUNDO por orden del Papa G R E 

GORIO I X de las Constituciones y Epís to

las Decretales de todos los Pontífices sus 

antecesores , con inserción de las expe

didas por el mismo GREGORIO I X , acia" 

rando las dudas que ocurr ían en las de 

los otros Papas, que le hablan precedido, 

se imprimió en fenecía en 40 por Tomas 

de Blavís de Alexandría en el año 1 4 8 5, 

como consta por esta nota con que se fi

naliza dicha edición : Nova Decretallum 

compilatió Gregoríí I X . ímpressa Venetiis im-

pensa atque dillgentía Thomae de blauls de 

alexandría feliciter explicít. A n m salutis 

chrístíane míllesimo cccclxxxvj die x x í j 

decemhris, Innocentío octavo pontífice maxi-

wo. Augustino barbárico inclyto véneto-* 

rum duce. 

E L REY D . J A Y M E PRIMERO. 

D E ¿i A G o N , 

H I J O D E D , P E D R O R E Y V I I I . 
DE ARJÍGON 

C O N D E D E BARCELONA. 

unque de este Soberano tratan todos 

los Historiadores Españoles , asi antiguos 

como modernos , son dignos de part icu

lar a tención MARINEO SICULO , el Bachi

ller JUAN DE MOLINA , BERNARDINO GÓ

MEZ MIEDES , PEDRO MARSILIO , LANUZA , 

ESTEVAN DE GARIBAY , el P. PEDRO ABAR

CA y el Doct . D . JUAN DE PERRERAS , que 

hizo del Rey D . JAYME este elogio en el 

T o m o V I I I de la Synopsís Histórica de 

España , recopilando quanto en e'l había 

referido por menor acerca de este Sobe-

rano» 

"Fue D . JAYME (dice) uno de los 

Reyes mas gloriosos que ha tenido nues

tra España y la Corona de Aragón : su 

mamente zeloso de la Fe Ca tó l i ca ; y con 

este zelo q u i t ó á los Mahometanos los 

Reynos de Valencia y Mallorca , y em

prendió la jornada de la conquista de la 

Tierra Santa, no permitiendo en sus Rey-

nos la «mas mínima cizaña de la heregía : 

fue sumamente devoto de MARÍA SS.ma á 

cuya advocación consagró muchís imos 

Templos : gran favorecedor de las R e l i 

giones de Sto. D o m i n g o , S. Francisco y 

la Merced: fue en la paz justo y tem

plado , procurando conservar el decoro 

de la Magestad : y en la guerra pruden

te , magnánimo y valeroso, con que c iñó 

su frente de laureles. T u v o de su muger 

D.a VIOLANTE á D . PEDRO , que le sucedió 

en la Corona de Aragón , Valencia y Ca

taluña , y á D . J A Y M E , que con t í tu lo de 

Rey le sucedió en el Estado de Mallorca,, 
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y en los Estados de Ruysellon y Montpe* 

ller j á V . SANCHO Arzobispo de Toledo , 

á D.* V I O L A N T E , muger del Rey D . A L O N 

SO de Castilla > á D.a ISABEL , muger del 

Rey PHELIPE de Francia , D.a CONSTANZA^ 

muger del Infante D . MANÜEL de Casti

lla , D.a SANCHA , de quien se dice , que 

desconocida se fue á JerusaUn ^ donde 

sirviendo á los pobres mur ió con opinión 

de santidad, y D,a MARÍA , que vivió y 

mur ió Religiosa, á que algunos añaden 

otra llamada D,a LEONOR , sin contar á 

D . ALONSO , á quien tuvo en la Infanta 

D.a LEONOR , hija del Rey D . ALONSO 

el Noble de Castilla , que mur ió antes 

de e l '* 

Este Rey D. JAYME , imitando á 

JULIO CESAR , á PTOLOMEO , Rey de Egty* 

to , y otros Soberanos , perpetuó la me

moria de sus acciones en la Historia que 

escribió de sí mismo en lengua Lemostna> 

la qual , según dice D . NICOLÁS A N T O 

NIO en el cap. I V del l ib , V I I I de la M -

hlloteca antigua. ? se imprimió en folio en 

Valencia en casa de la viuda de, Juan Mey7 

en el a ñ o 1 5 5 7 , con este t í tu lo : Chro-

nica ó commentari del glpriosissim é invlc-

iissim Rey en Jacme Rey d 'Aragó , de M a 

lí arques , e de Valencia, Compte de Barce

lona e de Urgell 7 e de Munt-peiller , feita^ 

escrita per aquell en sa lengua natural s 

treita del archiu del molt magnifich Ratio-

nal de la insigne ciutat de Valencia hon 

sta-va custodíta. 

Ademas de esta Historia escribió el 

Rey D . JAYME en lengua Lemosma un 

L i b r o de Filosofía mora l , cuyo t í tu lo es; 

Lo libre de la sauiesa , compuesto con una 

gran copia de sentencias morales de los 

Filósofos antiguos \ como de JOHANNI-

CIO hijo de ISHAC , de SÓCRATES , ARISTÓ

TELES y otros , relativas á la instrucción 

de ios Monarcas para el buen gobierno 

de sus Reynos, y arreglo de las costum
bres de los vasallos. 

De esta Obra hay dos Exemplares 

MSS. en la Real Biblioteca del Monas

terio de S . L O R E N Z O del Escorial^ en j . M . 

2 9 , ambos en folio ? y de letra del siglo 

X I I I , escritos en papel y pergamino, 

con las iniciales iluminadas y los t í tu los 

de los capí tulos de encarnado ; de uno 

de los dos Códices están arrancadas dos 

hojas : el otro está entero 5 y en ambos 

hay , ademas de esta Obra , una Historia 

que acaso será la misma que se imprimió 

en Valencia > como se ha dicho 5 porque, 

según se expresa en el Códice , la que 

este contiene es Obra del mismo Rey 

D . JAYME . En ambos Códices están pox 

este orden las dos Obras referidas. 

E d i cor meum u t scirem prudentiam 

atque doctrlnam errores que et stulticiatn. 

Salomo d'm esta paraulla en, i . libre que 

es di t aclesiastes e lenteniment es aquest» 

ta done mia cor que sabes dochtrina e sauie~ 

sa e error e follia per guardar si saber tiolch 

auer per assi e dochtrina pera altrs entena 

dre uolcb error e fol l ia per guardar si peí fo 

corn destes cosses nossab hom guardar sino 

les enten. per qm jo Rey en Jachme uen 

aqstes fíosses es forzem dapendre c& les sabes 

les qualls sallamo uolch per assi e done mió 

<;or per saber aquel les e demanan, acó trobe 

par aulles bones de phllosophs antichs e jasia 

que en theologia sia tot compliment dentenh 

ment e de sen les bones par aulles que d l x c 

ren aquells que no foren crestians na es 

don en saber aqlles ans es profit que d'm 

senecha soleo transiré in aliena castra nfi 

tancham transfuga set tancham exflor ato 

dtu que jo sólita passar per osts estrayes 

no baxi cS ha fogldor de les ules mas per 

saber quey fan axi jo hatreti -vulch guardar 

e passar de la theologia alls bons dits dlls 

phllosophs no desempbara lo saber de la thec 

lo-
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logia mas per saber que dlxeren filis e trohe 

molts hones parails e mis les en aquest Ubre 

e utilch les apondré' a prou de mi e daquells 

qul les miran oír ne entendre. Car tot hom 

deu punyar dauer vida durable e no deu 

posar son cor tan sollamít en henenanz.es ans 

deu sofrlr traballs e mallenanzas per auer la 

gloria de deu.Car si per benenanze-s la podía 

hom hauer molt hom la hauría, eualríen 

aytant los hauolls com los bons mas com es 

colla que nos.tr e senyorno uol que meis de tre-

hall y ah benenanzes mesclades aga hom lo sen 

Regne per aquesta rahq lo lexen sil per den 

aquells que no han conexenza n i saben triar 

qual es lo poder de deu n i qual es lo poder 

dells homes. Quel poder de deu deu esser 

ahistat al poder thempor 'all e les bobres quef ti

ran que sien a plaer de deu e en aquesta maña 

guaya hom bens tenporalls es Rete los espí

r i t u alls e moltipllchen e duren los bens ben 

guayáis a ells e a lurs generadas e segueysen 

bona fama e bon exempli doncbs qul aquests 

cosses uol auer guart en aquest Ubre de 

saulesa e si bel uol entendre non erara en 

deu ne nel segle que aquest libre es de co

nexenza e de t r iar be de mal e ensenyament 

quis te ah la feeltat sete ab la segurament 

e de qui sa leeltat es pocha sos enemichs son 

molts. En lo sagll de fachtobor aula escrit 

que de cada hom son sen es larnlch e sa fe-

llon'ta san enernich. En lo sagll de forfolis 

aula escrit daquell qui abstenía sa lengua 

sos ajudados erent molts. En lo sagll de 

meiteris auía escrit que encobrir hom son 

secret es eslegim'et en sa ma. En lo sagll de 

pechaforis aula escrit que aqll qui ten bar-

gua ab mentida es aytant com sitarapas en 

la quara. En lo sagll de feytoris auía escrit 

lamor daqll qui en alguna cosa tamestr es 

aytant la amor co zo a que ta mestr. En la 

sagll de tolomeo auía escrit en cobrir hom zo 

que uiu es millor que dir zo que hom 

dupta. 

Aqüestes paraulh d ix johanici fill d i 

sach que fo t en escrites per les fillosophs ah 

aur e ah argent e posaren les en los altas 

el ex aren les en testimoni alurs dexehTls per 

que los Reys esto jar'elles ab los alfrs Ubres, 

de sauiesa, 

Ajustamets de. v . fillosofs. 

Ajustament de. v i i j . fillosofs. 

Ajustament de. x v . fillosofs en una es* 

gleya en vna gran festa, 

Ajustament de v i i i y fillosofs, 

Aquests son los ensenyamets que dona 

Sócrates a v n seu dexeble que vollia fer. 

loncb viatge en tra estrajya. 

Aquests son los ensenyam'ets de Arista* 

t i l L 

Aques es la ora que feya aristoll. 

Aqst es lo Ubre que feu aristotill e en* 

uiaí alexandre e mes l í nom lo libre de or--

denar lo Rechne. 

Dlls manes e estamets dlls Reys, 

'Api com'eca el trachtat de justicia e d l l 

rechne amatenir. 

'trachtat dlls Cauallrs e de lurs manes 

e d l l Regne. 

Trachtat dlls fayzons dlls homes. 

Azo enadí el Rey en aquest trachtat, 

Ac i comenta lo linatge d l l bon comte d i 

Barcelona. 

En qual mana en Ram'o de muntquada 

fo exillat de Cataluya. 

En qual maña lo Rey de arago morí a 

f rag ne quom lo Regne e lo comtat de 

barcha se ajusta. 

En qual maña la Rey de arago ach mti* 
pellr ab tots sos drets, 

Día est dubeda en qual manera los mo" 
ros foren morts e presos per tres Rep de. 
crestians. 

Como lo Comte de müfort ops h Rev 
en. P, de arago prop d l l Castell de marelL 

Per qui manera lo Comte de barcha fa, 

marques de proenfa*. 
Déla. 
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jyfa presso de Majorques per lo Rey de di Rey arago la g t rmam Tía Regina 

arag0, barago q ell tenh presa. 

Día conquista del Regne de valencia* Com la Rey en* p . de arago ? de c i d " 

Como lo Rey tibaut de ñauara comana Uta, ana ab ses osts sobre tudela de muarra* 

¡os f i l is e tota la tér ra al Rey en jamne Com lo Rey de f rafa ajusta e feu tot 

de arago. son 1?srtret per té r ra et e per mar per ve-> 

DÍa batalla del Rey manfre e de xarl ls ni r contra lo Rey darago* 

e de coralli e don anries de castella. Com lo Rey en, p . darago tench perla-' 

Com los moros de tot lo regne de murcia ntent a los homens de arago a (¡aragoca* 

otiere los crestians e salzar'es com o cobra Com lo Rey en p , darago feu rosegar e 

tot lo Rey darago. P ^ i a r en bertgr holler de Barcba ab v i j 

Com en feran sanxis fonegat e día sen- de sos compayons* 

tenfia di comte de ampuries. Com lo Rey en, p . darago ana sobre son 

Día mort di Rey en Jacme e con linfant frare lo Rey de majorques. 

en. p , fo coronat Rey e com Recobra tot lo Com les gens de perpenya se hitaren, 

regne de valencia qui seré a l fá t . contra ía Rey de arago. 

Com lo Rey en. p, pres lo comte de f o x Comió Rey en Jachme de malorques tra-

e tots los varons de cataluya a halaguer. meo sos mesatges al Rey de Franca contra 

Del viage del coly e dlls f a s molts e son frare lo Rey de arago. 

egrans de ( i f i lüa . Com lo Rey de franca vench ab tot son 

Com lo Rey Carlls fou armar x x ga - poder sobrel Rey de arago e a tra zo es 

lleres a masella e madona la regina x x a Cataluya. 

mesina. Com la Rey de franca ab tota sa ost se 

Com torna a parllar lo libre d i princep atenda en la otra de perpenya. 

f í l l d i Rey carlls. Com lo noble Rey en. p . darago ab f o r t 

En qual maña lo Rey en. p . conqueri pocha companya seu puga al coyll de panízas . 

la ciutat de albarazin. - Com lo Rey de franca ab tota sa ost 

Com lo princep día marca fon pres per seu torna atrás al p ía de Roseyllo. 

en Rog de lur ia . Com los franzeses prengueren la Ciutat 

Com madona la Regina darago e de ce- de Cuna, 

cilla feu armar x x x i i l j galeres e daltres < Con la Rey en. p* ana, a l castel de co-* 

leys a mezina, pl'mre, 

Com lo princep fill di Rey Caries feu De v n gran ardit que feu lluguet comte 

armar a napolls x x v i i j galeres daltrs de anpuries contra los franzeses. 

leyns, Dells mísatges q l l Rey de franca e clll 

Cant la armada di Rey darago passa cardenal trameteren al Rey de arago. 

deuant napolls. Com dlls gens dll Rey de franca sen tor-

Quant lo princep ab sos camlís müfe en fiaren maltes en lurs teres, 

les sues galeres e f i s rs h u í a dells galeres Com los franceses entraren en Cataluya 

di Rey darago. per v n mal pas quies sobre la v i l l a de 

Com en Rog de luria prs lo princep f i l l perallada. 

di Rey caris e desbarata tots les galeres. Com lo Rey en. p . de a^ago ab tots 

Com le princep feu Retrs a l almirall ses osts se leua d l l coyll de panizas. 
Com 
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Com lo Rey en. áarago sen vench a tota alegría e no sapaga sa lum d ix ¡a 

fgueres. £on ¡a saf^nc^ es uestidura honrrada dell 

Com lo Rey en. p . de arago tench con- sen e pes della dretura e lengua de ueritat ? 

seyll ab sos hartis aperalada. ftnt dedelllteorta en ques Reposen les ani^ 

Com les gens díl Rey de arago desenpa- mes d ix lo terzer la sapiencia es lum <? 

raren la v i l l a de perallada. claretat dell cors e seguranza de recbahtar 

Com lo Rey en. p . de arago tench con- hon seuol e adun hom alia veritat e dell 

seyll ab bornes de Castiella. saui no morí son nom dix lo quart la sa-* 

Com lo Rey en. p . de arago ab sa cana- piencia es renda dells sauis e repos dell cors 

Ueria exi de Castillo e vingmsen a girona. e lum dells v i r i l s e coneximent dell es pro^ 

En qual maña lo Rey en p . de arago ues e delles verytats dix lo quint la sapien-

feu estábil i r la ciutat de gerona e com la cia es fu r e costum dell sen et f a conexer U 

Comana an Ranti folchviscompte de car dona, manera dells bons e departex les semblan-, 

Com les galeres díl Rey de franca ven- zes ms daltres duptaments. 

gueren a blanesqui es a. H l j . legues prop de L a introducción y principio de la 

harcha e com los franceses prenguer'e lo cas- Historia , que es la úl t ima Obra de este 

U l í díl Erm. Códice , se produce también a q u í para 

Com lo cardmal mes en posesio día tra que pueda cotejarse con la impresa, jde 

de Catalüya a Carlot fill d l l Rey de franca, que se hablará d e s p u é s , y se advierta 

Com lo Rey de franca ab tota sa ost sen fácilmente lo que esta difiere de la M S . 

mncb adatendar pres de gerona. A 0 comenta lo linatge dell bon comte 

Dlls ardiments que feren los cauallys de de barcelona. 

Catalüya ques posaren en frontera e corrien Aquest es lo libre dells noblls feits dar-* 

tot día a fer mal olla ost d<ell Rey ds mes e de conquestes que feren sobre sarains 

franga. e sobre altres genis los noblls Reys q ach 

Com x j . galeres dell Rey de arago des- en arago qul foren dell alt linatge dell 

barataren x x i i i j galeres dell Rey de franca, noblle comte de barcba lo qual ach vna 

Com lo Rey de arago ab tota sa cauale- germana molt bella e de grat uallor e do

ria pasa deuat los franceses. nalla per muller allenperador de Caste-* 

Empieza el Códice : Lo pmr filosoph Ha della qual dona ach dos filis e laü ach 

dix que la sapiencia es uida della anima e nom don sanxho qui fo Rey de Castella e 

sembra tot be al cors e dona f r u l t de gra e laltro don fer ando qui fo Rey de leo a cap 

es acostaníet de tota a legr ía : y acaba : En / un temps morí la germana dell dít comte 

espaya tant fo plant q sol no poria esser dít emperadriz de Castella e lemperador pres 

ne cmtat lo dol nel desconfort qul Rom ai altra muller vna dona cossina girmana del 

en la tra e & , a emperador dallamaya e ach ne vna filba 

E l método uniforme que guarda el que ach nom dona sanxha e donaren la per 

Rey D . JAYME en toda la Obra Libre de muller al Rey don alfonso darago qui fo 

h sauiesa , es como se sigue. fiüy dell comte de barcelona dell dít Rey 

Ajustamets de. v.fillosofs. dS alfonso so fill lo Rey en pere darago e el 

Lo primer filosoph dix que la sapiencia comte de proensa e en ferando quí fo abat 

es uída della anima e sembra tot be al cors de mut arago e. iíj . filies e dell Rey en pere 

e dona f r u l t de gracia e es acostament de fo filly. lo R^y en jacbme qui conqueri ma~-

11 or-
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Uorques e uallemya ab tot son Regisme del ma con per la gran lonea que e oyda dir 
q m l Rey en Jachme e de madona la Regí - de uos e safiats que res que mester alats 
na quefo fililí dell Rey dongrla ex i lo Rey en ma cort no us fal l irá e tantost Ü feu dar 
en psre darago qui fa lo segon alexandre tot zo que nesesari l i fo. 
•per cauelleria e per conquesta ara lexarem En otro Códice, que hay en la mís -
a parllar de tots los Reys qui foren apres lo ma Real Biblioteca , está también la His-
comte de barcelona e parlarem en qual ma- toria del Rey D , JAYME , Condes de Bar-
mera lo hon comte de barcelona guaya lo celona y Reyes de Aragón , escrita en 
regne darago. lengua Lemosina por un A n ó n i m o . E l t í -

Capitol en qual manera en Gulllem Ra- tulo de este Códice está en Castellano, 
mon de mmcada fo exillat de Catalunya. y de letra moderna , en esta forma. 

Es deuench se que quant lo bon Comte Historia de España y particularmente 

de barcellona acb conquesta la fortz. de de la corona de Aragón hasta el Rey Don' 

catalhmya per gran esforz, e per grant proe- Alonso el quinto sin nombre de auctor , en 

sa e acb gitats e morts tots los sarayns tro a lengua lemosina, 
leyda e tro alies muntanyes deprades ede siu- Conquista de Valencia , 6 Comentarios 

rana qui es molt fortz. térra ana asetiar leyda del Rey don Jayme el Conquistador sobre la 

qui es vna forts ciutat qui la donchs era de misma conquista. 

saranys et es deuech se que ans que dit bon La ia parte de este Códice empieza 

comte fos al setge de leyda que gita e ex i - desde la creación del mundo , y trae des-

Uia de tota la sua térra, i . bonrat hom qui pues la historia de los hijos de Noe , la 

era senescallt de molt gran linatge de la venida deTubal áEspaña , y la serie dé los 
térra de Catalunya qui auia nomGuillem Ra- Soberanos de este Rey no hasta el Rey 
mon de muntquada senescalt lo qual dit D . ALONSO V de Aragón. Es letra del 
Guillem Ramón de muntquada quant se uiu siglo X V . 

exilliat e despullad de tot zo que auia anasen También es) según parece, del mis -
en arago e presentas deuant lo Rey darago mo siglo la de la Obra segunda , de que 

e saludal molt altam'et e dix senyor jo so se pondrá por espécimen su principio y 
acy ue7tgut uos qui sots Refugi daxillats fin: previniendo, que una y otra Obra 

e prech vos senyor que ajats merze de my vienen á ser un Compendio claro, sucinto 

quem vullats sostenir en ura cort que bon- y bien escrito de los principales sucesos 

rat hom son e m'o senyor lo comte de bar- del Rey nO de ^r^o??; y aunque la segunda 
cellona per falsos lausenyes qui man acu- contiene quanto se halla en el Códice que 
sat ab ell am exillat della sua térra e am se ha descrito, no es laque escribió el mis-
tolt quat auia per que us pres senyor que mo Rey D . JAYME , sino otra diversa en 
uullats que jo uus seruescha axi com bon ua- que su Au to r refirió los sucesos del rey-
sally deu seruir hon senyor Qutit lo Rey nado de este Soberano según el los re í i -
entes que aquest era en Guillem Ramón de r ió en la suya. 
muntcada senescalt leuas dell sk i en que seia Empieza así : Sapiats q tornat lo glo~ 
e prs lo per la ma e asechllo prop de si e ríos rey en Jaume del regne de mahrques 
dix l i ben siats uos uengut ax i com a bon lo qual auia levat e tolt a pagans e mes en 
caualler e donrat linatge que uos sots molts mans de xias stat lo dit rey en Arago en 
uegades auia desijat que us pogues ueer en la vila ¿ alcanys acompanyat dÜ grans ba-

TomaU, Hhhh ros 
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rfs nohhí t m a & W*lats e altres Peones estos Comentarios que una raya % 

notables militas pasegiit .per lo tefrat de lo largo en lugar de esmd , y de punto ? 

U sm posada Recitans e relatants molts feU toma 5 y dos en lugar de punto final i tamJ 

iactes segons *s d'costii en las grans corti poco están divididos en capítulos 3 sino 

* cases de grSs r*fs * senyors del mon Es- solo m párrafos . 

iSt donchs a% pre^t plaer Lo mestre del Iguaiííiente hay en dicha Real B i -

mpítal appellat ntuh 'd'.full alquer q allí Wioteca un otro Códice MS. en papel, en 

^ era dre^at les paraules al dlt senyorRey 4 % de letra la mayor parte de fines del 

S X / / senyor pus tavít d' be vos ha fet ihs q siglo X I I I , ó principios del X I V , el 

mets conqulstat Malorques e aqlles ylles <jual está intitulado : Mhcelanea ad leges 

€om no entendr'iets vos e n&s de$a en lo íonsuetudines et usatica Sardmnemia et 

regne ¿ valencia q tots tfs ha estat £ Frinctpath Cataloníae 3 y en el se leen 

Mr.a a vre tlmtge e may a» pogut auer las Obras siguientes del Rey D . JAYME : 

•¡qU Si ihs me ajut ho seria que y pensasem f t cob i 1. Aragomm Regís Constftutiones 

pmx som aci dauant vos atcnít q donhlas- i>inae adversm usurarios de que usurarum 

co es aci que y sah mes q tot altre qris pot modo sub annls MCCXL. et sequenti ; en 

d i r ql térra seria la milor que poguessets pm las quales hay varias providencias por lo 

pendre E res'ponent io dit don $4asco dix si perteneciente á los J u d í o s . Eiusdem Con-

vosatres voleu que yo hi diga yo dlre al se' stíiutiones variae contra illos qui rapiunt 

nyor rey quat hi se e que a el¡ sia ho la uos Somicellas et cum illis contrahunt matrl-

lo senyor rey prega al dl t don blasco que U monlum. Item : De Domicellls qui nuhnnt 

dtxes per on l i senblaría que pm degues en- contra parenium voluntatem , ut nihíl te~ 

trar en lo d i t regne^ neantur eis daré par ente & c . I tem: V^-

A este modo , y con esta misma, r ía 'Prl-ullegU civibus Barc'monensihus con-

brevedad, claridad y sencillez está es- cessa ab anno MCCXL. ad M C C L X X I . 

cr i ía toda la Obra , que acaba a s í : Ademas de estas Constituciones se 

E per auat mete partidos que partisse encuentran otras varias del mismo Sobe-

los alberchs s la té r ra del terme i ' valencia rano en el Apéndice que puso ESTEVAH 
E t daciauat entenguen en la conquesta d i BALUCÍO á la Obra de PEDRO DE MARCA , 
restant segons en lo Ubre magor de les con- intitulada Marca Hispánica, c impresa en 

q&estes apar al ql vos remete e d i ho ueu- Par ís en folio en el año 1 5 7 8 : las qua-

reu pus largam'et estes E quant vench per les se leen en las coi. sigg. 

dies q hagul al cor d? seruir la mare d! deu Col . 1 4 0 3 . Jacobi I . Regís Aragonum 

d?poblet e fosse venguts i ' alzezira ha va - Constitiítiones pac/s et treugae. Este es ci 

Uncía creguensla malaltia q haui'e e plague t í tulo común , y después está el particu-

a ihs q no conplisse nre viatge e aquí Jim lar en esta forma : Constitutio pacis et 

sos dares dies en les calUes dagost any treugae Domini Regís Jacobl I . apud Vi~ 

mcdxxvj lanima d' l qual rtpos en parays llarnfrancam 5 y al margen ; An. 1 2 1 4 . 

amen Deo gracias. Ex Codicíbus 2 7 7 . et 1 7 7 7 . biblíothecae 

E l Códice es en folio , sin foliación: Colbertínae : constan de 2 7 artículos, 

está escrito en papel, buenas letras am~ Col . 1 4 0 ^ . Constlmtlones pacis et 

bas : bien tratado , enquadernado en pas- treugae editas apud Barcinonem a Jacobo 1. 

ta , en i i j . Y , 5. N o tienen otra puntúa™ Rege Aragomm anno M C C X X F , y al mar

gen 
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gen la nota misiTia que las antecedentes : Co l . 1 4 4 0 . Litterae'' compromísstotí'h 

constan de 3 r ar t ículos. factae ínter Regem Francia? et '-líegeM 

C o l 1 ¿ ± 1 1 . Gmstitutiones a Jacobo / . Aragonum : dadas en el año"i 2*5 5.'• ' 

Rene AragonUm editae apüd Bardnonem in Col . 1 4 4 1 . Utterae JacóBi í i egh 

Curiageneralt anno M C C X W I U : constan Aragonum confirmantes privilegra Ecclesia^ 

de 2 4 ar t ículos . ' rum et psrsonarum ecclesiasticarüm : expe-

Col . 14 .15 . Ejusdm jacohl Regís didaSen el año 1 2 5 7 . 

Constítutío adversus Judaebs , et de allis Col . 1 4 4 4 . concordias ínítae an-. 

quíbusdam causis: á cuyo t í tu lo se sigue no 1 2 5 8 . ínter Ludovicum I X . Regem 

esta nota : Bas Constimtiones fecít Dorni- Francorum et Jacobum Regem Aragonum '* 

pusjacobus primus apud Barchimnam. An . su fecha en Barcelona año 1 2 5 8 . 

1 2 3 3 . con 2 2 art ículos. Y úl t imamente en la Col. 1 4 4 8 . Ja* 

Col . 1 4 2 5 . Jacobi I . Regís Aragonum cobi Regís Aragonum responsa ad quasdam 

Constítutiones de variis rebus sacrís et non quaestíones ei propositas d Vicario Ruscíno~> 

J^Í-W j y después : Constítutiones Curíae nensi circa observationem constitutíonum 

Tarraconae celebratae per Dominum Regem pacis et treugae : contienen 9 art ículos 5 

facobumprímum 5 y al margen An. 1 2 3 3 : y su fecha es en la ciudad de Barcelona, 

tienen 2 2 ar t ículos . " • " a ñ o 12 5 5. 

Col . 1 4 2 8 . Constítutiones pacis et Tratando D . NICOLÁS ANTONIO eri 

treugae d Jacobo I . Rege Aragonum editae el cap. I V del i ib. V I I I de \& Biblioteca, 

an. 1 2 2 4 . apud Tarraconem. De pacíbus ^wf /^^ del Rey D . JAYME 1° de Aragori, 

et treugís ultimis quas fecít Dominus Ja- hace mención , como de los Escritos más 

cobus Rex Aragonum primus Tarraconae recomendables en esta l ínea , de la Histo-

quando íví t ad Majoricas , confirmatis per r ía que escribió de este Soberano sucoeta-

Dominum Regem Petrum ín Curia Barchí- neo PEDRO MARSILIO y D . •BERNARDINQ 

noniae. Constan de 22 capítulos. GÓMEZ MIEDES , Obispo que íus á t Albar-

C o l . 1 4 3 3 . Jacobi I . Regís Aragonum racin ; y copia el t í tu lo con que se imprí^ 

Constítutiones adversus avarí t iam Judaeo- mió m Valencia , en 1 5 5 7 ? la que escr í -

rum et crudelitatem foemris , editae apud bió el mismo Rey de todos los sücesbsdé 

Gerundam ín conventu publico annoMCCXL. su tiempo , dando á esta Historia la pre-

Col . 1 4 3 5 . Solutío duarum quaestio- ferencía sobre quantas se han publ ícadd 

num facta per Dominum Regem Jacobum que tratan de estos sucesos. 

super quodam statutofacto quod Judae í non De esta edición que cita D . NICOLÁS 
recíperent alíquíd ultra duplam yde quo ANTONIO , con el t í tu lo expresado ya eri 

dubium ver tebatur. L a fecha de esta re- este ar t ículo , he visto un Exemplar en: la 
solución es del año 1 2 4 1 . Real Biblioteca del Escorial, que 'está en-

C o l . 1 4 3 7 . Edictum ejusdem Jacobi quadernado con la Historia que escribió 

Regís ne usurae exerceantur ínter Chrístía- del mismo Rey en lengua. Lemosína D . RA-
nos: expedido enValencía en el año 1 2 4 2 . MON DE MUNTANER , y está en el T o m o 

Col . 1 4 3 8 . Constítutiones editae apud después d é l a del Rey D. JAYME . I )e la 

Barchinonam per Dominum Jacobum anti- edición dé e'sta cuidaron los Jurados de 

quum : son nueve > y su fecha es en Va- lencia , quienes en la Dedicatoria, cuya 

lencía en d a ñ o 1 2 4 1 . , • : - * fecha es De Valencia á v i j . de Mato Any 

• Tomo 11, H h h h 2 M * 
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M . D . L ' V t j - dan las gracias al Pr íncipe per nom Manuel , qui U donas sa filia per 
po rquese -d ignó encargarles le enviasen la muller : e sobre aquelhs páranles que fo* 
Historia del Reyno de Valencia que había ren tractades , e acprdades de ab dues les 

escrito el Rey D , JAYME , y el retrato far t s , $o es a saber de nostri aul , e del 
del Rey D. AIPHONSO . El t í tu lo de esta Emperador, feu lo matrimonl 

nostre aul 
edición es: Chronka , o Commentarl del -ab la Regina dona Sanxa , que fi filla dei 
gloñosíssim , c í n v k t h s m Rex en Jacme Emperador de Castella. E lo Emperador de 
per ¡a grada de Dsus Rey de Arago , de Constantmoble no sabent lo matrimonl que 
Mallorques, e de Valencia, Compte de Bar- d i haula feyt , enma sa filla al Rey don 
celona , e de Urge 11, e de Muntpesller :: Alfonso de Arago , qui era comte de Bar ce-
feyt a £ escrita per aquell en sa Mengua na- lona re Marques de Prebenda ^ e vn. bisbe% 
tur a l , e treyta del Archín del molt M . i g - e dos richs homens que venían ab ella. . . 
nifich Rational de la insigne ciutat de Va- Divídese esta Obra en dos partes, 
Unela hon staua custodidx. de ^ quales la segunda contiene deter-

Has affixlt la interpretado y exposiño ainadamente los sucesos ocurridos en la 
de les dlctlons obscures. E n Valencia, En conquista de Valencia, y finaliza a s í : 
casa de l a Eluda de Joan Mey E l andró. Vixque lo Rey en Jacme üpres que hach 
i 5 5 7 . E l principio de la Dedicatoria es: fresa Valencia x x x m j . anys. 

Mol t alt e molt poderos jenyor. Fonch í tampada la present Chronka del 
Gran merce y fauor ha rebut aquesta Mey en Jacme de gloriosa memoria , de 

ciutat , en hauer entes per los mlssstgers proulsslo deis molt Magníficbs senyors Ju-
tramesos a visitar1 A l a S. C. C. R. M . del rats de la insigne e coronada .ciutat de Vd* 
Emperador y He y nostre .senyor -per sa hen- Jenda, en casa de la viuda de Joan Mey 
auenturada venguda , q V. R. A . seria ser- E l andró gn lany 1 5 5 7 . 
ul t que I I enuiassem de .ací la chronka o co- Sigúese : 
mentarí del Rey don Jacme conquistador Chronka y o descríbelo deis fets , e ha-
glorloslsslm desta Insigne ciutat , e regne: manyes del inclyt Rey don Jaume primer 
e lo retrato del Japkntlssim Rey don A l ~ Rey Darago , Je Mallorques , e de Valencia: 
fonso 111. predecessors ¡nuictlsslms de vos- Compte de B-arcelona , e de Muntpeslkr : 
t ra Real A . T perqué historia tan e de molts de sos descendents. Fe ta per lo 
Catholka y tant notable no cstiga com fins. magnifich en Ramón Muntaner , lo qual 
acl oblldada , A molt gran dan y de la cosa serul a x i a l d i t inclyt Rey don Jaume, com 
publica , se ha treballat ab tota vigilancia a sos filis , e descendents : es troba present a 
de stampar aquella en la mateixa ¡lengua les coses contengudes en l a present historia, 
materna que per dit Rey fonch feta y díc- Es Ubre molt antlch , e ab tota ver i -
tada , a exemple del gran Ju l io Cesar 3 a tat script, e digne desser vist per aquells 
nom y protectio de V. R. A qui ab tota veritat desijen saber los fets de 

Por espécimen del mér i to de esta l a corona Barago, e del regne de Sicilia.Ara 
Obra del Rey D . JAYME se pone el prinel- nouament stampat. En Valencia , en casa de 
pío del cap. 1,0 }a v'Mda de j o m Mey F¡andro^ l 5 5 % . 

Vera cosa es e certa , que nostre aul lo Esta tiene C C X C V I Í I . capítulos. 
Rey don Alfonso feu parlar matrimonl ab lo La primera parte de la Crónica es-
Emperador de Constantmoble , qui haula crita por el Rey D . JAYME tiene C V ca-

P1'-
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pí tulos , y la segunda , esto es, la con- D . MIGUEL MONTADE , Rector de Vi l l a -

quista del Reyno de Vahnda C X V : la nueva de la Guerba: la t raducción es baŝ r 

conquista del Reyno de Murcia C L X X I X j tante libre , como se verá después. Su 

y la úl t ima parte, cuyo t í tu lo es : Lo t í tu lo es : Chronica o descripción de los 

glories Rey en Jacme quant bague oyt los hechos y hazañas del inclyto Rey D . Jayme 

missatgers del gran Ca , e de Paliagolo Em~ primero Rey de Aragón, de Mallorca y de 

per ador deis Grechs del líber a passar oltra Valencia , Conde de Barcelona y y de Mon-

mar , e conquerir lo Sanct Sepulchre : tiene peller , y de muchos de sus descendientes. 

L X X V I I I capítulos , y el ú l t imo es: Hecha por el magnifico Ramón Muntaner, 

E a enant per alcuns dies , corn nos hagues- el qual siruio assi a l dicho inclyto Rey don 

sem en cor de anar a Poblet , e de seruir Jayme , como a sus hijos , y descendientes y 

la mare de Deus a aquel Hogar de Poblet, y se halló presente a las cosas contenidas en 

e fossem j a partits de Algezira , e fossem la presente Historia, 

en Valencia, a nos crexque la malaltia : e Vertida de lengua Catalana en CastelU" 

plach a nostre senyor que no complissem lo na por Miguel Montade Rector de Vi l l a -

di t viatge que fer voliem. E aqui en Va- nueua de la Guerba y Racionero de la SCQ 

lencia en lany de M.CC.LXXVL sexto Ca- de paragoca. 

lendas August i , lo noble en Jacme per la Los t í tu los de los dos primeros ca-

gracia de Deus Rey Barago , e de Mallor- p í tu los son ; Como estando en la cama Ra-*. 

quesy e de Valencia , Compte de Barcelona, mon Muntaner vido una visión, que le per-" 

e de U r g e l l , e senyor de Muntpesller passa suadió a comentar esta historia, cap. h, 

daquest segle. Cuius anima per misericor- Auisa al letor , como lo que ha de tratar, 

diam Dei sine fine requiescat in pace. Amen, en este libro , son las hazanyas y valor de 

Finito libro , sit laus, gloria , Christo. j la casa de Aragón, cap. i j . En estos dos 

De la Crónica de MUNTANER se hizo capítulos se da razón de todo el contenido 

otra edición en Barcelona , en casa de de la Crónica . E l capí tu lo tercero es : 

Jay7nff Cortey, Q.n oX.Tmo 1 5 6 2 . De esta Como el nacimiento del Rey don Jayme 

hay un Exemplar en la Real Biblioteca fue milagroso y obra de Dios. cap.tij. 

de Madrid : su t í t u lo es idéntico con el Pueden todos los hombres manifiestamen" 

de la antecedente , con la que también te entender, que estubo y estara la gracia 

conviene en el t a m a ñ o , que es en folio, y fabor de dios con todos los descendientes 

y en el número de capítulos , que son del Rey don Jayme hijo del Rey don Pedro 

C C X C V I I I , y en el fi11 tiene esta No ta t y de la Reyna donya Mariat de Monpeller y 

Fonch stampada y ab molta deligencia re- porque se vera claro que fue obra de la ma-

uista la present Chronica deis Reys de A r a - no del soberano su nacimiento. Como lo 

go fé ta per Ramón Montaner autor de vista quiero en este libro contar para que lo se-

en la insigne ciutat de Barcelona , per j a u - pan y entiendan quantos lo oyeren, pasa 

me Cortey impressor , en lany M . D . L X I I . desta manera , el Rey don pedro caso con 

Este costeó la edición , y se la dedicó al donya maria de monpeller , ansi por su 

Sr, D . FERNANDO FOLCH DE CARDONA Y grande nobleza como por su incomparable 

D'ANGLASOLA , Duque de Soma y gran bondad, y tanbien porque tomaba con ella 

Almirante de Ñapóles. á Monpeller y la varonía que tenia enfran-

Traduxo esta Crónica en Castellano chalu. E l Rey era mo£o y andaba enamo

ra" 
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tiaio. y metido con otras mugeres , estubo 

muchos días sin volbsr a la reyna su mu~ 

ger... 

Este capitulo III es el primero en el 

Códice que hay en el Escorial enj . K . 6. 

en folio , de letra del siglo X I V ; y los 

dos primeros capítulos de la T raducc ión 

están en el Códice como Prólogo y p r i 

mer capítulo de la Historia. Esta empie

za a s í ; 
De la maraueílosa concepcio del rey Jac" 

me f d l de dona Mar ía de Montpeller. 
Veritat es quel señor rey en pere darago 

pres per reyna e per .muller la dita dona 
Mana de montpelkr e per la gran nóhlesa 
que baula de linatge e per la gran nobksa e 
boneza e per fo con sen crexía de Montpe-
ller e de l a baronía qüe hania en franchalou. 
E per temps a auant lo dí t señor rey en pere 
qui era joue com le pros , per escalfament 
q agüe de algunes gentils dones i estech que 
no torna ab la dita dona María .*. . . 

Otro M S . hay en 40 de esta His to
ria en Catalán , y está en i i j . J . .25. 

Otro MS. hay en la misma Real 
Biblioteca del Escorial, también en 4% 
escrito en papel de letra del siglo X V , 
que está en i i j , J . 2 1 . y contiene los 
Fueros del Reyno de Aragón hechos por 
el Rey D . JAYME el. I.0, 

De estos Fueros y de la Historia de 
este Soberano hizo una edición en Va
lencia , en un Tomo en folio , Diego de 
Garniel en el año 1 5 1 5. De esta edi
ción hay un Exemplar en la Real B i 
blioteca del Escorial , en j . N . 2 1 . Su 
t i tu lo es : Aureum opus regalium p r i u i -
kgíorum ciu.itatis et regní Valentie cum hi 
storia cristianissimi Regís Jacobi Ipsius p r h 
mi conquistatorís, 

Y de mano está añadido : Valencig 
1 ^ 1 5 : y mas abaxo : Con este libro sir-

hw a su -magestad el doctor Burgos, de Paz, 

vecino de Valladolid por1 principio de Octu
bre, de. 1 5 7 4 . tf*' 

En el reverso de esta portada : Post 

conclusum ín opere f u i t reperta prouisio se~ 

quens : que venit ad declarationem priui le-

g i í dñi regís petri se cundí, folio, cííj. cap.x. 

Sigúese la tabla de los Privilegios.: 

y concluida , está el retrato del Rey J A Y 
ME F á caballo, abierto en madera; y, 

al pie se lee: 

Sí nescias ego sum Rex Jacohus Ule prí~ 

mus cognomento bonus : qui tribus ínfide-

lium sarracenorum regnis Baleárico primum 

Valentino d>einde Murcie postremo v i armo-*, 

rurn a me subactís : et dmbus íbidem edíf 

cularum mílibus : quas sarracení mezqui

tas appellant: ín ecclesías catholíce venera-

tionís conuersís et xpiano nomine restitutis 

sequentem hanc de me hístoriam. C. cesaris 

exemplo proprio cálamo sícut et eme et de-

p inx i et contexui. 

E l t í tu lo de esta historia es: 

Comenta la conquesta per lo serenissím 

e catholich príncep de inmortal memoria don 

Jamme per la gra de deu Rey de arago ab 

miraculosos actes feta de la insigne ciutat e 

regne de Valencia : delíurat aqlla de la ma

homética seruítut en la q l molt teps bou i a 

que per infels tiramcamH era opsa : en la 

q l se mostra ser mes ornada d'antigua uerítat: 

que de embellíment de • paraules : treta d' 

registre autetích del archiu del cosell de la 

present ciutat 5 la qual a exaltado de la 

seta fe xpiana e a perpetua memoria en lo, 

present Ubre es c'otinuada. 

N o está dividida por cap í tu los , sino 
solo por párrafos y y estos sin numera
ción. Acaba asi : B per tal que s api a hom 
quat fo presa valencia fo la vespra de sent 
miquel en lany. M.cc .xxx ix . Deo grafías. 

Siguense los privilegios 5 y ai fin 
hay esta Nota : Ad laudem et gloriam-al-
tíssími et íllííis sacratíssíme genítmmidomt \ 

ne 
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ne nostre : ef dd honor em vtiUtatem ac be- Jaume manes cal: y mossen Raphael deuder» 
fiefficium reypublke Msigms eimtatis Valen- majar : y mossen Jonot gordiola: y mossen 
tle ac totius regni etusdem. Explicit volu- Jonot trinxer Mercaders de Ubres Ciuta-
vnen prmleglorum ac altarum regiarumpro- dans de la dita Ciutat de Barcelona a. xv . 
ulsiomm : cum suls primltmís orlglnalibus de Novembre, Any. M . D . x x x x v j . J . C. 
ac registrls pro posse veridlce ac diligenter De esta edición he visto un Exem-
conprobatum. Impressumque in noblli ac piar en la Real Biblioteca del Escorial 5 y 
magnifica Ciuitate Valencie arte et industria otro de la impresión que se publicó en 
hmmlis Didaci de gumiel: sub amo incar- un Tomo en folio de la Traducc ión Cas-
nationis dominice. M . D . x v . die vero i n t i - rellana que hizo D . BERNARDINO GÓMEZ 
tulata. x x x . mensis octobris regnante po- MIEDES de la Historia que el escribió en 
tentissimo Ferdiñando rege aragomm Va- La t in del Rey, D . JAYME . E l t í tu lo de 
lencle etc. Laus Deo. esta edición es : La historia del muy alto 

Cuidó de sacar estos Privi legios, é invencible Rey D . Jayme de Aragón , p r i~ 
cotejarlos con sus originales , y dispo- mero de este nombre llamado el Conquista-. 
nerlos para su edición Luis ALANYA , que dor. Compuesta primero en lengua Latina. 
pone al principio una breve Dedicatoria por el Maestro Bernardina Gómez Miedes 
de este su trabajo , con este epígrafe. Arcediano de Muruiedro, y Canónigo ds 

LudouUus alanya notarius Sapientissimis Valencia, agora nueuamente traduzida por 
patribus Joanni alegre , Francisco Egidio , el mismo Autor en lengm Castellana, D i r i -
Bartholorneo figheróla , Joanni pascueta gida al muy alto y muy poderoso seHor don 
Francisco fachs , Hleronymo blasco. sex uiris Phelipe de Austria Principe de las Españas, 
maglstratibus Valentinis perpetuam fe l i c i - Impresso en Valencia en casa de la viuda de 
tatem. Pedro de Huete. Año. 1 5 8 4 . Dos años 

La noticia de los sucesos del rey- antes , esto es, en el de 1 5 8 2 se impr i -
nado del Rey D . JAYME Io de Aragón , y mió en la misma ciudad e imprenta la 
la de los Fueros ya dichos , las insertó Historia Latina del mismo MIEDES : su, 
D . PEDRO MIGUEL CARBONELL en la Obra t í tu lo es : Bernardmi Gomesii Miedis A r 
que, dio á luz en lengua Lemosina, en un chidiaconi Saguntini , Canonicique Valenti-
Tomo en folio , en Barcelona en el a ñ o n i , de vi ta et rebus gestis Jacobi I . Regís 
1 5 4 7 5 con este t í tu lo : Chroniques de Aragonum , cognomento expugnatoris L ib r i 
Espanya fins aci no divulgades : que tracta X X . A d Jacobum Austrlum Hlspaniae , ac 
deis Nobles e Inuictissims Reys deis Gots: Indiarum Principem Phllippi F. U n T o -
y gestes de aquslls : y deis Cantes de mo en fol io . De ambas ediciones hay 
Barcelona : e Reys de Arago : ab maltes Exemplares en la Real Biblioteca de 
coses dignes de perpetua memoria. Com- Madrid., 
pilada per lo honorable y discret mossen 

Pere Mlquel Carbonell: Escriua y Archiuer ^-^-^-^sisss^is^ 

del Rey nostre senyor. e Natari publkh de Z E I T , R E Y D E VALENCIA. 

Barcelona. Nauament imprimida en lany. 

M . D . x l v i j . A l fin hay .esta Nota : Es~ JL/espues que este Rey Moro , favo-
tampat en la insigne Ciutat de Barcelona recido particularmente del Rey D . J A Y -
per Caries Amaros y ha despesas de mossen ME primero de Aragón en las persecucio

nes 
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nes que movió contra el el M o r o Zasn 

hasta haberle despojado del Reyno de 

Valencia. , abjuró la secta Mahometana y 

recibió el santo bautismo , tomando el 

nombre de VICEMTE , á instancia de Don 

SANCHO , Arzobispo de Zaragoza, se ca

só por los años de Christo de 1 2 3 6 

con una Zaragozana, llamada DOMINGA 

LÓPEZ , y de ella tuvo una hija llamada 

A L D A HERNÁNDEZ > muger que fue des

pués de D . BLASCO XIMENEZ , Señor de 

Arenos , sucesor en este y otros muchos 

lugares de dicho Soberano su suegro. 

Este Rey , de quien trata el P. JUAN 

DE MARIANA en varios capítulos del l ib . 

X I I de la Historia general de España , 

compuso en Arabe un L i b r o inti tulado 

Historia de los Animales , que fue t radu

cido en La t ín por MIGUEL SCOTO , e i m 

preso con las Obras de AVICENA . Nada 

dice de este Escrito el P. MARIANA 5 pero 

lo expresa GASPAR ESCOLANO al fin del 

cap. III del l i b . III de la Historia del 

Reyno y ciudad de Valencia , asintiendo al 

testimonio del erudito PEDRO JUAN NU-

ÑEZ 5 y a ñ a d e , que falleció en el año de 

M C C X L V I I , ó en el siguiente. 

Esta es la única noticia del Escrito 

de este Soberano, que no he hallado en 

las ediciones que he visto de AVICENA. 

P E D R O H I S P A N O . 

P e 'or este tiempo , esto es, por los años 

de Christo 1 2 4 7 , florecía un celebre 

Escritor Portugués conocido vulgarmente 

por PEDRO HISPANO.DC este dice el P.JUAN 

DE MARIANA en el cap. I I del L i b . X I Y 

de dicha Historia. " El año siguiente , 

que del Nacimiento de Christo se contaba 

m i l y docientos y setenta y seis , fue se

ñalado por la muerte de tres Pontífices 

Romanos: estos fueron GREGORIO De-

cimo , INOCENCIO Quinto y ADRIANO 

Quinto . E l Pontificado de INOCENCIO fue 

muy breve , es á saber de cinco meses y 

dos dias: el de ADRIANO de solos treinta 

y siete dias, en cuyo lugar sucedió JUAN 

vigésimo primero de este nombre, natural 

de Lisboa , hombre de grande ingenio, 

de muchas letras y doctrina , mayormente 

de Dialéctica y Medicina, como dan tes

t imonio los Libros que dexó escritos en 

nombre de PEDRO HISPANO , que tuvo 

antes que fuese Papa. Hay un L ib ro su

yo de Medicina que se llama Tesoro de 

pobres. Su vida no fue mucho mas lar

ga que la de sus antecesores. A los ocho 

meses y ocho dias de su Pontificado en 

Viterbo murió por ocasión que el techo 

del aposento en que estaba se hund ió . 

De el hace mención el Abad JUAN 

TRITHEMIO en el L i b r o De Scriptorihus 

Ecclcsiasticis 5 y ademas del L ib ro 'TeÍoro 

de pobres , cita las Obras siguientes : un 

L i b r o que contiene los Cánones de la Me

d i c i n a u n L i b r o ác Problemas : uno de 

Cartas á diferentes sugetos 5 .y algunos 

Tratados de Dialéctica. _ 

Escribió estas Cartas , en sentir de 

JUAN ALBERTO FABRICIO , L i b . I X de la B i -

bliotbeca mediae et infimae Latinitat is , 

siendo Pont í f ice , y están MSS. con algu

nos Sermones suyos en la Biblioteca Va

ticana. Que existe este MS. en esta B i 

blioteca lo expresa D . NICOLÁS A N T O 

NIO en el cap.V del l ib . V I H de la Bibliot. 

antigua, y tiene las Cartas por legitimas 

de PEDRO ESPAÑOL ,pero no ios Sermones. 

Los Escritos que de el cita FABRICIO son: 

Parva Logicalia. Summaé Logicales. D i a 

léctica. Tractatus Logicales. Problemata et 

in Physiognomica, Aristotelis. I n Isaasum 

de Urinis, et eundem de Diaetis unlversali-

bus et partkularihus. Thesaurus paupe-

nm-> 
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.rum ^ seu medendis hiimani corporh mor- storla , quam perduxit ad anmm usque 

bis De forrnatione homlnis. De oculis. De M C C C X L I I . quo tempore florebat , anno 

medenU podagra. In Artem Galenl , et Domin i eodem , hoc est MGCLXXVI. et 

Glossae in Hippocratem de natura puero- circa finem ( inquit ) Septembris dominm 

rum. Cañones Medidme. ConsUium de Petrus Hispams , dictus Petrus Jul iani , 

tuenda vaktud'me ad Blancham matrem Cardinalis Tusculams , natione Portugal-

S. Ludovici. lensis , de Cardinalatu assumitur in Papam, 

De todas estas Obras de Medicina et Joannes X X I est vocatus. Hic generalis 

tiene D . NICOLÁS ANTONIO por Au to r al clericm fu i t , ( virum philosophicum , et 

PEDRO HISPANO que después fue Papa ; in omni scientia eruditum Joannes ̂ Egidius, 

pero duda que lo fuese de las Filosóficas Zamorensis , in scientiis dhersis famosum 

que se le atribuyen,sin embargo de que asi Uinolaus Trivet, vocavere ) et praecipue in 

lo expresa Luis JAYME DE S.CARLOS, Autor medicinis. Unde et quaedam experimenta 

exáctisimo en la Relación de los Escritos de scripsit ad curas hominum, ac librum com

ías Papas : y añade , que aunque muchos posuit , qui 'íhesaurus pauperum vocatur.. 

y doctos Autores tienen por un mismo Fecit et librum De problematibus juxta mo-

sugeto á este P E D R O , y al PEDRO HISPA- dum et formam libri Aristotelis. E t quamvis 

NO Escritor celebradisimo de las Súmulas magnus fuerit in scientia <&c. 

y otras Obras de Filosofía, el no haber Nec allter Joannes Trithemius De scri" 

hecho mención los ilustradores de f^tas ptoribus EcclesiasHcis, et in Chron. Hirsau* 

Súmulas , que fueron de aquel tiempo, giensi; ubi ait confuse et indistincte ex //-

de otros escritos del Papa JUAN que del bris de re medica , et aliis de arte lógica 

'Tesoro de pobres , y Obras de Medicina, opusculis , Summulam quandam exstare^ 

hace dudar de la identidad de los suge- quam Thssaurum pauperum appellant. Joan" 

tos. Las palabras formales de D . NICOLÁS nes item Philippus Bergomensh in Supple--

ANTONIO son : mentó , Platina in Joanne X X I I . Francis" 

Quamvis enim pluribus , atque utique cus Tarraja De Regibus Hispanlae , in 

doctis viris , non displiceat mum atque eun- Alphonso X. & alii. 

dem es se Petrum Joannls , swe Juliani y N o puede dudarse que todos estos 

Hispamm , de quo agimus , cum Petro Autores, que cita en esta forma D . N i -

Hispano decantatissimo illa Summularum, COLAS ANTONIO como en confirmación de 

et allorum philosophhorum operum auctorei su duda , la destruyen enteramente 5 por^ 

sllentium tamen de Joannls Papae operibus que todos ellos expresan con voces nada 

dialecticis , si-ve philosophicis , ac praecipue equivocas , ser un mismo PEDRO HISPANO 

istolibello Summularum , qui tot statim el Au to r de las Obras de Filosofía y Me-

sequaces et illustratores habuit , aequalium dicina ya referidas , y que este PEDRO 

¿jus temporis scriptorum , qui Joannem Pa~ fue el que llegó á ser Papa con el nom-

$am, »íi Thesauri pauperum, et cáete- bre de JUAN X X I : pero D . NICOLÁS A N * 

rorum , quorum meminimus , monumento- TONIO , aunque al principio se explicó en 

rum scrlptorem tantum laudant , amblguam aquellos términos , después de haber co-

jomnim rem facit. Y prosigue inmediata- piado la autoridad de PTOLOMEO L U C E N -

mente diciendo: . SE , y citado las de los otros Autores, 

• Ptolemaeus Lucensis i n Eccksiastica h i - añade en el §. siguiente. 

Tomo I I , I iÜ Ac-
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Accedlt y ut dtversus- ab hoc auctor sit logo de nuestros Escritores , quien en el 

Summularum % qmd Dominmni scriptores num. 9 I dice asi : F , Petrus Alphonsl 
ordlnis sui sodalem Petrum Htspanum 7 cu- spanm scripsit Summulas loghae y qmt. com-* 
jus me. Summulas nomen praesefermt, com~ munlter traduntur puens • el otro es, Fr. 
munlter faciunt r diiqm cum ets,, tum ve- Luis DE VALDEOLIVQ en su Tabla, de los 
teres Um recentíores , ut postea dlcemuu Escritores del Orden n . i 4 , que escribe así ; 
Jbsque tamen praejudíclo- veritatls relin- Frater Petrus Htspanus de natione Castellaa., 
quentes aliis quibus Intererit % dúo an unus. scripsit: Summam logicalem quae ut XQWT 
Petrus , cognomento Hlspanus fuerit, ex a- muniter tractatus mneupatur r in quo libro-
minare : intsrim nos , praeter- Joannem P a - vlam fdeilem. ad dialecticam acqu'írendam 
pam , privatum alium ponhnus, invenit: ac tradidit.. Item, dictavit et com-
• Acerca de que el PEDRO HISPANO posuit eleganter historiar» , et totum offi~> 
Escritor de las Súmulas fue Religioso Do- cium B . Dominici patris mstri. Quanto á 
mico, son dignas de producirse aquí las, esto ultimo, manifiestamente se e n g a ñ ó ; 
juiciosas reflexiones del docto Fr. SAN- porque n i la Historia n i el Oficio de Sto. 
TiAGo QUETIP j y de su continuador Fr., Dominga son de PEDRO, HISPANO, % sino 
SANTIAGO ECHARD , ambos del Orden de de Fr.FRANCisco Obispo Urbevetano* Pera 
Predicadores , que tratan de PEDRO HIS- á lo menos de estos testimonios se puede 
PAÑO en la pag, 4 8 5 7 sig. del Tomo, inferir , que en nuestra Universidad de 
r de la Obra Scriptores Ordinis Praedi- Santiago de Paris , ácia el año 1 4 0 0 , se, 
catorum recensiíi % Notisqug bistoricis. et tuvo comunmente por nuestro á PEDRO 
criticis illustrati , impresa en Paris en HISPANO autor de las Súmulas, Sin dexar 
M . D C C X X I , y tuvieron presente lo que d.e decir a l paso^ que el dicho VALDEOLIVO 

del dicho PEDRO dice D . NICOLÁS A N T O - parece fue el que, en el quadro que había 
Nio en su Biblioteca* en nuestro. Real Monasterio de nuestras 

" P E D R O HISPANO Au to r de aquella Monjas Pissiacenses % hacia y á cerca de 
Obra tan decantada y celebre entre los 100 años , y en que estaba pintado P E -
Lógicos , que se m ú t u h Dialéctica , ó DRO HISPANO con. habito, de la Orden,* 
Summulae, y de quien vulgarmente d i - puso esta inscripción : F , Petrus. Hispa-
cen que floreció ácía mediado el siglo mis auctor Summulanm dicitur composm-
X I I I , asegura el Lusitano r dando crédi - se historiam et officium S. Dommid' % et 
to á nuestro Ambrosio Taegio L P. Mo- lihrum medhinae , cu! titulus % thesaurm 
•mmentorum Ordinis , que fue del Orden pauperum.. Cuya inscripción es de Sugeto 
de Predicadores : siguiendo después a l verdaderamente imperito , que u n i ó en 
Lusitano P ío Papa I I lib.. 10 col. 3 4 , uno solo dos ó acaso tres autores d i -
FERNANDEZ , ALTAMÜRA al año. 1 2 4 9 , versos. 

mBibl .e tm.App. y o t ros , como cosa "Por otra parte, que PEDRO HISPAN» 
-cierta le ponen entre nuestros Escritores^ fio fue nuestro , parece que se convence 

n o produciendo empero documento mas por muchas razones : primeramente por 
antiguo que del siglo X V I , en cuyo pr in- el silencio de todos los Autores coeta^ 
cipio: escribía Taegio. Yo produzco dos neos,, de ESTEVAN DE SALANHACO , de 
testigos c k n años mas antiguos : el p r i - BERNARDO GUIDON , GERARDO DE F R A C H E -

mero es Fr. LORENZO PIGNON en su Cata^ TO y otros , que citando á muchos de este 
ñora-
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nombre y apellido , á ninguno de ellos 
le atribuyen esta Obra , sin embargo de 
ser bastante celebre para que no se o l v i 
dasen de ella. Los dos primeros hicieron 
mención de Fr. PEDRO enviado por Sto. 
DOMINGO á España en el año i 2 i 7 para 
propagar el Orden , á quien unos llaman 
Matritense y otros Madinum , que cierta
mente fue Español . En las vidas de los 
Frayles hay mas : Fr. PEDRO DE FERNANDO, 

que falleció en Zamora ácía el año 1 2 5 0 , 
y de quien se dice en el cap. 3 del l i b . j 
§ . 1 2 , que fue Lector en varias partes 
de España , y que escribió la vida de Sto. 
DOMINGO j pero no se dice que compu
siese el Oficio de este Santo. En el mis
mo l i b . 5 , cap. P? §. 10. Fr. PEDRO DE 

GONZALO , que está sepultado en la Igle
sia de Tuy , y fue aplaudido por sus 
milagros , á quien vulgarmente llaman 
Telmo. En el mismo l ibro 5 , cap. 3 , §. 
.7. Fr. PEDRO LUSITANO Phisico , ó 

Medico pe r i t í s imo , que falleció en San* 
taren : L i b r o 4 , §. i P . Fr. PEDRO SEN-
DE , Catalán , Predicador fervorosísi
mo , famoso en milagros : en el L i b r o 
De Apibus de Fr, TOMAS CANTIMPRATANI, 

l i b . 2 , cap. 1 , §. 1 1 . Fr. PEDRO de E s 

paña esclarecido en milagros : á ninguno 
de estos se atribuye la Obra de Súmulas j 
y si hubo algún otro ¿por que no le nom
bran como á estos ? De aqu í es , que n i 
LEANDRO A L B E R T O , n i FERNANDO C A S T I 

L L O , n i MALTJENDA han hecho mención 
de este Autor en el primer siglo del Or
den. Bien se , que Fr. JUAN LÓPEZ Hist. 
Gen. part. I I I , p. 2 P 7 cuenta, que en el 
Convento de Estella del Reyno de Na
varra se tiene por tradición antigua, que 
PEDRO HISPANO , Au to r de las Súmulas^ 
fue alumno del dicho Convento de Estella 
y que esto se probaba con aquella inscrip
ción que allí mismo se lee en la cúpula; 

Tomo I I , 

Hkfacit (acaso deberá leerse jacet) réve* 
rendus pater Frater Petrus Hlspanus : Mas 
dexando aparte otras cosas que pudieran 
obgetarse , se debe atender á que el Con
vento de Estella no fue erigido hasta el 
a ñ o 1 2 60 , y no pudo tener tan presto. 
media naranja : no se duda que en aque
lla Provincia florecieron muchos Fray
les dichos Pedros Hispanos, pero lo que 
se necesita es tener un documento an 
tiguo , en el que claramente se diga 
quien de aquellos fue el A u t o r de las 
Súmulas , y esto ciertamente no está ex-» 
plicado en la inscripción referida. 

" E l otro argumento es en mi juicio 
el que mas fuerza nos debe hacer, y es; 
que en ningún Códice n i MS. n i impreso 
está nombrado PEDRO HISPANO con el t í 
tulo de Frayle , n i se dice del Orden de 
Predicadores , sino en todas partes el 
Maestro Pedro Hispano. Todos nuestros 
primeros Escritores ( hablo de aquellos 
que florecieron en el siglo X I I I hasta 
mediado el X I V ) cuidaron mucho de an
teponer al nombre á lo menos el t í tu lo 
de Frayle, y no juzgo que se halle nin
guno de los desaquella edad que lo haya 
omitido : de donde se debe deducir , que 
aquel modo de hablar el Maestro Pe~ 
dro Hispano mas bien indica un celebre 
profesor de Filosofía y Maestro de Artes 
de la Universidad de París , que un su-
geto ligado con los votos de la Religión,. 

"Pero aunque este Maestro no sea 
nuestro , no se sigue de ah í que sea el 
Sumo Pontífice JUAN X X I , llamado an
tes PEDRO DE JULIÁN , y alguna vez s im
plemente PEDRO HISPANO, como sienten los 
Portugueses JUAN BARROS , á quien s i 
guió ACUNA Hist. Eccl. Bracar. part. 2 . 
c. 3 5 , CARDOSO Hagiol. T . I H maU pag. 

3 2 2 , MACEDO Lusit. ptirpur. y también 
otros como GESNERO , SIMLERO , MIREO , 

l i i i z. Luis 
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Luis. JAYME DE S.CARLOS Bibl. Pontlf. O L - c inadoa del heterodoxo BARTOLOMÉ K E C -
DOINO- in addit. ad Clacomum, d.e, vjt.is Pontif.. KERM.ANNO: T., I ., Opemm. Praecognit. Lo-
cuyas;autoridades, como posteriores, de; g í c pag. 105: et 107 Edit. Gmevae 
300 á 400 años, no tienen la mayor efi- 1 5 1 4 . en. donde se esflierza á probar,, 
cacia , mientras no produzcan Escritor que PEDRO. HISPANO fue un mero, plagia-
c o e t á n e o / presenten. Códice MS. de aque- r io , que, tomando la. Obra de, MIGUEL' 
l ia edad* con que aseguren ser el el Autoc PSELLO que florecía en el a ñ a 1 0 5 9 , p u 
de esta Obra n i se. funden en otra razón, blicada en Griego- y suprimiendo el 
que en que se llamaba Pedro Hispano, por- nombre de este , la dio á luz traducida 
que hubo muchos de este nombre en e l solamente en Latin. como, parto^ propio j 
siglo X I I I y fuera de esto se ha de aten™ en lo que KECKERMANNO manifestó, su i g -
der también, á que nuestro BARTOLOMÉ DE norancia o desvergüenza j porque es faU 
LUGA Hist*. E c d , nov. l ibro 23 al; a ñ a s í s í m o , ó que aquella obra fue de M i -
1276- habla así de JUAN X X I 1 H k ge- GUEL PSELLO , Fi lósofa Platónico r ó, que 

neraliter clericus fuit et pr&scfpm in me- primeramente se dio, á. luz en Griego Í 
dicina. Unde et quaedam experimenta, scrh pues basta leer las mismas primeras l i -
psit-ad curas hamimm x ac lihrum compo* neas para colegir que. su A u t o r no sa-̂  
suit qui Thesaurus: pauperp.m vocatur. F e - bia Griego. 1 Quien aguantará que un. 
cit et libmm de. probkmatibus. juxta, modum hombre perito, en la lengua Griega,, como 
et formam libri Aristotelis , et quamvis debía serlo PEDRO HISPANO , si la traduxo 
magnur fuit in scientia medicus ,, tamen m del Griego , hablase así ?. Dicitur autem 
discret'iam (^dsfecit') : praeceps, enim fuit in dialéctica, a. dya quod est dúo et logas ser-* 
verbo j . et minus. compositus in morihus rno y vel legis. ratia ¿ quasi duorum sermo 
De cuyo testimohio se colige , que aquel •vel ratio , scilicet opponentis. et respondcntis 
fue perito Fís ico , pero no Lógico ó D í a - in disputatione,. iQné bello Griego! Y. 
kct ico ; porque el Tesoro que cita de los aunque es verdad que esta Obra se halla 
pobres no fue otra cosa > que el libro de en Griego j es igualmente cierto , que na 
remedios fáciles escrito en beneficio de los, es Obra de MIGUEL P S E L L O , hombre de 
pobres: pues si hubiese escrita tantos, cr í t ica mas fina , sino de MÁXIMO PLANU-» 
tratados de Dialéctica como se atribuyen DES , que floreció entre. 1,3 20 y 1 3 50^ y 
á PEDRO HISPANO , estos á lo menos en puso en Griego las ^ Z O T ^ Í de PEDRO His-

general no los hubiera omitido P T O L O - PAÑO, celebres entre los Latinos, para que 
MEO . N o ignoro , que en otra edición de también los suyos se utilizasen de ellas, 
T R I T E M I O mas ilustrada, á las Obras a r r i - A s i se lee en THQMASINO de Blblioth. Vene* 
ba dichas de JUAN X X I se añade Tracta- i n t r a t ando de la Barocyniana^hotz cn 
tus in dialecticam aliquot vulgo jam olim glaterra : Dialéctica Petrl HisPani Graecá 
notissimos : mas también se, que esta adi- interprete Máximo Planude : y en el Ca-
cion t que por no ser de T R I T E M I O está talogo de los Códices MSS. de Inglaterra* 
señalada con una cruz, es del nuevo editor, en la Sodhfana n . 7 6 i Petri Hispani. Smn~ 
que sin otra autoridad que su propio ca- mularum pars in Graecum traducía per: 
pricho, ó el de a lgún otro que se l a acón- Máximum Planudem, y empieza en el foL. 
sejó , pensó que se debía adicionar á sí. 1 2 3 del Códice, AtaAíJcrotn eV* &ci 

" N o debe omitirse aquí la fea ha lu- pero el Compendio de la Ugica. de 
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MIGUEL PSELLO , que allí mismo se cita 

n 7 1 . empieza de otro modo : E r t í i ^ n 

TíVW ovx. 0 ¡ ̂  'ÓQíV. 

" E n v is ta , pues, de que no sabemos 
que PEDRO HISPANO fuese de nuestro Or
den , seria ocioso poner la serie de sus 
Obras, que tan difusa, y principalmente 
de las de Lógica , trae D , NICOLÁS A N 
TONIO , BIbl. Wsp< vet. l i b . V I I I . cap. V , 
de cuyo crecido número de Obras dialéc
ticas con facilidad conocerá qualquiera, 
que PEDRO HISPANO fue sugeto entera
mente ocupado en estudiar y tratar aque
llas materias, ó , por mejor decir , sumer
gido en ellas , las quales á la verdad no 
convienen n i al Medico PEDRO DE J U -
Í IAN , que fue Cardenal y después Pon
tífice , n i á un alumno del Orden de 
Predicadores. Solamente debo prevenir, 
que la autoridad de M A R I E T A , L i b . 2 1 
Hist, Eccles. c. 5 7 , que cita D . NICOLÁS 
ANTONIO diciendo, que se lee así en un 

M S . de la Biblioteca de la Iglesia de Se
villa al fin de las Súmulas, como si fuese 
Obra de nuestro Au to r : E t m hoc tsrmi-
natur lectio , et per consequem totus llbep 
B.irtholomasi super I . P . maglstri Petri H l -
spaní de ordine Praedicatorum • no la he en-
contrado'en MARIETA 5 y aun quando se 
halle en el, queda todavía que averiguar si 
el Códice es ant iguo, y si las voces ds 
ordine Praedicatorum están escritas por 
distinta mano," 

Con las reflexiones de estos crí t icos 
queda desvanecido quanto dice D . NI 
COLÁS ANTONIO acerca del tercer PEDRO 

HISPANO que el tiene seguramente por 
Religioso Dominico 5 y después de ha
ber puesto en extracto lo que de el re
fiere PEDRO CIRUELO , a ñ a d e , que e'ste 
aplica á otro PEDRO HISPANO , á quien 
llama el mozo , para distinguirle del A u 
tor de las Súmulas ̂  las Obras siguientes. 

In spaeram Joannis de Sacwbosco. 

In arUhmetkam et geometriam thomae 
Bravadim* 

In perspectivam Cantuarímsís, 

In AristQtelis praedicamento, seu cate*. 
gorias , et posteriora anal y tic a. 

Petrl Hispanl recentkrts opusculum Sum* 
mularum ad magnam logicam Aristotelh 
intraductorium, Obra trabajada por el PE
DRO HISPANO mas antiguo, y puesta en es
t i l o limado , quitado lo superfino, y a ñ a 
dido lo necesario por este PEDRO HISPANO 
mas moderno. 

Pone después D . NICOLÁS ANTONIO 

el Catalogo de las Obras que Luis J A Y -
ME DE S. CARLOS atribuye en ¡a Bthlio* 
teca Pontificia al PEDRO HISPANO , ó Papa 
JUAN X X Í , ademas de las de Medicina y 
la de las Súmulas ya referidas , en esta 
forma. 

Parva Logicalla , impresas sin las Sú
mulas en Venecia , en 40, en el año de 
M D X C I I I . 

Tractatus Logicales sex , dados á l u z , 
CUm elucidarih magistrorum- in bursa mon-
tis Coloniae regentlum , por Enrique Quen-* 
tel en Colonia, en M D I I I . 

In Pbys'íogmmicam Arlstotells, Obra de 
que hay un Excmplar M S . en Cambridge 
en la Biblioteca de la Casa de S. Pedro, 
y otro en la Biblioteca Vaticana, en el 
que tiene el t í tu lo Petri Hispanl sententla, 
$uper libro pbyslogmmlae Arístotells, 

Dlalecticam, De la que hay un M S . 
en la Biblioteca de S. Juan en el Jardin 
de Padua. I lustró esta Obra CHRISTOVAL 
HEGENDORF con algunos Comentarios que 
publ icó con el t í tu lo Pragmata , y fue'ron 
impresos por Catandro en Basllea, en íj.0, 
en el a ñ o M D X L . 

La Lógica de PEDRO HISPANO t raduci

da en Hebreo está MS. en la Biblioteca 

Cesárea de Viena; y la Dialéctica tradu-
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cida en Griego por MÁXIMO PLANUDES 

en la Biblioteca Barocíana de Venecia. 
A estas Obras, que son las mencio

nadas por Lujs JAYME DE S. CARLOS , aña 

de las siguientes D.NICOLAS ANTONIO. 

In Logicam reparationes Petri Hlspam, 
impresas en Colonia el año M D G X , que 

están en la Biblioteca de la Sapiencia en 

Roma. 
Modernltates logicales de PEDRO HISPA-* 

NO , que era uno de los Libros que l l e 

vaba consigo quando iba de viage el 

Papa BENEDICTO X I I I . 

Textus eP copulata , impresos en 40 en 

el año M C D X C I V . 
Petri Hlspanl Lectlones in primum l i -

hrum physicorum, que están MSS, en la 
Biblioteca Amhvosiana de Milán. 

; En la de la Catedral de Sevilla hay 
las siguientes. 

Textus omnlum tractatuum Pet. Hlsp. 
cum copulatls secundum doctrlnam S. Tbo-
mae , juxta processum maglstrorum Colo-
nlae in bursa montis regentlum : en que de 
letra de D. FERNANDO COLON , de quien 

fue antes esta Biblioteca , hay esta Nota: 
Petri Hlsp. tractatus Logicales cum commen-
to Lambertl de Monte, anno M C D L X X X I X . 
En folio. 

Glossulae Petri Hispani super Joanm~ 
tium. MS. en folio , escrito en pergami
no , y que no se distingue muy bien el 
t í t u lo . 

Surnwulae Pet. Hhp. cum interpreta-
tione Versorls doct. París. Edición de Vfym 
necia, en f o l i o , del año M D X V U I . 

Summulae cum commenta Bartholomael. 
Obra MS. y en carácter bastante ant i 
guo. En el fin se lee: E t in boc termi-
natur le dio, et per consequens totus líber 
Bartholomael super primam partera mag. 
Petri Hhpani de ordlne Praedlcatorum,. 
Des gratlas. Amen. 

ESPAÑOLES. 
Petri Hispani Summulae cum commcm, 

Dorpli et Ocham. Edición de París del a ñ o 
M D X , en 8o 5 y tiene este t í tu lo de le
tra de D . FERNANDO COLON : Petri Hlsp. 

Summulae cum commentarlo compllato ex 
Burldano et Ocham, et allls. Item Nlcolaus. 
Amans super Summul. Pet. Hlsp. 

Hleronymus Cingularlus Chrysopolita" 
ms in omnes tractatulos Petr. Hlsp. • Ed i 
ción de Lelpslc de MDX1II , en 8.° 

Gerardus Herdevlcensls copulata supev 
parva loglcalla Petri Hlspanl. Edición de 
Colonia de MCDLXXXV11I. en fol io. 

Commentarlum secundum modernorum 
doctrlnam in tract. lógicos Pet, Hlsp. I m 
preso en folio en el año M D I I I . 

Petri Hlsp. Summulae cum interpretat. 
Georgil Bruxellensls. Edición de Rúan t 
en 40, del año M D . 

44 Este Religioso Dominico , dice 
D. NICOLÁS ANTONIO después de este 

Catalogo, Au to r de estas Obras , ó de 
parte de ellas , acaso es PEDRO DE BLANES, 
Catalán ó Valenciano , creado Cardenal 
Diácono de S.í0 Angelo por el Papa BENE
DICTO X I I I , en el año M C C C X C V 1 5 y 
a este es á quien también suele aplicarse 
una Obra De rehus splrltuallbus, que está 
MS. en la Biblioteca de los Religiosos 
Dominicos de Bolonia , y tiene por A u 
tor á PEDRO HISPANO , como se lee en 

los borradores de ALPHONSO CHACÓN pa

ra su Biblioteca Universal 5 y engañadoj 
como es de creer , BALTASAR PORREÑO 

por lo equivoco del nombre , hace men
ción en su Obra aun inédita De Cardma* 
llbus Hlspanlae , de cierto PEDRO DÉ To-< 
LEDO , llamado otras veces PEDRO HISPA

NO , creado Cardenal por BONIFACIO V I I Í 
en el año M C C C I I 3 y alabando su i n 
genio refiere, que escribió algunas Obras 
dignas de su talento , pero sin decíf 
mas*" 

Por 
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por los discursos de DON NICOLÁS 

ANTONIO acerca del A u t o r legitimo de 
las Obras de Filosofía y Medicina que tie" 
pen el nombre de PEDRO HISPANO se echa 
de ver, quan discordes están los Autores 
que han tratado de este Escritor Español , 
acerca de si hubo varios de su nombre á 
quienes poder aplicar dichos Escritos de 
Filosofía y Medicina , ó si fue uno solo 
el que escribió de ambas facultades. D o ^ 
NICOLÁS ANTONIO está tan perplexo como 
se ha visto : los PP. QUETIF y ECHARD 

solamente cuidan de demostrar que PEDRO 
HISPANO no fue Religioso Dominico : de 
los títulos de las ediciones de las mismas 
Obras nada se deduce 5 ni en el contenido 
de ellas se encuentra fundamento ningu
no para diversificar sugetos: en todas se 
expresa que fueron escritas por PEDRO 
HISPANO Í y en las que. se dan mas señas 

de su Au to r se lee , que fue el mismo 
que escribió el Lib.ro intitulado Tesoro de 
pobres 5 cuyo Tesoro le aplican todos 
al PEDRO HISPANO que llegó á ser Papa. 
Por lo que, teniendo por una parte el 
testimonio de Autores clasicos que a t r i 
buyen á este Papa los Escritos de Filoso
f ía y Medicina que se han referido, y no 
resultando de ninguna de las dichas Obras 
cosa en c o n t r a r í o , parece que no se nos 
debe ofrecer reparo ninguno en sentar 
con el P, JUAN DE MARIANA , siguiendo 

al Abad TRITHEMIO 9 que PEDRO HISPA

NO , después Papa JUAN X X I , es el ver
dadero Autor de todas las Obras Médicas 
y Filosóficas que citan los Autores yá d i 
chos con Lucio MARINEO SICULO , JUAN 

ALBERTO FABRICIO y otros varios; y que 

este PEDRO HISPANO fue natural de Lás-
hoa, que florecía en tiempo del Empera
dor RODULFO , por los año^ de Christo 

1 2 7 5 : que fue electo Papa en i 5 de 
Setiembre del año l z j 6 ; mur ió en 

Viterbo en el dia 1 5 de Mayo de 1 2 7 7, 
y fue sepultado en la Iglesia de S. L O 
RENZO , como se lee en la pág. 19 de la 
2 a parte del Tomo 111° de la Obra i n t i 
tulada : Bullarum, Frivilegiorum ac Di~ 
plomatum Romanorum Pontificum amplissi-' 
ma collectlo , impresa en Roma^ en f o l i o , 
en el año 1 7 4 1 , En esta Colección 
solamente se encuentran dos Escritos de 
este Papa ; el uno es la confirmación del 
Decreto expedido por su antecesor HA-
DRIANO V suspendiendo la Cons t i tuc ión 
de GREGORIO X , acerca de la clausura de 
los Cardenales en el Conclave para la elec
ción de Pontífice. Su tftulo es : Decretum 
quo Adrlanus V. Gregorli X. de inclusiom 
Cardinalium in Conclave pro facienda Pon-
tificis electiom constitutionem suspenderat, 
confirmatur : y la o t r a , la Carta circu
lar en que este Pontífice da cuenta de 
.su, exaltación al Pontificado. El epígrafe 
de ella es: Encyclicae Joannis X X I . ad fi-
deles de sua promotiom litterae* . 

El L ib ro de Medicina que int i tuló 
Tesoro de pobres, mereció del público tan
to aprecio , que traducido en Italiano por 
un Anónimo se imprimió en Venecia en 4.0 
en el año 1 5 00. Tiene al principio una 
tabla de los cap í tu los , que son £ 2 , y 
al principio un breve Prólogo en que se 
declara ser esta Obra un Compendio de 
toda la Medicina. El Prólogo empieza de 
esta manera: Aqui incomincia i l libro chia' 
mato Tesoro di poueri cotnpilato et fatto perA 
maestro Piero Spano. 

De la Obra Filosófica conocida co
munmente por Súmulas , se hizo una edi
ción en Venecia ilustrada con la exposi-. 
clon de PEDRO DE S. JUAN . Esta edición 
tiene al principio una Carta sucinta de 
PEDRO DE S. JUAN á JUAN DE PRADO con 

este epígrafe : In opus Petri Hlspani in 
Versorisque in id Commentaria laudationis 

tniefh 
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emendationlsque epístola : en la que ex
presa la diligencia suya en cuidar de esta 
edición , y celebra la pericia del Au to r , 
Igualándole en el méri to con el mismo 
ARISTÓTELES. S igúese la tabla de lo con
tenido en esta Obra con este t í tu lo : Ta
bula libri Summularum logice Pefrl Hispa-» 
•ni: m quo septem principales contlnentur 
Tractatus cum Versorls ín eosdern Commen-
tartls: y después de esta tabla hay laad^ 
yertencia siguiente : Tractatus allus par-
•vorum loglcallum nuper ex Códice •vetustls" 
simo dlllgtntla cujusdam studiosi exscrlptus 
Mtllisslmus quldem. Qui et Petro Hispano 
inscrlbltur. Finaliza el Tomo en esta for
ma : Textus Summularum logice maglstri 
Petrl Hlspani una cum exposltlone earun-
¿em Versorls clarísslmi DoctorIs Parisién-
sis fellclter expllclmt. Impensls et arte 
Hermanni V.chtensteln Colonlensls impres-
slone completmn est anno salutls 1 4 8 8 . 

' tflj nonas Martil Venetlls. En folio. 

Los siete Tratados de que se compo
ne esta Obra de PEDRO HISPANO son : 

Tractatus primus de Nunciatlons correspon-
dens libro perlhermenlas Arlstotells. Tra
ctatus secmdus de quinqué universalIbus 
torrespondens libro praedlcablllum Porpbirll. 
Tractatus tertlus de praedlcamentls corres-
pondens libro praedlcamentorum Arlstotells. 

- Tractatus quartus de syllogismo simpliciter 
libro priorum Arlstotells correspondens. Tra
ctatus quintus de locls dlalectlels qui cor-
respondent libro Toplcorum Arlstotells, 
Tractatus sextus est de fallaclis correspon
dens libro elenchorum Arlstotells. Tracta-
tus septimus est de paruis logicallhus nullt 
speciall libro correspondens , considerans de 
septem proprktatibus termlnorum : Ideaque 
dividltur in septem partíales tractattilos : 
y el otro Tratado descubierto después, 
como ya se ha dicho , es > Parmrum 
Logicalíum -, sive De slmathegormmatklh 

De esta misma Obra se han hecho 
Varias ediciones, aunque con diversos t í tu . 
los. Una hay de letra parecida á la Gótica 
en la Real Biblioteca de Madrid, á la qual 
la faltam varias hojas en el fin , y la tabla, 
por lo que no puede decirse en donde, 
n i en que año se impr imió : el t í tulo de; 
ella es como se sigue : T?xtus et eopula-
ta omnlum Tractatuum Petri Hlspani, etiam 
paruorum loglcallum. et tractatus syncathe-
gorematum quem allqul octauum vocant., 
cum qulbusdam allls sagaclter adlunctls., 
tterum atque iterurn dillgentlssime correcta 
secundum doctrlnam Irrefragabilem Dlul 
Thome Aquinatls. ac luxta frequens exer-. 
cltlum maglstrorum. Colonle infra sedeclm 
domos In bursa montls regentlum ' m hnne 
unurn llbrum congesta. De este t í tu lo pue
de deducirse que esta edición se hizo en 
Colonia , y la forma de su letra manifies
ta ser mas antigua que la de Venecld > á t 
que ya se ha hablado. Es un Tomo grue^ 
so en 4.0 

Otra edición hay de la misma Obra 
en un Tomo en folio , con este epígra
fe : Preclara In maglstri petri hlspani lo~ 
glcam versorls expositor Is famoslsslml inda-*' 
gatlo una cum textu elusdem maglstri pe* 
trl. Tractatuque paruorum loglcallum per-' 
quam necessarlo. Tractatus ítem de secundls 
intentlonibus ab egregio maglstro francisco 
de prato ad utilltatem studentlurn compila-
tus, Anno M . D . l lj . Y con esta Nota al 
fin del Tomo , y antes de la Tabla de 
los Tratados de que consta la Obra , y de 
las divisiones de cada uno de ellos : Sumr 
mularum logice maglstri Petri hlspani ira-' 
etatus septem accuratlsslma excellentlsslmi 
Joannls versorls exposltlone elucuhratl. vna 
cum de secundls Intentlonibus Franclsci de 
Prato vlri memorandt tractatu • VÍSÍ ap^ 

'probatlque a Reuerendo sacre pagine ma-* 
Ristra Roderko, Hispali per Stanhlaum 

po-
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polonum. et Jacohm Kronherger alemanum 

impresst: felici sydere sunt expllchi. im-

pensts per max'mis garsk de la torre nec-

non Alfansi laurentit bibliopolarum. Armo 

Chrlstiane salutis miñesimo quingentésimo 

terih. xvij K l . Madii. 
Asimismo hay otra edición hecha 

en Fenecía en el año 1508 en un Tomo 
en folio, que tiene esta portada : Fersoris 
expositio in summulas logice Petrl hispaní 
cum textu eiusdem. Etusdem Petri hispani 
Ubellus paruorum logicalimn nuper inuentuu 
Contiene esta edición, los mismos Trata
dos que las anteriores ; y finaliza el Tomo 
en esta forma : Expositio Versoris doctoris 
parisiensis in summulas logice Petri hispani 
cum textu eiusdem explicit. Impressa Ve
ne ti is per Philipum Pincium . Mantuanum 
anno Domini 1 5 0 8 . dle 9 . Februarii sub 
felici ducatu Serenissimi Principis : domini 
domini Leonardi Lauredani. 

Estas son las ediciones que he visto 
de los Escritos de PEDRO HISPANO 5 y por 

lo que se ha dicho en este a r t í c u l o , es 
ocioso detenernos á impugnar determi
nadamente lo que refiere-Fr. ANTONIO 
SENENSE , en su Blbliotheca Ordinis Fra~ 
trum Praedicatorum , acerca de los tres 
de este nombre de quienes trata como de 
diversos sugetos , y todos tres Religiosos 
Dominicos 5 n i tampoco hacer asunto de 
lo que se lee en el c a p . L V I I del L i b . X X I 
de la part. III de la Historia Eclesiástica 
de España , escrita por el P. Fr. JUAN DE 
MARIETA , que dice asi : Uno de los mas 

antiguos Padres de la Orden de Sto-. Domin
go fue F r . Pedro Hispano varón muy docto 
en Artes y Filosofa. Este es á quien todos 
los Artistas tienen por maestro , y comen
tado sus textos de Dialéctica, como á otro 
Lombardo maestro de las Sentencias. Está 
su cuerpo en el Monasterio de su Orden de 
Sto. Domingo* de la ciudad de Estella de 

Tomo / / . 

¿ 2 5 

Navarra, y floreció cerca de los años de mil 
y docientosy cincuenta poco mas ó menoh 

E L R E Y D . A L O N S O X . 

D LLAMADO EL SABIO, 

espues de haber dado sepultura a 
S. FERNANDO , fué aclamado Rey en Se

villa su hijo pr imogéni to D . A L O N S O , á 
quien los estudios y aplicación á las le
tras y á los profesores de ellas le dieron 
el renombre de Sabio : Príncipe desgra
ciado , no tanto por la variedad de su
cesos de su rey nado , quanto porque la 
ignorancia ó malicia del que compuso su 
Chronica le dexo mal puesto con la pos
teridad , levantándole gravísimos testi-, 
monios, y disturbando la serie de sus 
verdaderas acciones. Aclamado en Sevi
lla D . ALONSO , lo fue' también en todos 
los Reynos de Castilla y León. T r a t ó de 
continuar el intento de su santo padre 
de pasar con sus armas al Africa, dando 
cuenta de ello al Pontífice INOCENCIO IVJ 
y dio principio á las Atarazanas de Sevi
lla para la fábrica de navios que necesi
taba para la guerra de Africa. Recobró 
la mayor parte de la Gascuña , que des
pués dio en dote á su hermana Da L E O 
NOR , que casó con D . EDUARDO hijo p r i 
mogénito del Rey de Inglaterra. Deseo
so de que floreciesen las letras en su Rey^ 
no , expidió en Toledo á 8 de Mayo de. 
12 54 un Priv^egi0 muy favorable á la 
Universidad de Salamanca y sus Estudian
tes, instituyendo una Cátedra de Leyes, 
á que señaló quinientos maravedís cada 
a ñ o : una Cátedra de Derecho , para la 
qual señaló trecientos maravedís : dos Cá
tedras de Decretales á quinientos marave
dís cada una : dos Cátedras de L ó g i c a , 
y dos de Fi losof ía , cada una con docien-. 
tos maravedís 5 y una Cátedra de M ú s i -

Kkjdc ca 

UNED



6 i 6 ESCRITORES ESPAÑOLES. 
ca á que señaló cincuenta maraved í s , 
nombrando1 por conservadores al Dean 
de la Iglesia y Arna l de S. Jaque. R e 
cobrada MebU del poder de los Mahome
tanos en el ano i 2 do , p rocuró el Rey 
D . ALONSO se acabasen de recoger las 
Leyes de los Reyes sus antecesores: tra
bajo a que hab ía dado principio su padre 
S. FERNANDO , y este año se acabó 5 pero 
aun no dió á aquella compilación , que 
se llamó de las Partidas r la úl t ima púb l i 
ca autoridad , para que se juzgasen las 
causas por ella. También ordenó el Rey 
en Sevilla, que-todos los instrumentos pú 
blicos se escribiesen en lengua vulgar r 
dexada la latina. j W e l Rey sumamente 
aficionado á las letras , y con algo de 
mas inclinación á la As t ronomía 5 de que 
nació y que sabiendo que en Egipto habia 
hombres eminentes £n esta facultad, en
vió por ellos , ofreciéndoles crecidísimos 
salarios. Hizo trabajar con inmenso gas
to las Tablas Astronómicas , que de sil 
nombre se llaman Alfonsinas ; y se debe 
á su cuidado la Historia de España en len
gua vulgar , y otras Obras que referire
mos en el índice de los Escritores de este 
siglo. Deseoso de promover la literatura 
en España , expidió un Privilegio en 8 
de M a y o de 1 2 5 4 y dando en el varias 
franquezas á la Universidad y Estudian
tes de Salamanca. En el a ñ o 1 2 5 6 ob
tuvo Bula del Papa A O X A N D R O I V para 
que fuese esta Universidad Estudio ge
neral. En el de 1 2 6 7 mandó á los Con
cejos y Alcaldes de Astorga r VUlafran-
ca , Valcarce , y Ponferrada no llevasen 
portazgo .de ninguna Cosa á los Estu
diantes : y en el de 1 2 7 5 mandó so 
graves penas se les guardasen sus p r i v i 
legios j y que ningún alquiler de casa 
para los Escolares subiese de diez y siete 
maravedís. Ea lkc ió este Soberano á 4 de 

A b r i l de 1 2 8 4 . " A s i compendió el 

Docr. D . JUAN DE PERRERAS en la página 

2 3 5 del T o m o V de la Synopsis Histórica 
de España , quanto refiere en este T o m o 

acerca del Rey D . ALONSO , y de los su

cesos de su reynado» 

Tratando D . NICOLÁS ANTONIO , en 

el cap» V del l ibro V I I I de la Biblioteca 
antiguay de los Escritos de este Soberano 

que le merecieron el renombre de Sabio 9 
los divide en propios , esto es , en Escri

tos que el trabajó por sí mismo , y en 

Escritos que hizo trabajar á otros. 

El primero que pone entre los Escri

tos propios del Rey D . ALONSO es el 

Libro del Tesoro , en el que trata docta y 
elegantemente de las tres partes de la Fi"» 

loso fía , á saber , de la racional , física y 
moral : diciendo que de el tenia un Exem-

plar MS. el Exc.moSr. D . PEDRO DE GUZ-
MAN , Conde de Villaumbrosa, Marques de 

Montealegre y de Quintana , Presidente 

que fue' del Consejo de Castilla > y que 

antes habia tenido este Exemplar M S . D., 

JOSEPH GONZÁLEZ , Consejero y Camaris

ta de Castilla. 

El erudito D . TOMAS ANTONIO SÁN

CHEZ , Bibliotecario de S. M . , en la pág. 

1 6 7 del Tomo 10 de su preciosa Colee* 
cion de Poesías Castellanas anteriores al si" 
glo XVy habla de este L i b r o del Rey D . 

ALONSO citando un Exemplar MS. que 

hay de el en la Real Biblioteca , y otro 

en la del Colegio mayor de S. Bar to lomé 

de Salamanca , y añade estas prudentes 

reflexiones : " E l M . SARMIENTO ( num.! 

6 3 5 . ) observó , que esta Obra es t radu

cida del Tesoro que escribió BRUNETO L A 
TINO , Maestro de Cavalcanti y de Dan 
te. BASTERO ( p á g . 9 1 col . 1.) dice con 

la autoridad de CRESCIMBENI , que BRU

NETO t omó la idea de su Tesoro de otro 

Tesoro que escribió PEDRO DE C O R B I A C , 
s 

o 
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ó de CORBIAN j trovador Proenzal, natu

ral del lugar de su apellido, en el qual 

trata de todas las artes y ciencias , y ha

bla de sí con indecible satisfacción y 

falta de modestia , como se puede ver en 

la Historia literaria de los Trovadores, T o 

mo 3 p. 2 2 7. D. ALONSO el Sabio murió 

el año de 1 2 8 4 , BRUNETO el de 1 2 5? 5, 

y CORBIAN parece que florecía en los 

tiempos de S. Luis Rey de Francia: con 

que pudo ser que unos tomasen de otros.44 

En la Real Biblioteca del Escorial 

hay un Códice en 40 en i j . E. 1 1 . i n t i 

tulado Tesoro : en el no se expresa el 

nombre de su Au to r j pero conviene en 

el contenido con el que se tiene por Obra 

propia del Rey D . ALONSO : está d i v i 

dido en las tres partes que dice D . NICO

LÁS A N T O N I O , y no tiene fecha ; pero se

gún el carácter de su letra, parece que se 

escribió acia fines del siglo XIII5 y sin 

embargo de que en los capítulos de sus 

tres partes se trata de todas las artes y 

ciencias , como en el de PEDRO DE COR-

EIAC , ó CORBIAN , antes citado , no se ha

l la en el la satisfacción y falta de modes

tia de que le acusa BASTERO : fuera de 

esto CoRBiAC acaso escribiría su Tesoro. 

en lengua Lemosina, y el Códice del Esco

rial está en Castellano j y aunque este pu

diera ser Traducc ión de aquel,tiene al mar

gen la Nota, bien que de letra mas moder

na , de ser Obra del Rey D.ALONSO X . 

Entre los MSS. del P. BURRIEL que 

están en la Real Biblioteca de Madrid, hay 

un L i b r o intitulado también el Tesoro-, que 

está dedicado por el Bachiller de Ledestna 

al Rey D . Alonso el sesto. Este Códice se

guramente no.es la Obra del Rey D.ALON-

SOJ n i por su fecha, que es del año M . L X V , 

puede ser copia de el , como se ve por 

esta dedicatoria. 

Este libro es llamado thesoro ca así como 

Tomo I L 
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el que quiere en pequeño lugar enterrar 

cosas de muy grant mhlesa non por se de-

leytar en ellas mas por acrescentar su poder 

et por asegurar su estado en guerra et en 

pas mete y las mas cosas.car as que pudiere 

auer et las mas pr esciad as segmt su enten

dimiento. E t bien asi este libro es conpUda 

de sapiencia asi como aquel que es sacado 

de todos los mienbros de filasofia en una 

muy pequeña suma, la primera partida de 

este thesoro es asy como dineros contados 

para despender todo el dia en las cosas que 

ha menester que quiere des ir que ella fabla 

del comiendo del mundo et de la antigüedad 

de las viejas estorias. 

E t por eso pertenesce a la primera scien* 

cia de philosofía que es thesoreria segmt 

que el libro fabla de aquí adelante. Ca asi 

como syn dineros non aurie manera alguna 

entre los querellosos que endreŝ ase los vnos 

cgn los otros, bien ansy non pued.e ninguno 

auer de las otras cosas del lyhro sy non sabe 

enteramente esta partida primera, la segun

da partida es que fabla de las maldades et 

de las bondades que es de las piedras pres-* 

ciosas que dan a los ornes gracia et vertut 

que quiere deslr quales cosas deue orne faser 

et quales: non. E t muestra la rrazon que 

pertenesce. a la segunda et a la tercera 

partida de este libro del thesoro que es et 

oro fyno que quiere tanto deslr como que 

ella enseña el orne a foblar segunt el en

señamiento de Retorica. E t como el señor 

deue guardar et gouernar sus gentes que son 

en el mundo et su senario señaladamente se

gunt las costunhres et las leyes de ytalia, 

E t todo esto pertenesce a la segunda 

sfiemia de filosofía que es pr ática. E t asi 

como el oro sobrepuja todas las maneras de 

los metales Otro sy esta silencia de bien 

fablar et de gouernar sus gentes es mas no

blemente que ningunt arte del mundo, 

Pero este thesoro non deue ser dada sy 

Kkkk non 
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nort a orne que deue asy auer grant rique-
sa por este caso lo daré a vos que sodes m't 
rrey Ca vos sodes digno de lo auer segunt 
ti mió juysio E t non digo yo que el libro 
sea sacado del entendimiento de muy pe
queño saber mas es asy como un pañar de 
miei que es' cogido de munchas maneras de 
fiares. Ca este libro es fecho de marduillo-
sos fechos de los Sabios que ellos dixeron et 
conpusieron y ha grant tienpo pasado se' 
gunt los saberes que cada uno dellos avid 
'de filoso/a et tan cohplidamente non lo po
dría saber ningunt orne terrenal. E t por
que filosofía es Rays de que cres$en todas 
las sciencias que orne puede saber bien asy 
torno vna fuente donde sallen muchos Ryos 
et muchos arroyos et corren acá et alia que 
los vnos beuen del vno et los otros del otra 
fsro que esto en diuersas maneras Ca los 
•vms beuen mas et los otros menos syn acotar 
ta fuente. Por eso dise Boecio en su libro 
de Consolación que lo vio en semejanca en 
tal ahito de muy marauillosa semejanza que 
ella cresceer lusu tanto que su cabera pu-
jand sobre las estrellas por veer suso et 
yuso segunt derecho et segunt verdat E t en 
ésto comienza este i i i f cuento Ca después de 
huen í:omen<¿amiento se sygue buena fyn E t 
nuestro enperador dise en el libro de las le
yes que comenf amiento es la mayor partida 
de la cosa. 

U n Exemplat hay del Libro Te
soro en la misma Real Biblioteca del 
Escorial en l] . S. 2 1 , en 40 , y está 
escrito acia los principios del siglo 
X I V 1 está muy maltratado y falto , pues 
empieza por el capítulo C I V , que carece 
de principio , y luego sigue el cap. C V , 
que trata del curso del Sol por los XIIs ig 
nos 5 y -prosiguen sin interrupción los de-
mas capí tulos hasta el C X V I que es : De 
la parte de Oriente que es llamada Asia 1 
de aqu í vuelve al cap. I V : De las tres 

virtudes , y continúa Hasta el X X X I I j 

De la mansedumbre ; de donde pasa al 

cap. L l , cuyo epígrafe es : Aquí alaba la 
virtud > y prosigue con buen orden has

ta el C X X V I I que trata : Del postrimera 
enseñamiento, y tiene por inscripción: Aqui 
comienza Rhetorica que es ciencia de la bue
na razón que enseña et muestra á ome i 

bien fablar. Este Tratado al parecer está 

completo y y consta de C V capítulos en

teros : y al fin del Códice se lee esta 

Nbta : Aqui se cumple de escrivir el libro 
del Tesoro con la gracia e bendición del muy 
glorioso 'señor Dios , que es Rey de paz eter
na , et por su alto remedio e esfuerzo lo 
acabó de facer 7 porque el da primiera-
mente et otorga la vida al ome para con-
plir las obras, et a el loo et bendigo con 
anima et cuerpo por siempre. Amen. 

Por ninguno de estos Exemplares MSS.1 

se puede asegurar que el Rey D . ALONSO 
escribiese en prosa alguna obra de Filosofía. 

Hace mención D , NICOLÁS ANTONIO 

de otra Obra intitulada también Tesoro^ 
que escribió en verso el mismo Rey D . 

ALONSO , y en ella trata de la Piedra filo
sofal , ó modo de hacer oro verdadero. 

El Maestro GIL GONZÁLEZ DAVILA 

en la pag.- 5 y sigg. del Tomo 11° del 

Teatro Eclesiástico de las Iglesias Metropo
litanas y Catedrales de las dos Castillas, 
hablando de las grandezas de la de Sevi
lla , cuenta por una de las de esta Igle

sia estar enterrado en ella el Rey DON 
ALONSO X , de quien después dice de 

esta manera : " E l Rey D. ALONSO EL' 
SABIO escribió la Historia general de Espa
ña r y Leyes de las Partidas , las Tablas 
Alfonsinas, y un Tratado que le in t i tu ló 

Del Tesoro, que dice que le acabó de es

cribir en el año de 1 2 7 2 , que porque 

haya memoria de el , le he querido i n 

troducir en esta parte 7 y es la primera 
vez 
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vez que sale en público : el principio del non fuesse entendido, salvo de home bueno, 

tengo en mí Librer ía , que dice asi. ^ sabio 1 ca non ser puede la sabiduría sin 
D E L T E S O R O . Id bondad : coma lo dijo Salomón. Porque 

LIBRO PRIMERO. P d'lJe 1 ^ seyendo común llegarla a las 
Fecho por mi D . Alfonso Rey de Espa- manos de bornes non buenos* É para que se-

tfa i que he sido Emperador : Porque acá* pades en. como fuy sabidor deste alto saber, 
tando en comú después de las grandes mise- yo vos lo diré en trabas : .ca sabed quel 
r i cor di as que el señor Dios me tiene fechas, verso face excelentes é mas bien oídas las 
que la mayor fue saber de la santa Fé , y úosas: ca sabemos, en como dio con el lo que 
el délas cosas naturales, é después del Rey- asaz le place : c a si lo fizo el Rey David 
no de mis Padres , para mejor le sustener en el su Salterio : yo fui sabida en este 
quiso darme el alto bien , y aver de la pie- gran tesoro en puridad , é lo fice , é con él 
dra de los Filósofos, ca yo non la buscaba, aumente el mi aver, é non cuide des , ca si 
Por lo qual hallándome tenudo de la ser- vos supieredes la su cifra , fallareis el fe~ 
vir ,fice algunos fechos de caridad con las, cha de la verdad, bien explanado, arisi en 
riquezas y mager sea dicho en los dichos de como yo lo supe del mi Maestro , á quien 

los Sabios : Ca el home que oculta el teso- siempre cate cortesía : ca non sera justó re~ 

ro , non face de caridad, bien que yo non prochar al Maestro , si la su doctrina nos. 

sea menguado desto ,. quise ocultar este , ca es de honra , é pro. 

E n el Nomhre de Dios faga principia 
la Obra. 

Llegó pues la fama á los mis oydos 
quen tierra de Egypto un Sabio v i v í a , 
e con su saber oi que facía 
notos los casos ca non son venidos. 

Los Astros juzgava, e aquestos movidos 
por disposición del cielo fallaua 
los casos quel tiempo futuro ocultava 
bien fuessen antes por este entendidos. 

Codicia del Sabio movía mí afición, 
mi pluma , y mi lengua con grande humildad* 
postrada la Alteza de mí Magestad, 
ca tanto poder tiene una passion. 

Con ruegos le fiz la mi petición, . 
é se la mande con mis mensageros, , 
aver es, facienda , é muchos dineros ¿ 
allí le ofrecí con santa, intención. 

A estos se siguen otros 72 versos , el erudito D. TOMAS SÁNCHEZ en la pag. 
* y 4 pliegos escritos todos en cifra , que t $ 2 Y S%S' del Tomo Io de su Calec

es donde está el secreto que el Rey dice don de Poesías anteriores al siglo XV", 
en su principio." acompañado de unas esquisitas Notas en 

Este L i b r o le dio á luz sin las cifras que describe el Códice de la Real Bibl io-
rc-
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teca de Madrid que le sirvió para la edi- Alphonsi, y empieza a s í ; Quia semperho^ 

cion , juzga del mér i to de la O b r a , y del noraths. 

de las cifras , deshace las equivocaciones E l Libro de las Querellas es otro de 

del M t r o . SARMIENTO acerca de lo que los Escritos que se tienen por propios del 

dice de ella el M t r o . GIL GONZÁLEZ , y Rey D. ALONSO EL SABIO , quien le d i r i -

habla con la mayor crítica y solidez de gió á D. DIEGO PÉREZ SARMIENTO , que-

quanto conduce para el conocimiento de jándose en el de la infidelidad e ingra t í -

la Obra y de su Autor , tud de los Grandes de su Reyno 5 pues 

El P. JUAN DE MARIANA en el T r a - viviendo aun el, le abandonaron y siguie-

tado Ib venida de Santiago á España i o n á su hijo D.SANCHO . Está escrito este 

cita un Libro del Tesoro , sobre lo quai L i b r o en aquella especie de versos llama" 

duda D. NICOLÁS ANTONIO si será este dos de Arte mayor , y usados en el siglo 

L i b r o el mismo que está atribuido al X I I I , que se componian de doce silabas.; 

Rey D. ALONSO en el Tomo 11° del Tea- D. NICOLÁS ANTONIO produce el 

tro Chimico , dado á luz en Strasburg , en principio de este L i b r o según le publico 

',8°, en i<52 2 , con el t í t u l o : Philoso- D. JOSEPH P E L L I C E R DE OSSAU Y TOBAR 

pbias oceultioris Líber , praecipue metallo- en el fo l . 2 2 del Informe del origen , an-

rum : del qual hace también mención tigüedad , calidad y succesion de la Casa de 

BORELLO en la pág. 9 de su Biblioteca los Sarmientos de Villamayory y es en es-

Chimica, in t i tu lándole : Clavis sapientiae tos términos. 

A ti Diego Pérez Sarmiento, leal , 

Cormano , e amigo e firme vasallo. 

Lo que a mios ornes de cinta les callo 

Entiendo dezir , plañendo mi mal. 

A ti que quitaste la tierra e cabdal 

Por las mis jaciendas en Roma e allende, 

M i péndola buela , escúchala dende , 

Ca grita doliente con fabla mortal. 

Y prosigue después : 

Como yaz solo el Rey de Castilla > 

Emperador de Alemaña que foe. 

Aquel que los Reyes besavan el pie y 

E Reynas pedían limosna en mansilla i 

E l que de hueste mantuvo en Sevilla 

Cien mil de a cavallo e tres doble peones. 

E l que acatado en lexanas regiones 

Fue por sus Tablas, e por su cochilla. 

Publicóse también este principio en lo que se ve por la muestra. Y pues le 

la pag. 1 5 o del Tomo F de la Colección in t i tu ló Libro , hay fundamento para 

de Poesías de DON TOMAS SÁNCHEZ , sospechar que sería algún poema dilata-

quien dice: " Que no falta elevación 7 do , y por lo mismo importante para 

estilo y magestad en este Poema según ilustrar la historia de aquel reynado. 

Es-
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Escribióle el Rey > á lo ^ parece,; en 
los dos últimos años de su v ida , en que 
estuvo privado de la Corona , esto es, 
desde el i 2 8 2 hasta el 1 2 8 4 . " Pre
viniendo después el Sr.SA^cHEz , que por 
DIEGO PÉREZ SARMIENTO , que es el suge-

to á quien está dirigido este Poema , será 
lo mas acertado leer FERNÁN PEREZ PONCE. 

" L o Io porque el Rey en su segundo 
testamento fecho en Seuilla el año de 
1 2 8 4 , que se halla al fin de su Cróni
ca , le hizo su cabezalero llamándole 
cormano , como le llama en el segundo 
verso de su Poema. L o 20 porque según 

6^1 
dice ORTIZ DE ZUNIGA, FERNÁN PÉREZ 

PONCE estuvo en Palestina, en servicio del 
Rey por los años de 1 2 6 0 , y á esto 
parece que aluden los dos versos que 
dicen : 

A ti que quitaste la tierra e cabdal 
Por las mh faciendas en Roma e allende.ih 

En el fo l . 3 5 del Informe antes c i 
tado de D. JOSEPH PELLICER se lee el 

principio de otro L i b r o compuesto por 
el Rey D. ALONSO en varias especies de 
versos , e intitulado Libro de la vida y 
hechos de Alejandro Magno. Los prime-' 
ros versos de esta Obra son : 

Subjugada zAZgypto con toda su grandiar 
Con otras muchas tierras, que contar non podria} 
E l Rey Alexandre Señor de gran valia 
Entrol en voluntad de ir en romería. 
Puso su esportiella , e prisa su bordón , 
Pensó ir a Lihya, a la sied de Amon. 

Esta es la única noticia que se tiene 
de este Poema , del qual nada dice DON 
TOMAS SÁNCHEZ , n i e l A u t o r de la P a 

leografía Española , que tan de intento 
hablan de las Obras métricas del dicho 
Soberano, n i consta que este MS. en To-
ledo, n i tampoco se encuentra en la B i 
blioteca del Escorial j por lo que nada 
podemos decir de semejante Poema. 

De los loores y milagros de nuestra 
Señora. A s i int i tula D. NICOLÁS A N T O 
NIO las Cantigas del Rey D. ALONSO, 

remitiéndose á la cita que hace de esta 
Poesía GONZALO ARCÓTE DE MOLINA en 

el Nohll ¡arlo de Andalucía ; y comunica 
la noticia que le escribió D. JUAN LUCAS 
CORTES desde Madrid en el año 1 6 7 4 , 
de que el tenia esta Poesía del Rey DON 
ALONSO escrita primorosamente en per
gamino en un Códice que había sido de 
B . ALPHONSO DE SILÍCEO , y era creible 

por lo suntuoso de el que hubiese sido 

escrito por orden del mismo Sobera
n o , que refiere en esta Poesía mas de 
doscientos especiales milagros acaeci
dos la mayor parte en su tiempo , y 
algunos no sabidos hasta entonces , cuya 
relación está en el Códice escrita en ver
so en una coluna , y en la otra pintado 
delicadamente el mismo milagro • y que 
este Códice está defectuoso, ó es parte 
de alguna otra Obra mayor , por no estár 
referido en el el milagro de N. Señora 
del Castillo , llamado vulgarmente de 
Chlncoja , mencionado por dicho ARCÓTE 
DE MOLINA en sxx Nobiliario." Especie que 
debe ser desatendida , porque el Rey D. 
ALONSO no se propuso contar todos los 
milagros de la Virgen , sino elogiarla 
por algunos de ellos, como se verá des
pués. 

Por la Paleografía Española antes c i 
tada consta , pag. 7 1 y sigg., que en la 
Librer ía de la Sta. Iglesia de Toledo hay 

un 
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un Tomo de Poesías del R e y D . ALONSO 
E L SABIO , que contiene cien Cantigas en 
lengua Gallega ó Portuguesa de milagros 
y loores de Sta. MARÍA : cinco de sus 
Fiestas : cinco de las de N . Sr. JESU 
CHRISTO : y diez y seis de otros milagros 
de la misma Señora. Está escdto en per
gamino avitelado de letra primorosa , i l u 
minado todo de colores , y cada Cantiga 
( Cantiga se decia la Canción que se hacia 
para cantar) tiene notada la música so
bre la primera copla,y estrivillo que traen 
casi todas. L a Obra empieza por el í n 
dice , en cuya frente se descubre el A u 
tor en varias coplas. En este Tomo de 
Poesía hay algunas emiendas de letra 
cursiva , y parece creíble que son de 
propia mano del R e y , para elqual solo, 
al parecer , pudo escribirse Código de 
tanto coste y primor. En el num. Io de 
la lamina V I I I de esta Paleografía está 
estampado el carácter de la letra , y las 
notas de música que hay en el Códice j 
y en el num. 20 el carácter de letra de 
las emiendas. 

De este C ó d i c e , que asi describe en 
dicha Paleografía el P. ANDRÉS MARCOS 

BÜRRIEL , hay en la Real Biblioteca de 
Madrid la copia que de el hizo sacar en 
Toledo este docto para ofrecerla á la Rey na 
Da MARÍA BARBARA DE PORTUGAL , y está 

escrita con la mayor delicadeza y primor. 

En la Real Biblioteca del Escorial 
en j . b. 2 . hay un Códice en folio max. 
escrito en pergamino avitelado , de letra 
hermosa del siglo XIII , bastante abul
tada ; en cuya primera hoja hay una 
bella lámina con cinco quarteles arquea
dos : en el del medio está representado 
un Soberano joven sentado en una gra
dería , con corona en la cabeza , un l ibro 
en la mano izquierda, y la derecha en 
postura de estar hablando : en los dos 

quarteles inmediatos están figurados ocho 
jóvenes , quatro á cada lado , mirando 
al Soberano, y en ademan de estarle es
cuchando : uno tiene un l ibro en blanco 
abierto en la mano , y otro un tintero y, 
una .pluma : en cada uno de los otros 
quarteles, que son los dos de los extre
mos, hay otros dos jóvenes en pie , t o 
cando cada uno un instrumento. Está t o 
do pintado con gran prolixidad y belleza, 
de diversos colores , y varios adornos 
de oro , así en los ropages de los suge-
tos como en los mismos quarteles. L a 
inicial primera del C ó d i c e , que está de-
baxo de esta lámina , es p r imoros í s ima , 
está iluminada y salpicada de algunas 
pintas de oro : todas las demás iniciales 
del Códice tienen i luminación del gusto 
mas delicado. 

Contiene C C C C I Cantigas en dife-1 
rentes metros, y vario número de versos, 
entre las quales están las ciento que hay, 
en el Códice de Toledo , en los mismos 
términos que expresa el P. BURRIEL j pe
ro sin las emiendas marginales, que este 
Sábio hizo también poner en el margen 
de la dicha copia : y según la descripción' 
que hizo D. JUAN LUCAS CORTES del C ó 

dice que el tenia de las Cantigas del Rey 
D. ALONSO , es creíble que en este estu
viesen las otras que hay en el Códice del 
Escorial, y no están en el de Toledo. 

Las de este de Toledo son las p r i 
meras que hay en el del Escorial después 
de la lámina ya dicha 5 pero antes están 
en el del Escorial las de las cinco festivi
dades de Nt ra . S e ñ o r a , precedidas de su 
respectivo P r ó l o g o , en que el Rey DON 
ALONSO pone la aplicación de las cinco 
letras del nombre de MARÍA , á las cinco 
festividades principales de esta Señora, 
y á la aplicación de cada una de estas 
letras precede la estrofa que sirve de 

es-
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S I G L O X I I I , ¿33 
estriviUo con la música con que se debía 

cantar 5 Ia clual- estrofa está por entero 

con sus Notas musicales al principio de 

dicho Prólogo , que es como se sigue. 

PROLOGO DAS CANTIGAS DAS CINCO FESTAS 

DE SANTA MARÍA. 

Quem santa maria seruír 
non pode no seu hen falir, 
E porque eU gran sabor ey 
de a seruír seruila ey , 
£ quanto poder pmarey 
dos seus miragres descobrir. 

Quem santa maria seruír..,. 
Pero direi ant en bon son 
das sas cinque festas que son 
m u í nobres e direi razón 
que praza a quen a oyr. 

Quem santa maria servir.... 
Santa egreia ordenou 
t inque festas porque achou. 
finque letras no nome sou, ' 
como uos quero departir. 

Quem santa maria seruír.,., 
A primeira que. M. e'. 
mostra de cora a nossa íFe. 
na^en de la nacen e se 
y firra a que no comedir. 

Quem santa maria seruír.... 

A . mostra a saudacion 
Daue que Gabriel enton 
lie disse que filio barón 

Deus e om ir ia parir. 

Quem santa maria seruír.... 
R . mostra como Reynou 
entras uirgees u amoti 
sa uirgiidad e guardou 
por toda bondade comprir. 

•, . Quem santa maria seruír..., 
J . indo de ben en mellor 
fo i oíFrecer o saluador 
seu fill a deus con gran saboc 

de fazer nos a ^eo i r . , 
'fomoJl, 

Quem santa maria seruír,..^ 
A . ar mostrou carreira tal 
u desta uidá temporal 
sobiu a a celestial 
por nos fazer ala sobir. 

Quem santa maria ssruir.... 
En la hoja inmediata. 

I^sta e a primeyra da nacen^a de san
ta maria que cae no mes de Setembro e 
cometa assi 

Beneyto fot o dia e ben auenturada. ' 
a ora que a uirgen madre de deus foi nada* 
e daquesta na^enfta falou muit y saya* 
e prophetando disse que aruor sayria 
hen de.rayz de les se e que tal frorfaria 
que do sant espirito de deusfosse morada, 

Beneyto foi o dia e hen auenturada... 
Outros prophetas muitos. 
daquesto prophetaron., 
e os euuangelistas. 
desta sennor falaron*. 
com era de gran guisa, 
e dos reys ar contaron, 
do linag onde veyna, 
esta señor onrrada. 

B'eeyto foi o dia e hen auenturada** 
Mas pero de seu padre, 
que ioachin chamado, 
f o i . e sa madre anna, 
direi uos seu estado, 
quanto no mudo ouueron* 
partiron per Recado 
que de quanto auían 
non lies ficaua nada. 

B'eeyto foi o día e ben auenturada 
E a ioachin e anna. 
tal acordó preseron. 
que fezeron tres partes 
de quant auer ouueroa 
a hüa pera pobres, 
a outra reteueron 
per assi. a terceyra 
a o templ, era dada. 

LUI 
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Bfeyto foto día eben auenturada... 

En, quant esta compaña, 

santa assi obraua. 

deus todas las sas cousas 

dous tant acreccntaua. 

mais no lies daua filio, 

porque coitad andaua. 

muit end ele mas ela. 

era en mais coitada. 

Beeytofoi o día e ben auenturada,,* 
Porque os rezoauan 

por malditos as gentes, 

e poren fillou ele. 

offertas e presentes, 

que kuass a o templov 

con outros seus patentes 

mas ruben e symeon. 

uedaron lie la entrada. 

Beeyto foPo día e hen auenturada,.* 
Que lie disseron logo, 

da aquí entrar es qui to , 

ioachin poren uayte 

pois de deus es maldito 

que te no quis dar filio 

ca assi e escrito, 

porend entrar no deues 

en cassa tan sagrada. 

Beeyto f o í o día e ben auenturada.,. 
E l ouue dest eribargo 

e ue rgoña tamanna N 

que non fo i assa cassa. 

ne no u iu sa companna 

mais fillou seus gaados , 

e foiss á a montanna. 

assi que por gran tepo 

non fez a l l i tornada. 

Beeyto foí o día e ben auenturada... 
Anna cjnde esto u íu . 

ouuo tan gran despeito 

que con coica chorando 

se deltou en sen leito. 

e de grado morrera. \ 

mas no liouue proueito 

ca deus pera gran cousa. 
xa t í iña guardada. 

Beeytofoi o día e ben auenturada,.,. 
E ali u yazia. 

gemcnt c sospirando 

e sa desauentura. 

a deus muit emetado 

de que era sen fillos 

de ioachin chorando 

quis deus que do seu ageo 

foss ela cófortada. 

Beeytofoi o día e ben auenturada.ti 
E disse lie non temas.; 

anna ca deus Óyda. 

ata oracon ouue 

e poren sen faiida 

de teu mando filia, 

aueras que comprida. 

sera de todos beens» 

mais douta e precada, 

Beeyto fol o día e ben auenturada,**. 
E pois llest ouue di to, 

foiss o angeo logo, 

a ioachin que era. 

metudo no meogo. 

duas grandes motañas 

e dissel eu te rogo, 

que tornes á ta cassa 

logo sen alongada. 

Beeyto fot o día e ben auenturada***. 
E l cuidando que era 

ome. respos l i a tanto» 

com irei a mia térra 

u rebebí quebranto, 

grant entre meus uezinos 

que eu pelo deus santo 

quisera que a testa» 

me fosse ante tallada. 
Beeytofoi o día e ben auenturada..i 

E a a porta do templo 
disseron mi os porteiros 
pois no auia fillos. 
como meus copanneíros 
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non entraría dentro, 

nen aues nc cordeiros 

nen ren de mía oíFerta 

non seria filiada. 

Beeyto fot o día e bm auenturada..^ 
E por esta uergoña 

e por este déosto 

fogi a esta térra, 

e ei ia assi posto, 

ĉ ue nunca ala torne* 

c en o mes dagosto. 

auera ben seis meses, 

que fiz aqui estada. 

Bíeyto f o l o día e ben auenturada..* 
Entraquestas motañas 

que e tena esquina, 

con estes meus gaados* 

ca mais me ual q uiua 

en logar apartado, 

que uida mui catíua. 

fazer entre mias gentes 

Vergonos e uiitada. 

Béeyto f o l o día e ben aventurada..i 
O angeo lie disse. 

eu soon mandadeíro. 

a t i de deus do ^eo. 

por te fazer certeiro. 

que de ta moller arma.: 

aueras tal erdeiro. 

per que toda a térra , 

sera enlumeada, 
Beeyto fot o dia e beh auenturada..* 

E se esto que digo 
te es por marauiüa 
certaamente cree, 
que te dará deus filla^ 
que o que perdeu eua. 
per ssa gran pecadilla. 
cobrar ssa per aquesta, 
que sera auogada. 

Beeyto fo l o día e ben auenturada..* 
Entre deus e as gentes, 
que foren pecadores. 
Tomo I I , 

poten ua^ te tau ía . 

e íeixa teus pastores, 

que guarde teus gáados. 

ca muito son mayores, 

de deus assas mercecs 

ca ten que foss osmada, 

Beeyto fot o día e ben auenturada..* 
Quando ioachin esto, 
oyu. loges morido 
caeu. e couuen térra,, 
fora de seu sentido, 
ata es que o angeo, 
f o i dali partido, 
que seus ornes o foron, 
erger Sen detardada. 

Beeyto fot o día e ben auenturada,K* 
E quelle preguntaron, 
logo o que ouuera. 
que tal pe^a en térra 
esmorido iouuera 
e el contou lies quant 
o angeo lie dissera, 
e eles He disseron, 
de nos ir e guissada. 

Beeyto fol o dla e ben auenturada**?. 
Cousa e non passedes. 
de deus seu mandameto 
e id a uossa cassa,, 
logo sen tardamento 
ca se o non fezerdes, 
quízay- por escarmentó 
uos dará deus tal morte. 
gue sera muy soada, 

Beeyto fol o día s ben auentufadá*^ 
Tanto llesto mostraron 
e per tantas razoes 
que lies respos chorando 
pois que uos praz uarone§ 
farei uosso consello, 
mais por deus companóes 
guardade míos ganados 
en aquesta mallada. 

Beeyto fol o día e ben autntur/tda.., 

U l l X E 
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E poís Ites esto dísse. 
meteusse aa carreira. 

por sir pera sa cassa.i 

ueer sa companeyra 

que o beneyto angeo. 

fezera certeira. 
que íoachin uerr ía . 
per la porta dourada. 

B'eeytQ foi o día e hen auenturada.,. 

E que a el saysse. 

recébelo agina. 

ca deus enas sas celtas 

porria meeziña. 

e lie daría filia. 

dele tal que Reyíía.: 
seria deste mundo. 
e dos ceos chamada. 

Beeyto foi o día e ben auenturada.., 
Quand aquest oyu ana 
que íazia gemendo. 

e sospirando ergeuss®., 
e foi ala correndo. 
e leuou seus patentéis 
sigo com eu aprendo. 
ben como se ouuesse. 
a cassar outranegada. 

Btieytofoi o día e hen auenturada.,, 
E poís u iu seu marido. 
obridou seus pesares 
e con muitas saudes 
e muitos abracares 
o a colleíi m u í leda, 
c pois muitos' maiares 
ile guissou e sa cassa. 
muy ben en cortynada. 

Beeyto foi o dia e ben auenturada.,. 
N a qual aqueta noite. 
este cousa sabuda. 
fo i na beeita anna. 
a uirgen concebuda. 
a que pelos prophetas, 
nos tora promeruda. 
ante que esto fosse. 

mu í gran sazón passada. 

Beeyto foi odia e ben auenturada.;* 
E logo que fo i uiua. 

no corpo de sa madre, 

fo i quita do pecado, 

que adán nosso padre 

fezera per consello^ 

daquel que pero ladre, 

por nos leuar consigo 

a porta He serrada. 

B'éeyto foi o dia e ben auenturada,.i 
N o inferno ca esta. 

He pos a setradura. 

e abriu parauso, 

que per malauentura 

serrou nossa madr eua 

que con mui gran loucura 

comeu daquela fruita 

que deus Uouue uedada. 

Beeyto foi o dia e ben auenturada. ¿4 

Sígnense las quatro Cantigas para 

las otras quatro festividades, con otras 

implorando el auxilio de MARÍA SS.ma 

como abogada de pecadores: ante el t r i 

bunal supremo de Dios en el dia del 

juicio : otras en alabanza de la misma 

Señora , por los dones con que la enri

queció la TRINIDAD SS.ma j y otras cele

brando el regocijo de los cortesanos del 

Cielo en el dia en que la Señora subió 

á e l , y fue coronada por Reyna de todo 

lo criado, • 

Está después el índice de las 4 0 1 

Oantigas que contiene el Códice : la p r i 

mera Cantiga es : De loor de santa marta*, 
ementando os sete goyos que ouue de seu fi" 
lio 5 y la úl t ima : he petî on que fezo el 
rrey a santa María. 

En este índice está puesta en cada' 

Cantiga el asunto de ella en letras encar

nadas , y los dos primeros versos de ca

da una en letras negras. 
Después de las Cantigas á las cinco 

fes-
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festividades de N . Señora , y del índice 

d icho , hay dos hojas en blanco 5 en el 

reverso de la segunda empieza el Pró logo 

de toda la Obra i que ocupa las dos co

lunas del reverso, y una de la hoja que 

Viene á ser la primera del cüerpd del 

Códice ; en la otra coluna de esta p r i 

mera hoja está el principio de la Cantiga 
primera , que es la de los siete gozos de 

la Virgen : y la referida lámina abraza 

ambas colunas. E l Pró logo tiene este 

epígrafe» 

Don affbnso de Castek 
de Toledo de Leort 
Rey e ben des Composte ía 
ta o reyno Daragon 
de Cordoua de Jahem 
de Seuilía outross í 
C de Mur^a u gran berl 
He fes deus com aprendí 
do Algarue qüe gaou 
de mouros e nossa íFe 
meteü y ear pobrou 
Badallous que reyno e 
muit antigu e que tolleu 
a mouros Neul e Xeres 
Beger Medina que prendeu 
e Alcalá doutra Ues 
e que dos Romaos Rey 
e per dereit e señor 
este l luro comacheí 
fer a onrr e a loor 
da üírgen santa Mar ía 
que este madre de deus 
en que ele muito fia 
poren dos miragres seus 
fes o cantares e soes 
saborosos de cantar 
todos de sennas Rasoes 
com y podedes achar. 

A este epígrafe se sigue este estri-
v i l lo que está escrito con Notas musi
cales* 

¿37 
E s f R l V l L L O . 

Jorque trobar e cousa en que ias 

e n t e n d í m e n t o poren q ü e n o fas 

a o dauer e de rason assas, 

perqué entenda e sabia diser 

ó que entend e de diser He praá 

ca ben trobar assí sá de ffaset* 

P R O L O G O , 
E macar en estas duas non e f . 

Comeu qrria perú proüareí 

a mostrar ende un poUco q seí* 

confiand en deUs ond ó saber ueti*, 

ca pele t e ñ o que podere í . 

mostrar do q qro a lgüa fen. 

E ó que quero e díser looi? 

da ü í rgen madre de nro s e ñ o r 

Santa maria que es la melior 

Cousa que el fes. é por aqst eu 
quero seef oy mais seü t robado í 

e rogo He que me queira por seüí 

Trobador e q q ira meu t r oba í 
í e ceber . ca per el qreu mostrar 

dos míragres q ela fes. e af 
qrreime leíxar de trobar de sí 
por outra dona e cuicl a cobrar 

por esta quant enas OUtras perdí . 

Ca o amor desta señor e tal 

que q no a sempre pói í maí¿ UaL 

e pollo gaañada non lie faí. 

se non se e per s i grand ocaíot i 

querendo le íxar be e faser mal. 

ca per esto ó perde e per al non* 

Por e de la non me qreu partir 
ca seí depra q sea bert seruir. 
q non podereí en seü be falír 
de o auer ca nuca y faliu 

q u é lio soube c5 merece pedir 

ca tal rogo sempre la ben o y i ü . 

Ondelle rogo se ela qUiser 

quelle prasa do q de la dísser 

en meus cantares e sella proUguef 

que me de gualardo com ela da 

aos q ama e que no soubet 

por 
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por ella mais de grado trobara. 

Inmediatamente está la primera Can* 
tíga con este epígrafe : Esta e a primet-
ra cantiga de loor de santa maña ementan* 
do os. vij , goyos que ouue de seu filio, 

A esta se sigue la que se puso en la 
pag. 3 5 i y sig. de este Tomo , que pue
de servir de espécimen del mér i to de es
tas Poesías , juntamente con el epilogo 
que formó el mismo Rey D . ALONSO , 
y está en el Códice en estos términos^ 

Macar poucos cantares 

acabei e con son 

uirgen dos teus miragres 

pe^o chora perdón. 
que rogues a teu filio deus 
que el me perdón 
os pecados que íige 
pero que muiros son 
e do seu parayso, 
non me diga de non: 
nen eno gran JuysiQ 
entre miguen rason. 
nen que polos meus erro$ 
se me mostré felón,, 
e t u mía sennor 
rpgallagora e enton 
mui t afficadamente 
por m i de coraron 
e por este semino 
dameste galardón. 

Pois a t i uirgen prougue 
que dos miragres teus 

fese ssendes cantares 
rogóte que a deus 

teu filio por m i rogues 

que os pecados meus 

me perdón e me queira 
re^ebir ontros seus 
no santo parayso 

u este san matheus 
san pedr e santigo 

a que uan os romeus 

e que en este mundo 
queira que os encreus 
mourós destruyr possa 
que son dos filisteus 
com a seus enemigos 
destruyu machabeus 
iudas que fo i gran tenpQ 
cabdelo dos iudeus. 

E alte rog a uida 
ql le queyras rogar, 
que- do diab arteiro 
me queira el guardan 
que puna toda u ía 
pera o men artar. 
per multas de maneiras 
por faselo peccar, 
e que el me de siso 
que me possamparar,i 
dele e das sas obras 
con que el fas obrar 
m u í mal a que no cree 
e pois sen mal achar 
e que contra os mouros 
que térra dultramar 
teen e en españa 
grant part a meu pesar 
me de poder e forca 
pera os endeitar. 

Outros rogos sen estes 
te quer ora faser 
que rogues a teu filio, 
que me faca uiuer 
per que seruirlo possíi 
e que me de poder 
contra seus enemigos 
e lies faca perder 
o que teñen forjado 
que non deuen auer 
e me guarde de morte 
per ocaion prender 
e que de meus amigos 
ueia senpre praser 
e que possa mias gentes 

en 
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en iusti^a tener 
e que senpre ben sabia 
en pregar meu auer 
que os que mió filiaren 
mío sabian gradecer. 

E ainda te rogo 
uirgen boa señor 
que rogues a teu filio 
que mentreu aqu í for 
en este mundo queira 
que fa(ja o mellor 
perqué del e dos bonos 
sempr aia seu amor 
e poís Rey me fes queira 
que reyn a seu sabor 
e de m i e dos Rey nos 
seia el guardador 
que me deu e dar pode 
quando lien praser for 
e que el me deífenda 
de fals e traedor, 
e outrossi me guarde 
de mal consellador 
e dome que mal serue 
e de muí pedidor. 

E pois ei come^ado 
señor de te pedir 
mercees que me ganes 
seo deus per ben uir 
rogalle que me guarde 
de qn non qr gracir, 
algo qllome fa^a 
neno ar qr servir, 
outrossi de quen busca 
rason pera falir. 
non auendo uergoña 
derrar nen de mentir 
e que da juysio 
seno ben de partir 
nen outro gran consello 
sen anti comedir 
e dome muí falido 
que outro quer cousir. 

e dome q mal íoga 
e qr muito r i i r . 
outro si por mi roga. 

O uirgen do bon talan 
que me guarde teu filio 
da quel que adaman 
mostra sempre en seus feitos 
e daqueles que d a n * 
pouco por gran uilesa, 
e vergonna non an. 
e por pouco seruko 
mostran que grand affan 
prenden uqr q uáam. 
pero longe non uam 
outrossi que me guardes 
dome tolparuardam 
e dome que assaca 
que e peor que can., 
e dos que iealdade 
no precan quantum par 
pero que sempre e ela 
muito faíandestan. 

E aluda te rogo' 
señor espiritai 
que rogues a teu filia1 
que el me de atal 
siso per que non caía 
en pecado mortal; 
e que non aía medo 
do gran fog infernal 
e me guarde meu corpcy 
do caion e de mal 
e damig encuberta 
que a gran coita fal 
e de quen ten en pouca-
de seer desleal 
e daquel que se pre^a 
muir e m u í pouco ual 
e de quen en seus feitos 
sempre, e descomunal 
esto por don d i o pego 
e ar pidirchei al. 

Señor santa maria 

pois 
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pois q comecad ey 
de pedirche merece 
non me departirey 
porente reg e pe^o 
pois que teu filio rey 
me fes que del me gaes 
si so q^ji mester ey 
eon que me guardar possa 
de que me non guardey 
per que do i adeante 
non erre comerrey 
nen meu auer enpregue 
tam mal com enpreguey. 
en alguos logares 
segundo que eu sey 
perden del emeu tenpo 
e a os que o dey 
mas des o i mais me guarda 
e guardado serey. 

Tantas son as mercees 
señor que en t i á 
que por ende te rogo 
que rogues o que da 
seu ben a os que ama 
ca sey ca o fara 
se o tu por ben uires 
que me de o que ia 
lie pedi multas ueses 
que quando for ala 
no parayso ueia 
a t i sempre acá 
m i acorra en mías coítas 
por t i e auera 
me bon galardón dado 
e sethpre fiara 
en t i que souber esto 
e ma í s ' t e seruira 
por quanto me fesiste 
de ben e támara. 

Santa marta nenbre uos de mi. 
e da que lo pouco que uos seruh 
Non catedes a como pecador 
seo mais catada uossa uahr 

e por un muy pouco que de loor' 
dlxe de uos en que ten non mentí. 

Santa maria nenbre uos de mi..,* 
N o n catedes como 
peqiiey assas 

mais catad o gran 

ben que en uos las 

ca uos me fesestes 

como quen fas 

sa cousa quita 

toda per assi. 

Santa maria nenbre uos de mi,,.* 
N o n catedes a como 

pequey greu 

mais catad o gran beri 

que uos deus deu 

ca outro ben se non 

nos non ei eu 

nen ouue nunca 

des quando naci. 

'Santa maria nenbre uos de mi.*** 

N o n catedes en 

como firy errar» 

mas catad o uosso 

ben que sen par 

este de como deus 

a perdonar 

nos a^por uos 

e sei que est assí. 

Santa maria nenbre uos de mi..,,) 

N o n catedes a como 

fuy falir 

mais catade como 

non sey u i r . 

se non a uos por 

merece pedir 

u a achei 

cada que a pedí . 

Santa maria nenbre uos de w/..».-

E querede que 

uos ueia a l i 

u nos sodes quando 

me for daqui. 
A l 
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¿ y fín de esta hoja , que es la úl t ima 

del Códice , dice asi: 
Virgen bien auenturada 

sey de m i Remenbrada. 

Johannes gundisalul— Con su rubrica. 

Este sin duda fue el Copiante del 

Códice . 

Otro Códice hay eñ la misma Real 

Biblioteca del Escorial, en j . T I l , con 

i 9 5 hojas, en fo l . max. , del tamaño de 

los libros de coro , escrito en pergamino 

avitelado con el mismo primor , y en los 

mismos términos en quanto á lo que está 

de encarnado , y á las iniciales , que el 

que se ha descrito : pero este tiene la par

ticularidad de que en cada Cantiga está 

bellamente pintado el misterio que se ce

lebra de MARÍA SS.ma, ó los atributos ó 

'milagros que se preconizan de esta Sra. 

Estas láminas están iluminadas y con va

rios adornos de oro , y al pie de muchas 

de las Cantigas la historia de aquel mila

gro en prosa. E l estrivillo de cada Can

tiga está puesto con la música con que se 

debia cantar , como en el Códice antece

dente. Las Cantigas áo, este Códice son 

C C X C I I , que igualmente están en el C ó 

dice anterior : las láminas son C C X I V , 

todas de exquisito gusto en los colores, 

matices y adornos de oro : cada lámina 

ocupa una llana del C ó d i c e : la letra de 

este es abultada , clara y hermosa, del s i 

glo X l l l . A l principio tiene un índice 

de las Cant;gas , que no está completo : 

después de él hay una Cantiga en que se 

celebra el Nacimiento de N t r o . Sr. JESU 

CHRISTO , y la adoración de los Santos 

Reyes , con el hueco de media hoja para 

su correspondiente pintura. En el reverso 

de esta hoja está el Prólogo Porque tra

bar , con una lámina en que está 

pintado el Rey D . ALONSO sentado en su 

trono , con un rollo desenvuelto en la 

Tomo I I . 

mano, en el que á lo largo de el está 

escrito con caracteres pequeños muy pu

lidos Porque trotar e cosa en que yaz, en-

tendimento. por en quen o faz. a o dauer dei 

y con seis mancebos , tres á cada lado,; 

cada uno con otro igual rol lo en blanco,, 

como para escribir en ellos lo que le& 

dictase el Rey . Concluido el P r ó l o g o , 

en la hoja siguiente está la Cantiga ya 

dicha de los siete gozos de nuestra Señora, 

con una lámina dividida en cinco quar-

teles : en el de enmedio está pintado el 

mismo Soberano sentado en su trono con 

un l ibro abierto en la una mano , y en 

ademan de estar hablando , ó enseñan

do : en cada uno de los dos quarteles i n 

mediatos hay un joven, con un rol lo , en 

postura de estar escribiendo lo que el Rey, 

decia : en el otro quartel de la izquier

da hay quatro mancebos con un l ibro en 

blanco en la mano , como que están con-> 

ferenciando entre sí j y en el quartel de 

mano derecha hay tres jóvenes tocando 

cada uno su instrumento. Faltan algunas 

hojas del fin del Códice j y de la histo-i 

ria que está en prosa al pie de las Canti

gas apenas se pueden leer muchas pala

bras , por estár tan gastadas sus letras, 

que para sacar lo que estaba escrito es 

preciso atender al sentido de lo que pue

de leerse anterior y posteriormente. E l 

primor con que está escrito este Códice 

denota bastantemente que se hizo para 

el uso del mismo Rey D . ALONSO , q 

para que estuviese en su Real Cámara . 

Compuso el Rey D . ALONSO estas 

Cantigas en las varias especies de versos 

que se siguen. 

Versos de seis silabas. 

Quen dona fremosa 

Et boa quiset * amar ^ Quiser.* 
1 e?to es , qui-

A m a groriosa siete, 

Et non poderá errar 

Mmmm Ver-' 
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Versos de seis y siete silabas desiguales. 

Macar poucos cantares 

Acabei é con son 

Vi rgem dos teus miragrcs 

Peco chora por don 

Que rogues á tcu filio 

Deus que el me perdón.. 

Os pecados que fige 

Pero que muiros son 

Et do seu paraíso 

N o n me diga de non. 

Nen e no gran juizio 

Entre miguen razón 

N e n que polos meus erros 

Se me mostré felón. 

Versos ¡guales de siete silabas. 

A la Natividad de M a r í a Santísima.. 

Beé foy o día 

E benaventurada 

A ora que a Vi rgen 

Madre de Deus fo i nada 

E daquesta nacencia 

Falou muit ysaia 

Et profetando disse 

Que aruor sayria 

Ben de raiz de iesse 

Que tal fror faria 

Que do sant Espirito 

De Deus fosse morada. 

Versos de ocho silabas. 

A la. descensim de- Marta Santísima* 

M u i t o deucmos varoes 

Loar a santa Mar ía 

Que sas gracas e seus does 

Da a quen por ela fia. 

Versos de nueve silabas. 

A l favor que debió a A f i r i a Santísima un 

Valido del Rey acusado de tm falso 

testimonio. 

Sennor vos enuiastes por m í 

E tanto que uosa carta v i . 

Y i n quanto pude a quem aqu í 

Et el Rey logo resposll assi 

Como oy hua ren, quería de uos saber 

Se e verdade que tanto mal 

Fecestes et tan descomunal 

Como mí dicen, respos el qual 

E l Rey contoulle tal e a ta l . 

Díss el valme sancta M a r í a con teu 

poder. 

Versos de diez silabas. 

O que a sancta M a r í a mas despraz 

E de quen a o seu filio pesar faz. 

Versos de once silabas. 

Sancta Mar ía os enfermos saa. 

E os saos tira de vía vaa. 

Dest un míragre quiero contar ora 

Que dos outros non deue seer fora 

Que sancta M a r í a , q u e por nos ora 

Grande fez na cidade toledaa. 

Versos de doce silabas. 

O que po la Virgen de grado seus does 

Der dar uolla ela grandes galardoes 

E desto un míragre quero que sabíedes. 

Per m í , porque sempre uoontad aiades 

De fasser per ela ben , e que tennades 

Firmement en ela uosos corazoes. 

'De trece silabas. 

Como Deus fez uino dagua ant a rche t i í -

clino 

Ben assi depoís sa madre acrecentou o vino. 

De diez y seis silabas. 

E desto vos quer eu ora contar segund a 

letra diz 

U n m u í grand míragre que facer quís 

pola Emperatriz 

De Roma, segunt eu contar oy por nome 

Beatriz 

Santa Mar í a a Madre de Deus ond este 

cantar fiz 

Que aguardou de mundo que lie foy mal 

jo iz . 

Ademas de estas Poesías compuso 

el Rey D , ALONSO otras varias, que no 

fueron en obsequio de la Virgen, como el 

mismo lo insinúa en el Prólogo que se 
ha 
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ha copiado; pero como no se conserva 

ninguna de ellas , se ignora enteramente 

quales fueron sus asuntos , y quales los 

motivos que tuvo para escribirlas. 

De la afición que tuvo á la Mate

mática da puntual razón el P. GERÓNIMO 

ROMÁN DE LA HIGUERA en el cap. X I I del 

L i b r o X X I I de la parte Ia de la Historia 

Eclesiástica de la imperial Ciudad de Tole

do y su tierra , que está MS. original , 

dividida en nueve Tomos en fo l io , en la 

Real Biblioteca de Madrid i y es Obra 

que carece de los deslices en que después 

c a y ó su Autor por el asenso á los su

puestos descubrimientos de los Chronico-

nes, como sabiamente tiene demostrado 

D . NICOLÁS ANTONIO en varios lugares 

«Je su Biblioteca antigua. Dice , pues , asi 

iaablando del Rey D . ALONSO el Sabio. 

*'Fue muy aficionado el Rey D . A L O N 

SO á las ciencias matemáticas , y en es

tremo á la astrologia (no digo á la jud i -

c iar ia) sino á la que decimos Astrono^ 

mica ; y deseando ilustrarla y ponerla en 

estilo porque fuese á menos costa enten

dida y enseñada , hizo juntar en esta c i u 

dad imperial ( de Toledo) á todos los que 

supo que tenian en esta ciencia eminen

cia , que no eran pocos , y los que habia 

en otras partes de sus Reynos , famosos 

en ella , asi Christianos como Moros f 

con cuyo parecer y consejo, aprovechán

dose de lo mucho que el en esta ciencia 

alcanzaba , compuso las Tablas que de 

su nombre decimos Alfonsíes , adonde por 

nueva manera lo obscuro de este arte 

quedó aclarado , lo confuso puesto en 

orden , lo perplexo desenredado , y asen

tado lo que se tenia por dudoso ; y de

seando engrandecer esta ciudad, asiento 

de su Reyno , y tierra donde gozó de los 

primeros ayres de su vida , y donde tan 

necesaria y grande obra se habia hecho, 

y que su nombre de el y de ella queda

sen eternizados , la hizo nivel y medida 

por la qual se regulasen y computasen 

los movimientos de los cielos, estrellas y 

planetas , y los aspectos que entre sí 

tienen para siempre : de manera que por 

la quenta que en esta ciudad se hiciese, 

se pudiese saber en otras qualesquier 

partes del mundo por quenta cierta y 

verdadera sus movimientos y aspectos.; 

Dexó esta memoria en unas Tablas Alfon

síes grandes de mano , que estuvieron en 

poder del excelente varón JUAN DE HER

RERA DE BUSTAMÁNTB , tracista mayor de 

su Magestad , de los mayores ingenios y 

juicios que ha tenido nuestra España , y 

era la original que dexó el mismo Rey, 

sabio , y me dicen estuvo en años pasa

dos en la Libre r ía de S. Juan de los Re

yes , y dice así : Los bornes dados a la 

sapiencia , cuy darán, que sin- conmunicauan 

los suí aueres , e facían que los demás to-

uiessen en ello parte menguarían sus fechos y 

e por esso ouleron sabor de facer libros, que 

non moriesen con ellos , e desta gulssa erart 

de pro , assi a los bornes de su tiempo cuerno 

a los que enpos del los aman de uenir , e por. 

esso la poca remenbran^a , e oluidama dé 

lo que con luerie tiempo auian adquirido , 

facian que después de mucho tiempo e des

pides de lueñe afán , se perdle lo ya sauidoy 

e catado que se sauia mucho. Dice mas 

adelante , que mandó el Rey juntarse en 

Toledo ABEN RAGET e ALQUIBICIO SUS 

maestros naturales de Toledo. ABEN MU

SIÓ y MAHOMAT ác Seuilla , J U C I F , A B E N 

HALI , JACOB , AEENCENA de Cordoua, y 

otros mas de cincuenta por todos , que 

truxo de Gascuña y de París con grandes 

salarios , y mandóles traducir el Quadri-

partito de PTOLOMEO , y juntar libros de 

MENTAFAN y de A L C A C E L : diósse este cui

dado á SIMUEL y á JEHUDA el Qonhessa AU 

M m m m a, fa~ 
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faquín &c toledo , -que se jUnta'ssén en el 

alcázar de Galiana , donde: disputassen 

sobre el movimiento del firmamento y 

estrellas : presidian, quando a l l i no esta

ba el Rey , ABEN RAGEL y A L Q U I B I C I C : 

tub ié ron muchas disputas desde el año 

I 2 i 8 , hasta el de 1 2 6 2 , y al cabo 

hicieron unas tablas tan famosas como 

todos saben. Y después de haber acaba

do esta grande obra , y de haberlos he

cho muchas y muy largas mercedes , los 

envió contentos á sus tierras , dándoles 

franquezas, y que fuessen libres ellos y 

•sus descendientes de pechosderechos y 

pedidos , de que hay cartas fechas en 

Toledo doce dias andados del -mes de M a -

:yo Era de 1 300." 

De estas t M a s hace particular men
ción JUAN GERARDO Vossio en el cap. 
X X X V del L i b r o De scienttis Mathemati-
cis 5 y en ellas-comenzó en Ej-p^^ el uso 
de los números Arabes en lugar de los 
Romanar , hasta entonces usuales en toda 
la Europa , como expresa el P. A T A N A -
SIO KiRCHÉR en la Obra Arithmologia^ 
pag. 4P de la edición de Roma de 1 6 6^3 
en que dice así de las Tablas Alfonsinas. 
" E n el a ñ o de Christo 1 2 4 0 A L O N 
SO Rey de España ? hijo de S. FERNÁN-
IDO Rey de Caátilla llevado del amor 
que profesaba á las letras, y 'especialmen
te á la As t ronomía , atraxo á sí los án i 
mos de todos á una suma admiración , y 
acudían á e'l como k oráculo de todas y 
por todas partes los - As t rónomos y M a 
temáticos : cerciorado pues este Monar
ca , á efecto de su singular aplicación á la 
As t ronomía , de los errores que se habían 
introducido acerca de los movimientos 
de las ^estrellas desde e l tiempo de P r o -
'LOMEO , determinó aplicar seria y pron
tamente el remedio mas oportuno; y sa
bedor de que en el África habla varios 

A s t r ó n o m o s , así Arabes como Judíos, quc 

poseían wnas Tablas exáctísimas del cur

so de las estrellas , deseoso de, poner en 

planta su proyecto , l lamó á costa de 

grandes sumas á quantos en aquel t i e m 

po tenían nombre de As t rónomos sobre

salientes , entre los quales concurrieron 

ALFARABIO , ABENRAGEL , PROFACIO , MA-

HUMED y HAOMAR citados en la Historia 
•Astrmómica de GHRISÍMANNO , y .en el 

P ró logo que hizo AGUSTÍN RIGCIO al 

Almagesto de PTOLOMEO .5 siendo el A s 

t ró logo de mayor crédito entre 'los refe

ridos ISAAC HAZAN , Cantor de la Sina

goga de Toledo. Traxeron consigo d i 

chos As t rónomos varios Códigos de 

Tablas Astronómicas , por medio de los 

quales comenzaron á emendar las'Tablas 

antiguas , y á formar de esta suerte corras 

nuevas, que son las que hoy llamamos 

Alfonsinas , en que apusieron las cifras 

•Aritméticas , ó números Arabes , que no 

se encuentran en las Tablas antiguas , y 

desde este tiempo son tan usnales en 

España y por toda Europa , como expre

san Se A LIGERO , GRUTÉRO y HERMÁN HXJ-

GON , quien hablando del origen de la 

Escritura, dice de los referidos números 

• Arabes : Barbarieae Arithmetteorum motae 
quibus hodie uiimur , ante trecentos circiter 
amos tantum ad nos venere ab Arabibus, 

' Bt H.íspani quidem prlmum eas agc&perunt 
a Maurh , Latini denique omnes ab H i -
spanis. De cuyo sentir es también M A 
T E O HOSTIO1 en e l l ibro De recta numeran-
di rañone , como se ve por estas sus pa

labras, que se leen en el Tesoro de la v i 
da humana , fallo 6 ^ : Notae Barbaricae, 
quas zypbras uocamus , recenñores sunt 
quam quidem existimar i posset, a Mauris 
in Híspaniam primum introductas , et ab 
bis caeterís Europae prov'mciís communica-
tae. L o mismo testifica LUCAS GAURICO 

en 
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en una oración que dixo en Ferrara en las hizo imprimir en Madrid, en el ano 

elogio de la As t ronomía j y lo propio 1 6 4 1 , con este t í tu lo : Tabulae Alphon-

consta por el testimonio del P. RICCIOLO sinae perpetuae motuum coelest'mm denuo 

que se lee en su Prefación al Almugesto restitutae > et illustratae a Francisco Garda 

de PTOLOMEO. " Ventanas Mathematico. Dedicó este su 

Emendó y adicionó las Tablas A l - edición al Condestable á t Castilla y León 

fonsinas el referido LUCAS GAURICO , quien el Exc.mo Sr. D . BERNARDINO FERNANDEZ 

las dió á luz con las de la Reyna D o ñ a DE VELASCO Y TOVAR : y en la Dedicar-

ISABEL en un Tomo en I V en Venecia en to r ia , que está en Castellano , dá cuenta 

el año 1 5 2 4 , con este t í tu lo : Alfonsi á dicho Condestable de la atención que 

Hispaniarum Regís Tabule et L . Gaurici le mereció la publicación de estas Tablas 

Artium doctoris egregil Tbeoremata : á es- para la mayor uti l idad del p ú b l i c o : lo 

te t í tu lo se sigue inmediatamente el índ í - qual expresó también , aunque masvcon-

ce de las Tablas escritas por orden del cisamente , en lengua Latina en estas 

Rey D. ALONSO , y contenidas en la p r i - cláusulas que añadió al t í tu lo con que 

mera parte de este Tomo , que finaliza publicó dichas Tablas : Traduntur prae-

con esta advertencia: Hasce Diul Alfonsi cepta ut Aritfcmetice colligantur omnes me-

Regís Hispaniarum illustrissimas Tabulas, dii motus > necnon festa mobilia secundum 

et Gaurici Theoremata tibí Pompee Columna correctionem Gregorianam , et Tabulae ab~ 

sacratissime pont. Impresslt Lucas Antonlus breuiatae eliciendi itidem medios motus 

Junta anno Saluatoris. 1 5 2 4 . mense no- constructae ad Meridianum Toletanum, cu" 

uembris : Anno autem mundi labente jus longitudo est 1 1 gr. 

6 j 2 Juxta Ecclesiae decreta. Secundum " Impr imié ronse asimismo estas Ta-* 

vero Alfonsum Regem, 8 5 0 9 . Siguense hlas Alfonsinas en Aux, en 40 , en el año 

las Tablas de la Reyna D.a ISABEL , que 1 4 8 8 : en Venecía en 1 4P 2 y 1 5 345 

están intituladas en esta forma: L . Gau- y en Paris en 1 5 4 5 y 1 5 5 3 , con los 

rici Neapol. Artium doctoris egregii Tbeo- Cánones ác JUAN DE SAXONIA. BEUGHEM 

remata et plereque Additiones, In Tabulis cita las ediciones que de ellas se h i -

Elisabetb Hispaniarum Regine: tienen a l * cieron en los años 1 4 8 3 y Í 4 P 0 , sin 

principio su índice correspondiente , y al expresión del lugar en donde se impr i -

fin de la úl t ima tabla esta Nota : Per mieron. La corrección que de ellas hizo 

Alfonsum Ispaknsem de Cor duba rectifica- NICOLÁS CUS ANO , se encuentra entre las 

te. Anno 1 4 7 4 . Unió estas Tablas de la Obras de este erudito desde la pág. 1 1 68 

Reyna D.a ISABEL á las del Rey D . A L O N - á la i i j 6 ; y en esta corrección ha-

so en esta edición FRANCISCO NIBIO C A - ce mención GUSANO del L i b r o que es-

SANDREO , quien las publicó aclarando los cribió ENRIQUE BATES sobre los errores 

lugares obscuros de ellas, que no habia de las Tablas del Rey DON ALONSO. 

entendido bien su Comentador ALFONSO LOS Cánones de estas Tablas ordenados 

DE CORDOVA 5 y asi corregidas dedicó su por JUAN DE LINERIIS se conservan MSS. 

edición al mismo Cardenal POMPEYO CO~ en la Real Biblioteca de Paris. Varios 

LUMNA. Literatos , ademas de los ya referidos, 

" I lustró también las Tablas Alfonsi- han empleado su conato en perficionar 

ñas FRANCISCO GARCÍA VENTANAS , el qual dichas Tablas, e imprimirlas con el ma-

yor 

UNED



64-6 ESCRITORES E S P A Ñ O L E S , 
y o f arreglo : JUAN VIKDUNDO lo execu-

tó en Nuremberg en el año 1 5 4 2 en un 

Xomo en 40: JUAN SCHINDELIO en Pra

ga : JORGE PEURBACHIO en Basilea , en 

folio en 1 5 5 3 : JUAN REGIO MONTANO 

en Tubmgue en 1 5 3 9 , y en Wttemberg 

en 1 5 8 4 , ambas ediciones en 40: BER
NARDO WALTHERO en Nuremberg : D O 

MINGO MARÍA en Bolonia con su d isc ípu

lo NICOLÁS COPERNICO ; y JORGE JOAQUÍN 

R H E T I C O , en Lslpslc en 1 5 70 , también 

en 4.0 De las quales ediciones da no

t icia JUAN ALBERTO FABRICIO en el L i 

bro Io de la B'iblíot. medíae et Ínfimas La" 

t ln i ta th : y aunque cita las dos de París 

de , los años 1 5 4 5 y 1 5 5 3 > con los 
Cánones de JUAN DE SAXONIA , no tuvo 
noticia de que estas Tablas con estos Cá
nones se pusieron en Castellano , y están 
MSS. sin nombre del Traductor en la 
Real Biblioteca del Escorial en i i j . Q. 2 ó", 
en un Códice de letra del siglo X I I I , 
escrito en papel , sin foliación , y sin 
división de capítulos , con este t i tu lo : 
Las tablas de los moiihnhntos de los cuer
pos celestiales del yluxtrísímo rrey don alon-
so de castilla se escomien^an y también las 
longuras y anchuras de las estrellas fixas 
en el tiempo de don alomo rreducidas con 
gran diligencia a la uerdad del mouímien'-
to y primero los cañones hordenados de juan 
de saxonia pura las tablas del rrey don 
alomo. De modo , que en este Códice se 
contiene la Traducc ión Castellana de las 
Tablas Alfonsinas, y de los Cánones de 
JUAN DÉ SAXONIA 5 y ademas la explica
ción de las longuras y anchuras de las 
estrellas fixas en tiempo del Rey DON 
ALONSO , reducidas á la verdad del mo
vimiento , que sin duda es el L l b r i t o 
que compuso R . JEHUDAH BAR MOSEH 

HAGO HE N , natural de Toledo , en que 
trata de las quarenta y ocho constelacio

nes, que se forman con las 1 2 5 2 estre
llas que el cuenta en el Firmamento, con
tra la opin ión de AVICENA y demás A s t r ó 
nomos sus con temporáneos , que dixeron 
habia solamente 1 0 2 2 , como se dixo 
en la pág. 1 1 d del Tomo 1° de esta B i 
blioteca. 

N o fueron estas Tablas la única Obra, 

en que entendió el Rey D . ALONSO , por

que también tuvo parte en todas las otras 

que hizo trabajar á los As t rónomos que 

tenia destinados para que escribiesen ó 

traduxesen Obras útiles de esta Facultad, 

las quales reconocía el por sí mismo , 

emendando su estilo , añadiendo lo que 

le parecía oportuno , quitando lo que te

nia por superfino 7 y poniendo en casi 

todas los Prólogos que las acompañan , 

lo que igualmente executó en las Obras 

de Filosofía natural , Medicina e Fí is to-

r ia que mandó componer ó traducir. 

De esta clase son la Traducción 

Castellana que hizo R . JEHUDAH MOSCA Y 
Medico del Rey D . ALONSO , de la A r á 

biga que hizo ABOLAYS de una Obra m u y 

antigua , escrita la primera vez por u n 

A n ó n i m o en Caldeo, y que trata de 

trescientas y sesenta piedras según los 

'grados de los signos celestes, del color 

de cada una de ellas, nombre , v i r t u d , 

lugar en que fue hallada, y figuras de 

los signos de que reciben su valor y 

fuerza ; y la Traducc ión también Caste

llana que hizo el mismo R. JEHUDAH 
MOSCA de la Obra de Astrologia judic ia-

r ía compuesta en Arabe por A L I ABEN 
R A G E L BEN ABRESCHI . L a Latina que de 

esta misma Obra de ABRESCHI hizo un ta l 

ALVARO , criado del Rey D . ALONSO X, 

por esta Traducción Castellana de R. J E H U 
DAH MOSCA, L a Traducción Castellana 

que hizo R , JEHUDAH BAR MOSEH H A -

COHEN del Tratado Astronómico de AVICENA 

de 
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de las 1022 estrellas que eran conoci

das en su tiempo. L a 'Traducción Caste

llana que también hizo este R . JHHUDAH 

BAR MOSEH HACOHEN de la Obra ya d i 

cha de A L I ABEN R A G E L : y un L i b r o 

que por sí compuso en que trata de las 

quarenra y ocho constelaciones, que se 

forman con las 1 2 5 2 estrellas que el 

cuenta en el Firmamento contra la opi

nión de AVICENA que solamente conoció 

1 0 2 2 , como se dixo ántes. La Traducción 

Castellana que hicieron este R . JEHUDAH 

HACOHEN , R . MOSEH , y el Maestre JUAN 

DASPASO del L ib ro en que trata. AGOSTA de 

la Esfera celeste. E l L i b r o que de orden 

del mismo Rey D . ALONSO escribió en 

Castellano R . Cao de SUJURMENZA del As-

trolablo redondo , y de los usos que tiene : 

del Astralahlo llano , de las Constelaciones 

y de la Lámina universal. La Traducción 

Castellana, que el mismo Soberano encar

gó al Maestre FERNANDO DE TOLEDO 

del L i b r o Arábigo de AZARQUEL y en que 

este explica su Azafeba ó Lámina , y la 

que después hizo hacer en Burgos de este 

mismo L i b r o al Maestre BERNALDO y á 

D . ABRAHAM . La Traducc ión que man

dó hacer al mismo R . CAG del L i b r o de 

las Armellas que escribió PTOLOMEO ; y 

la Obra que le hizo componer sobre la 

Piedra de la somhrar Relox de agua, de A r -

gent vivo ó Azogue, y de la Candela : y 

la Obra Anón ima Castellana intitulada : 

Libro de las formas et de las Imágenes que 

son en los Cielos et de las Virtudes et de las 

Obras que salen de ellas en los cuerpos que 

son de yuso del Cielo : la qual r como t o 

das las anteriores , se conserva MS. en 

la Real Biblioteca del Escorial y como se 

ha dicho en el Tomo 1° de esta Bibl iote

ca, en donde se ha descrito con puntua

lidad cada una de ellas, para'dar no t i 

cia de sus respectivos Autores y T r a -

¿)47 
ductores , y esta descripción ocupa des

de la pág. 103 hasta la 1 60 . 

Tratando D . NICOLÁS ANTONIO de 

las Tablas Alfonsinas en el cap. V del L i 

bro V I I I de la Biblioteca antigua , extrac

ta lo que acerca de los su ge tos que en

tendieron en su composición escribieron 

CARAMUEL , RICCIOLO , D. JULIO B A R T O -

LOCGIO de C E L L E N O , JAYME CHRISTMANNO, 

AGUSTÍN RICCIO y LUCAS GAURICO , trae 

en La t in y Castellano lo que dice, el P. 

GERÓNIMO ROMÁN DE LA HIGUERA , y re

firiéndose á la autoridad de RICCIO en el 

cap. 4 6 del L i b r o t>e motu octavae sebe

ra , dice : que pasados quatro años de la 

primera formación de estas Tablas las 

dio mas corregidas el mismo Rey DON 

ALONSO , y que en el siglo X V repi t ió 

esta operación el Cardenal NICOLÁS DE 

CUSA : que la primera edición que se 

hizo de ellas fue la de Véncela del a ñ o 

MCDXCIÍ , en 40 , puestas en mejor or

den , según parece por el Alemán C.JUAM 

L U C I L I O SANTRITTER 5 y que acaso sirvió 

para la composición de estas Tablas el 

L i b r o De los Instrumentos del Rey DON 

ALONSO , que JUAN BAUTISTA R I C C I O L O 

dice , en la Crónica de los Astrólogos , ha

ber visto IGNACIO NANTES traducido de 

Aráb igo en Castellano , y de Castellano 

en La t in , como el mismo NANTES refie

re en la parte 4a del Astrolablo : A d hoe 

fortasse Tahularum conficlendum opus per~ 

tlnulsse vldetur líber Instrmnentorum A l " 

pbonsi quem se vldlsse ex Arábico In Castel~ 

lanum , et Inde In Latlnum idioma conver-

sum Egnatlus Dmtcs quarta parte Astro-

lábil scribit , Joanne Baptísta Ricciolo m 

Cbronko Astrologorum & c . referente. , 

Se deshace esta equivocación con 

tener presente lo que el misino Rey D. 

ALONSO expresa en los Prólogos de los 

Libros particulares contenidos en el C ó -

d i -
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dice de la Real Biblioteca del Escorial, 

int i tulado: Libro del cuento de las Estre

llas segund que son en cada figura e de la 

summa de ellas; y descrito menudamente 

en la pág. i i 7 y sigg. del Tomo 1° de 

esta Biblioteca 5 por los quales Pró logos 

coasta , qual era el contenido de cada 

uno de los Libros Caldeos y Arábigos 

que mandó el Rey traducir en Castella

no , quienes los Autores que los compu

sieron , quales las adiciones que mandó 

poner , y quienes fueron los Traducto

res e Ilustradores de las mismas Obras 

originales 5 pero en ninguna parte del Có

dice se lee , que se haya hecho Tradu-

cion ninguna Latina de ninguno de los L i 

bros de que se compone el dicho Códi 

ce , que es copia del que se guarda en 

la Librería de las Escuelas mayores de A l -

cala de Henares , que se cr?e ser el mmno 

original que se hizo para el Rey D . ALONSO 

el Sabio : la qual copia hizo DIEGO DE 

VALENCIA en el año de Christo 1 5 6 2 

para el uso del Pr ínc ipe D , C A R L O S , por 

mandado de HONORATO JUAN , Maes

tro de este Pr ínc ipe , y puso las figuras 

Juan de Herrera Montañés , criado del 

Rey . 

Cita este Códice de Alcalá Ü. N I 

COLÁS ANTONIO por la relación que de el 

hace el P. GERÓNIMO ROMÁN DE LA H I 

GUERA en el cap. 8 del L i b r o X X I de la 

Historia de Toledo j le int i tula Libro de 

las Armellas , y copia su Pró logo •; pero 

como no vió el Códice , no pudo hacer 

el debido discernimiento. Da noticia de 

la Traducción Castellana que mandó hacer 

el Rey D . ALONSO EL SABIO del Tetrablblo 

ó (Cuadripartito Arábigo de PTOLOMEO% 

de la Traducción Latina que de esta Caste

llana hizo GIL DE TEBALDOS , Parmesano: 

de la Traducción Castellana que por orden 

dei mismo Soberano hizo JEHUDAH BEN 

MUSA de la Obra Arábiga Astronómica dg 
A L I ABEN R A G E L , y de la Traducción 

Latina que hizo de esta Castellana el re
ferido G I L DE TEBALDOS. 

N o será ex t raño que haya alguna 

equivocación en estas noticias , porque 

D . NICOLÁS ANTONIO no vió estas T r a 

ducciones. L o que seguramente podemos 

afirmar es , que existe la Traducción Cas~ 

tellana que el Rey D . ALONSO mandó ha

cer á RABÍ CAO del Libro de las Armellas 

de PTOLOMEO : la Latina que de orden 

de este Monarca hizo G I L DE TEBALDOS 

con PEDRO DEL R E A L de la Obra de As

tróloga a judiciaria que escribió en Arabe 

A L I ABEN R A G E L BEN ABRESCHI 5 y la 

otra Traducción también latina que de es

ta misma Obra hizo, igualmente por orden 

del mismo Rey D . ALONSO , un criado 

suyo llamado A L V A R O . 

El JEHUDAH BEN MUSA que nombra 

P . NTCÓLAS ANTONIO , es el. R . JEHUDAH 

MOSCA , llamado el Menor , Medico del 

Rey D . ALONSO , que nació en Toledo 

por los años de Christo 1 2 2 0 , ó acia 

este tiempo , que fue muy perito en la 

As t ronomía , y en el conocimiento dé 

las lenguas Aráb iga y Latina , y i quien 

el Rey D . ALONSO encargó la Traducción 

Castellana de la Arábiga que hizo ABOLAYS 

de la Obra anónima Caldea ya citada, 

que trata de las trecientas y sesenta pie

dras , según los grados de los signos ce

lestes 3 y Ja de la Obra Arábiga de A L I 

ABEN RAGEL BEM ABRESCHI . Estas dos 

Traducciones están MSS. en la Real B i 

blioteca del Escorial, y también lo está 

la Latina de GIL DE TEBALDOS y de P E 

DRO DEL R E A L , como se ha dicho en las 

páginas 104 , 1 1 4 y sigg. del Tomo 1° 

de esta Biblioteca , en donde se han des

crito sus respectivos Códices. 

De la Traducción Castellana de los 
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S I G L O X l l l ¿49 
Cánones de ALBATEGNO dice D. NICOLÁS 
ANTONIO que tenia un Exemplar MS. su 
amigo D.JUAN LUCAS CORTES , que empe
zaba así : Aqui se comienza el libro de los 
Cánones fre Albafem , que mandó escrwir el 
muy noble Rey D . Alonso , á quien Dios dé 
vida e salud por mucho tiempo. Capitulo I . 
del prologo deste libro. D;xo Mahomad hijo 
de Geber Albateni 1 que la primera cosa en 
que deve borne comenzar en cada libro es 
de loar á Dios , é alabarlo.... Que este 
Libro tiene L V H capítulos, y están pin
tadas en el primorosamente y de varios 
colore? las Tablas , figuras e instrumen
tos : que hay unas Tablas dilatadas for
madas con grande artificio y hermosura: 
que después hay otras iguales Tablas que 
son las de AZARQUIEL , y finaliza el Có
dice con el Tratado , cuyo principio es: 
Este es el prologo del libro , que es de sa
bercomo puede home rectificar por el qua-
drante semuro todas las estrellas , quier 
los planetas ó las estrellas fixas, et de co
mo puede escusar con ell todos los otros 
estrumentos del rectificar : Que este Tra
tado se compone de XIII capítulos , que 
el primero es : De saber el arredramiento 
dell estrella que tanto es del eguador del 
dia en la parte del Septentrión, et en la 
parte del medio dia , e que tanto es su a l 
tura en el cerco de medio dia , por la su 
longura, e por la su ladera : Y que en el 
fin del Prólogo de todo el Códice se lee: 
Bt por esto nos D . Alphonso el sobredicho 
manda?nos á Rabi Cag de Toledo , nuestro 
sabio el. sobredicho , que lo posiesse en este 
libro , e que lo amostrasse bien paladino , 
et que aduga sobre cada razón su prueba 
de geometría et de astrologia , por taller la 
dubda, e porque se paresca la certidumbre 
del que havernos dicho : et este libro es 
partido en dos partes. L a primera parte es 
$n como pueden rectificar con un quadrante, 

Tomo I I . 

que se mueve sobre cerco, que es señalado 
en la tierra en lugar llano que sea en de-
recho del orlzon , et que sea aquel cerco 
partido por quatro partes eguales, que sea 
cada parte dellas partida por mventa par
tes eguales , d quien dizen Zontes , et dizen 
á este quadrante el quadrante movible j et 
la segunda parte es en como pueden rectifi
car con un quadrante que sea armado en la 
linea del medio dia , et que sea fixable en 
logar que non se mueva , et á este dicen el 
quadrante fixo , et la prima parte es par* 
tlda en trece capítulos. 

Esta Obra , prosigue D¿ NICOLÁS 
ANTONIO citando á Vossio y á JUAN BAU
TISTA RICCIOLO , es de MAHOMAD ALBA-
TEGNI ARACTENSE ẑVo .r hijo de GEBER ? 
que como ya en su tiempo , esto es, ácia 
el año DCCCLXXIX discordasen clara
mente los Cánones de PTOLOMEO del sitio 
y movimiento de los astros , formó nue* 
vas Tablas de los movimientos celestes, 
intitulando su Obra De scientia stellarum, 
la qual fue traducida de Arábigo en La
tín por PLATÓN TIBÜRTINO , e' ilustrada 
con algunas Notas por JUAN REGIOMON-* 
TAÑO ; y que dio motivo á hacerse esta 
Traducción un Judio llamado R. JEHU-
DAH , que ofreció al Rey D. ALONSO la 
Traducción Española que hizo del Libro 
Arábigo de ALBOHAZEN De stellarurn fixaf 
rum motu ac loéis : con cuya autoridad 
movido el Rey eligió el parecer de AL
BATEGNO , confirmado en el Libro acerca 
del movimiento de las estrellas fixas j y 
por las Tablas que dió á luz en el año 
MCCL1I substituyó otras mas corregidas 
en el año MCCLVI, si es cierto lo que por 
relación de ZACUT refiere AGUSTÍN RICCIO 
en el cap. 4<5 De motu octavae sphac 
rae." Hasta aquí D. NICOLÁS ANTONIO. 

Ademas de las Obras Astronómicas 
en que entendió el Rey D. ALONSO, 

Krinn co-
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como se ha dicho, hay una otra de que I-a primera llana tiene en su cabecera 
no tuvo noticia D. NICOLÁS ANTONIO , una lámina con dos haces ó caras: en 1̂  
y es igualmente desconocida á la mayor de la izquierda del que lee está fígurado 
parte de los Sábios j á ia qual también el Rey en su silla con corona , y utl 
cooperó este Sobeíano, haciendo el Pro- joven sentado á sus pies enfrente de el, 
logo de ella , y mandándola trabajar acó- con unos papeles en la mano , á los qua-
modada en todo lo posible á \z. Astrono- les está señalando el Rey con el dedo: 
mia á que era tan aficionado. Por esta en la otra cara están representados otros 
particularidad, y por la de sef una Obra dos jóvenes sentados en el suelo (como el 
digna de todo aprecio por el Soberano de arriba) uno enfrente del otro en ademan 
que la dirigió , y puso en ella su Real de escuchar : que sin duda son estas tres 
mano , y por otra parte tan ignorada de figuras símbolo de los tres sabios de que 
todos , que ningún Bibliógrafo hace men- habla el Rey en el Prólogo. Este empíe-
cion de ella , ni consta que este MS. en za sin epígrafe alguno después de la lá-
alguna Biblioteca , será oportuno des- mina así : 
cribirla aquí. Porque toda manera de alegría quiso 

Esta Obra está MS. en la Real Bi- dios que oulesen los omnes en si natural-
blioteca del .Ei^rw/en un Códice en fol. mientre porque pudlessen sojfrir las cuey~ 
max. enquadernado en pasta, escrito en tas e los trahaios quando les u'mkssen. por» 
pergamino , letra abultada y hermosa , end los omnes buscaron muchas maneras 
del tiempo de este Soberano, sin folia- porque esta alegría pudlessen auer cum-
cion , lleno de estampas en que están fi- plidamientre. Onde por esta razón fallaron 
gurados todos los juegos de que trata, con e finieron muchas maneras de iuegos e de 
su respectivo tablero en cada uno de los trebelos con que se alegrassen. Los unos en 
juegos, y en cada uno de los distintos mo- caualgando assi como hoffordar e alancar e 
dos de jugarlos y los tableros están enme- tomar escud e lanpa e tirar con ballesta o 
dio, y á sus lados figurados diversos perso- con arco, o otros íuegos de qual manera 
nages con variedad de ropages, que repre- quiere que sean que se pueden fazer de ca~ 
sentan á los que juegan y á los que están uallo. E como quiere que ello se torne en 
viendo jugar ; están todos en ademan de usu e en pro de fecho de armas porque non 
estár discurriendo entre sí sobre las juga- es esso mismo, llamanle iuego. E ¡os otros 
das ó lances de aquel juego: unos se figu- que se fazen de pie. son assi como esgre-
ran en trages de Reyes, otros de Reynas, mir. luchar, correr, saltar, echar piedra o 
otros de Monges, otros de seglares , y to- dardo, ferir la pellota. e otros iuegos di 
dos pintados toscamente : todas las inicia- muchas naturas en que usan ¡os omnes los 

les están primorosamente iluminadas , los miembros porque sean por ello mas rezios 
títulos son de encarnado ^y todas las pin- <¡ reciban alegría. 
turas de diversos colores. Está en el es- , Los otros iuegos que se fazen seyendo 
tante j . T. 6. y tiene en la sobreguarda son assi como iogar a$edrex e tablas e da' 
este título de letra mas moderna que la dos e otros trchelos de muchas maneras. B 
del Códice : Juegos díuersos de axedrez , como quiere que todos estos iuegos son muy 
dados y tablas con sus explicaciones , ordena- buenos cada unos en el tiempo e en el logar-
dos por mandado del Rey D.Alonso el Sabio, o conuiene. pero por que estos iuegos que st 
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fazen seyendo son cucianos, e se fazen tan- nadamientre. e aunque perdlesse: qus mauh 
bien de noche como, de día. e porque las mu- y culpa, pues que faz.e lo quel cominie. E l l 
gleres que non cmalgan e están encerradas otro dizle que mas ualie uentura que seso, 
an a usar destos-e otrossi los omnes que son Ca si uentura ouiesse de perder o de ganar, 
ttieios $ flacos, o los que han sabor de auer que por ningún sesso que ouiesse ; non po~ 
sus plazeres apartadamkntre por que non drie estorcer dello. E l tercero dizie que era 
reciban en ellos enoio nin pesar, o los que melor qui pudiesse ueuir : tomando de lo 
son en poder agem assi como en prisión o uno e de lo al. ca esto era cordura, ca en 
en catiuerio o que uan sobre mar. e comu- el seso quanto melor era : tanto auie y ma~ 
nalmientre todos, aquellos que han fuerte yor cuydado como se pudiesse fazer complU 
tiempo, por que non pueden canalgar nin yr damkntre. E otrossi en la uentura quanto 
a ca$a nin a otra parte, e han por fuerza mayor era : que tanto auie y mayor peligro 
de fincar en las casas e buscar algunas ma- porque no es cosa cierta. Mas la cordura 
ñeras de iuegos con que hayan plazer e se derecha era. tomar del seso aquello que en-
conorten e no estén baldíos. tendiesse omne que mas su pro fuesse. e de la 

E por ende nos don alffonso por la gra- uentura guardarse omne de su danno lo mas 

cia de dios Rey de Castiella. de Toledo de que pudiesse. e ayudarse della en lo que 
León de Gallizia de Seuilla e de Cordoua fuesse su pro. 

de Murcia de Jahen e del algarue. manda- E desque ouieron dichas sus razones mucb 
mos fazer este libro en que foblamos en la affincadas : mandólos el Rey quel aduxiesse 
manera daquellos iuegos que se fazen mas ende cada uno muestra de prucua daquello que 
apuestos, assi como afedrex e dados e ta- dizien. e dioles plazo i qtial le demandaron, 
blas. E como quier que estos iuegos sean e ellos fueron se e cataron sus libros: cada uno 
departidos de muchas maneras, porque el segunt su razón. E quando llego el plazo, 
afedrex es mas noble e de mayor maestría uinieron cada unos antel Rey con su mués-

'que los otros-, jfoblamos del primeramien- tro. e el que tenie razón del seso, troxo el 
tre. Pero ante que esto digamos queremos acedrex con sus iuegos. mostrando que el que 
amostrar algunas razones segunt los sabios mayor seso ouiesse : e estudies se aperfebudo 
antigás dixieron. porque fueran falladas podrie uencer all otro. E el segundo que 
estas tres maneras de iuegos. assi como ofe~ tenie la razón de la uentura troxo los dados 
drex. e dados e tablas. Ca sobrestá dixieron mostrando que no ualie nada el seso sin la 
muchas razones queriendo cada uno mostrar uentura. segunt páresele por la suerte lie-
por que fueran fallados estos iuegos. pero gando el omne por ella a pro o a danno. 
aquellas que son mas ciertas, e mas uerda- E l tercero que dizie que era melor tomar 
deras son estas. ¿é ¡0 mo e de lo al : troxo el tablero con 

Segunt cuentan las ystorias antiguas sus tablas contadas e puestas en sus casas 
en India la mayor ouo un Rey que amaua ordenadamientre. e con sus dados que las 
mucho los sabios e tenidos siempre consigo, mouiessen para iugar. segunt se muestra en 
e fazieles mucho amenudo razonar sobre los este libro que fabla apartadamientre desto. 
fechos que nascien de las cosas, e destos auie en que faz? entender que por el luego dellas: 
y tres que tenien serias razones. E l uno di- que el qui las sopiere bien logar, que aun-
zie que mas ualie seso que uentura. Ca el que la suerte de los dados le sea cpntraria : 
que uluie por el seso : fazie sus cosas orde- que por su cordura podra logar con las ta-

Tomo I I . Nnnn 2 blas 
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blas de wanera, que esquinara el danno quel 
puede uenir for la auentura.de los dados. 

E porque el acedrex es mas assossegado 
mego e onrrado que los dados nin las ta
blas : Jahla en este libro primeramientre 
del, e muestra eorno ha a seer el tablero fe-
eho. e quantas casas ha en el. e quales son 
los megos e quantos e como a nombre cada 
uno dellos e en quales casas an de seer. e 
como los mueuen logando con ellos e toman
do los unos con los otros e quales meiorias 
an los unos trebeios sobre los otros. E coma 
an a seer apereebudos los jogadores de sa
ber logar en guisa qué uenzan : e non sean 
uencudos. e de como dan xaque al rey que 
es el mayor trebeio de todos los otros : que 
es una manera de ajfrontar al sennor con 
derechos, e de comol dan mate que es una 
manera de grant desonrra: assr como sil 
nenciessen ol matassen. E otros iuegos a y 
de muchas maneras, pero todos fueron fechos 
a semeianca de la-s cosas que acaecieron se~ 
gund los tiempos que fueron o son o podrien 
seer mostrando de como los Reyes en el tiem
po de las guerras en que se fazen las hues
tes, han de guerrear a sus enemigos pun-
nando de los uencer : prendiéndolos e ma
tándolos o echándolos de la tierra. E otrossí 
como en el tiempo de las pazes han de mos
trar sus thesoros e sus riquezas e las cosas 
que tienen nobles e estrannas, e segunt aques
to fizieron iuegos. los unos de. xij . casas, 
¡os otros de. x. los otros de ocho, los otros 
de. -vj. e los atros de quatro. e as sí fueron 
descendiendo fasta en una casa que partie
ron' en ocho partes. E todo esto fizieron por 
grandes semejanzas segunt los saberes anti-
gos. que usauan los sabios. Pero entre todos 
los otros megos escogieron por meior e mas 
comunal el de las. vil] , casas, porque non 
es tan uagaroso como el de las diez o dent 
arriba, ni otrossi tan appresurado í como 
el de las seys o dent ayuso. E por endel 

as usan comunalmientre los omnes en todas L 
tierras : mas que los otros iuegos. E la fi
gura del tablero es que a de ser quadrado, 
e ha de auer ocho carreras : e en cada car
rera ocho casas, que son por todas sessaenta 
e quatro casas. E la meytad de las casas 
an de seer duna color e la meytad de otra, 
e otrossi los trebeios. 

Empieza inmediatamente la expli
cación de este juego y los distintos mo
dos con que se juega , y concluido , em
pieza el de los dados , que está precedi
do de esta introducción. 

Pues que de los Iuegos del acedrex que 
se iuegan por seso auemos ya fablado : lo 
mas complidamientre que pudiemos : quere
mos agora aqui contar de los iuegos de los 
dados: por dos razones. La una porque la, 
contienda de los sabios , segund mostramos 
en el comiendo del libro, fue entre seso e 
uentura qual era melor. E desto dio cada, 
uno so muestra al Rey. E l primero del seso: 
por los iuegos del apedrex. E el segundo 
de la auentura : por los dados. L a otra por
que maguer las tablas son mayor cosa, e mas 
apersonada que los dados porque ellas non 
se pueden iagar a menos dellos : conutene 
que fablemos dellos prlmeramlentre. E de z i 
mos que ande seer tres figuras.... 

Concluido este juego, se sigue el 
de las Tablas j y después de este se lee: 
Aqui se comienza el luego del gnt afedrex 
que fue fecho en India a sémejanca de como 
los Reyes antigos sol i en fazer sus huestes ds 
caualleros e de peones e pararlos todos en azes 
por amostrar sus poderes e que los temiesen 
mas sus enemigos. E otrossi ds como mos-
trauan en las huestes, aues e bestias estran* 
ñas porque los ohedeciessen mas de grado los 
omnes e los toulessen por muy mas nobles. 

Dos hojas después hay otro Trata-
dito de los dados : luego otro de las 
tablas : otro del axedrez con este título: 

Aqui 
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Aqui se con>ten$a otro ^edrex que fue fe
cho a serieian^A -de los quatro tiempos dell 
armo assacaron los sabios amigos: 
y concluido , hay otro juego con el títu-
Jo : Este es ell alquerque de doze que me~ 
•ga con todos sus trebejos i á que se sigue 
la explicación del T"Mero de los escaques 
e de las tablas : que sse íuega por astrono-* 
mía: con lo que se finaliza el Códice. 

No solamente cuidó el Rey DON 
ALONSO de que en su tiempo floreciese 
en España el aprovechamiento en la Poesía 
y Astronomía, tomando para este fin to
dos los medios que le sugirieron su libe
ralidad y amor á estos ramos de litera
tura , sino también, y con mayor particu
laridad, se esmeró en facilitar á sus vasa
llos tuviesen una perfecta instrucción en 
todo lo perteneciente a la Historia, man
dando componer una Obra que abrazase 
determinadamente los sucesos de España^ 
y otra que comprehendiese los de todas 
las Naciones. 

De la primera de estas dos Obras 
hizo este juicio JUAN VASEO en el cap. 
IV de la Chronica de España. "El Rey 
ALFONSO , décimo de este nombre, lla
mado el Sabio, de quien son las Tablas 
que se dicen Alfonsinas, mandó que se 
formase en quatro partes una Historia de 
España sacada de Autores de crédito : la 
qual Obra es dilatada y respetable por 
el lengüage antiguo de aquel tiempo : 
pero muy defectuosa j bien que es en ta
les términos, que fácilmente puede res
tituirse á su primitivo exp.lendor , co
tejándola con los Autores de quienes fue 
tomada; porque no consiste su vicio en 
que en alguna parte este enteramente 
equivocada, sino únicamente en lo re
lativo á aquellos pocos lugares en que 
«iguió al Arzobispo de T'oledo D. RO
DRIGO , como á un Escritor irrefraga

ble , según advertimos en sus lugares 
respectivos.'* 

Esta Chroníca, 6 Historia de España, 
deque habla JUAN VASCO, se imprimió 
la primera vez en Zamora en el año de, 
15 4 1 , en la Imprenta de Agustín de 
Paz y Juan Pícardo , á costa de Juan de 
Splnosa, mercader de libros y vecino de 
Medina del Campo, Corrigió la edición el 
Mtro. FLORIAN DOCAMPO , quien se la 
dedicó á D. Luis PB STUNIGA Y- AVILA • y 
en la Dedicatoria dice de ella y de su 
Autor lo siguiente : *'No conviene tar
darnos en las alabanzas de la Obra , pues 
el tituló de ella declara ser cosa Real: 
ordenada por Príncipe tan esmerado , 
quanro fue el Sr. Rey D. ALONSO Í y 
tan amador de sus subditos , que sobre 
las diligencias de su governacion , y de-
fendimiento de sus Reynos, les hizo Le
yes justísimas en el Libro de las Siete 
Partidas por donde nos regimos hasta oy: 
mandando junto con esto trasladar en 
Latin y en nuestra lengua vulgar muchos 
libros de Medecina gtznátmemc prove
chosos : con otros que hizo componer de 
nuevo en el arte de la Astrología , los 
mejores y mas subidos que sepamos en 
aquella sciencia : y al cabo de todo esta 
Chroníca de España : para que sus vasa
llos y sucessores no dexasen de saber co
sa que á hombres peirtenecíesei* 

A esta Dedicatoria de FLORIAN DO-
CAMPO sigue en dicha edición el Prólogo 
que hizo para la referida Chroníca el mis
mo Rey D. ALONSO , manifestando en el, 
por medio de un bello discurso, la aten
ción que le merecía la instrucción de sus 
vasallos en la historia 5 declarando asi
mismo qual fue' su principal obgeto en 
la composición de esta Chroníca: y apun
tando los Escritos antiguos de que se va
lió para escribirla. 

El 
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El título de esta edición es como se 

sî ue : Las quatro partes enteras de la Cró
nica de España que mandó componer el Se-
renulmo Rey D . Alonso llamado el Sabio. 
Donde se contienen los acontecimientos y 
hazañas mayores y mas señaladas que suc* 
cedieron en España , desde su primera po
blación hasf* casi los tiempos del dicho 
Señor Rey. Vista y emendada mucha parte 
de su impresión por el Maestro Florian 
Decampo Chronista del Emperador Rey 
nuestro Señor, Con igual título se impri
mió esta Chronica en Valladolid por Se
bastian de Cañas en el año i 6 0 4 . 

Hablando D . NICOLÁS ANTONIO, en 
el capitulo y Libro ya citados, de esta 
Historia general de España , que mandó 
escribir el Rey D . ALONSO , copia el 
juicio que formó de ella JUAN VASEO , 
y se ha puesto aquí en Castellano , y 
dice después : "Que fueron del mismo 
sentir de VASEO , entre otros varios, 
FLORIAN DOCAMPO , AMBROSIO DE MO
RALES y ESTEVAN DE GARIBAY : Que exis
ten de ella varios Exemplares MSS. que 
difieren mucho de la que dió á luz FLO
RIAN DOCAMPO : Que en la Biblioteca 
del Escorial hay un Códice que en algo 
varía de la impresa por FLORIAN , y que 
tiene la Nota de estar tomada de las his
torias latinas de IDACIO , ISIDORO , SE
BASTIAN , SAMPIRO , PELAYO y el Arzo
bispo D. RODRIGO : Que en el Colegio de 
Sta. CATALINA de la ciudad de Toledo 
hay otro Códice que varía de la impresa 
en algunos lugares : Que el Conde de 
Vlllaumbrosa XQmi de ella en Madrid un 
exemplar MS. dividido en dos partes , de 
las quales el título de la primera era : 
Historia general de España , compuesta por 
el .Rey D . Alonso el Sabio , desde la pri 
mera población de España f hasta el Rey D . 
Ordoño el segundo , y año de DQCCXCIJI i 

y el de la segunda : Historh general de 
España por el mismo Rey D . Alonso el ¿ V 
bio j desde el principio y origen de los Ga~ 
dos hasta la gloriosa muerte del Santo Rey 
D , Fernando , y ano de M C C L I L Cuyas 
dos partes discrepan no poco de la His
toria impresa : y que con el título de 
Historia general de España hay varias his
torias poco conformes entre sí , como 
previene D. GONZALO FERNANDEZ DE 
OVIEDO en sus Qulnquagenas M S S . , cuya 
autoridad trae D. PEDRO DE LA ESCALERA 
GUEVARA en el cap. I I I de la Historia del 
Origen de los Monteros de Espinosa : pero 
después añade el mismo D . NICOLÁS A N 
TONIO : Caeterum hanc historiam non jussu 
Alphonsi, alieno tamen labore , sed ab ipso 
formatam innuunt ea praefationis verba ; 
Mandamos ajuntar quantos libros podl-
mos haber de historias &c. E t mox : Y, 
composimos este libro de los fechos que 
hallarse podieron &c. Esto fecimos &c. 
quibus propria, iudustria , non auspiciis tan-
tum y editum opus significar i qtiis non 
videt ?" 

Ha sido este punto hasta ahora tan 
controvertido entre los doctos, por haber 
seguido unos ciegamente el dictamen de 
otros , y por no haber tenido los que 
mas de intento han querido tratarle la 
proporción de reconocer los MSS. que 
citan; por lo que no les ha sido fácil 
formar el debido concepto de la Histo
ria publicada por FLORIAN DOCAMPO. 

En parte , quando no sea en el todo, 
puede aclararse este punto con los precio
sos MSS. que hay de ella en la Real Bi
blioteca del Escorialsiendo entre todos 
el mas apreciable por su antigüedad el que 
está en j . Y. 2 . en folio max. con 1 9 ? 
folios , escrito bellamente en pergamino, 
las iniciales primorosamente iluminadaŝ  
los títulos de encarnado , de letra del 

tiem-
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tiempo del Rey D. ALONSO , bastante tro de U Crónica general de España de las 
abultada y hermosa, adornado con diver- qmles h primera llega basta los Godos, 
sas pinturas de personas y de animales y la segunda hasta el Rey don Pelayo que 
toscamente estampados, bien tratado y perdió al Spaña, y son partes de la gene-
enquadernado en pasta ; el qual se des- ral que mando bafer el Rey D . Alonso el 
cribirá muy por menor en obsequio de sabio, 
los eruditos , con la prolixidad de expre- En la primera hoja está pintado este 
sar los títulos de todos sus capítulos , y Soberano sentado en un solio que está 
aun la de copiar uno ú otro de ellos para enmedio de otros dos, en los que tam-
desengaño de que la Historia dada á luz bien están pintados en postura de estar 
por FLORIAN ni está completa , ni el Co- igualmente sentados otros varios perso-
dice que tuvo presente para la edición nages como en ademan de escuchar al 
es del mayor mérito , pues hasta en el Rey , que se figura estár hablando, 
orden se diferencia de el del Escorial. Encima de esta pintura se leen estos 

Este tiene en la primera hoja esta versos latinos en alabanza del Rey D. 
Nota de letra antigua , aunque mucho ALONSO , y debaxo de la pintura la tra
mas moderna que la de todo el : Está duccion Castellana de ellos: unos y otros 
aquí la primera y segunda parte de las qua~ dicen asi. 

Nobílis hesperie princeps quem gratia xpL 
Ultrix perjidie saluauit ab omine tristi. 
Princeps laudandus alfonsus nomine dictus* 
Princeps inuictus. princeps semper venerandus, 
Qui meritis laudes superat. qui uindice fraudes» 
Ferro condepnat. quem fama decusque perhennat* 
Hesperie gesta dat in hoc libro manifesta. 
Ut ualeat plura quis scire per ipsa futura. 

Hinc per pretérita quisquís uult scire futura* 
Non dedignetur opus ismd. sed memoretur. 
Sepius hoc legere. quia quibit plura uidere. 
Per que projiciet. et doctus ad ardua fiet. 
Nam sciet an ceptum quodeunque scit id uel ineptum, 
Finem pretendat. seu finis ad óptima tendat. 
Per quod peiora fugiens capiat meliora. 

Si capis hesperia que dat tibi dona sophia. 
Regís splendescet ubi fama de cus quoque crescet* 

Rex decus hesperie thesaurus pbilosophie. 
Dogma dat hyspanis capiant bona dent loca uanis* 

E l noble principe de españa al qual la gracia de ibü xpo 
Vengadora de la porfía lo saluo de toda cosa triste 
Principe digno de alabanza alfonso nonbrado por nonbrt 
Principe nunca vencido principe venerabile 
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B l qual por •meresfimientos sobrepuja a todas alabanzas 
E l qual a la venganza los engaños con fierro condena 
Al qual h fama de qualquier cósa lo perpetua 
Los fechos de espafia fase manifiestos en este libro 
E n guisa que cada qual,puede saber por el muchas cosas venideras,, 

Onde si por las cosas pasadas quiere alguno saber las venideras 
Non desdeñe esta obra fnas téngala en su memoria 
Muchas veses conviene esto leer ca podemos muchas cosas ver 
Tor las quales te aprouecharas e en las cosas arduas enseñado te faras, 
Ca ssaberas qualquier cosa si es acepta la tal o si es ynepta 
Vayas ante al fin o el fin a las muy buenas cosas se mueua 
Por el qual fuyendo de las cossas peores tomaras las mejores 

O españa si tomas los dones que te da la sabiduría del Rei rresplande$eraS 
Otro si en fama e fermosura crecerás. 

E l Rey que es fermosura de españa e the sor o de la filosofía 
Enseñanzas da a los yspanos tomen las buenas los buenos e den las vanas 

a los vanos. 
Esta Traducción apenas puede ya leerse por lo desgastada que está la letra. 

Pol.- 2 . Aqui se comienca la estoria de 
Espanna que fiso el muy noble Rey Don 
alfonsso. fijo del noble Rey Don Jfiernando. 
<et de la Reyna doña Beatris* 

P R O L O G O . 
Los sabios antigás que fueron en los 

tiempos primeros e fallaron los saberes e las 
otras cosas : touieron que menguarien en sos 
fechos e en su lealtad, si tan bien no lo 
quisiessen pora los que auien de uenlr: co
mo pora si mismos, o pora los otros que eran 
en so tiempo. E entendiendo por los fechos 
de dios que son espiritales. que los saberes 
se perderien muriendo aquellos que lo sabien 
e no dexando remenhranfa porque no ca-
yessen en oluido. mostraron manera porque 
los sopiessen los que auien de uenir empos 

otrosi por la pereza que es enemiga del sa
ber e faz a los omnes que non lleguen á el.; 
nin busquen las carreras por quel connoscan. 
ouieron los entendudos e quel preciaron saber 
todas las otras cosas, el touieron por luz, 
pora alumbrar los sos entendimientos e de 
todos los otros que lo sopiessen : a buscar 
carreras poro llegassen a el y l aprendiese 
sen. e después quel ouiessen fallado que nol 
oluidassen. e en buscando aquesto : fallaron 
las figuras de las letras, e ayuntándolas fi-
zieron del las sillabas. e de sillabas ayunta
das fizieron dellas partes, e ayuntando otrosi 
las partes fizieron razón, e por la razón que 
uiniessen a entender los saberes, e se soplesm 
sen ayudar dellos. e saber tanhien contar lo 
que fuera en los tiempos dantes : cuerno si 

ellos, et por buen entendimiento connoscieron fuesse en̂  la su sazón, e porque pudiessen 
las cosas que eran entonces, e buscando e es- saber otrosi los que después dellos uiniessen 
codrinnando con grand estudio, sopieron las los fechos que ellos fizieran. también como 
que auien de uenlr. Mas el desden de n& si ellos se acertassen en ello, e porque las artes 
querer los omnes saber las cosas, e la olui- de las sciencias e los otros saberes que fue-
danfa en que las echan después que las sa- ron fallados pora pro de los omnes fuessen 
ben. fazen perder malamkntre lo que fue guardados en escripto porque non cayessen 
muy bien fallado e con grand estudio, e en oluido e los sopiessen los que auien de 
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ftenfr' e porque pudkssen otrosí conmscer el $ton. e de la ascensión de ñro semor, ihu 

saber dell arte de geometría que es de medir. xpo. Ca de todo esto, e dotras cosas muchas 

g ¡os departimientos de los grados, e las alorh no sopteramos nada, si muriendo aquellas 

gancas de los puntos de lo que a dell uno all que eran a {a sazón que fueron estos fechos 

otro.' e soptessen los cursos de las estrellas. non dexassen escripturas porque lo sopiesse-

e los mouimlentos de las planetas, e los or- mos. cpor ende somos nos adehdados de amar 

denamientos de los signos, e los fechos que a aquellos que lo fizkyon por que sopiessemos 

fazen las estrellas que buscaron e sopieron por ellos lo que no sopteramos dotra mane

tos astronomlams con grand acucia e cuy- ra. e escriuieron otrosí las nobles batallas 

dando mucho en ello, e por qual razón nos de los Romanos e de las otras yentes que 

aparecen el sol e la luna oscuros, e otros si acaescieron en el mundo muchas e maraui-

por qual escodrinnamiento falláron las natu- llosas que se oluldaran si en escripto no 

ras de las yernas e de las piedras e de las fuessen puestas. E otrossi el fecho despanna 

otras cosas en que a virtud según sus na- que passo por muchos sennorios e fue muy 

turas. Ca si por las escripturas non fuesse : mal trecha recibiendo muertes por muy crue-

qual sabiduría o engenno de omne se podrie les lides e batallas daquellos que la conqui-

menhrar de todas las cosas passadas aun que rien. e otro si que faz'en ellos en defendlen-

no las fallas sen de nueuo que es cosa muy dose. e desta gu'sa fueron perdudos los fe-

mas grieue. Mas porque los estudios de los chos della. por los libros que se perd'eron e 

omnes se demudan en muchas guisas : fueron fueron destroydos en el mudamiento de los 

íobresto apercebudos los sabios ancianos, e sennorios. assi que apenas puede seer sabudo 

escriuieron los fechos, tanbien de los locos el comiendo de los que la poblaron, 

memo de los sabios, e otrossi daquellos que E por end nos don aljfonsso por la gra 

fueron fieles en la ley de dios, e de los que de dios. Rey de Castiella. de 'Toledo, de 

no. e las leys de los sanctuarios e las de los León, de Gallisia. de Seuilla. de Cordoua. 

pueblos, e los dros de las clerezias e los de de Murcia, de Jahen. e dell Algarue. ffijo 

los legos, e escriuieron otrossi las gestas de del muy noble rey don jfernando, e de la 

los principes, tanbien de los que fizieron Reyna donna Beatris, Mandamos ayuntar 

mal : cuemo de los que fizieron bien, porque quantos libros pudimos auer de istor las en 

los que después uiniessen por los fechos de que alguna cosa contasse de los fechos des-' 

los buenos punnassen en fazer bien, e por los pama, e tomamos de la crónica dell ar^o^ 

de los malos que se castigassen defazer mal. hispo don Rodrigo que fiso por mandado del 

e por esto fue enderezado el curso del mm- Rey don jfernando nuestro padre, e de la de 

do de cada vna cosa en su orden. Onde si Maestre luchas obispo de Tuy. et de' paulo 

pararemos mientes en el pro que nasce de las orosio e del lucano. et de sant esidro el man-

escripturas connosceremos que por ellas somos êbo. et de Ida^io obispo de Gallisia. e de 

sabidores del criamiento del mundo, e otrosi Sulpifio obispo de gas coma e de los otros es-

de los patriarchas como uinieron unos empos criptas de los concilios de 'Toledo, e de don 

otros, e de la salida de egipto. e de la ley Jordán chanceller del sancto palacio. E t de 

que dio dios a moysen. e de los reys de la claud'to Tbolomeo que departió del cerco de 

sancta tierra de iherusalem. e del destera- la tierra meior que otro sabio fasta la su 

miento dellos. e dell annunc i amiento, e del sason. et de dio que escveulo uerdadera la 

nacimiento, e de la passien. e de laresurrec- estoria, de Jos Godos, et de Ponpeyo Traga. 
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et dotras estarías de Roma, las que pudie- pshron los que descendieron daquel linage* 
mos auer que contassen algunas cosas del aduxo dios el grand dtluuio sobre la tierra 
fecho despanña. et comptisiemos este libro de con que los mato a todos, assi que no finco 
todos los fechos que fallar se pudieron dellav dellos. fueras noe e su mugier e tres sos fi~ 
desdel tiempo de Noe fasta este nuestro, et jos. Sem.. Cam. e Japhet e sus mugieres assi 
esto fisiemos porque fuesse sabudo el co- que fueron ocho por todos., e cuenta otrossi 
miento de los espannoles. e de quales yentes en aquel libro mismo., que el linage que 
fuera españa mal trecha, et que sopiessen las daquellos descendió, comentaron a faser una 
batallas que hercoles de grefia fiso contra torre muy grand pora apoderarse' de las tier-
los espannoles. y las mortandades que los ras. mas porque ellos eran muy soberuios e 
romanos fisieron en ellos et los destruymien- no connocien ni temien a dios., fueron des" 
tos que les fisieron otrossi los vbandalos e troydos en esta manera., que nuestro sen-
Ios silingos e los alanos, e los muos. e los ñor dios danno el lenguage en tal guisa, 
aduxieron a seer pocos, et por mostrar la qs na entendlen unos a otros., e por esta r a -
noblesa de los godos* et como fueron, ulmén- son dexaron aquella laitor que fasien. e non 
do de tierra en tierra uenciendo muchas ba- tan sola mientre f ueron departidos en los 
tallas e conqutriendo muchas tierras fasta, lenguages. mas aun en las mluntades de ma
que llegaron a espanna. e echaran ende a. ñera que non quisieron morar unos con otras, 
todas las otras yentes. e fueron ellos senno- Tod esta cuenta moysen en este sobredicho 
res della. e como par el desacuerdo que libro, que es en el comiendo de la biblia, 
ouieron los godos con so sennor el rey Rodri- mas porque no foblo de cuerno aquellos que 
go. e por la traycion que urdió el conde se partieron a quales tierras fueron poblar* 
don Juan e ell arzobispo oppa.. passaron las queremos lo contar en est estarla, según ¡a 
daffrica e ganaron todo lo mas despanna. e: fallamos en las estarlas antiguas e desi-
como fueron las xplanas después cobrando la, mosla assi. 

tierra : e del dama que ulna en ella por 
> , , ; TITULOS D E L A OBRA, 

partir ios regnos, porque se non pudo cobrar 
tan ayna. e después cuemo la ayunto dios e " De cuerno los, s.abios partieron las 
por quales maneras, e en qual tiempo e tierras, 
quales reyes ganaron la, tierra fasta en el De cuerno fue europa poblada de los 
mar mediterráneo, e que obras fiso cada uno hijos de Japhet. 
assi cuerna uinieron unos empos otros fastal De cuerno Hercules pobló a Calis e de 
nuestro tiempo. las cosas que y fiso. 

A este Prologo se sigue una peque- De cuemo Julio Cesar pobló Seuilla 
ña introducción, que también es digna por las cosas que y fallo que fisiera 
de copiarse. hércules. 

Moysen escriuto un libra que a nombre De cuemo hércules lidio con el re^ 
génesis, porque fabla en el de cuemo cria geríon yl mato. 
dios el cielo e la tierra e todas las cosas que De las uillas que pobló hércules en 
en ellos son. e de cuerno por el pecado dell espanna. 
omne jorque passo mandamiento de dios. De los fechos que físo el rey espan en 
fue echado de parayso. e otrossi de cuerna españa e de cuerno pobló la ysla de Calis. 
por las culpas e por los grandes fierros que De cuemo fue poblada la ysla de Calis-
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e cei'^3- e fccha ia puente e las calcadas. 

De cuerno pobló plrus a osuna e a 
granada, e del Rey Rocas. 

Cuerno rocas estaua en la cueua e de 
ÍQ quel acaescio con tarcus. 

Cuerno se fue rocas con tarcus. e de 
la gran seca que fue en cspana. 

Pol. 8. Jqut se comienza la estarla del 
sennorio que los almuyuces ouieron en espanna. 

De cuerno los almuyuces ganaron es
panna e fueron sennores della. 

De cuerno los de fraudes e dinglater-¡ 
ra destruyeron a españa. 

Fol. 8. V.T0 Aquí se comienza la es
tarla del sennorio que los de affrka ouieron 
en espanna. 

Cuerno entro el sennorio de los daf-
frica en españa. 

De la muerte dell emperador amilcar. 
De los fechos que fiso amilcar ante 

de su muerte. 
De cuerno ell emperador annibal passo 

a* espanna e destruyo Siguenca. 
Duna marauilla que acaeció en Si

guenca. 
De lo que fiso annibal en espanna. 
De las batallas que ouo annibal con 

los españoles e con los romanos fasta 
que torno a aíFrica. 

Fol. IO v.t0 Aquí se comiénzala es~ 
torta del sennorio que los Romanos ouieron 
en espanna. 

Sigúese el índice de capítulos en tres 
hojas , y en el fol. i 4 v.t0 empieza esta 
Historia ? cuyos capítulos son. 

De cuemo el poder de los Romanos 
entro en espanna. 

De los fechos que fisieron aquellos 
dos hermanos Scipiones. 

De cuemo lidiaron los Cipiones con 
'Magon hermano de annibal e cuemoi 
prisieron. 

De cuerno asdrubal lidio con los Ro-
Tomo 11. 

manos e fue uencudo. 
De cuerno fueron desbaratados los rô  

manos e muertos amos los Cipiones. 
Del consejo que dio Scipkm el man" 

cebo a los romanos. 
Cuerno Cipion desbarato la flota de 

annibal. 
De cuemo Scipíon entro en españa e 

de lo que y fiso. 
De cuemo asdrubal lidio con Scipion 

e fue uencudo. 
De cuemo asdrubal fue pora su her

mano annibal. e finco Cipion por señor 
despaña. 

De cuemo los romanos salieron a la 
carrera a asdrubal e lidiaron con el yl 
mataron. 

De lo que fiso Scipion en españa des
pués que asdrubal fue muerto. 

De cuemo Scipion salió despanna e 
fue a Roma. 

De cuemo Scipion paso a aíFrica e de 
los fechos que y fiso. 

Cuemo annibal se torno a aífrica e de 
lo quel auino con Cipion. 

Cuemo lidio annibal con Cipion e 
fue annibal uencudo. 

Cuerno los despaña se alearon a roma 
pues que Scipion se partió dend. 

De la muerte de Scipion el aífricano 
e de annibal. 

De las grandes contiendas que ouíe-1 
ron los despaña con los romanos. 

De la tracción que fiso Sergio Galual 
a los de lusenna. 

De cuemo se leuanto el ladrón uiriato. 
. De cuemo se levanto samora contra 
los romanos e de la muerte de uiriato. 

De cuemo los de samora se alearon 
otra ues contra los romanos. 

De cuemo bruto uino de roma e des
truyo galisia. 

De cuemo los de samora se alzaron 
Oooo 2 otra 
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otra ues contra los romanos porque fue
ron destroydos. 

De cuerno fiso Scipion en españa pues 
que ouo destroyda samora e cuerno se 
torno a roma e fue y muerto., 

De cuerno la cibdat de Tiro fue po
blada, e de la traición que ñsieron los 
sieruos a los sennores.. 

Cuerno los sieruos de Tiro mataron, 
a los sennores.. 

Cuerno clisa dido caso con so tío 
acerua e cuerno! mataron por consejo del 
rey so hermano., 

De cuómo dido se partió de tiro e se 
fue pora aíFrica* 

Cuemo la reyna Dido arribo a aífrí-
ca e de las cosas que y fiso. 

De cuemo fue mudado aquel nombre 
a tibirsa. e llamáronle cartílago. 
: De cuemo esta Reyna dido pobló 
Carthagena en Espannâ  

De cuerno murió la Reyna dido se-
gund que algunas estorias cuentan. 

De cuemo eneas arribo en aíFrica e; 
caso con la Reyna Elisa dido. 

De cuemo fuxo eneas daffrica., e dexo» 
la Reyna dido. 

De la carta que enuio la Reyna dido* 
a eneas. 

De cuemo muría la Reyna dido. 
De cuemo fisieron los de carthago des

pués de la muerte de la Reyna dido. 
Del consejo que ouieron los de car

thago como fisiessen contra los romanos-
De cuerno los romanos cercaron a 

cartago e cuemo se partieron ende. 
De cuemo los romanos se partieron* 

de carthago e se fue scipion a roma. 
De cuemo Scipion fue cercar a Car

thago» 
Cuemo Carthago fue destroida la pos

tremera ues de guisa que nunca cobro. 
De cuerno departieron los que fisie

ron las estorias. en qual tiempo fue po
blada Carthago. 

Del tiempo en» que fue destroyda 
Carthago., 

Pe las rasones que mostraren los sa
bios porque fue destroyda Carthago. 

De cuerno fue Scipion a Roma des
pués que destruyo Carthago e dend a Es
paña e cuemo murió después. 

Del fuego del mont ethna. e del fe
cho de la isla Lipare en el consulado de 
los cónsules Marco emílio» e lucio otest̂  

De la muchedumbre de la langosta que 
ouo en el consulado de Marcio plaucio 
e de Marco fuluio flaco.. 

Dell auenimento que acaeció a los Ro
manos en el consulado, de lucio eccilio 
matello. e de. quinto tito.. 

De las armas de Numidia. 
De la marauilla clun rayo que conte-

cio otrossi en el consulado destos cón
sules. 

Dunos signos que contecieron en el 
consulado de sexto julio cesar e de lucio 
marcho. 

De la guerra de Señorío e de Pompc-
yo el grand en españa.. 

De cuemo- fue recebido Ponpeyo ens 
Roma e de la grand enuidia que ouq» 
ende Julios Cesar» 

Del debdo que auie entre Pon peyó e 
Julio Cesar. 

De los malfechores ques leuantaron 
por las tierras e cuemo los quebranta 
Ponpeyo. 

De cuemo fiso el cónsul Lucollo con-
tral rey Mitridates. 

De cuemo Ponpeyo paso a asía con
tra Mitridates.. 

De cuemo uencio Ponpeyo a Mitri
dates e por qual aueninúento. 

De las conquistas de Ponpeyo en Es-
panna. e de la muerte del rey Mitridates. 

De 
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De cuerno se fue Ponpcyo pora Roma. 
e plogo mucho a los Romanos con el. 

De las conquistas de Julio e de Pon-
peyo. 

De cuemo fiso Julio Cesar en aque
llas tierras quel otorgaron que conqui-
riesse. e del Rey orgenton e de aríobisto. 
e de crasso. e de espanna. 

De cuemo enuiaron los Romanos a 
publio crasso a las españas que eran al
eadas. 

De las conquistas que fiso Julio cesar 
e de españa. 

De cuerno Julio cesar demando a los 
romas quel diessen ell otro consulado 
que tenie Ponpeyo e del fuego que se 
encendió en la cibdat de Roma. 

De cuemo se descubrió Julio cesar al 
desamor que auie contra Ponpeyo. 

De la ymagen que pareció a Julio 
cesar e de la su yda a roma. 

De las yentcs que uinieron en ayuda 
de Julio cesar. 

De cuemo se fue Julio cesar a roma 
e tomo todel thesoro que y estaua lle
gado de grandes tiempos. 

De cuemo salió Julio cesar de roma 
e se fue a las españas e cuemo gano 
Marsiella. 

De la guerra de Julio cesar e de afíra-
nio e pétreo en Lérida. 

Del temporal que fiso - a Julio cesar 
en Lérida, e cuemo se fueron ende pétreo 
e affranio. 

De cuemo pétreo departió a los Ro
manos que estañan en su solases, e les 
fiso comencar la batalla. 

De cuemo pétreo e affranio cometie
ron de lidiar con Julio. 

De cuemo se dieron pétreo e affranio 
a Julio cesar. 

De cuemo Julio cesar fue contra pon
peyo pora filiar con el. 

Be las y entes que ouo Ponpeyo en 
su ayuda contra Julio cesar. 

De la primera batalla de Ponpeyo el 
grand e de Julio cesar. 

De la segunda batalla de Julio cesar 
e de Ponpeyo. e de la muerte de Ponpeyo. 

De la aiabanca que cuenta plinio de 
Ponpeyo el grand. 

De cuemo Julio cesar uino a Alexan-
dria la de egipto. e mato al Rey que 
descabezara a Ponpeyo. e dio la tierra a 
la Reyna Cleopatra. 

De cuemo fiso Julio cesar en asia. 
• De los nombres de los principes e de 

los principados de Roma. 
Dell ordenamiento de los cabdiéllos 

de Roma. • 
De ios'primeros Reyes de Roma pues 

que la cibdat ouo este nombre. 
De los cónsules e de los otros prin

cipes de Roma por sos nombres cuemo 
uinieron en el sennorio unos empos otros. 

Este nombré Cesar de qué palauras es 
tomado, e por quales rasones. e a quien 
le llamaron primera mientre e a quales 
después e que quier desir. 

Dond fue tomado este nombre Em
perador e que quiere desir. 

Dell emperio de Julio cesar e de que 
faycones e de que costumbres. 

De como Julio cesar puso nombre 
del suyo al mes dé Julio, e de las raso
nes porque son los otros meses nombra
dos daquellos nombres que an cada unos. 

De las señales que acaecieron por el 
mundo a la sason que mataron a Julio 
cesar. 

De como Julio cesar fue muerto a 
trayeion en el Capitolio. 

De ios nombres de los Emperadores 
de Roma. 

Dell imperio de Octauiano sobrino 
de Julio cesar, e luego de los fechos que 

acae-
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acaecieron en el primer anno. 

De los fechos del segundo año dell 
Imperio de Octauiano Cesar, en que uen-
cio a Antonio e amigo con el. e diol su 
hermana por muger. 

De los fechos del anno tercero. 
De los fechos del quarto anno dell 

imperio d' Octauiano Cesar. 
De los fechos del quinto anno. 
De los fechos del sexto anno. 
De los fechos del año seteno. 
De los fechos dell ochauo anno. 
De los fechos del deseno anno. 
De lo que contecio en ell enseno anno. 
De los fechos del anno doseno. 
De lo que contecio en ell anno treseno. 
De los fechos del catorseno anno. 
De lo que contecio en ell año quin-

seno. 
De los fechos dell anno seseno. 
De lo que contecio en el anno dise-

seteno. 
De lo que contecio en el dlseochauo 

anno. 
De los fechos del a ñ o disenoueno. 
De lo que contecio en ell año veyn-

teno. 
De lo que contecio a los vcynte e 

quatro annos. 
De lo que au íno a los veynt ic ínco 

años . 

De los fechos que contecieron a los 
treynta años . 

De los fechos que contecieron a los 
treynta e dos años . 

De lo que contecio a los treynta e tres 
años . \ 

De lo que contecio á los treynta c 
quatro años. 

De lo que contecio a los treynta e 
cinco años. 

De lo 
seys annos. 

que contecio. a los treynta e 

De lo que contecio a los treynta e. 
ix años. 

De lo que contecio á los quaraenta e 
un anno. 

De los fechos que contecieron a los 
quaraenta e dos annos. 

De lo que contecio a los quaraenta 
e tres años. 

De lo que contecio a los quaraenta e 
cinco años. 

De lo que contecio a los quaraenta 
e siete años. 

De lo que contecio a los cinquaenta 
e quatro annos. 

De lo que contecio a los cinquaenta 
e seys annos. 

Dell imperio de Tiberio Cesar, e 
luego de los fechos que acaecieron en el 
primer anno. 

*Y va contando los acontecimientos de 
los 2 3 años de su imperio , distinguien
do por capítulos los particulares de cada 
año, como en OCTAVIANO.. LO mismo 
executa con los sucesos acaecidos duran-, 
te el imperio de CAYO CALIQULA , CLAU
DIO , NERÓN , GALEA , OTÓN , VITELIO? 
VESPASIANO , TITO , DOMICIANO, NERVA, 
TRAJANO , ADRIANO , ANTONINO Pío y 
MARCO AURELIO , ANTONINO VERO yi 
LUCIO AURELIO COMMODO , HELIO PERTI-
NAX , SEVERO , ANTONINO CARACALIAJ 
MACRINO , MARCO AURELIO ANTONIO , 
AURELIO ALEXANDRE, MAXIMINO , GOR
DIANO , PHELIPO , CARO , NUMERIANO 4 
KARINO, DIOCLECIANO , MAXIMIANO , GA-
LERIO MAXIMINO , CONSTANTINO el hijo de 
ELENA , COSTANTINO , COSTANCIO y COS
TANTE , JULIANO , JOVINIANO , VALENTB 
y VALENTINIANO , THEODOSIO , HONORIO 
y THEODOSIO el niño. 

Fol. 11 i . V.T0 Aqui se comlenca la es-

torta d$ los vuandalos. e de los sllmgos. de 

los alanos, e de los sueuos*. 
TIe-
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Tiene al principio el índice de ca
pítulos. Los títulos de estos son : 

De qual tierra e que gentes fueron 
los vuandalos. e los silingos. e los ala
nos, e los sueuos. e de los fechos que 
les auinieron ante que entrassen las es-
pañas. 

Del sennorio que los vuandalos e los 
silingos. e los alanos, e los sueuos ouie-
ron en espanna. e del astragamiento que 
fisieron en ella. 

Del ochauo anno de Gunderico en 
que se tornaron los alanos sus uasallos. 

Del noueno anno de Gunderico en que 
quiso desamparar españa e foyr a af-
frica con miedo de los godos. 

De los fechos del catorseno año en 
que Gunderico touo cerrados a los sue
uos. 

Del quinseno anno en que fue el Rey 
Gunderico cerrar Carthagena e la des
truyo. 

Del diseseno anno en que el Rey 
Gunderico entro Seuilla por fuerca e de 
la su muerte. 

Del regno de Genserico rey de los 
vuandalos. e cuerno en el quarto año del 
su regnado se assunaron los barbaros e 
las otras gentes que eran en derredor e 
lidiaron con el e uenciolos a todos e ma
to muchos dellos. 

De los fechos que acaecieron a los 
veyntisiete años del Regno de hermeri-
co Rey délos sueuos en españa. 

De cuemo a los treynta e dos años 
del Regno de Hermerico enuio a so fijo 
Rigila con el poder de los romanos e 
los uencio. 

Del regno de Riquila. e cuemo en el 
primer año del su regno lo recibieron 
los alanos por sennor. 

Del segundo anno en que el Rey 
Riquila fue cerrar Seuilla e la priso. 

Del anno tercero en que fue el Rey 
Riquila cerrar Carthagena e la gano. 

Dell año quarto en que enuio cll Em
perador valentiniano poner pases con el 
rey Genserico. 

Del año sexto, en que torno el Rey 
riquila a los Romanos la prouincia de 
Carpentanna. 

Dell anno seteno en que fue el Rey 
genserico cerrar carthago la de affrica e 
la priso. 

Dell ochauo- anno en que murió el 
Rey Riquila. 

Del Regno de Riquilano e cuemo en 
el primer año del su Regnado enuio pe
dir su fija por muger a T hender edo. 

Del segundo anno en que Riquilano 
fue demandar ayuda a su suegro el Rey 
Theuderedo. 

Del quarto anno en que murió ell 
Emperador Theodosio. e cuemo mando 
genserico quemar todos los libros de las 
santas escripturas. 

De los fechos del anno sexto en que 
murió el Rey Theuderedo. 

Son XXI capítulos. 
Fol. 1 2 7 v/" Acaba esta historia; 

y en este folio está incompleto el Indice ' 
de los capítulos de la de los Godos , que 
empieza en el fol. 1 3 4 , y se compone 
de CLXXVII capítulos , cuyos títulos 
son : 

íol. 1 3 4 - Capítulo primero. Jqm 
comienza la estoria de los Godos et cuenta 
de que yentes fueron et de quales tierras 
salieron. 

De cuemo los Godos uinieron morar 
a tierra de Scicia ( es Escocia ) . 

Dell assentamiento de Scicia e de cue
mo se mantouo en ella la hueste de los 
Godos. 

Del Rey atanauso et del comienco de 
los turcos. 

De 

UNED



ESCRITORES E S P A Ñ O L E S . 66^ 
De las mugieres de los Godos que 

fueron llamadas amasonas. 
De los fechos de los Godos, et de 

Thelepho. et de Euriphilo Reyes dellos. 
c de la Reyna Themaris. 

De las batallas que uencieron los Go
dos contra los de Persia. et contra ios 
Griegos. 

De los sabios de los Godos et de los 
sos consejeros. 

De lo que contcscio a los Godos nuef 
annos ante que la era comencasse. 

De lo que contescio a los Godos en 
tiempo de domiciano ell emperador. 

De los fechos que contescieron a los 
Godos en tiempo de Decio ell emperador. 

De lo que contescio a los Godos en 
el tiempo de Valeriano et de Gaiieno Tos 
emperadores. 

De lo que contescio a los Godos en el 
tiempo de Claudio ell emperador. 

De auriaco e aurico e de Geberid Re
yes de los Godos, e de lo que les contes
cio en tiempo de diocleciano. e de maxi-
miano. e de costantino los emperadores. 

De hermanarico Rey de los Godos, et 
de lo que les contescio en tiempo de Cos
tantino. e de Costante los emperadores. 

Del fecho de los vgnos. que gentes 
fueron e de que linage. e cuerno ganaron 
tierra de Scicia. 

De cuerno uencieron los vgnos a los 
astrogodos. e murió el Rey hermanarico. 
e fueron echados los Godos de tierra de 
Scicia en tiempo de los emperadores va-
ient e valentiniano. 

Del regno de athanarico e dp fridi-
gerno reyes de los Godos, e de la desa-
uenencia que ouieron porque se partie
ron en dos partes. 

De la fambre de los Godos e de la 
muerte del emperador valent. 

De io que acaeció a los Godos en el 

tiempo de Graciano e de Theodosio los 
emperadores, e de la muerte de athana-
rigo e de fridigerno sus Reyes. 

De cuerno los godos uisquieron sin 
Rey en ed imperio de Theodosio. 

De cuerno ios godos desecharon el 
sennorio de ios Romanos, e de las bata
llas que ouieron con Snlicon en tpo de 
archadio e de honorio los emperadores, 
pues que alearon a Alarico e a Regayso. 
por Reyes. 

Del destroymiento de la cibdat de 
Roma e de la muerte de Alarigo. 

Del Rey Athaulpho e de la su muerte* 
Del Rey Sigerigo e de su muerte. 
Del Rey vuaiia e de las batallas que 

uencio en espanna e de la su muerte. 
Del Rey theuderedo e de las batallas 

que uencio. 
De la grand batalla de los campos ca

talanes, en que fue uencado el Rey athi
la e muerto el Rey theuderedo. 

Del regno de thurismundo. e de cue
rno el Rey athila destruyo toda tierra de 
ythalia. 

Del segundo anno del regno de Thu
rismundo en que murió el Rey athila. 

De la muerte del Rey Thurismundo: 
que fue en el tercero anno que el regno. 

De los fechos que acaescieron a ios 
Godos e a los Ostrogodos, a los sueuos*. 
e a los vuandalos. e a los vgnos. en el 
primer anno del regno de Theuderico 
Exy de los Godos. 

De cuerno genserico Rey de los vuan
dalos quebranto Roma. 

De cuerno Hernac Rey de los vgnos 
fue uencudo. e sallo Ardarico el Rey de 
los Gepidas de so el su sennorio. 

De lo que acaeŝ io en el segundo ano 
del regno de Theoderico. et de cuerno 
gano Narbona. 

De cuerno ios Astrogodos uencieron 
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^ los Hugnos. e puso íleo ell emperador 
su amor con el Rey vualamer. 

De los fechos dell armo treseno en 
que murió el Rey Theoderico. 

Del regno de Eurico Rey de los go
dos, e de lo que contescio en el primer 
anno del su regno. 

De los fechos del anno segundo. 
De lo que conrescio en el quinto anno. 
De lo que contescio en ell anno di-

seochauo. 
De los fechos del anno. xix. 
De como el Rey Theoderigo uencío 

3os ueses a Odoacer Rey de los Herulos. 
De alarigo Rey de los Godos, e de 

lo que contescio en el primero anno del 
su regnado. 

De como Guntamundo Rey de los 
vuandalos enuio por Eugenio Arzobispo 
de Cartago. 

De como el Rey Theoderigo mato a 
Odoacer Rey de los Herulos. e fue el sen-
nor de Italia. 

De como Theoderico Rey de los 
Ostrogodos mantouo el sennorio del Reg
no de Italia, e el de Roma. 

De lo que contescio en el deseno au
no del regnado del Rey alarigo. 

De lo que acaescio en el diseochauo 
anno del regnado del Rey alarigo. 

De la batalla que ouieron el Rey ala
rigo e el Rey Glodoueo. e de la muerte 
de alarigo. 

De coh\o fue aleado por Rey Gisa-
laygo. e de lo que fiso la Reyna Ama-
lasuent. 

De como el Rey Theoderigo enuío 
a España a su fijo e al cuende yuba que 
conquiriesen la tierra que el Rey Glo
doueo tomara a los Godos e la tornassen 
al seííorio del Rey de las espannas. 

De como GisalaygO fuxo dos negadas. 
De como Theoderigo Rey de los 
Tpwo I I , 

Ostrogodos regno en Espanna e de la 
muerte del Rey Gisalaygo. 

De lo que contescio en el. v. año del 
regnado del Rey Theoderigo. 

De como Ilderigo Rey de los vuanda
los fiso uenir pora sus logares los Obis
pos e los otros clérigos que Trasamundo 
echara en desterramiento. e dell acaba
miento del regno de los vgnos. 

De como Theoderigo dio el Regno 
de las Espannas a su nieto Amalarigo.: 
e se fue el pora Italia, e de lo que y 
fiso. 

De como el emperador Justino man
do desterrar e matar todos los arríanos, 
c de la muerte del Rey Theoderigo. 

De como el Rey amalarigo fue muertô  
De como Theodisclo uencio a los fran

ceses en batalla, e mato muchos delios. 
De como Gilemer priso a Hildcrigo 

Rey de los vuandalos. 
De como el Rey Theudio fiso matar 

a la Reyna amalassuent. 
De como Belasario priso la elbdat de 

Cartago. 
De como vitígis Rey de los Ostro-

godos cerco Roma, e de comol prisa 
Belasario. 

De como Belasario priso a Gilemer e 
toda tierra de aífrica. 

De como Thotila Rey de los Ostro
godos priso a Roma. 

De como murió Theodio e los godos 
que passaron la mar. e se torno Theo-
demiro Rey de los Sueuos. e ellos cort 
ell. a la fe de ihesu xpristo. 

De como alearon á Theodisclo pop 
Rey. e de lo que fiso Totila Rey de los 
Ostrogodos en Italia. 

De como mataron al Rey Theodisclo 
sus uassallos. e dé la muerte de Belasario. 

De como Agila fue guerrear a los de 
Cordoua. e fue y desbaratado. 

Pppp De 
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De como Narses mato al Rey Totila 

e a los Ostrogodos.-
De como los Godos mataron en He

rida a Agila su Rey. 
De como liso Athanagildo por ganar 

el Regno de es pan na. 
De como murió Athanagildo e de lo 

que acaescío en el .quatorseno anno del 
su regnado. 

De como el Rey Luyba tomo por 
compannero consigo en el Regno á sil 
hermano Leouegildo e de la sti muerte. 

De las conquistas del Rey Leouegildo.-
De como mataron a Sígíberto por con-* 

Sejo de la reyna donna fradagunda. 
De como Miro Rey de los Sueuos 

guerreo a los que estañan en los montes 
Rucones* 

De como Leouegildo priso a su fijo 
Mermenigildo e de la muerte de Miro; 
Rey de los Sueuos. 

Del linagc onde uino Mahomat. 
De como nació Mahomat. e de lo que 

'dixo dell Judío estrellero. 
De como Leouegildo metió el Regno 

de Sueuos so el sit poder. 
De como dixo elí Judio estrellero que 

sacaran el corazón a Mahomat. 
De como el Rey Leouegildo mato a 

Hermenigildo su fijo, e de los males qué 
fiso contra la xpristiandad. 

De como murió la madre de Maho
mat* 

De como Mahomat fue puesto a leer. 
De como murió el Rey Leouegildo. 
De como el Rey recaredo enuio por 

los arcobispos que su padre echara en 
desterramiento. 

De como Mahomat moro con Hadaya 
su thia. 

Del concilio que fiso el rey Recare
do en Toledo, sobre fecho de la creencia 
de ios xianos. 

E S P A Ñ O L E S . 
De como el Rey Recaredo murió. 
De como Mahomat caso con la Rey

na Cadiga e de como torno muchas yeu* 
tes a su ley por su predicación. 

De como murío el Rey Luyba. 
De como el Rey viterigo priso unos 

caualleros e los troxo a Ceguenca. e de? 
sus malas costumbres. 

De como mataron al Rey viterigo. 
Del Rey Gundcmaro e de como des-

tuxo (destruyo debe decir ) a los gas
cones. I 

De como Mahomat puso la piedra 
aymant en somo de la eglesia. 

De la muerte del Rey Gundemaro. 
De como el Rey Sísebuto fiso tornac 

íos: Judios a la fe de" ihesu xpristo. 
De como Mahomat priso a ios co-

raxínos. e de lo que mando fase¿ a los 
moros. 

De como Mahomat lidio con poder 
dell Emperador Eraclio e uencio e fue 
aleado por Rey. 

De como Mahomat dixo que fallara 
a Abraham e á Moyscn. e a Johan en 
iherusalen. 

'De como Mahomat dixo que subirá 
fasta los syete cielos. 

De como el Rey Sisebuto fiso conci
lio en Seuilla. e de como lidio con los 
Romanos* 

De como murió el Rey Sisebuto. 
De como el Rey Suyntilla uencio los 

gascones, e gano de los Romanos quan-
ta tíera auíen en espanna. 

De como murío Mahomat. 
De como murió el Rey Suyntilla. 
De como Reyno Siseuando. 
Del concilio que fiso el Rey Siseuan

do en Toledo. 
De como murío el Rey Siseuando. 
Del concilio que fiso el Rey Cintilé 

en Toledo. 
De 
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De las buenas obras de san esidro e 

de la su muerte. 
Del concilio que fiso el Rey Cintilla 

en Toledo, e de la su muerte. 
Del Rey Thulgas e de las sus buenas 

•costumbres. 
De como murió el Rey Tulgas. 
De como el Rey Cindasuindo enuio 

pedir un priuilegio all apostoligo sobre 
rason del primado de Espanna. e de co
mo fue echado del arcobispado de Seui-
lla Theodisto. 

De como el Rey Cindasuindo enuio 
pedir al papa el libro que disen moralia 
Job. ... . 

De como murió el Rey Cindasuindo. 
Del concilio que fiso el Rey Reces-

Uindo el primero anno del su regnado. 
De como el Rey Recesuindo fiso la 

segunda ues concilio en Toledo. 
Del tercero concilio que fiso el Rey 

Recesuindo en Toledo. 
De como sancta maria dio la uestidu-

â a sant alíFonso. 
De como murió sant alíFonso. 
De como murió el Rey Recesuindo» 
De como Bamba fue aleado Rey. e 

de como se aleo contra ell el cuende 
Hylderigo. 

De como Pauló crebanto ell omena-
ge que fisiera al Rey. 

De como Paulo fue aleado Rey. 
De como el Rey Bamba loaua los 

Godos, e los esforsaua contra ̂ aulo. 
De como el Rey Bamba crebanto Gas-

conna. e se metieron los Gascones so el 
su sennorio. e de como partió su hueste en 
tres partes, e priso Barcilona. e Gironda. 

De como.el Rey Bamba priso qua-
tro castiellos de los que se le alearan 
con Paulo : e fueron y presos el duc 
Ranosindo. e yldigiso. e otros muchos 
de los traydores. 

Tomo I I , 

De como paulo fuxo. e fueron pre
sos ell Obispo Ramiro, e victimiro. e 
las cibdades. Narbona. Beders. e agide. 

De como el Rey Bamba cerco a paulo 
en la cibdad de Nems. 

De como fue presa la cibdad de Nems. 
e de la desabenencia que entro entre la 
companna de paulo, e de como se mata-, 
uan unos o otros. 

De como ell arzobispo argobado ro
go al Rey Bamba que perdonasse a ell 
e a los otros sus companneros. e de co
mo fue preso paulo, e todos los que con 
el tenien. 

De como fueron iudgados por cort 
paulo e sus companneros por traydores. 
e los mando el Rey Bamba tresquilar en 
crus. e sacar los oios. 

De como el Rey Bamba fue sobre lop 
el duc a tierra de Beders. 

De como el Rey Bamba se fue pora 
Espanna. 

De como el Rey Bamba renouo los 
muros de Toledo, e puso epitaphios so
bre las puertas de la cibdad. 

Del concilio que fiso el Rey Bamba.; 
e de como partió los arzobispados e los 
obispados. 

Del departimiento dell obispado de 
León. 

Del departimiento dell arcobispado de 
bragana. e de los obispados quel deben 
obedescer. 

Dell arcobispado de Toledo e de los 
obispados quel an de obedescer. 

Del arcobispado de Seuilla, e de los 
obispados quel an de obedescer. 

Dell arcobispado de Merida. e de los 
obispados quel an de obedescer. 

De los lugares que el Rey Bamba 
acrescento de mas a los obispados del 
arcobispado de Bragana. 

Del arcobispado de Tarragona, e 
Pppp 2 de 
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de los Obispados quel an de obedescer. 

Del arcobispado de Narbona. e de los 
o.bispos quel deuen obedescer. 

De las cibdades e los castiellos a que 
son los nombres camiados de como eran 
llamados en ell otro tiempo. 

De como Eruígio dio yernas empoco-
padas al Rey Bamba por matarle. 

De como el Rey Eruigio caso su fija, 
e del concilio que fiso en Toledo. 

Del treseno concilio que fue fecho en 
Toledo. 

Del catorseno concilio que fue fecho 
en Toledo. 

De la muerte del Rey Eruigio. 
Del Rey Egica. e de como dexo la 

mugier. e del concilio quinseno de Toledo. 
Del disesexeno concilio que fue fecho 

en Toledo. 
Del diseseteno concilio que fue fecho 

en Toledo. 
De como el Rey Egica dio a su fijo 

Vitisa el Regno de Gallisia, 
De la muerte del Rey Egícâ  
De los bienes que-vitisa comento a 

faser luego en comienco de su regnado. 
De la enemiga e las audesas del 

Rey vitisa. 
De como el Rey vitísa mandaua a los; 

clérigos que touiesen mugieres quantas 
quisiessen. 

Del embotamiento que el diablo metió 
en los de Espanna. e de como el Rey viti
sa mando desfacer las armas. 

De como el Rey vitisa saco los oíos 
a theudefredo padre que fue del Rey Ro
drigo, e de como fue después el preso 
por ende e ciego, e echado del Regno. e 
de como murió. 

De como el Rey Rodrigo abrió el pa
lacio que estaba cerrado en Toledo, e de 
las pinturas de los aiaraues que vio en 
el panno. 

De la fuerca que fue fecha a la fija 
o a la muger del cuende Julián, e de cô  
«10 se coniuro por ende con los moros. 

De la primera entrada que los moros 
fisieron en espanna. 

De como los moros entraron en es 
panna la segunda ves. 

De como los moros entraron en Es
panna la tercera ves. e de como fue per-
dudo el rey Rodrigo. 

Del loor de espanna de como es com-» 
plida de todos bienes. 

Del duello de los Godos de Espanna,! 
e dé la rason porque ella fue destroyda. 

De como Tarif enuio destroyr tierra 
de espanna. e de como fue presa Cordonâ  

De como fueron presas Malaga. Gra
nada. Murcia. Toledo, e otros logares. 

De como fueron presas Carmona. Se-
uilla. Beia. e Metida. 

De como demando Muca cuenta a 
Tarif, e de cuemo prisieron amos ̂ ata-
gô a. c tierra de. Carpentania. e de Celti
beria. 

De como eíl IníFante don Pelayo se 
aleo en las asturias. 

De como caso Muca con la hermana 
dell IníFante don Pelayo a pesar del. e 
de como ge la tollio después, e enuio Ta
rif caualleros quel prisiessen." 

Todo lo contenido en este Códice 
está al pie de la letra , en la misma Real 
Biblioteca del Escorial, en j . Y. 9 . , en 
otro Códice de igual tamaño y de letra 
del mismo siglo , escrito en papel, con 
2 6 9 folios, el qual contiene , ademas, la 
parte de Crónica escrita por el Arzobispo. 
D. RODRIGO desde el Rey D. PELAYO 
hasta D.BERMUDO el tercero de Leen. A m 
bos MSS. difieren en mucho del que pu
blicó FLORIAN DOCAMPO Í para cuya dê  
mostración se ponen aquí los dos capítu
los siguientes, por ser de los mas breves., 
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CAPÍTULOS DEL CÓDICE j . Y. 2 . los omnei buenos de Roma, porque los qus 

j)e cuerno el poder de los Romanos entro fincaron omeron acuerdo dé desanparar toda 
en espanna. la tierra e yrse. segund de suso cuenta la 

has estarías, antiguas cuentan que por estaría, sino por esté Cipíon el mancebo, e. 
tres cosas fueron los romanos sennores de to~ el quisiera yr otra uez a espanna contra, 
da la tierra. L a primera por saber. La 2 .a los daffrica quando llego el mandado a los 

por seer bien acabdellados* L a 3 p o r suf* Romanos qué annibal n'a querie descercar a 

frénela, ca ellos fueron omnes que sopieron Siguen^a e era ya mouido con grand ca^ 
los grandes saberes, é ayudáronse bien dellos* Ualleria para los yr acorrer, sino que falla*, 
e ouieron sabiduría por allegar grand auer ron los mandaderos en la carrera, que les 
pora acabar con ello lo que querien. é so- contaron cuerno annibal auie destroida ya 
pieron tomar cánselo a las cosas* ante qué Siguen^a e qué era partido ende. T sobrestá 
uiniessen. e fazicn sus fechos cuerda míen- ouieron so conseío que se tornassen. ca to-< 
tre e con grand seso. Otros sí ellos fueron los iiieron qué pues annibal tan grand poder, 
msiores cabdlellos del mundo, e los que traye de los dé affrica e despanná. qué mas 

meior sopieron traer sus yentes acabdella- ualdríé atenderle todel poder de Roma en 
das e auenidas. e quando auien guerra* uno. que no partidos, e por esso sé tornaron 
sabien sofrlr lazeria. mas qué otros omnes* é ouieron después las batallas que oyestes., 
e por esso conquirien las tierras e sapodera* mas por tod esso no oluidaron el destruy~ 

uan dellas. Pero espanna no la ganaron dé miento que auien rebebido por ellos los de 
comiendo por fuerza darmas. mas por amiz- Syguenca * E enuiaron estonces a espanna 
tad que pusieron con algunos dellos. E elí otro Scípíon qué era ell hermano mayor que 
anno que fue destroida Cigüeñea segund de auie cornelio el Cónsul, é otro so hermano 
suso es dicho, era cónsul en Roma uno que que fue con el por cabdlellos de la caualle-
auie nombre Cornel Cipion. padre de Cipíon ría qué enuíauan los de Roma, 
el mancebo que dixíeron después ell ajfri- Este capítulo es de la primera parte 
cano asst cuerno adelant oyredes. e este so- ó principio del Códice , y está en el folio 
hrenomhre auien todos los daquel linage. e XIV v.to de este. Los que se siguen son 
eran los mas poderosos omnes de Roma. Ca los últimos deí Códice , y están en los 
por qualquier otro nombre que ouiesse. di- folios CXCVI y CXCVII. 

De como demando mu^a cuenta a Tarif. e de 
zienle por sobrenombre Scípíon. e por esso 
llamauan a todos aquellos Scipiones. E el 

, como prisíeron amos Caragoca. e tierra 
mayor daquel linage era uno que auie nom- 1 . , , • 

, Ae Carpentama. e de Celtiberia, 
bre Cornel Cipion cónsul de Roma, e este 
auie dos hermanos e un fijo mancebíello que Andados tres amos del sennorio del Inf
ame ueyntiun ano. E quando fue uen^udo fant donpelayo que fue en la era de siete-
de annibal en la batalla este so fijo le saco cientos e cinquaenta e quatro. Quando an* 
della. e fue otros si con el bien a tres amos daua ell anno de la encarnación en siete cien-
después en. ell otra batalla que ouieron cer- tos e diseseis. e el del imperio de Leo en 
cal rio freuia. e fue y muy bueno, e esso quatro. Mw¿a estando en Merida. ayunta-
mismo fizo en ell otra batalla o fueron uen- ronse los xpístianos de Niebla, e de beia, e 
fudos los Romanos en tierra dapulla. cabo dotras partes en uno. e fue a Seuilla. e 
si barrio de camas, o murieron tantos de prisíeron ell alcázar e mataron muchos. 

da" 
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'¿aquellos mor Os que fnufa y de x ara. e los 
moros que ende escaparon fuxieron e fuerort 
u pora Mu$a. e Mu^a quando lo sopo en
vió a Sentila aq un su fijo que auie nombre 
ahdulaziz con muy grand caualleria. abdu-
faziz luego quet llego, prlsola mui ayna. e 
mato todos los xpistlanos que y fallo daque-
llos que fizieran la mortandad en los moros. 
De si fue luego sobre Niebla e prlsola otros-
si sin otra- detardanca e mato todos los 
xpistianos que y fallo. Maca seyendo muí 
lozano e muy brioso por la grand bienandan
za que ouiera. e estando mui rico de los 
grandes robos e despoios que fizo, fuesse 
pora Toledo o Tari f estaua. non con menor 
prez del suyo. "Tarif quando sopo que Muca 
iua : saliol a recebir bien allend de Tala-
uera al rio que dizen Thiecar. e ellos quan
do se uiron unos a otros : demostraron que 
auien grand alegría e grand prez en uno. 
pero que Muca querie mal a Tari f encu-
hiertamientre. e buscaua alguna cosa en 
quel pudiesse achacar, e con la gran sanna 
que auie del : non se le pudo encrobir. ¡e 
mol de traer mal luego alli de su palabra, 
e dixo quel peso que sus fechos le salieran 
a bien : que passara su mandado en muchas 
cosas daquello que fiziera. De si uinieronse 
pora Toledo, e demandol cuenta mui affin" 
cadarnientre de, quanto prisieran e ganara, 
msi de riquezas e thesoros como de la mesa 
uerde. Tari f dial entonces de su grado la 
mesa, e tod ell otro auer que ganara, assi 
como gelo ell auie contado e dicho. Después 
desto fueronse amos pora Carago^a. e pri-
sieron essa. e otras cihdades e castiellos e 
uillas muchas en tierra de Carpentania e 
Celtiberia, e estas tierras son agora llama
das. Castiella uieia. Aragón. Nauarra. 
Muca. e Tarif. e Mogeyt andando destro-
yendo ¡as espatinas assi como dezimos : llego 

lies mandado de vlit Amiramomellin que se 
fuessen luego pora el. e ellos tornáronse luego 

pora sus logares, e porque les conulnie de 
yrse ayna al mandado de so sennor : dexo 
Muca a su fijo adulaziz por sennor daquend 
mar. E adulaziz fizo estonces la siella de 
su sennorio en Seuilla. e caso segund dizen 
con Egilona muger que fue del Rey Rodri
go, e ella conseiol que pusiesse corona en la 
cabeca segund Rey. assi como era costumbre 
en tiempo de los Godos. 

De como ell Infante don Pelayo se al̂ o 
en las asturias. 

Andados quatro amos del sennorio dell 
Injfante don pelayo que fue en la era de. 
siete (¡lentos e cinquaenta e cinco. Quando 
andaua ell anno de la encarnación en siete* 
cientos e dlzesite. e el dell imperio de Leo 
en quatro. Estando toda espanna cuetada e 
crebantada de los muchos males e crebantos 
que uinieran sobrella assi como auemos di-1 
cho : Dios poderoso de todas las cosas, pero 
que era yurado contra ella ntí quiso oblidar 
la su misericordia, e m'ebrose de la su mer
ced, e quiso por ende guardar all Injfante don 
pelayo pora ante la su faz : assi como una 
pequenna centella de que se leuantasse des* 
pues lumbre en la tierra. Este don pelayo 
fuxiera ante vitiza quandol quisiera cegar 
assi como dixiemos ya ante desto. pero que 
era su escudero yl traye la espada, e acó* 
gierase a Cantabria e amparosse y. e quan* 
do ayo que los xpistianos eran uen^udos e 
toda la caualleria perduda. tomo una her-. 
m0,na que auie. e fuesse con ella pora las 
asturias. que siquier entre las estrechuras 
de las montannas. pudiesse guardar alguna 
lumbrera pora la xpistiandad a que se aco~ 
giesse. Ca los moros auien ya conquerido 
todo lo mas de espanna assi como auemos 
dicho, e crebantaron el poder de los Godos 
de guisa que non auie y ninguno que se les 
dejfendiesse. si non unos pocos que fincaran 
e se alearan otrossi en las asturias e en 

¿fe-
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vl¿caya. e en alaua. e en Gulpuzcua. por- miento pésol mucho, e como era omne atre-
qUe son mui grandes montannas. en los mon- mido e buen xpistiam : non quiso sofrir 

tes Rucones e en aragon. E á estos quísolos aquella nemiga daquel casamienso tan malo, 

Utos guardar porque la lumbre de la xpis- e tan auol. e tomo su hermana como sil non 

ti andad e de los sus sieruos : no se amatas se pesas se nln diesse nada por ello, e acogió s se 

de tod en espama. Los moros pusieran sus a las asturlas con grand corage. pensando 

'alcaldes en cada logar que cogiessen las ren~ como podrie librar la xpiandad. ca fiaua en. 

tas e los tributos de los omneS labradores dios que lo podrie aun fazer. Cuenta don 

que fincauan en la tierra, de las uinnas e Lucas de Thuy. que se leuanto por este fe-
de los arbores que non quisieran destroyr. cho un alboroto muí grand por toda aque-
esse anno murió Lotario Rey de franela, e Ha tierra, que don peí ayo querie matar a 
regno empos el Carlos el primero : uente todos los moros de souno con los xpistianos 
annos. que fincaran en la montanna. Munuca om 

grand pesar por la mugler qtiel tolliera assi. 
De como casó Muca con la hermana, dell , , i . , ¿ 

r e touosse ende por desonrrada. e enmo deztr 
InfFante don peí ayo a pesar del. e de como gé ^ .c , 7 7 i ^ 

JJ r . 0 a T a n j que peí ayo se le aleara en la tierra 
la tollio el después, e enbio T'arif caua- , ..4 /• •/i . ^ , 

r J descubierta mientre. Tartf : con la gran 
lleros üuel prisiesseni i • • , 

1 £ sanna que ende ouo : enmo cient caualleros 
rAndados cinco annos del señorío del Inf- quel prisiessen e gelo íeuassen a Cordoua en 

fante don pelayo qué fue en la era de sie~ fierros. Los moros luego que llegaron a as-
tecientos e cinquaenta e seys. Quando an~ turlas. quisieranle prender a aleuei mas so-
daua ell anno de la encarnación en siete-" polo el luego por un su amigo que ge lo fue 
tientos é dizeocho. e el del imperio de Leo dezir, y l conseio. que pues que non tenie 
en cinco : en tierra, de Gijon que es en as- armas nin podrie con que se le¿ pudiesse 
turias: auie un alcalde a que dizen Munu- deffender. que se fuesse su uia. E don pela
ba e era xpistiano. mas pero auie yura fe- yo era estonces en una aldea a que dizen 
cha con los moros, e era dé su parte, e té- vreta. é acogiosse a un cauallo e metiosse a 
nie aquella tierra, e otros Hogares que los nado en el rio a que dizen piunia. e pasos-
moros ganaran en las montanrias. de su ma- se de la otra part e alposse en un mont. Los 
no dellos. Este Munuca se enamoro de la moros que uinien empos ell en alcance, quan-
hermana dell Injfiante don pelayo porque la do llegaron al rio y í uirorí yr grand e lie" 
uio mui fremos a. e puso por* ende con el. no : nol ossar cometer pora p as s arle. Des-
su amizdad engannosa míéntre. e fino enfin- pues desto uinosse don pelayo pora un uall 
ta que auie de enb'iar a Cordoua su man- a que dizen Cangas, e en aquel uall fallo 
dado a Tarif sobre una razón : e enuio alia el muchos omnes. que con el grand miedo 
a don pelayo. e sabed que Cordoua en otro qué amen yuan a mandamiento de los- moros, 
tiempo fuera uilla mucho onrrada. e por en- -Et el por su fuerza e por el grand atrcui
de los moros pusieranla estonces por cabera miento esforzólos dándoles buena esperanza 
del Regno. Munuca pues que louo enuia- de la ayuda de dios e diziendoles amigos 
do : trexo acá en tanto por un su sieruo. pero que dios fiere e quebranta los sus fijos 
pletesia con la hermana daquel don pelayo por sus pecados n'o quiere por eso oluidarlos 

caso con ella. Mas luego que don pelayo para siempre de se no doler dellos. Los t 
torno de Cordoua o fuera, e sopo del casa- omnes metieron mentes en la su buena razón 

e 
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g en las sus santas palabras e fueron per-

dkndo ya que mas el miedo e cobraron co-

i p n e lealtad e allegáronse a el e fueron 

con el al monte que disen de ascua Don Pe-
layo enhio estonces sus mandaderos e sus 
buenos amonestamientos a todos los asturia
nos e despertólos e sacólos de la couardia cri
que estauan asi como si los leuantasi de 
un grieue sueño. Et todas las partes de as~ 
furias vlnien corriendo pora el asi como si el 
fuese algún mandadero de dios. Esse año 
mataron los alaraues a abdulaziz el fijo de 
mu^a que era Rey de Seuilla o estaua un 
'dia fasiendo su orón porque tenien que era 
xiano. E t esto fue con conseio de ayub aben-
habib e ame ya tres amos que Regnaua. E t 
porque aqueste ayub era muy sabio en la 
secta de mahomat aleáronle por Rey. Et 
este pobló la ciudat de calataub. e torno a 
Cor dona la siella del Regno e la corte de 
los alaraues la que ante era en Seuilla. E t 
de como Regno este Rey don Peí ayo e los 
otros Reyes que fueron en león en el co-
mienco del libro de la coronica de castiella 
lo fallaredes. 

Estos dos capítulos, que son los úl
timos del Códice j . Y. 2 . están en la 
edición de FLORIAN DOCAMPO , al princi
pio de la tercera parte. La continuación 
de esta Obra esto es la Chronica- de Casti
l la está en la misma Real Biblioteca del 
Escorial en j . x. 4 ^ en un Códice grueso 
en fol. max. escrito en pergamino , sin 
foliación , de letra abultada y hermosa 
del siglo XV, á lo que parece , con las 
iniciales iluminadas, y los títulos de los 
capítulos de encarnado tiene al princi
pio de algunas historias los retratos de 
sus respectivos Soberanos 5 y en las que 
no hay retratos están en blanco los hue
cos para ellos. En la hoja primera está 
de letra mas moderna que la de todo el 
Códice este título : Chronica de ¡os Reyes 

de Castilla y León y los- demás de España 

dende el Rey don Pelayo hasta el Rey don 

Fernando el Sancto, Es parte de la general. 

En el reverso de la hoja primera está pin
tado un Soberano sentado en un trono 
de oro , con cetro en la mano , y solda
dos á sus lados que le hacen guardia 5 y, 
al pie de la llana está el título de la Obra, 
del que no pueden leerse algunas palabras 
por no conocerse ya muchas de sus letras; 
peto el principio del título es como se 
sigue : Esta es la Crónica de españa e 

estoria desde el Rey don Pelayo que fue el 

primero Rey de León. . . . 

De este Códice se dio noticia en la 
pág. 5 4 2 y sigg. de este Tomo, para ha-: 
cer ver, que la Crónica que contiene no es 
Traducción de la Latina del Arzobispo 
D. RODRIGO , sin embargo de que en ella 
se comprehenden todos los asuntos de que 
este Prelado habla en la suya > sino Obra 
de un Autor anónimo , que abrazó quan-
to dice el Arzobispo , añadiendo las es
pecies que este omitió : lo que conviene 
con ser este mismo Códice parte de la 
Historia general de España mandada com
poner por el Rey D. ALONSO con la 
Crónica del Arzobispo , y las de los otros 
Historiadores de que hace mención en el 
Prólogo este Soberano. 

Otro Códice hay en la misma Real 
Biblioteca en iij. Z. 5. en folio, escrito 
en papel , de letra del siglo XV, según 
parece , con las iniciales en blanco ; está 
maltratado , y tiene al principio el índice 
de los capítulos con este epígrafe : Aqui 

comienca la estoria despaña que fiso el mui 

noble Rey don alfonso fijo del Rey don fer~ 

nando de castiella. Es idéntico con el que 
antes se ha descrito , y del que se ha puest 
to espécimen. 

Esta misma Historia está igualmente 
MS. en otros varios Códices del Escorial 1 

una 
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una parte de ella esta en j . x. 5. en un 
Códice en folio max. muy maltratado , 
escrito en papel, de letra del siglo XV, 
con 302 folios : Otra en el Códice j , x* 
6 . también en fol. max. escrito en papel, 
de letra del mismo siglo X V , con 1 (5 5 
folios , las iniciales iluminadas , y los tí
tulos, de los capítulos de encarnado : 
Otra en ). Y. 1 2 . en un Códice en folio 
grande, escrito.en papel , con 2 4 5 fo
lios , de letra también del siglo XV, con 
las iniciales iluminadas, los títulos de los 
capítulos, de encarnado , los principios de 
los capítulos de iniciales góticas , la por
tada primorosamente iluminada y orlca-. 
da , y los primeros dos renglones y pri
meras quatro letras de oro e iluminadas: 
Otra en j . x. 1 1 . en un Códice grueso 
en folio , de buena letra , al parecer del 
siglo X V , con las iniciales iluminadas, 
los títulos de los capítulos de encarnado, 
y un índice al principio de todos los ca
pítulos: Otra en j . x. 7. en un Códice 
en fol. max. escrito en papel , de letra 
pequeña del siglo X V , con 2 5 9 folios, 
Sin títulos en los capítulos , y con las 
iniciales de cada capítulo de encarnado} 
;y otra en j . Y. 10 . en un Códice en fol.. 
max. con 2 4 2 folios, las iniciales y tí
tulos de los capítulos de encarnado, y con 
este título,en la sobreguarda del Códice 
de letra mas moderna ; Cbronica de los Se-

tfores-.-y Reyes de España dende Hercules 
es parte de, la general del Rey D . Alonso el 
sabio., llega basta la segunda vez. que. reino* 
£). Alonso el casto en tiempo de Cario mag-. 
no cuya vida cuenta : falta el principio : y 
tiene esta Nota en la última hoja: Esta 
estarla general fue acabada en el colmenar 
lugar.de la orden de santiago jueues qu'mse 
dias del mes de abril año del naseimiento 
del. nuestro saluador íhu xpo de mtll.e qua-
trocientoí e treynta e,.quatro. arios la qual. 

z Tomo I I . 

eser/mo iohan gomales fijo de martin fer* 
rundes nieto de juañ garda de la nieta* qui 
me.scripslt scrihat semper cum domino v i * 
vat. Es de la misma letra del Códice j y 
mas abaxo : Johannes gundisalul mefecit*. 
Con rubricas por ambos lados. 

Distinta de esta Historia general de 
España es Iz * Grande y general Historia 
que mandó componer el mismo Rey D. 
AL.ONSO , y de la que dice. D. NICOLÁS 
ANTONIO , después de haber hecho men
ción de la de España : Néc minus diversa 
est ab hac Alphonsi nostri Hispan iae gene-
rali historia , de qua egimus , universalis 
alia , quae hoc titulo ins'tgnis ex parte ad^ 
huc exstat , paucissimis cognita , et adhuc 
paucioribus visa. En titulum : LA GRANDE 

Y GENERAL HISTORIA. 
Da noticia de un Códice que tenia 

en Madrid D. JUAN LUCAS CORTES , es
crito en pergamino , del tamaño de los 
libros de coro, de un palmo de alto , y 
adornado de figuras antiguas, el qual 
era el Tomo primero de esta Historia ,] 
y en el fin se expresaba haberse escrito ; 
en Sevilla en la era MCCCLXXVII, 
que es el año de Christo MCCCXXXIX. 
Produce el título j el prólogo., y el prin-. 
cipio del capítulo primero j y después 
dice : " Que la Obra contenida en este:, 
Códice se compone de treinta Libros, y 
cadá Libro tiene 30 capítulos .,, y aun ., 
mas,hasta 4 0 : Que en estos . 3 o Libros ., 
se comprehenden solamente los hechos, 
que se refieren en los cinco. Libros de, 
MOYSÉS, ó PENTATEUCO , juntamente con 
los orígenes de los Pveynos y Monar
quías por varias partes del orbe en, 
todo este tiempo , . y las fábulas de los 
Dioses gentílicos , todo tratado muy , 
á; la -larga y eruditamente con dotrinas , 
naturales y morales 5 y que en el fin 
del Códice se lee: En este lugar, acá-

Qqqq ba~ 
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hamos el Pentateucho , « nos desembargamos 
de todas las razones de los cinco libros de 
Moysen 5 e sea bendito e exaltado por ende 
el nombre de nuestro Señor Dios, e viva e 
regne por muchos años e buenos, e venza 
siempre a todos sus enemigos el dezem Don 
Alfonso por la gracia de Dios Rey de Cas
tilla , e de dedo, &c , que la feche fazer* 
( Debe decir que lo fiso faser , como está 
en el Exemplar del Escorial y que se cita
rá luego). 

"Lo que falta de esta grande Histo
ria y prosigue D. NICOLÁS ANTONIO, con
tenido en otros dos ó mas Tomos , aun 
está inédito , ó ya lo consumieron los 
gusanos y la polilla T con gran dolor y 
detrimento de todos los amantes de la an
tigüedad , que se desviven por seme
jantes monumentos antiguos de los suge-
tos mas esclarecidos ? porque parece poco 
verosímil , y no concuerda con lo que 
el mismo Rey expresa en el Prólogo , 
que esta Obra no se hubiese llevado ade
lante , ó que antes que se acabase , con 
solo haberla comenzado , la diese ya por 
concluida este Soberano , pues acaso 
por ella dice en su Testamento , que 
ademas de la Biblia en tres Tomos 
dexaba otros tres de la Historia de la 
Biblia Í y no cabe duda que á esto alu
dió ALONSO FERNANDEZ DE MADRID , Ar
cediano de Alcor en la Iglesia de Palen-
da , quando en la Historia que escribió 
de esta ciudad, y aun está inédita, cita 
el GÉNESIS entre las Obras del Rey DON 
ALONSO : Quod autern imputatür ( asi con
cluye su discurso D. NICOLÁS ANTONIO ) , 
quoque Alphonso Bibliorum libros m mater-
nam linguam , quod Joannes Mariana aity 
vertendos curasse 5 non ad propriam ver" 
sionem , quae nusquam apparuit , sed ad 
banc paraphrasin pertinere dixeris." 

La Obra de que este Sabio vio so

lamente MS. el primer Tomo , se con-
serva entera en la Real Biblioteca del 
Escorial, en los Códices de que se habla
rá después. De ella se ha dado razón 
puntual en la pag. 4 1 1 y sigg. del To
mo primero de esta Biblioteca , con mo
tivo de hablarse allí de las Traducciones 
Castellanas de la Biblia > y se produxeron 
los Prólogos y los títulos de todos los 
capítulos de cada uno de sus Libros , con 
la Traducción de varios lugares de los 
mismos Libros sagrados , para conven* 
cimiento de que el Rey D. ALONSO hizo 
efectivamente, que los Libros sagrados de 
la Biblia se traduxesen en lengua Caste
llana , como dice el P. JUAN DE MARÍA-* 
NA al fin del capítulo Vil del lib» XIV; 
de hi Historia de España, 

Esta Traducción, que ciertamente es 
literal de la Latina de S. GERÓNIMO , está 
inserta en la Historia general sagrada y 
profana de que ahora se trata 5 la qual 
Historia general fue escrita antes que la 
Historia general de España de que ya se 
ha hablado , y separadamente la mandó 
componer el mismo Rey D. ALONSO , 
para que en ella, conlo en Obra particu
lar , se expresasen los sucesos de España, 
que por menos principales se habían omi
tido en la otra Historia general que tam
bién se habia escrito por su Real orden, 
y se hablase de intento de los otros que 
en ella se tocaban superficialmente ó por 
incidencia : de modo , que las Historias 
de HERCULES , HISPAN, PIRRO , la de la 
sequedad que duró por 2 7 años, y fue 
la causa de la despoblación de España, 
las historias de AMILCAR , HANIBAL, 

HAS-
DRUBAL , GALEA , TRAJANO &C. se en
cuentran igualmente en ambas Historias 
generales , pero referidas mas por menor 
en la Historia general que determinada
mente pertenece á España. 

Es 
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Es superfino nos deténganlos nías eft ser. contiene dende el libro de Josué hasta 

este punto, en vista de la razón qüc se da la muerte del Rey Dauid. 
aquí de los MSS. del Escorial , que con- De esta segunda paríe hay otros dos 
tienen la Historia general de España , y la Exemplares idénticos , ambos en folio , de 
que se dio de los de la Historia general dé letra del siglo XV, según parece : el uno 
la Biblia en el Tomo F de esta Biblioteca : está en iij. Y. i 3. , y el otro en iij. Y. 
pero en medio de eso apuntaremos otra 2 2. Este tiene por título : Aqui comien* 
Vez estos últimos , porque califican la c¿i U segunda parte de la general citoria 
existencia de una Obra conocida de muy escolástica que mando faser el muy noble 
pocos , f vista de muchos menos> Rey don Alfonso fijo del Rey don Fernando 

En j . Y. 6. hay un Códice en folio e de la Reyna doña beatris. 
íiiax. escrito en papel, de letra clara y En j . Y. 3. hay otro Códice en fol. 
hermosa del siglo XV, según parece, con escrito en papel y pergamino avitelado, 
,385 folios , las iniciales en blanco , los con 1 4 4 folios , de letra , según parece, 
títulos de los capítulos de encarnado, y del siglo XV, con las iniciales ilumina-
ton este título en la primera hoja : V r i ~ das, y los títulos de los capítulos de en-
mera parte de la general Historia de los L i - carnado , que contiene desde el primer 
Iros de la Biblia y de las Historias de los capítulo del libro XI que es : De la ra~ 
Gentiles que el Rey don Alonso el sabio man- ton de Jacob e de sus linages : hasta el 
do faser. contiene dende el Génesis fasta el penúltimo del libro XVI que es : De lo 

fin de los Libros de Moysen. que diz. maestre pedro que da a entender la 
En j . x. 1 . hay otro Códice en folio mesa de la tienda. 

max. escrito en papel, de letra del siglo En j . Y. 4 . hay otro Códice escrito 
XIII, según parece , que en igual número en pergamino y papel, del mismo tama-
de folios contiene ios mismos XVI. L i - ño y letra que el antecedente, con 2 1 1 . 
bros que el antecedente. folios : las iniciales en blanco , y los tí-

Otro en iij. Y. 1 2 . en folio , de le- tulos de los capítulos de encarnado, que 
tra del siglo XV, en que están los siete empieza con el último capítulo del libro 
primeros Libros de esta primera parte, y XVI, que es : De lo que da a entender el 
tiene por título : Aqui comienza la general candelero según dize Josefo. El último Ca-
e grande estorla quel muy noble Rey don pítulo es : Del acabamiento délos cinco li*'* 
alfonso fijo del muy noble Rey don jfernan- bros de moysen i y concluido , se lee i i 
do e de la Reyna doña beatris mando faser. Én este lugar acabamos el Penthatcucho e 

Uno hay en j . x. 2 . en folio grande, nos desembargamos dé todas tas rasones de 
escrito en papel, de letra del siglo XV, los cinco libros de moysen. E sea bendito 
á loque parece. Con CCCCXXVl folios, e ensalmado por ende el nombre de nuestra 
los títulos de los libros y capítulos de señor dios qué biue e regna por siempre j a -
encarnado, algunas iniciales encarna- mas. ameñ. E biua é regñé por muchos años 
das y otras negras, y la primera del Có- e buenos, é vensa siempre a todos sus ene-
dice exquisitamente iluminada , con este migos el deseno don alfonso por la gracia de 
título: Segunda parte de la Historia de dios Rey dé Castilla de 'Toledo de león de 
la Biblia y las Historias dé los Gentiles Galisia dé Seuilla de GordoUa de Murcia dé 
que el Rey don Alonso él Sabio mandó fa~ Jaheri e del álgarüe qüe lo fiso faser amen. 

•Tomo 11, Qqqq 2 Es-
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Este final es idéntico con el del Códice fechos de los gentiles que! muy noble Rey 

que Vio D. NICOLÁS ANTONIO, don Alfonso mando faser. El Tomo V de 

En j . - Y . i ^ l i ayao t ro C o d i c i e n foL cstz,general Historia tiene .el t í tu lo Parte 

max. escrito en pergamino, de letra del de la Biblia : empieza con los-Libros de 
siglo ^ V , con 1 9 5 folios, las iniciales los Prophetas, y finaliza con las Episto-

iluminadas, y los t í tulos de los capí tu- las de S. PABLO y las demás Canónicas , 
los de encarnado , que contiene desde el Está también M S . en la misma Biblioteca 

principio de la historia de HERCULES en un . Códice no numerado , que en el 

hasta la muerte del Rey DAVID ; y al t amaño y demás circunstancias conviene 
fin tiene esta N o t a : Aquí acaba la postri- con los anteriores. 
mera parte de la segunda parte de la.general Los seis primeros Libros de la 

ystor/a et acabóse en el ano del Señor ¿bu primera parte de esta Historia de la BibUaf 
lepo de mi l i e cuatrocientos e cinco anos en y los veinte primeros capítulos del l ib ro 
el mes de abril . séptimo , esto es, hasta la lucha de JACOB 

En j , Y . 7. hay otro Códice en foL con el ANGEL , están en lengua Gallega 
max. escrito en papel , de letra del siglo en y. O . 1 . en un Códice en fol io max. 
X V , con las iniciales en blanco y los escrito en pergamino, de letra del siglo 

t í tulos de los capítulos de encarnado y X V r con las iniciales iluminadas, y los 
con este t í tu lo : Segunda parte de la bis- t í tu los de los capí tulos de encarnado , y 
toria de la Biblia & c . en los mismos: ter- por lo literales que están con los escritos 
minos que el Códice j . x. 2 . en Castellano y pudiera muy bien dudarse 

En j . Y 8. otro Códice en fo l . max, si esta Historia empezó á escribirse en 
de letra del mismo siglo X V , con 2 3 5 Portugués 7 y después determinaron po-
fol ios , y empieza con este epígrafe en eí nerla toda en Castellano f ó sí pensaron 
foL IO : Aquí comienca la tercera parte de en traducirla literalmente en Portugués y 
la general estarla que el muy noble Rey don solamente traduxeron los seis primeros 
alfonso mando faser. Contiene desde el libro Libros y los veinte primeros capítulos del 

dé los Salmos hasta los Profetas menores. septimo.Para espécimen de la uniformidad 
En j . Y . 1 1 . hay otro Códice en que hay entre el original y la t raducción 

folio max. de letra del siglo X V , escrito se pone el principio del capítulo 1" del 
en papel y pergamino , con 2 5 7 fo - l ibro Iosuponiendo que en iguales t e rmi -
líos , y este epígrafe en el fo l . 10 v.t0 5 nos están dichos seis primeros Libros , los 
Aquí comiema el quarto libro de la general veinte .capítulos del sepíimo , y el Pro-
ystoria sobre l a hriula que cuenta de los logo de toda la Obra. 

Das obras que deus fezo en os p r i - De las obras que hizo dios, en los p r i -
mcyros seys días. meros seis dias. 

Quando naso sennor deus criou en o Quando nuestro sennor dios crió 
come;zco o ceo e a térra, e todas las en el comienco el cielo e la tierra e 
cousas q en el les som. segundo, q o con- todas las cosas que en ellos son següd 
ta moyssem q foy seo e sabio et antros que lo cuenta moysen que fue sancto 
moytos q o acordam con el. departyo et e sabio c otros muchos que acordaron 

fezo o todo em seys dias desta guisa. O con el depart iólo e físolo todo en seis 
pr i~ dias 
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- prjmeym día. crlou a luz. e todas las dias de esta guisa el primero día crio 

naturas dos angeos hfios e maos. q som la luz e todas las naturas de los angeles 
as criaturas spirltaes. E t partyo esse día buenos e malos que son las criaturas 
a luz. das íeebras. E t aaluz chamou día. spirítuales e partió ese dia la luz de las 
et aas teebras noyte. O segundo diafezo tinieblas el segundo dia fiso el firma-
o firmamento, e partyo con el as agoas de mentó e partió con el las aguas de 
suso, das de juso. O ter^eyro. . . . suso de las de iusso el tercero.. . . 

Para que esta Historia general fuese cío entre los Gentiles, heClos señalados 
Obra acabada en su linea , hizo juntar el de estos, ya acerca de sus Soberanos, 
Iley D. ALONSO quantos Escritos pudo ya acerca de acasos y sucesos memora-
de Autores clásicos : escogió por origi- bles én sus Provincias, Ciudades y Rey-
nal para la Traducción Castellana de los nos 5 y . concluidas estas relaciones , vuel-
Libros sagrados la versión latina de SAN ve á hablar de aquel Juez de cuya his-
GERONIMO : para la exposición de los toria cortó el hilo ••> y asi sucesivamente 
mismos Libros sagrados , que está des- va interpolando unas, historias con otras 
pues de la Traducción , se valió de los siguiendo la serie de los anos hasta la 
Glosadores , Comentadores y Expósito- muerte de aquel Juez : luego empieza á 
res antiguos de mayor crédito , y prin- hablar del que le sucedió 5 y en cada uno 
cipalmente délas Obras de S. GERÓNIMO, sigue el mismo método , finalizando cada 
S. AGUSTÍN , S. GREGORIO el Grande y una de estas interpolaciones con sus fina-
PBDRO LOMBARDO 5 y para todo lo res- les correspondientes, al modo de estos, 
tan te , comprehendido en el título Histo- tratando de JEPTE. 

rjas de los Gentiles , copió lo que condu- Andados seys anos del tiempo de Jepte 
cia de las Obras de, EUSEBIO , FLAVIO JO- Jues de Israel acabo el grant hercoles su 
SEPHO , PAULO OROSIO y otros no menos vida, y agora contar vos hemos aqui la su 
científicos , de los Poetas OVIDIO y Lu- ystoria y los sus fechos grandes que el fiso. 
CANO, y de algunos Escritores Árabes. Después de contarlos todos muy á 
En unas partes está seguida la Traduc- la larga, sin omitir particularidad nin-
cion de varios capítulos de algunos de guna , ocupando en esto muchas hojas, 
los Libros sagrados , como sucede con vuelve á tomar el hilo.de la historia de 
la del EXODO , LEVITICO , NÚMEROS y JEPTE asi. 
DEUTERONOMIO , y en otras está tan in- Mantouo Jepte jues el pueblo de los 
terrumpida , que la de un solo versículo ebreos seys años e de sy murió e enterra-
suele estár cortada con la exposición de ronle en la su cibdad salet que era en ga-
uno ú mas SS. PP. ó Expositores, como la$ia. E cuenta Josefa que esta fue la que 
se ve en la del GÉNESIS. dixeron sebelti. E esto fue andados del nas-

Ei método es uniforme en toda la cimiento de abraham ochocientos e treynta e 
Obra. Por exemplo : empieza á hablar seys años, e de quando moysen fue dabdillo 
de uno de los Jueces de Israel 5 da ra- de ysrrael tresientos e veynte agora dexa-
zon de el , de su linage , tiempo en que mos aquí la estonia de Jepte e los genti-
nació, quando entró á ser Juez , y pasa les de su tiempo e tornaremos a la bri-
á dar cuenta de lo que en aquel año acae- uia e contar vos hemos de la:, ystoria de. 

• Ese-
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Esehon jues de Israel e otrosy de los gen

tiles de su tiempo. 

T>e la ystoria de Esehon jues de Israel. 

Después de Jepte vino por jues en Is
rael abetsen segmt que le nonbra la ysto
ria de la hriuia. e llámale Josefa asoñias 
e eusebio e geronimo le disen en sus cróni
cas esebón e f i a s t e jues esebón el mueno 
de los jueses de Israel e natural de la cib-
dad de betleem. . . . 

Ademas de las dos Historias, dichas f 
emprendió el Rey D. ALONSO el perficio-
naa la Colección de Leyes que su Padre el 
Rey D.FERNANDO tenia encargada á perso
nas principales y doctas, y por haberse pu
blicado en tiempo del Rey D. ALONSO es 
conocida por él título de las Siete Parti
das del Rey D . ALONSO el Sabio, Esta Obra, 
que ciertamente forma un Cuerpo com
pletísimo de toda la Jurisprudencia Espa
ñola sagrada y profana, civil y criminal, 
viene á ser una interpretación de las Le
yes Romanas y Sagrados Cánones, con va
rias adiciones para la resolución de algu
nas controversias de los Escoliadores que 
era forzoso ventilar. 

De la Colecion de estas Leyes se 
han hecho repetidas ediciones : las mas 
recomendables son : la de Sevilla en el 
año 14P i en tres Tomos en folio , por 
Paulo de Colonia , con las adiciones del 
Doct. MONTALVO : la de Venecia en dos 
Tomos en folio, del año 1 5 2 8 , con glo
sa de MONTALVO : la de León en otros dos 
Tomos en folio en el año 1 5 5 0 : la de 
Salamanca del año 1 5 7 <5 en 4 Tomos 
en folio, con la glosa del Lic. GREGORIO 
LÓPEZ : la de Valladolid del año 1 5 8 7 , 
con la misma glosa, en 4 Tomos en fo
lio : la de Madrid del año 1 6 1 1 en 
otros 4 Tomos ; y la de Valencia en 6 
Tomos en 8 o publicada por el Doct. D. 

JOSEPH EERNI y CATALU en el año 1 7 5 g., 
De estas ediciones está tenida comun

mente por la mas apreciable la de Vallado-* 
lid , intitulada: Las siete partidas del sabia 
Rey don ̂ ilonso el Nono ( debe decir el Deci* 
mo) nuevamente glosadas por el Lic.Gregorio 
López-, del Consejo Real de Indias de su Ma-
gestad. Con su Reportorio muy copioso , asi 
del "Texto como de la Glosa.En Valladolid, en 
casa de Diego Fernandez. deCordova 1 5 8 7,; 

Esta Obra se compone de tres To
mos : el primero contiene las dos pri
meras Partidas : el segundo las otras dos 
siguientes 5 y el tercero las quatro res-̂  
tantes. El Reportorio, indicado en el títu
lo del Tomo 10, se imprimió en un To
mo separadamente en Salamanca , en casa 
de Domingo de Portonariis, año 1 5 7 <5, con 
este epígrafe : Reportorio muy copioso del 
texto y leyes de las siete Partidas, Agora 
en esta última impresión hecho por el Licen
ciado Gregorio López de Tovar : el qual 
agregó á este Reportorio en Castellano un 
Índice latino de materias , que intituló :. 
Index seu Repertorium materiarum ac utri-
usque juris decisionum , quae in slngulis 
septern Partitarum glossis continentur : de 
modo, que este Indice lo es propiamente 
de las glosas latinas que puso GREGORIO 
LÓPEZ á las Siete Partidas del Rey DON 
ALONSO j y el primero llamado Reporto
rio, es un índice en Castellano de las 
mismas Partidas. Uno y otro son Obra 
del Lic. GREGORIO LÓPEZ DE TOVAR , so
brino del glosador de las Partidas GRE
GORIO LÓPEZ 5 y la edición de ambos ín
dices está dedicada á D. DIEGO DE CO-' 
VARRUBIAS , Obispo de Segovia. 

La primera y segunda de estas siete 
Partidas están MSS. en la Biblioteca Real 
del Escorial en j . Z. 1 4 . en un Códice 
en fol. max. con 1 8 5 folios , escrito en 
pergamino avitelado , de letra del siglo 
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X V : las iniciales iluminadas, los t í tulos están también MSS. en j , Z , 1 2 . en un 

de los capítulos de encarnado , y las i n i - Códice en fo l . max. escrito en pergamino 

dales de los Tratados de oro é i lumina- avitelado , de letra del siglo X V , con las 

das. Faltan del Códice los folios 3 7 4 ? iniciales iluminadas, y los t í tu los de los 

y su t í tu lo es : Este es el libro de las le- capítulos de encarnado. De la Partida 

yes que fiso el muy noble Rey don alfonso V I I hay un otro Exemplar MS. en j . Z . 

señor de Castilla de "Toledo.... Y en el fin l 5. en un Códice en fol . max., de letra 

de la Partida primera hay esta N o t a : del siglo X V , con 4 8 folios. 

Acabóse de escreuir este libro primera par- En i i ) . Z . 1 7 . hay un Códice muy 

tida jueues ueynte e quatro dias de mar<¡o. maltratado, de letra que parece del siglo 

del año del nasptniento del nuestro salua- X I I I , y tiene por t í tu lo : Libro de las 
dor Jhu xpo de mili e quatrocientos e doze Leyes que hizo el Rey D . Alonso el X . 
años. E t l qual escreuio Rodrigo alfoñ ele- En i i j . Z . 1 6. hay Un Exemplar MS* 

rigo capellán del alto e noble cauallero don en 40 con 1 3 2 folios , escrito en perga-

alfonso fernandez señor de aguilar fizólo mino , de letra abultada y buena , con 

escreuir pero rruys notario uezino de cor- las iniciales iluminadas , y los t í tu los de 

doua fizóse en alcalá la Real. encarnado , que tiene este t í tu lo : Leyes 
De la Partida segunda hay otro del Fuero que ordeno el Rey Don Alonso el 

Exemplar MS. en j . Z . 1 3 . en un C ó d i - Sabio para la dudad de santo Domingo de 
ce en fo l . max. escrito en pergamino aví- la Calcada. Se compone de quatro Libros, 

telado ,' de bella letra del siglo X V , con y finaliza con esta Nota : Este libro fue 
todas las iniciales de oro é iluminadas, fecho e acabado en Valladolit por mandado 
los t í tu los de ios capítulos de encarnado, del Rey don alffonso. xxv. días andados del 
y con varios adornos de oro y distintas mes de agosto. E r a de mili e C C e nomentz 
figuras de animales en algunas portadas: e tres años, el año que don Odoart fijo prh 
con un Indice al principio de t í t u l o s , mero et heredero del Rey enrrich de angla* 
puesto cada uno en un ovalo orleado p r i - térra Recibió caualleria en burgos del Rey 

morosamente de oro y diversos colores, don alffoñ ssobreduho. Millan peres de ae~ 
en tal disposición, que en cada llana sola- llon lo escr'tuio el año quarto que el Rey 

mente hay seis óvalos enlazados entre s í , don alffonso rregnq. 
y el campo que hay entre cada uno está En i i j . Z . 1 3. está el Fuero de -Bar-

bellamente iluminado. Por el primor con gos dado por el Rey don Alonso el Sabio , 
que está escrito todo el Códice se conoce, en un Códice en 40 escrito en pergamino 

que se hizo para el uso de alguna persona avitelado, con 104 folios , de letra del 

R e a l , ó personage de muy alta esfera. siglo X V , las iniciales iluminadas , y los' 

L a tercera y quarta Partida están t í tu los de encarnado 5 y concluye con 

Igualmente MSS. en j . Z . 1 5. en un Có- esta fecha: Dada. xvj . dias de mayo, era 
dice en folio grande, con 2 3 2 folios , de mili, e ccc. et xvj . años. 
escrito en pergamino avitelado , de her- En i i j . Z . 5. hay un MS. en fo l io , 

mosa letra del siglo X V , las iniciales escrito en papel , con 100 folios , de 

iluminadas, y algunas de oro , y los t í - buena letra del siglo X V , según parece, 

tulos de los capítulos de encarnado. las iniciales en blanco , y con este t í tu lo : 

La quinta , sexta y séptima Partida Fuero Real y Leyes del Rey D.Alonsoel sabio. 
En 
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En i ) . Z . 8. hay otro en folio gran

de , con 2 1 4 folios , escrito en papel, 

de letra del siglo X V , que contiene lo 

que expresa este su t í tu lo : Fuero Real y 

Leyes del Rey D . Alonso el Sabio. Ordena

mientos y Leyes del Rey D . Alonso el on

ceno, i 
En i j . Z . 6. hay otro Códice en fo

l i o , con 145 fol ios, escrito en papel, de 
varias letras , algunas, según parece, del 
siglo X V y otras del X V I , que contie
ne : Ordenanzas y Leyes de los Reyes de 
Castilla D . Alonso el 10. llamado el sabio, 
D . Sancho el quarto, D . Fernando el ter
cero , D . Enrrique segundo , -D. Juan el 
•primero , D . Alonso onceno , D . Enrrique 
quarto y de la Re y na Da Juana. 

En i j . Z . 1 4 . hay un Códice grue
so en folio , con 4 7 3 fo l ios , escrito en 
papel , de letra del siglo X V , según pa
rece , con unas iniciales en blanco , otras 
iluminadas y otras de encarnado , como 
los t í tulos de los capítulos en algunos de 
los Ordenamientos, que contiene : Orde
namientos y Leyes de los Reyes D , Alonso 
onceno, D. Pedro, D. Enrrique segundo •) 
D. Juan primero , D . Enrrique tercero. 
Leyes de la Orden de la Vanda que institu
yó el Rey D . Alonso el onceno, y Caballe
ros que quiso fuesen de este Orden. Fuero 
-de los hijos dalgo el mas antiguo que ay. 
Leyes del estilo de corte hechas, por el Rey 
D . Alonso el S.abio,. 

En i j . L . 2 1 . hay un Códice en fo
l io , escrito en papel, de letra al parecer 
del siglo X V , el qual contiene varios 
Ordenamientos de diferentes Señores Re
yes; y en el fo l . 9 8 está el Ordenamien
to de Alcalá dado, por el Rey D . Alonso el 
Sabio. 

Este Soberano es el legitimo Auto r 
de un L i b r o imitulado Setenario , porque 
todo el está distribuido por esrc número . 

Se conserva MS. en la Real Biblioteca 
del Escorialj en i j . P. 20. en un Códice 
en folio escrito en papel , sin foliación 
con los t í tu los de los capítulos de encar
nado , y las iniciales en blanco , y está 
incompleto. 

Este mismo L i b r o está también MS,: 
en la Librer ía de la Sta. Iglesia de TohdQ 
al principio de un Tomo en papel, que 
contiene la primera de las Siete Partidas^ 
como se lee en la pág. 7 6 de la Paleo
grafía Española substituida en la Obra del 
Espectáculo de la Naturaleza , en vez de 
la Paleografía Francesa por el P. Esteva» 
de Terreros y Pando , en donde se dice 
que este L i b r o Septenario, escrito por el 
Rey D.ALONSO, está dirigido á ios Reyes, 
y trata principalmente de las cosas de la 
Re l ig ión Christiana , aunque se tocan ea 
el casi todas las ciencias ; y en una N o 
t a , que está al pie de la liana , se aña
de ; En este. Tomo, como en todas sus Obrasy 
manifiesta el Rey D . Alonso el Sabio und 
piedad, religión y respeto d Dios admira
bles 5 y basta para tener por falsa la blas
femia , que sin razón se le, atribuye» j 

; , Por esta singularidad , y la de seí 
Obra muy desconocida., especificaremos 
aqu í su contenido , según está en el C ó i 
dice del Escorial , el qual acaso será co-, 
pia del de Toledo , pues enteramente con
viene con el en lo tallado en la lámina 
I X de dicha Paleografía, que es muestra 
de la letra en que está escr i to , y en los 
elogios que hizo el Rey D . ALONSO de 
su Padre S. FERNANDO , los quales se co
piaron en la pág. 7 7 y sigg. de la mis
ma Paleografía , en obsequio de S. FER
NANDO , y por muestra también del ien-. 
guaje del tiempo de este Santo. 

En el Códice del Escorial falta la 
primera ó primeras hojas i y empieza poc 
la explicación de los siete nombres de 

Dios 
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Dios denotados en la letra T , quales 

son : THEOS. THIMAN. THEOTICA, THE-
TRAGRAMMATON. T H I T A N . THIPUS J T H E -

LON : sigúese la exposición de los otros 

siete nombres de Dios que comienzan con 

la letra O , y son : OSANA. OROS. ORTUS. 

OXI. OLOCAUSTOMA. OMNIPOTENS. ODA : 

y concluida esta explicación , se lee en 

el fo l . 2.0 
Por ende nos don 0orno fijo del muy 

noble e hienauenturado Rey don femando e 
de la muy noble Reyna doña beatris e señor 
heredero primera mente por la mer^et de 
Dios e después por derecho linaje de que he" 
redamos los Reynos de castilla de toledo de 
león de gallisia de seullla de cordoua de 
murcia de Jahen e de badajos del algarue. 
cuyo nonbre quiso dios por la su mer$et que 
se comen^aie en a. e se feneciese en o en que 
ouiese siete letras segunt el lynaje de españa 
a semejante del su nonbre porque estas sie
te letras enhten sobre nos los siete dones del 
espu santo que son estos espíritu de ssaber 
espíritu de entendimiento espíritu de come" 
jo espíritu de fortalesa espíritu de seso es
píritu de piedad espíritu de temor de dios. 

Con que nos alunbre nro entendimiento 
e nra voluntad porque nos podamos saber 
aquellas cosas que fueren a su semillo e en
tender lo que a el mas plogulere et ayamos 
slenpre buen cómelo para faserlo e nos de 
fortalesa contra sus henemigos porque los po
damos quebrantar e acres$entar el su non
bre e seso porque sepamos faser nros fechos 
sesudamente etn manera que non erremos en 
ello et que aya piedat de nos non catando a 
los pesares e a los yerros quel fesleremos 
para darnos pena por ello mas catando a la 
su grant misericordia de como el quiso seer 
omne e Resceblr pasión e muerte en la crux 
por nos saluar.Et por ende que quiera tornar 

Tomo I I . 

la su voluntat mas a fasemos mer$et para 
perdonar que a justicia para dar pena. E t 
que sienpre ayamos conosfimiento de tenerle 
e guardar nos de faserie pesar. E t que por 
la virtud destos spiritus quiera el que este 
libro que comentamos por mandado del Rey 
don femando que fue nro padre natural
mente e nro señor en cuyo nonbre segunt el 
lenguaje de españa ha siete letras. 

Los tí tulos de los capítulos de este 
L ib ro son : 

De lo que muestran de las siete letras 
del nonbre del rrey don Fernando. 

De los bienes que entendie el rrey don 
ferrnando porque lo mando faser. 

De los bienes que físo el rrey don 
ferrnando al rrey don alfonso su fijo, 

De la gracia que puso dios en el rrey 
don ferrnando. 

De como el rrey don ferrnando era 
bien costunbrado en siete cosas. 

De como el rrey don ferrnando era 
bien costunbrado en syete cosas. ^ 

En que cosa se mostró el Rey don 
ferrnando por sieruo e amigo de dios. 

De las mercedes que físo dios al rrey 
don ferrnando en rrason de los rregnos. 

De las bondades del rreyno de seuilla. 
Que quiere desir ssetas. 
Que cosa es opinión. 
Que cosa es antojanca. 
Que quiere desir fantasía,: 
Que cosa es sueno. 
Que cosa es visión. 
De como non deue omne aorar a otra 

cosa sino a dios» solo. 
De los fque aorauan a la tierra. 
De los que aorauan el elemento del 

0gua. 
De los que aorauan el elemento del 

ayre. 
Rr r r De 

( i ) Aunque estos capítulos tienen un mismo título , son diversas las especies que se tocan eo 
el uno de las del otro. 
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De los que aorauan el elemento del 

fuego. 
De los que se aorauan vnos a otros. 

De como el sueño fasie caer a los o m -

nes en grant yerro. 

De las planetas. 

De como a la luna llamauan los an-

tigos muger del sol e porque rrason 

es asi llamada. 

De la propiedat que dauan a mercurio. 

Que quiere desir venus e que pro

piedades le dauan los antigos. 

De las uirtudes que dauan al sol. 

De la planeta mares e de las propie

dades quel dauan. 
De la honestad que daban a jupiter e 

de sus propiedades. 
De la fortalesa que dauan a saturno. 
Por que rrason aorauan los antigos al 

otauo cielo. 
De l departimiento de los signos» 
De como nro señor dios non puede 

ser conoscido por estas setas que son d i 
chas mas por la ley biua c verdadera de 
ihü xpo. 

De como dios padre fiso por amor de 
ihü xpo su fijo los cielos e la tierra. 

Que cosa es spu sto. 
Que cosa es sta eglia e porque la l la

man asy. 
De la segunda manera a que llaman 

eglesia. 
De los articolos de la fe. 

Quales son llamados apostóles. 

De las palabras que dixeron los apos
tóles en como creyen. • 

De como los que aorauan Ja tierra a 
san t amar í a queden aorar sy bien lo en
tendiesen. 

De los que aorauan el elimento del 
agua era a semejanca del agua del bau
tismo. 

De los que aorauan el elemento del 

ayre scnifica a la linpía vida que fiso 
ihü xpo en este mundo. 

De las conparacioncs que ha el fuego 
Como son conparadas al spu sto. 

De como los que aorauan a los siete 
cielos fue a semejanca de los siete moui -
mientos que fiso nro señor ihü x.0 e de 
los siete dones que dio dios padre a sus 
amigos. 

De como los mxe aorauan a la luna 

a santa maria querien aorar sy lo enten

dieran. 

De como se muestra que los que ao

rauan a mercurio deuieran faser. 

De como se muestra que las virtudes 

€ las amistades que dauan a la planeta 

venus sus aeradores a la piedat de dios la 

deuieran dar. 

De como errauan los que aorauan al 

sol cuydando que la noblesa que el auie 

en sy era de suyo c non entendicn como 

era de dios. 

De como se muestra que el poder que 

auie mares en destroyr e faser mal ouo 

ihü xpo en faser bien. 

De como la honestad que dauan los 

antigos a jupiter a ihü xpo la deuieran 

dar sy bien lo entendiesen. 

De como la antiguedat que dauan a 

saturno e el mouimiento tardinero a dios 

padre la deuieran dar que nunca se mueue. 

De como la figura de carnero que da

uan al signo de arles a i h ü xpo la deuie

ran dar que es cordero verdadero de dios. 

De como errauan los que aorauan el 

signo de tauro queriendo aorar a i h ü 

xpo por lo non entender. 

De l signo de g imin i e de lo que sig

nifica la su figura que es dos cuerpos 

ayuntados en vno que a i h ü xpo le de

uieran dar. 

De como los que aorauan el signo de 

cancro a ihü xpo deuieran aorar si lo 
bien 
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bien entendiesen. 

Del signo de león e de como los quel 

aorauan quisieran aorar a ihü xpo si lo 

entendieran. 

De las semejanzas que ouo sta maria 

con la planeta virgo. 

De como los que aoran a libra a ihü; 

xpo quirien aorar si lo entendieran. 

De las siete propiedades que dauan al 

escorpión a nro señor las deuieran dar 

segúnt se aquí muestra. 

Que quiere desir sagitario e de la se-

mejanca que dieron a nro señor del. 

De como las propiedades que dauan 

a la figura de Capricornio a i h u xpo las 

deuieran dar. 

De como las propiedades que dauan 

a aquario a ihü xpo fuera a dar que las 

ouo en si conplida mente. 

De como se muestra que los que ao

rauan el signo de picis a ihü xpo lo de

uieran faser. 

De como tolomeo fabla altamente en 

fecho de astrologla asi fiso sant Juan en 

las propiedades de dios. 

De como los dose signos son conpa

rados a los dose apostóles. 

De como los profetas mostraron que 

quatro euangelistas deuen ser e non mas. 

Quantos son los sacramentos e en 

quantas maneras son sagrados e que pro

viene dellos al que los rrescibe. 

Por que rrason son los sacramentos 

siete e non pueden seer mas nin menos. 

Quantas maneras de clérigos pueden 

dar ios sacramentos conplida mente. 

Quantas maneras de perlados r re l i -

giosos deuen dar los sacramentos. 

Por quaies rrasones pueden los legos 

dar los tres sacramentos que son bautis

mo penitencia e casamiento. 

Por que rrason es la eglesia llamada 

católica. 

'Torno I I , 

Quales rasones deuen ser catadas para 
dar los sacramentos. 

Que cosa es en sy el sacramento dei 
bautismo. 

Quien establescio el bautismo e qLian

do e como sant Juan ouo nonbre bau

tista por Rason del bautismo. 

De las palabras ciertas que se fase el 
bautismo. 

Quantas e quales son las maneras en 
que se non puede faser el bautismo. 

Como son tres maneras del bautismo 
pero la v i r tu t toda es vna. 

A que cosas; tiene pro el bautisma 

quando es fecho como-deue. 

Que quiere desir sacerdote. 

De como se muestra la trenidat con

plida mente en las cosas que se fasen 

ante del bautismo t en las cosas que son 

fechas después del bautismo. 

Quantas e quales son aquellas cosas 

que fasen en vno con el bautismo. 

A que cosas tiene pro el bautismo 

quando es fecho como deuc. 

De como deUe ser honrrado el bau^ 

tismo por siete rrasones e guardado por 

otras tantas. 

Que cosa es en si la crisma e quien la 

puede faser. 

De como establescieron los santos pa

dres la crisma. 

De las maneras de los olios e de que 

se fase la crisma. 

Del tiempo que fue establescido para 

faser la crisma. 

De como deuén tener áparejadas t o 

das las cosas que son menester para faser 

la crisma. 
En que manera se deüe faser la crisma. 
De como deuen boluer el olio de la 

crisma e del olio del balsamo. 
Por quantas cosas deue ser sagrado ei 

olio que es para ios catecuminos e neófitos; 
R r m Dei 
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Del segundo sacramento que es la les prestaban , eran propiamente todas 
confirmación e de las cosas que se deuen del verdadero Dios , de Maria SS.ma 

faser con el. de los Santos Apóstoles y de los quatro 
D e l tercero sacramento que es la pe- Evangelistas > probando esto, y demos-

nitencia e donde tomo este nonbre. trando la verdad de la Rel ig ión Catól ica 
De los pecados que fasen los omnes de en cada uno de los capítulos de este L i -

que an menester de tomar penitencia. bro por siete razones , traídas adequada-
E quantas maneras son dellas. mente á la materia de aquel capí tulo i 

Que quiere desir citar e donde fue lo que se verá mas claro en estos dos 

tomada esta palabra. que se copian aqu í , pertenecientes á 

Quien puede dar las penitencias e de los dos obgetos de este Soberano en su 
las preguntas que deue faser. L i b r o , que in t i tu ló Setenario , porque 

Quales deuen ser llamados confesores cada cosa de las que trata en el están 

c como dcuen guardar lo que les dixieren. confirmadas por siete razones, ó expli-
De como se muestra la penitencia qual cadas de siete modos : E l mismo Sobe-

es solepne o qual es priuada o qual es rano da la razón de este t í t u l o , en esta 
publica. forma. 

De como se amortiguan los bienes 
que omne fas por el pecado mortal e co
mo se abiuan por la penitencia. 

Del quarto sacramento que es la co- Setenario posimos nonhre a este libro 
m u n i o n . " porque todas las cosas que en el son van 

Con lo que finaliza este Cód ice : pero hordenadas por cuento de siete E t esto fue 
no está entero este capí tulo j n i completo porque es mas noble que todos los otros cuen-
el L ib ro , porque por su contexto se co- tos segmt adelante se mostrara por las R a -
noce debia constar de otros capí tulos . sones que se disen en el desde el comiendo 

Empieza el Códice : Que fasemos E l i fasta la fin E t señalada mente en esta ley 
sabe es nonbre que quiere desir que dios es de muchos mas setenarios que en qualquler 
salut E t esto es con grant verdad. Ca segunt de las otras por demostrar por ellos mas 
el es ansí salut conplida asy la da a todas conplidamente el libro que sale de siete 
las cosas que la quieren Resfebir como de- Rasones. 
uen : y acaba : E la quinta sobre el calis. 
Ostia pura. Ostia santa. Ostia syn mansilla. ^ l0S ^ ^™™*0 de¡ ^ 
E t pan santo smifica * ± l™P¡a ^da quefiso m 

n*** r\\ ' . J xp0 w este mundo. lista Obra es una exposición y de-

claracion de la Dotr ina Christiana , con Ta oystes de susso como algunos y ouo 
que el Rey D . ALONSO quiso instruir que aorauan el elemento del ayre, E t esto 
asi á los doctos como á los ignorantes en fue a significanca de la l'inpia vida e santa 
todos los misterios de la Fe C a t ó l i c a , que fiso nro señor ihü cepo en que auia se~ 
demostrando el error de los Gentiles en mejan^a non lo entendiendo aoraron ellos 
haber adorado sus falsos Dioses , por no aquello. Ca asy como el ayre bueno fasie 
haber llegado á entender que las virtudes siete cosas buenas. Que daua vida que escla-
que les aplicaban , y las adoraciones que rescie las cosas. Que fas que paresca cada 
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vna de su color, que les. da salud a los que Que cosa es en sy el sacramknto del 
son enfermos. Que guarda en ella, los que bautismo, 
la han que non de xa nlngunt lugar vasto. Bautismo es cosa que laua el cuerpo del 
que fuelle los malos hahos que se leuantan omne de fuera con agua e el alma de dentro 
de la tierra, asy la vida de íhñ xpo nos fís et con fterta form<t de palabras santas é 
bien en siete maneras semejantes destas, la linpias 0 estas son a destf las mas ante del 
primera que el es ayre qm da h vida i habtismo e las otras en hautlsando 6 las otras 
mantiene el spu dé la natura natural. Otro-* después del bautismo <, E t esto fas en por sie-
sy nro señor ihu xpo fase beUir los muertos te Rasones por almpiamiento de agua por 
por santidad. E t los que estañan en pecado Santidad de las palabras por la obra que de
que Resfebiesen pma partiéndose dello, E t ue ser fecha con el agua e Con palabras et 
mostró carrera por do fuésemos avep la v h por el hordenamiento de las oraciones que 
da que non ha fin. la seguida asy como el se disen vnas en pos otras et cada vna en su 
ayre linpio esciaresce las cosas asy nro señor lugar por la fuerca que ha en el agua e en 
íhtí xpo esclares los corazones de los omnes las palabras quando son ayuntadas en vna 
por las buenas palabras e por buenas obras» por la buena creemia del que lo da et por 
la tercera asy como el ayre ilaro fas pares* la fe que ha el que lo Resabe, Onde por Un" 
cer las cosas cada vna de su color, es asy piedunbre que es en el agua Se deue faser 
la claridad de la noblesa de ihñ xpo. la con ella e non con otra cosa que es el ele* 
quarta. que asy como el ayre linpio fase sa- menta en que ha siete virtudes naturales 
nar los cuerpos enfermos asy la virtud de segunt de suso es dicho et por las palabras 
nro señor Ihu xpo sana los que enferman se deue faser* otrosy ca ellas han fuerza del 
naturalmente en los cuerpos, otro sy spual- nonbre santo verdadero que es dios padre e 
mente en las almas, la quinta que asy como fijo e espu santo que da comienco e acaba-
el ayre tiene e guarda las cosas sanas en miento a todas las cosas de bien, et por ende 
salud e non las de xa enfermar asy el nro el bautismo es el primero de los otros sa-
señor ihu xpo guardaua a los que sanana cramentos e puerta et entrada para ellos e 
tan bien de cuerpos como de almas que non aun se ayunta otra virtud al bautismo 
fesiesen yerros, porque cayesen en otro tal, quando el dador ha en sy vna creencia quan-
la sesta asy como el ayre non dexa ningunt do lo da que se ampia aquello qué quieren 
lugar susio asy la noluntad de nro señor ihü que se cunpla en el alma e en el cuerpo de 
xpo non quiso que fuese ningunt coraron aquel que lo da e de como sé dobla la v'ir-
vasio del su amor que todos non lo ouiesen. tud quando se ayuntan las palabras e el 
pero los que por bondad lo meresptesen aver, agua én vno es que el agua la Rescibe de 
la sétima asy como el ayre fuelle e desata las palabras quando la disen sobrells e las 
los malos baos que se leu.mtan de la tierra, palabras della acordándose en vno, las v i r -
E t esto fase -mayor mente quando sale el sol tudes spuales e naturales et la virtud ma-
asy la uenida de ihü xpo que fue ayre Un- r anillos a que ha el agua e en las palabras 
pió en todo e sol de justicia desato todas las quando son ayuntadas en vno es que pinta 
creencias vanas que en el mundo ame ante e sella de señal de ihu x.0 el cuerpo de fue-
que el veniese. Ca o las tollo de todo o la ra et el alma de dentro E t otrosy deue creer 
mayor parte fasiendolas entender ante que el que lo da que cierta mente sera saluo el 
non era nada. que lo Rescibe por el sacramento del han~ 
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tísnio et el que lo Resfibe si es de bedad o 
sy non sus -padrinos p r el deuen creer 
esto mesmo que el que lo diere segunt de 
suso es dicho Onde por todas estas siete vir
tudes del bautismo del agua e de las pala
bras e del dador e del Res^ebidor que se 
ayunta en vno es tán noble en si e tan gran" 
de que fase partir al omne del diablo a ser 
amigo de dios. 

En la misma Real Biblioteca del E s 
corial está igualmente M S . un L i b r o de 
Montería , en cuya composición tuvo par
te el Rey D . ALONSO. Este Códice está 
en i j . Y . i 5. : es en f o l i o , está escrito 
en papel , de letra , según parece , del 
siglo X I I I : algunas iniciales son encarna
das y otras azules , sin adorno ninguno , 
y los t í tulos de encarnado : tiene algunas 
hojas maltratadas : le faltan varios capí
tulos , y hay en el diferentes emiendas. 

Otro Exemplar hay de la misma 
Obra en i j . Y . i P . en un Códice grueso 
en folio , con 3 5 6 folios , escrito p r i 
morosamente en pergamino avitelado j 
eon las iniciales de oro , é iluminadas 
con la mayor delicadeza , de hermosa le
tra del tiempo , según parece , del mis
mo Rey D . ALONSO 5 y según lo exquisi
to de su escritura no será ex t raño dis
currir , que se hiciese para su uso , ó para 
que estuviese en su Real Cámara . Las 
hojas están bastante arrugadas , y mal
tratadas muchas de ellas : está invertido 
el orden de toda la Obra : una gran par
te del Pró logo está al principio , el final 
de e l , y principio del capí tulo 1° están 
en el f o l . 27 , y en el fo l . 30 está la 
úl t ima parte del cap. V I I I : por cuyo 
trastorno , que sigue igualmente en otros 
muchos lugares de la Obra , se conoce 
claramente , que en la enquadernacion 
no cuidaron de otra cosa que de juntar 
las hojas j pues por lo demás la Obra está 

completa, y por este Exemplar se pueden 
suplir los capítulos que faltan en el otro-
tiene ademas un Tratado de todos los 
Montes que hay en España , el qual forma 
como una tercera parte de la Obra : hs 
hojas de este Tratado de los yWowffj están 
con el mismo desorden , porque en el es
tá el cap. 30 del l ibro i0 que habla de 
Qual es el comiendo del montero de pie para, 
saber leuantar el venado , y á este modo 
hay también en el algunos otros c a p í u n 
los de la primera parte. 

Es muy dudoso, si el Rey D . ALON
SO compuso por sí esta Obra , ó la hizo 
trabajar á otros. Esto úl t imo consta por 
las primeras palabras del Pró logo 5 pero 
en otras clausulas de el se da á entender 
lo primero. E l Pró logo está ciertamente 
trabajado por el Rey D . ALONSO , y en 
el describe con puntualidad todo lo que 
contiene la Obra : por esta razón , y 
para que los eruditos puedan formar a l 
guna Idea de su méri to , se traslada a q u í 
el P ró logo de cada una de sus dos partes 
según está en ambos Códices. 

Este libro mandamos faser Nos el Rey 
don Alfonso de castilla e de león que fahí a 
en todo lo que pertenesfe a las maneras de 
la montería e depártese en dos libros E l pri
mero fabla del guisamtento que deue traer 
todo montero quier sea de cauallo quier sea 
de pie e en que manera deue pensar e criar 
sus canes tanbien de sabuesos como de alanos 
e de las fechuras que deuen auer para ser 
mas lindos. Otrosí de las cosas que acaespen 
de cada día en el monte o pueden acaescer 
e que es lo que fagan en cada vna dellas e 
del ordenamiento del fuero de la libertad e 
de los derechos que deuen auer los monte
ros. Porque toda caca en que los omnes to
man pl ai er conuíene qtie sepan la Rays della 
e el vso della para saber la meyor. ca mas 
plaser aura omne e menos yerro se fara en 

ella 
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ella entendiéndola bien que non la entendhn- si non ouiese comido nada E aun ay otra 
do. E el segundo libro fabla de la fisica de prueua en esta Rason que ay muchos canes 
¡os canes e este depártese en dos partes. L a que andarán muy bien con el venado e des-
vna de como los deuen curar de las fcridas pues que es muerto non quieren comer en 
e de las quebrantaduras que les acaesderen el. Otrosi los alanos es cierta cosa qws non 
andando en el meester del monte e la otra toman por fmbre nin por premia saluo por 
como los deuen melesinar de todas las dolen" naturalesa derecha que les dio dios e ardi^ 
fias que les pueden acaesfer. E la rason des a de coraron sobre todas las animal tas* 
porque fesimos este libro es porque es uer~ E aun los muy lindos del los con lealtad non 
dad que los sabios antigos que fablaron en tan sola mente tomara el alano lindo qual
tadas las cosas natural mente fallaron que quier venado aquel pongan mas aun sil man-
<una de las cosas porque los Reyes e los prin- daré tomar aquel a que conos$iere a un omm 
fipes e los grandes señores podrían mas be- armado tomarlo ha e prouado fue muchas ve* 
uir e aver los entendemientos mas claros era ses que muchos alanos ayudaron a los que los 
por cafar algunas maneras de plaser en que criauan contra sus enemigos e se defendieron 
diesen espado e folgura al entendimiento e dellos por ayuda de alanos E es uerdad que 
que con esto podrían mejor sofrir el cuy dado tanbien de sabuesos como, de alanos que si non 
e el afán del librar. Ca si siempre estouie- fuese porque les faria mal el grant afán so" 
se el entendimiento tr abalando en cuy dar bre el comer que toda cosa que a ellos per-* 
non le podría sofrir e enflaques$eria e podría teñeses de faser farlan mejor después de 
heñir a coruarse. E por esta Rason los Reyes gouernados que ante, e asi se prueua que to~ 
e los grandes señores cataron maneras de auer do lo que fasen en su oficio que lo fasen por 
folgura en cafas e en otras maneras en que naturalesa de orne sillo que puso dios entrellos 
tomasen plaser pora dar folgura al enten- e los venados e por talante que an de lo fa-
dimiento por las Rasones que dicho auemos, ser e non por fanbre nin por otra premia, 
E porque nos tenemos que entre todas las ninguna, Ca fierta cosa es e non la pode" 
cafas que pueden ser que la cafa de los ve- mos negar que toda la bondad que fasen las 
nados que es la mas noble e la mayor e la aues en sus cafas como quier que les viene 
mas alta e la mas cauallerosa e de mayor algo dello por naturalesa que lo fasen con 
plaser mandamos faser este libro de todo lo premia de enmagrecerlas e de muy grant 
que pertenesfe a ella. La primera Rason fanbre e de darles malas noches e malas ma~ 
porque desimos que es mas noble es porque ñañas e trabalando mucho con ellas. E aun 
toda cosa que viene por naturalesa aquella con todo esto fasen algunas dellas muy gran-

faliaron los sabios que deue mas durar que des maldades por de buenos plumages que 
las que vienen por premia. E es fierto que sean. E por esta Rason desimos lo primero 
la bondad que fasen los sabuesos en andar porque lo ordeno dios segunt natura como 
con los venados que lo fasen por talante de dicho auemos. E lo otro porque de buena 
naturalesa que les dio dios aquel orne sillo Rason mas noble es toda cosa que se fase 
con los uenados e non por fanbre nin por con bien e con buenas obras que non la que 
otra premia que les den porque lo ayan se fase con mal de aquel a quien la fasen 
de faser. Ca si quier prouado es que dan- faser. La segunda rason porque desimos que 
do al can ante que entre en el monte me- es mayor es porque quanto la prisiones ma-
dio pan mejor andará con el venado que yor tanto es la cafa mayor e fierto es que 

ma-
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mayor fr 'uion es vn venado que vn aue epor 
esto dssimos que es mayor. La tercera rason 
es porque desímos que es mas alta porque de 
todas las ordenes que diosfiso es lamas általa 
cauallerla. E de todas las capas del mundo 
non a mas acostada a la cauallerla que esta 
nin en que mas ande el omne en ahito de 
cauallero andando a ninguna capa de las 
otras del mundo mas que en esta porque 
anda de cauallo e trae arma en la mano e 
por esto desimos que es mas alta. La quar* 
ta Rason porque desimos que es mas caua~ 
llerosa es esta, porque el cauallero debe sien-
pre húsar toda cosa que tanga a armas e 
a cauallerla e quando non lo podiere húsar 
en guerra deuelo siempre húsar en las cosas 
que son semejantes a ella. E es flerto que 
de las capas non ay ninguna que mas sea 
semejante a la guerra que esta por estas rra-
sones. La guerra quiere costa e que non se 
duela de dar; el que anda en ella. E andar 
bien encaualgado e traer buen arma e ser 
acuploso e non dormir mucho e sofrir el 
comer e el beuer. e madrugar e aun tras
nochar e auer mala cama a las veses. e 
sofrir a las veses fr ió e a las veses calen
tura e aun encohrir el miedo quando acaes-
piere. Otrosí quiere porfía pora acabar lo 
que comenpare. E todas estas cosas a mees-
ter que aya e que sufra todo aquel que qui" 
si ere ser buen montero. E por esta rason 
desimos que es la mas cauallerosa. L i quin
ta rason porque desimos que es de mayor 
plaser es porque en todas las otras capas non 
es el plaser saluo en la vista e en fahlar 

9 en ella. E en la capa de los uenados es el 
plaser en el oyr e en el veer e en el fahlar 
e en el faser. E en esta entendemos que es 
el p l aser doblado. E asi que en esta a qua— 
tro pías eres e en las otras non a mas de dos 
e por esto desimos que es en ella el plaser 
mas que en otra. E aun ay otra, rrason que 
toda capa que dura el plaser del la mas 

tienpo tanto es ella meíor. Pues pierta cosa 
es que mas tienpo dura la capa de los ve
nados que la capa dejas aues que siquier 
prouado es que munchas veses durara un 
dia todo que andarán los canes con vn ve
nado que nunca dexaran e aun a las veses 
el dia e la noche que nunca los perderá omne 
de oyr e la capa de las aues non es desta 
guisa nin puede durar tanto tienpo. E por. 
todas estas rrasmes desimos que es la mas 
noble e la mayor e la mas alta e la mas 
cauallerosa e de mayor plaser que todas las 
otros capas. 

PROLOGO DEL LIBRO SEGUNDO. 

Pues que en el libro ante deste fahlamos 
en las maneras que pertenespen a la monte" 
ría e otrosí en la crianpa de los canes e de 
las fechuras que deuen auer para seer mas 
lindos e mas ferrnosos Queremos desir en 
este segundo libro de la física de los canes e 
este depártese en dos partes. La primera de 
como los deuen curar de las fcridas e de las 
quebrantaduras que les acaespleren porque 
es vna cosa que acaespe de cada día segunt 
el menester en que ellos andan. E cunple 
muncho a todo montero saberlos curar de las 
fcridas pues sin ellos non se puede faser nin
guna buena montería. E t como quler que 
en la física anda, la celurgia e deuiera ser 
ordenada ante que la celurgia. pero porque 
la celurgia cunple mas de dadal dia para 
el menester del monte posimos primero la 
celurgia. e a pos ella como deüen melesinar 
a los canes de las dolencias que les acaesple-
ren para los guaresper dellas e otrosí para 
los traer sanos. 

De orden del Rey D . ALONSO escri
bió el Maestro ROLDAN en el año de 
M C C L X X V I I , ó Era M C C C X V el Libro 
de las Tafurerias 6 reglas para jugar á la 
pelota , que está MS. al principio de un 
Códice que contiene los 1 Ordenamientos 
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de los Reyes de Castilla , desde el Rey 
£). ALONSO el X I , hasta D . JUAN el I I , 
que tenia M S . D . JOSEPH PELLICER , y 
después le tuvo D . JUAN LUCAS CORTES, 
COITM) refiere D.NICOLAS ANTONIO , á quien 
se debe esta noticia i y la de que la carta 
De Sarracenls profligatis , impresa en Ba~ 
silea en folio , en el a ñ o MDL1I1 , con 
nombre del Rey D . ALONSO , es del V I I I 
de este nombre , como también la otra 
De Albigenswm haerest extincta , igual
mente impresa en Basilea > y citando las 
autoridades de GERÓNIMO ZURITA , y de 
ÜBERNARDmo GÓMEZ MIEDES , añade , que 
un ANÓNIMO Obispo de Burgos, contem
poráneo del Rey D . ALONSO X , se dice 
haber escrito cierta historia , ó por me
jor decir traducido en L a t í n la Historia 
general de éste Soberano. 

D» G O N Z A L O D E BERCEO. 

ê este insigne Poeta Castellano trata 
eruditamente D . TOMAS ANTONIO SÁN
CHEZ en los Tomos F y 11° de la Colección 
de Poesías Castellanas anteriores al siglo XF7 
produciendo en el Tomo I T las que se 
conservan de D . GONZALO , que son las 
siguientes: L a vida de Santo Domingo de 
Silos. La vida de S, Millan de la Cogolla, 
E l Sacrificio de la Misa* E l Martirio de 
San Lorenzo, Los Loores de nuestra Señora. 
De los signos que aparecerán ante del jui" 
fio. Mirados de nuestra Señora. Duelo de 
la Virgen el dia de la Pasión de su fijo. L a 
'vida de Sta. Or ia , con el Epitafio de esta 
Santa : tres Himnos, y unos versos que 
contienen el elogio de D . GONZALO. 

El servicio particular que acaba de 
"a 

^hacer á la Nac ión este sabio Colector 

con la publicación del Poema del Cid , de 

las Poesías de Bsrceo, y la del Poema de 
Tomo J/ . 

6t9 
Alexandro Magno, con las exquisitas no
ticias previas que comunica acerca de la 
ant igüedad y mér i to de las mismas Poe
sías , y de sus respectivos Autores j coma 
también las que da sobre el origen de la 
Poesía Castellana en las Notas con que 
ilustra la Carta que sobre este asunto es
cribió D . IÑIGO LÓPEZ DE MENDOZA , p r i 
mer Marques de Santillana y al Condes
table de Portugal, nos dispensan dete
nernos en tratar de BERCEO , del Benefi
ciado de Ubeda, que escribió la vida de 
SAN ILDEPHONSO , y de los otros T r o -
badores Españoles que precedieron al 
Rey D . ALONSO EL SABIO , de los qua-
Ies se pensó tratar quando se hablase de 
las Poesías de este Soberano : pero se 
tocará este punto en el a r t ícu lo de M o -
SEN JORDI y que ofrece campo dilata
do para esta materia ; y se formará un 
Catá logo por orden cronológico , l a 
mas cumplido que pueda ser, de los T r a 
badores antiguos > procurando buscar las 
pruebas que haya en los Cancioneros 
antiguos impresos y MSS. que se han 
visto, y se volverán á v e r con mayor d i 
ligencia , acerca de la expresión de GUI
LLERMO MASSTEU , esto es : Que los Espa
ñoles fueron probablemente los primeros que 
tomaron el uso de la Poesía rimada de sus 
nuevos huespedes los Arabes. N o puede ne
garse que en este siglo X I I I correspondía 
hablar de esta materia ; pero lo dilatado 
de ella , y el ser mas crecido el número 
de los Trobadores y Poetas que florecie
ron después del siglo X I I I , que el de los 
que precedieron á el , disimula se dilate 
hasta entonces el hablar de todos ellos Í 
mayormente estando el Públ ico tan bien 
servido con los tres Tomos de la Colee* 
don del Sr. SÁNCHEZ. 

Esto no obstante, no desagradará á !os 
eruditos saber anticipadamente, que en la 
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Keal Biblioteca del Escorial , en j . S. 3. 
hay un precioso Códice en folio grande, 
con cclxii i j fo l ios , escrito en pergamino 
avitelado, con las iniciales de oro e i l u m i 
nadas , y los t í tu los de encarnado, que 
contiene una Obra de Filosofía moral, es
crita en verso en lengua Lemosina, e i n t i 
tulada Brevlaris damor : su A u t o r es MAT-
FIES ERMENGAUS DE BEZERSS , y la escribió 
en el año M C C L X X X V I I I . En ella están 
explicados los misterios de la Fe Catól ica, 
ios preceptos del Decá logo , las obligacio
nes particulares de cada estado; por exem-
p l o : á lo que están obligados los padres 
respecto de sus h i jos , estos respecto de 
sus padres , y asi .sucesiva e' ind iv idual 
mente por todos los grados de consan
guinidad, afinidad, y hermandad común de 
hermanos, enderezando todas nuestras ac
ciones al amor de Dios y al del próximo. 
Empieza por la creación del hombre y for
mación de la muger en el Paraíso terre
nal : explica en que ' té rminos es bueno el 
amor del hombre á la muger : descubre los 
lazos que arma el común enemigo para los 
sensuales e' incautos : trae remedios, con 
t í tu lo de consejos, para que los hombres 
y las mugeres ordenen este amor según la 
parte racional, y en servicio del criador : 
habla de los bienes del matrimonio , fin 
con que se debe contraher , modo de criar 
los hijos, yportarse entre silos casados ; 
con un Tratadito contra el amor profano, 
y una piececita sobre el amor que deben 
tener los padres á sus hijos. Este es por 
mayor el asunto de toda la Obra : su pun
tual descr ipción, las reflexiones acerca de 
su A u t o r , el cotejo de varias de sus pie
zas con otras ide'nticas que hay en la C o 
lección de BAENA, como propias de MA
GIAS el enamorado , y demás circunstancias, 
se omiten para quando se trate determi
nadamente de los Poetas Provenzales* 

E S P A Ñ O L E S . 

G R I M O A L D O , Ó G R I M A L D O , 
. * MONGE. 

. t i s t e fue contemporáneo de BERGEO , y 
Monge en el mismo Monasterio. Escri
bió en La t in la vida de Sto. DOMINGO 
DE SILOS , la translación del cuerpo de 
S. FÉLIX al Monasterio de S. MILLAN , 
y las vidas de algunos Santos ; y trasla
dó los Libros sagrados , con los de los 
Morales de S. GREGORIO. Todos los qua-
les Escritos se conservan en el Arch ivo 
del Monasterio de S. MILLAN DE LA CO-
GOLLA , en donde residía GRIMOALDO en 
el año noventa y ocho de este siglo. 

Da esta noticia D . NICOLÁS ANTO
NIO por habérsela comunicado del mis
mo Monasterio; pero duda, si por la ex
presión de que trasladó los Labros sagra-
dos y los de los Morales de S. GJÍÍGORW se 
debe entender que los copió, ó que de Latin 
los traduxo en Castellano. 

FR. P A U L O C H R 1 S T I A N I . 
JD R. PAULO CHRISTIANI , Catalán de na
ción , Religioso Domin ico , floreció en 
Cataluña acia fines del siglo X I I I ; fue su-
geto erudit ísimo en el Hebreo ; y para 
reducir á los J u d í o s á la Fe de Christo 
buscaba por todas las Sinagogas de Ara
gón á los Rabinos de ellas, y los convencía 
públicamente con sus mismas Escrituras, 

Es muy celebrada la solemne disputa 
que tuvo á presencia del Rey D . JAYME, y 
con asistencia de los mas sabios de todas 
las Ordenes, con MOYSES GERUNDENSE en 
20 de Ju l io de 1 2 5 3 , en la que se pro
pusieron estos art ículos : 1 M e s sí as -vs-
nit. 2.0 Deus verus et verus homo Ule ett. 
3.0 Pro salute hominum passus est et mor~' 
tuus. 4 . ' Legis caerhnonlae cum adventu 
Messiae cessarunt. Demostrólos PAULO 
con tanta claridad , que el Rabino 9 
corrido de vergüenza y enmudecido , se 

re-
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retiro y se ausentó . E l Rey D. JAYMÉ 
mandó que se escribiesen las Actas de 
esto , que hasta ahora se guardan en el 
Arch ivo Real de Barcelona , en donde las 
vió DIAGO que trata de ello , y refiere 
otros varios diplomas del Rey en favor 
de nuestro PAULO en la Hist. prov. Arag. 
lib. i - cap. i 5 fol. b. & seqq. Esto 
es todo lo que dicen de este Escritor ios 
referidos QUETÍF y ECHARD , y es lo ún i 
co de que se tiene noticia. 

F R A Y F E R R A R I O , 
RELIGIOSO DOMINICO. 

" F R . TERRARIO , Catatan de nación y 
Maestro de sagrada Teología en Parts ̂  
florecía por los años de Christo 1 2 7 2 : 
en el mismo año , ó poco después , se 
graduó de Licenciado en París. N o se sa
be con certeza de que'Provincia fue alum
no y aunque la Provincia de España 
comprehendia la mayor parte de Catalu
ña , el no hacer mención de el DIAGO en 
su exacta relación de los Varones ilustres 
de Cataluña, hace mas verosímil que fue 
de la Provincia de Proenza, que enton
ces abrazaba en sus límites la parte de 
Cataluña de la otra parte de las monta
ñas y el Rosellon , y que „ fue hijo de la 
Casa de Perpiñan erigida en el año de 
1* 2 4 3 . " BERNARDO GUIDON cita uno de 
este nombre, aunque mas ant iguo, y dice 
de el asi : " Fr. FERRARIO Catalán de na
ción , oriundo de VHlalonga una legua de 
Perpiñan , fue varón magnánimo y cons
tante , y terror de los hereges : tuvo el 
empleo de Inquisidor 5 en e i a ñ o M C C L H 
le hicieron Prior de Carcasona , y habien
do vuelco á su patria después de quatro 
años , mur ió en Perpiñan." Es de con-
geturar, que este M i r o , de Paris, aunque 

Tomo 11. 

mas joven , fue de la misma Casa. Sea' 
como fuere , ECHARD dice, que en la B i 
blioteca de París hay un M S . en folio, 
escrito en pergamino , en cuya pág. 5 7 81 
se lee : 

1 . Istud quodlibet est áetsrminatum h 
Fratre Ferrario Jacobita de paschate anno 
Dñi M C C L X X quinto» Circa nostram di~ 
sputationem quaesitum fuit de duobus , pri* 
md de pertlnentibus ad creatorem , secundo 
de pertlnentibus ad creaturam &c. Este 
Tratado ocupa doce hojas. 

2 . Ib id . fo l . 2 3 7 . Qítaestio est F . 
Ferrarii Jacobitae. Utrum primi motus vel 
fogitatio de re illicita sit peccatum &c. 

Que por Jacobita se entiende del Or
den de Predicadores consta de que le
yéndose en el mismo Códice el nombre 
de F . Thornas de Aquino , del que se men
ciona el Indice de las qüestlones á las 
sentencias , en el principio se nombra 
Frater Praedicator , y en el fin F . Thornas 
de Aquino, Frater Jacobita. Que FERRA
RIO era también ya entonces ó Maestro, 
ó á lo menos Licenciado es evidente, por
que no respondían á los Cuodlibetos en Pa" 
ris sino los que tenían uno ú otro grado : 
y de que era el mismo Catalán es argu
mento el no tener nosotros otro Maestro 
Parisiense de su nombre y de su edad. 
Acaso dexó también otros Escritos so
bre la Escritura sagrada , ó sobre las 
Sentencias , como se estilaba entonces; 
pero acaso habrán perecido por la vicisi
tud de los tiempos, ó estarán arrincona
dos en algunas Bibliotecas." 

F R A Y T H E O D E R I C O , 

RELIGIOSO DOMINICO. 

'e este Escritor dicen así los citados 
JQUETIF y ECHARD en la pág. 3 5 4 y sigg.;. 

Ssss 2 de. 
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6pt ESCRITORES E S P A Ñ O L E S . 
'de la dicha Biblioteca de Escritores dé sti 

Orden. 
Fr. THEODERICO ? Catalán^ floreció eti 

el siglo X I I I ( por los años de Christo 
i 2 7 6 ) en tiempo del Rey D . JAYME F 

'de Aragón el Conquistador, siendo Obispo 
de Valencia Fr. ANDRÉS DE ALBALATÉ , del 
Orden de Predicadores, que ocupó la Silla 
Episcopal desde el año 1 2 4 8 ú de 
1 2 7 6 . Que fue varoñ de piedad no v u l 
gar 7 de una consumada erudición á qué 
llaman ^oAü^ct^eí'a i, y de todas las dotes 
mas esclarecidas , lo prueban los cargos 
que obtuvo de Capellán del Romano Pon
tífice , y de Penitenciario Apostól ico , su 
grande intimidad que siempre tuvo con 
dicho Obispo de Valencia i su. pariente y 
Condiscípulo , nombradísimó entre los 
ilustres de su t iempo, y las Obras qué 
dio á luz ) de las qUales sé conservan aun 
éstas escritas en lengua Catalana, 

L a 1a empieza así : Le comensameni 
del libro le qual compila Frare Tbederich 
de /' orde delz Prekadors explanat per Ga
llen correger de May oche ̂  et content al co* 
mansement quina cosa es cirugía. 

Al honorable paré e amich molt car an 
Ándreu per la gracia de De bisbé dé Valen
cia Frare Thederic 

Divídese la Obra en tres ó quat ró 
libros qlie tratan de Cirugía , exponiendo 
el l ibro de HUGON DE LÜCA , peritísimo 
én ésta facultad. A l fin añade el Autor un 
•Tratado en su misma lengua materna 
del sublimameñt del Arsenich , ó de la pre
paración del Arsén ico , ó sal Armoniáco . 

Otra empieza a s í : Asa comenca ¡a 
cirugía delz Cavalz , per so que sien curats, 
he nudrits, he engendráis secons la sua 'va
lor ^ que li porteym. Esto es : De la cura-
clon de los Caballos , como se tengan , nu
tran y engendren , como conviene , según la 
nobleza de su genero. Tiene esta Obra 

C I X capí tulos . 

L a tercera empieza asi : Assi comen* 
sa ló libré del nudriment he de la cura dells 
bcelS los qüales sé portayen ha cassa : id^st 
de cura accipltrum aviumque aucunum líber 
'mus , in librum Isaaci fílii rege jubente 
Almassore scriptum , ex Arábico transla-
tum a Gal lleno de Cremona. 

Las quales Obras están MSS. en 
París en la Biblioteca Rea l , escritas en 
pergamino en folio n.7 1 4 9 , de letra del 
siglo X I I I , dedicabas por el Au to r á Fr. 
ANDRÉS DE ALBALATE, Obispo de Valencia^ 
como q u é las habla escrito á persuasión 
suya. 

También se hace mención en el Ca
talogo de los Códices MSS. de fyglaterra, 
T i . P. I , n. 7 802 de una Obra i n t i t u 
lada i Cirugía) id est chirurgid F . Theode-
rici ordlnis Praedicarórum ^ en un Tomo 
en 40 escrito en pergamino. 

Del mismo parece ser el otro Tratado 
que hay en la misma Biblioteca , i n t i t u 
lado i Tractatus de virtutibus aquae vitae 
per F . Theoricum ordinis Praédicatorum. 

SIMLÉRO, y tomándolo de el BEUGHEM 
in inmnabulis Typographiae •, aseguran que 
Se imprimió la primera Obra de THEO
DERICO De chlrurgía j y asi dicen uno y 
otro : Theodoricl episcopi Cerviensis ordinis 
Praédicatorum chirurgiae libri tres secun-
dum medJcationem Hugonis de Luca sermo
ne bárbaro impressi Venetiis anno I ¿\9 9 
cum milis diversis cblrurgis in fol. Segun
da vez allí mismo en 1 5 1 3 y 1 5 1 P. 
Las qtiales dos últ imas ediciones existen 
en la Biblioteca de Oxford. 

Pero ambos se alucinan , ó el I m 
presor , quando atribuyen al Obispo 
Cervlcnse la Obra que es de nuestro THEO
DERICO Catalán , que la escribió en el 
idioma vulgar de su Provincia 5 porque 
es sugeto distinto del Fr. THEODERICO 

Bor-
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Sorgoñes Etrusco , de quien habla LEAN- mos generalmente de ¡as llagas escremenh 

PRO ALBERTO , que falleció de edad de curas e Reglas generales dellas. en los otros 

9 5 anos en 'Bolonia , y está enterrado en libros que se siguen trataremos especlalmen" 

la Iglesia mayor del Templo de los Pre- te de las llagas e de las plagas de fistolas e 

dicadores , al iado izquierdo del Al ta r de cancrei e de todas las otras mfermedades 

mayor , en un sepulcro de piedra, por qué aquesta ciencia perteneicé. Et declaran~ 

cuya inscripción consta que este Templo do verdadeMmente breue las curas e los Re" 

le erigió dicho Obispo á costa de grandes medios asy como en cada vn mienhro del 

expensas. De Fr, THEODERICO hace esta cuerpo se deue faser e tisar. Et segunt esto 

mención Fr. Luis DE VALDEOLIVO en su que dicho es dos son géneros e Rasones de 
Tabla n. 6o. F. Theodericus scripsit sum- todas mañeras de llagas. . . . 

mam pulchram de sclentia chirurgiae. '* Fol . X X X V I . Se comienza el prologo 

A esta relación de QUETIF y ECHARD del segundo libro. 

solamente hay que añadir , que la Obra Seyendo nrq señor zM xpo nro criador* 

de Cirugía escrita en Catalán está tradu- en el nombre del qual sea loado slenpre e 

cida en Castellano en la Biblioteca del bendito de todas las criaturas amen, seyen-

Escorial en i i j . h . 1 7 . en un Códice en do desfenecida la desputacion e la prueua e 

folio , escrito en papel con 2 1 5 folios , enseñanca del onrrado don maestre vgo de 
con las iniciales y t í tulos de encarnado, de luca e nra aeydos e escodriñados los dichos 

letra, según parece, del siglo X V , con es- de la sentencia de los sabios acabamos el 

te t í tu lo en la sobreguarda del Cód ice : primer libro asy como el nro señor ihü xpo 

Cirugía de Tedrico. Esta imperfecta nos quiso dar et enderescar en que foblamos-

y sin fin. Receptarlo para diversas enfer- de las llagas sinples e de las plagas con" 

medades , sin auctor. puestas en podredura o de susiedat. et de 

Empieza así. las rnelesinas para ellas e del f lux o de la, 

sangre, et otrosy en como las maneras e 
Capitulo del libro primero que fiso frev te- ^ , , •' , 

^ ^ ^ engenos en como se deuen sacar' las saetas-
drico e de los tiempos otros que son escrip- , , , , 7. 

£ del cuerpo del omne. et de la postema calien-
turas adelante por orden de quatro , , , , .. 

te. et del espasmo e de la dieta de las llagas 
tratados. 1 . , 

agora queremos poner la prática en todas 
Nos tedrko entendiendo faser tratado de estas cosas. Etn como se deue vsar en ca

las llagas e queriendo dar licencia de la c i - da vn mienbró del cuerpo comentando p r i~ 
lurgía por escritura porque a los sabios ayu- mero en la cabera que es dicha comiendo e 
damos e a los no tan sabios amostremos en rigion de los mienbros porque ha en sy cin-
tal manera lo enseñaremos que los n'o tan co mienbros principales. E t después porne-
sabios puedan aprender, et los sabios puedan mos la cara ordenadamente. Etn cada vno 
ende aprouechar. et porque la Rason déla do- de los mienbros de todo el cuerpo, et porque 
lencia no conoscida conviene de no saber obrar cada vno pueda fal lar mas de ligero lo que 
por ella por end.e de los comienzos e de toda demandare en este segundo libro, departí-
manera de llagas primeramente trataremos remos todo por capítulos, asy como fesiemos 
e después declararemos los Remedios e las en el primero. Este segundo libro tiene 20 
curas dellos. Otrosy en este mesmo libro capítulos, el l i b . 30 2 4 , y el l ib . 10 4 1 . 
que es el primera de aquesta arte tractare- Fol . X.C1V v.t0 Aquí se acaba la ter-
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ESCRITORES ESPAÑOLES. 6p4 
¿era partida aqui comienza la quarta par

tida' 

Después que acabamos el primero libro 
. con la ayuda de nr o señor i bu xpv en que 
fablamos generalmientre de las llagas tan 
him de las synples como de las conpuestas 
e acabamos otrosy el segundo libro m que 
foblamos deso mesmo especial • mientre que
remos comentar el quarto libro. Etn el qual 
ayudando ms el dicho fasedor de todas las 
cosas que Jabí aremos de todas las otras en* 
fermedades del cuerpo del omne. asy de las 
de dentro como de las de fuera que a la 
fihrgia pertenescan. Tiene este l i b r o , ó 
quarta parte, 6o capítulos. 

Empieza el Códice : Señor que pone 
iohñ mfw ^ que cirugía es obra de manos 
en los cuerpos e males que sanidad e <¿iru-
gia es postrimero engenlo de medegim e los 
engentas de me de ciña son tres con los qual es 
melifinamientos se puede el maestro ayudar 
a la natura -a las cosas de las enfermedades 
asy con dieta e bencage e obra. Acaba fol . 
12 I 5 v . to : lien qndo sera fecho el Repto-
rio e departida la cadena en toda semejan
za de lepra frida sea puesta la poluora 
Falta la úl t ima hoja de este cap í tu lo , que 
es el úl t imo del l ibro ó parte quarta de 
esta Obra. 

Sigílense de distinta letra, y masmo-
'derna, varias recetas para diferentes en
fermedades : la primera es para dolor de 
costado 5 y la úl t ima para deshacer la pie
dra del Riñon. Estas recetas no son del 
rAutor de la obra del Cód ice , n i es fácil 
poder discurrir de quien son : lo mas 
creíble es , que para llenar las hojas que 
había en blanco al fin del Códice fueron 
poniendo estas recetas , tomadas dequal-
quier parte , ó aprendidas de qualquier 
niodo : lo cierto es, que todas son re

cetas de las que se dicen caseras. 

FR. A N D R E S D E A L B A L A T E , 
RELIGIOSO DOMINICO. 

R. ANDRÉS DE ALBALATE , Catalán , ó 
Aragonés, hermano carnal de PEDRO DE 
ALBALATE , Arzobispo de Tarragona, 
conquistada la ciudad de Valencia por el 
Rey D . JAYME 1° de Aragón , llamado el 
Conquistador , y quitada á los Moros en 
2 8 de Setiembre de i 2 $ 8 , fue er ig i 
do en ella por Decreto de este Soberano 
despachado en i i de A b r i l de 1 2 3 9 , 
un Convento de la Orden , y al punto 
entró en el nuestro Fr. ANDRÉS , abra-, 
zando el instituto del Orden de Predi 
cadores , en el que floreció adornado 
de bellas prendas personales y de v i r 
tudes. Habiendo después vacado la 
Iglesia de Valencia por translación de 
ARNALDO DE PERALTA , segundo Obispo 
de Valencia, á la Iglesia de Zaragoza en 
el año 1 2 4 8 , y convocados los C a n ó 
nigos en 30 de Octubre para la elec
c i ó n , unánimemente convinieron en tres 
compromisarios , á saber PEDRO DE A L -
BALATE , Arzobispo de Tarragona , MAR-
TINO , Arcediano de la Iglesia de Valencia, 
y DOMI-NGO , Capiscol ó Rector de las 
Escuelas de la misma , que eligiesen de 
los nueve que les habían propuesto á 
quien quisiesen j el primero de los nueve 
propuestos por el Cap í tu lo fue nuestro 
ANDRÉS, y este fae á quien ellos á una voz 
eligieron por Obispo de Valencia. 

Luego que fue consagrado , le nom
bró el, Rey ( de quien ya mucho antes era 
muy estimado) por Canciller del Reyno 5 
mas no por eso dexó de cuidar de su grey, 

n i 

CO Esta abreviatura es mas abaxo macemio. 
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S I G L O X I I I . 695 
ni la encargó á otro , sino que cumplió 
perfectisiniamente las partes de un Pastor 
ópt imo y vigi lant ís imo. En favor de las 
rentas de su Iglesia y dotación acerca 
de la parte de las décimas se por tó tan 
bizarramente con el Rey ^ que este en el 
ano 1 2 6 1 dió á la Iglesia en compen
sación muchas posesiones, villas y luga
res , con la jurisdicción de ellos, así en 
Aragón como ert los puertos : y asi sé 
extinguió por justo convenio el pleyto 
que antes Se había movido ; quedando 
por la solicitud y esfuerzos de ANDRÉS 
abundantemente provista lá Iglesia de 
Valencia i y antes de esto había ya inst i tui
do en eí año 1 2 5 9 doce Prebendas eri 
dicha Iglesia , que vulgarmente llaman 
ios naturales PavordreSi En mombre del 
Rey fue á visitar al Papá URBANO I V j 
á quien halló en Perusa en 2 3 de Mayo 
de 1 2 5 5 , de quien también consiguió 
que se predicase en Aragón la Cruzada 
contra los rebeldes y Moros , que fue \ó: 
que el mismo Pontífice habla encargado 
á PEDRO DE ALBALATE Arzobispo de Tkr-
ragona SU hermano ^ en 1 3 dd Agosto 
de 1 2 (5 j . 

N o fue mertOr eí afecto de ANDRÉS 
al Convento de Predicadores de Valencia j 
el qual situado desde el principio extra
muros de la ciudad ^ enmurallado fuer-
t ís imamente á costa suya por la parttí 
que estaba mas vecino aí r io , le exten-^ 
dió sus límites y metió dentro de la c iu 
dad. Fue el primero que rñtroduxo en 
su Diócesi el Orden de los Cartujos en el 
año 1 2 7 2 , desconocido hasta aquellos 
tiempos en los Reynos de Aragón y de 
Valencia, y con grandes gastos les erigió 
una casa , y se la d o t ó , ponie'ndola el 
t í tu lo de Porta-Coeli : El? instrumento 
de erección y dotación , dado en el mis-
nao año ú §e conserva MS. en el Códice-

de las Constituciones de la Iglesia de Va-*.-
lencia, y se imprimió en Valencia en 1 5 4 6 / 
En el año 1 2 7 4 habiéndose convocado: 
por GREGORIO X en León un Concilio ge
neral , convidó este Pontificé al Rey :t>7 
JAYME dé Aragón para que asistiese á; e l ; 
con este fin salló el Rey de Valencia ácia 
mediado de la Quarésmá , acompañado 
cíe nuestro ANDRÉS ^ que en este Synodó. 
de León tuvo asiento entre los Padres.^ 
porqué el Príncipe PEDRCK , Infante 
de Tarragona j le habla nombrado por 
su Procurador , con todas las facultades, 
para hacer en su hombre el oficio de 
comparecer j pedir y responder. Con-, 
cluido en el mismo año y disuelto, ei. 
Concilio , siguió al Papa GREGORIO X erx 
su vuelta á Italia ^ y se detuvo en la-
Corte Romana lo restauíe de su Pont if i 
cado j durante el.de sus:, sucesores INO^ 
CENCIO V y ADRIANO V. j y vió los pr in
cipios de JUÁÑ X X I , en; cuyo Pontifica
do j habiendo enfermado en Viterbo , hizo; 
testamento en presencia del Notar io apos
tólico en 22 de Marzo de 1 2 7 5 , 0 
í 2 7 7 j y dos dias después falleció. Su 
Cuerpo se ,trasíadó después á Valencia , y-
yace en su Silla al lado del altar mayor. 
De el tratan GASPAR ESCOLANO Decada i . 
l ib. 3 , cap. 91 Histor. Regni Valentini, y, 
DIAGO Hist. prov. Arag. f o l . 1 5 8 . d. ei 
seqqi Sus Escritos principales son : 

Constitutiones synodales ab eo latae. ei 
editae in synodis suae diosceseos annls 1 2 J 5, 
1 2 5 5 , 1 2 6 2 . ad D . Lucae, Ferias, rur~ 
sus 1 2 (5 3, 1 2 6 7 , 1 2 6 $ ' , demum et anm, 
1 2 7 3 habitis : las quales son muy ú t i 
les, y fieles testigos, de su zelo pastoral 
en sentir de ESCOLANO , que asegura ha
berlas visto MSS. • en un Códice de la 
Iglesia de Valencia , y ánalizándolas las 
puso sumariamente en la historia de esta 
ciudad. Estas noticias .de Fr. ANDRÉS 

• es-
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69& ESCRITORES E S P A Ñ O L E S . 
están tomacUs de los dichos QUÉTIF y 
ECHARD en la página 3 (5o y sigg. del 

referido Tomo de su Biblioteca. 

FR. Ñ U Ñ O D E Z A M O R A , 

RELIGIOSO DOMINICO. 

/os mencionados QÜETIF y ECHARD 
dicen así de este Escritor en la pág . 5 P 8 
y sigg. del dicho Tomo primero. 

"F r . NUNO DE ZAMORA, apellidado 
así por haber nacido en la ciudad de i5í-
pañade este nombre, siendo de edad casi 
de 2 o años , tomó el habito de Rel igio
so Dominico en el Convento de Zamora 
en el año 1 2 5 7 , y estuvo tan acredi
tado entre los de dentro y fuera por su 
piedad , sabiduría y observancia re l igio
sa , que con la mayor presteza que fue 
posible le elevaron los suyos al magis
terio j y habiendo vacado el Provincia-
lato en el a ñ o . i 2 8 1 se le confirieron, 
por tenerle por su dotrina y santidad 
por el mas digno de ocupar este destino, 
que desempeñó tan completamente , y 
tan á gusto de todos , que habiendo fa
llecido en 1 2 8 3 el Maestro General del 
Orden Fr. JUAN DE VERCELLIS , sugeto que 
por sus méri tos era superior á todo elo
gio , fue escogido por aclamación gene
ral para este magisterio de toda la Orden. 
A los principios de su gobierno le tuvo 
muy sosegado y tranquilo , pero en bre
ve empezó á padecer gravísimas borras
cas , en las que le servia de consuelo que 
los Priores del Orden y todos los Pro
vinciales defendieron su inocencia y la 
santidad de su gobierno. Como después 
sus émulos tuviesen mas cabida con el 
Papa NICOLAO I V , Religioso que fue de 
los Menores, movidos no se de que espí
r i t u , y dos Cardenales del Orden , á saber, 

LATINO Obispo de Ostia y HUGO DE Br-
LioMo Presbí tero del t í tu lo de S. Sabina 
escribiesen á los Padres congregados en los 
C a p í t u l o s generales en Ferrara en 1 2 9 o, 
ó que persuadiesen á Nu í ío que renun
cíase el magisterio , ó que ellos se le 
qu i t a r í an si lo resistía : estuvieron tan 
lexos de obedecer , que al leer tales car
tas se horrorizaron todos y apelaron al 
Papa con una representación firmada de 
todos , protestando que defenderían la 
causa ante la Santa Sede : mas como los 
Soberanos tienen á mengua retractarse de 
lo que una vez s int ieron, y el Papa te
nia firmemente concebido y fixado en su 
mente el separar á NUNO del oüc io , no 
pudiendo esto ser por el orden regular, 
lo decretó por la plenitud de la autoridad 
apostól ica. 

Celebrábanse Capí tu los generales de 
la Orden en el año 1 2 ^ 1 en Falencia en 
España, porque asi lo había pedido el Rey, 
D.SANCHO el Magno de Castilla, que asistió 
á ellos y recibió á los Padres con todo 
honor 5 y despUes de la lección de las 
Actas , y hecha la difinicion ( era el Ca
pí tu lo Io de Difinidores) confirmó NUNO 
la elección de Provincial en Fr. BERNAR
DO DE TRILLA , Mastro de Sagrada Teo 
logía en F a r i s , Difinidor de la Provincia 
de Tolosa i siendo este el úl t imo acto que 
exerció de autoridad , porque al punto ó 
poco después en fuerza del decreto Pont i 
ficio fue depuesto del magisterio , y re
ducido al estado de Religioso particular 5 
mas no por eso pararon aquí las borrascas 
movidas contra tan gran sugeto. Algunos 
dicen que hizo renuncia del Arzobispado 
de Santiago , que á solicitud del Rey D. 
SANCHO le habia concedido NICOLAO I V 5 
pero que habia admitido la Silla de ftdtm 
c/^para la que habia sido elegido en el año 
d e i 2 5'4 , con licencia del Provincial de 

E s -

UNED



S I G L O X I I I . ^97 
España, y había sido consagrado en v i r t ud 
de la Bula expedida para este efecto por el 
Papa CELESTINO V . Mas no solamente lo 
reprobó ESTEVAN BISUNTINO, sino también 
BONIFACIO V I H , que llamándole á Roma en 
el año 1 2 9 5 le despojó de las insignias 
pontificales, y le mandó que viviese én ade
lante como un particular en el Convento 
de Sta. Sabina. Los Autores que refieren 
todo esto, admiran la constancia incon
trastable , y valor verdaderamente Español 
de este Maestro y Obispo , pues enmedio 
de tantos infortunios jamas se advir t ió en̂  
el movimiento ninguno de impaciencia, 
que es en sentir de Sto. TOMAS á quanta 
perfección pueden llegar los hombres en 
esta vida , porque nunca se quexó de 
nada de quanto le habia sucedido : mu
r ió en Roma en dicho Convento á 1 4 de 
Marzo del año del Señor 1 29 9 , y fue 
sepultado con solo el habito de Frayle , 
y sin las insignias de Obispo, como el lo 
pidió en v i d a , y lo dexó dispuesto. 

De el existen estos Escritos : Episto-
lae sex eneyelicae e capitulis generaltbus, 
quíbus totidem annls continenter praefuit 
datae. Están impresas en el Tesoro nuevo 
de las Anécdotas de MARTENE. 

Regula Fratrum et sororum de poeni-
tentia B, Dominici , quam nunc habent, 
cum pr'ms sub quibusdam consuetudinibus a 
B . Dominico eis traditis v'werent , et or-
dinem illum plurimum auxit et gratiis 
eommunivit. 

ÍR . R A Y M U N D O D E M A R T I N , 
RELIGIOSO DOMINICO. 

F; R, RAYMUNDO DÉ MARTIN , Catatan r 
nació en Subirats por los años de Ghristo 
1 2 3 0 : tomó el habito de Religioso D o 

minico en el Convento de Barcelona, y 
Tomo I I , 

fue uno de los ocho que destinó Fr. JUAN 
DE VILDESHUZEN , Maestro General IV] 
de este Orden , para que estudiasen las 
lenguas Hebrea, Caldea y Arábiga , en 
las quales hizo grandes progresos. Con
fiado en la instrucción que tenia en estas 
lenguas , y en su vasta erudición decla
ró una continuada guerra de palabra y 
por escrito á los Judios y Sarracenos, 
de que entónces abundaba España i por lo 
que era tan estimado del Rey D. JAY-
ME Io de Aragón , que en 1 7 de Marzo 
del año M C C L X I V le nombró Juez con 
el Obispo de Barcelona, y S. RAYMUNDO 
DE PEÑA FORT para examinar y entresacar 
las blasfemias que contienen los Libros 
Talmúdicos contra D i o s , CHRISTO Señor 
nuestro, MARÍA SS.nia, y la Religión Chris-
tiana. Pasó después con Fr. FRANCISCO 
CENDRA á Túnez á solicitar la conversión 
de los Moros á la Fe de CHRISTO , y no 
fue infructuosa su expedición. De all í 
volviéndose ambos aportaron á Aguas-
muertas en el mes de Setiembre del a ñ o 
M C C L X I X , de donde volvieron por 
Monpeller á pie á Barcelona. Fr. FRAN
CISCO murió en el año M C C L X X X I , y 
Fr. RAYMUNDO le sobrevivió por algunos 
años 5 pues en el de M C C L X X X V I subs
cribió á primero de Ju l io en un instru
mento que se guarda en el Arch ivo del 
Convento de Barcelona* 

Bscribió varioá Tratados Contra el 
Coran -. una Suma contra ios fudios j y, 
lina Obra mas dilatada contra estos mis
mos. De las dos primeras no se sabe su 
paradero. L a úl t ima la compuso en He 
breo y La t in etl el año del mundo 5o 3 ̂ > 
de Christo 1 2 7 8 , ¿orno el mismo lo 
expresa en el cap. X de la part. I I , y se 
conserva MS. en diferentes Bibliotecas. 

U n Códice hay en Ñapóles en la 
casa de Sto. DOMINGO , que cita y vió 
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LUSITANO : otro en Barcelona en cl Con-
vento de Sta.CATALINA Már t i r , de R e l i 
giosos Dominicos : otro en Mallorca : 
otro en tolosa en el Convento de Sto.TO
MAS DE AQUINO , de Dominicos : otro te
nia FRANCISCO VATABLO , según dice Pos-
SEVINO ; y otro MATEO EEROALDO. 

Pero entre todos es el mas aprecia-
ble el de la Biblioteca del Seminarlo de 
Fox en Tolosa , en tres volúmenes escritos 
en pergamino , con letras mayúsculas 
Hebreas y Latinas hermosísimas. FRAN
CISCO BOSQUET , que después fue promovi
do á la Silla de Lie ja , y luego á la de 
Monpeller , y que ácia el año M D C X X 
era joven alumno de dicho Seminario dice, 
que con deseo de saber registró y desen
t r añó aquellos volúmenes , que en otro 
tiempo hablan sido del PEDRO DE LUNA , 
que en el cisma tomó el nombre de BENE
DICTO X I I I , en Avlñon ; y que al pr inc i 
pio no pudo leer mas que este t í tu lo : 

Pugio fiáei christianae a Fratre R. edttus. 
Pero comó esto diese poca luz para des
cubrir quien fue su A u t o r , por casuali
dad sucedió después que diese en una N o 
t a , escrita con caracteres pequeñís imos , 
y puesta en el principio del L i b r o prime
ro , por la qual conoció que RAYMUNDO 
DE MARTIN, del Orden de Predicadores, 
era el verdadero Au to r de la Obra Conte
nida en aquel Códice , que dio á copiar á 
IJAYME SPIEGHEL DE ROZEMBACH Alemán, 
sugeto muy perito en las lenguas sagra
das , lo que executó con erudita mano 
en pocos meses. Mas después solicitó el 
II.™0 D . PHELIPE JACOBO DE MAUSSAC que 
el mismo ROZEMBACH le copiase otro 
Exemplar semejante ^ v r í y f ^ ^ . á t los 
Códices de Fox 5 el qual reconocido 
por sí cuidadosisiraamente , y cotejado 
con el original y con otros , especial
mente con e i . de XolosaAs los Predicado

res, el de Barcelona y Mallorca , llevados 
á Par ís por orden de Fr. TOMAS TURCO 
Maestro del Orden , dio permiso para 
que se imprimiese; y este Exemplar se 
guarda é n t r e l o s Códices MSS. de los 
Predicadores de Par ís , con los prole
gómenos originales y proemios de D , Jo -
SEPH DE VOISIN , que cuidó de la edición, 
c hizo un excelente P ró logo . Esta Obra 
se imprimió á solicitud del dicho Fr. T O 
MAS TURCO , y á expensas del Orden , en 
Par ís por los hermanos Mathuríno y Juan 
Henault en 1 5 5 1 , en folio , en 744' 
páginas 5 y se re imprimió con la adic ión , 
en lugar de Apéndice , de la Obrita de 
HERMANNO , j u d i o converso , en Leipsic , á 
expensas de los herederos de Federico Lanc-
fyso, en la Imprenta de la viuda de Juan 
Witrígaw en 1 6 8 7 en fo l . De esta edición 
cuidó JUAN BENITO CARPZOVIO , que puso 
una in t roducción m u y erudita que ocupa 
1 2 6 hojas. Está en Par ís en la Real 
Biblioteca. 

De esta Obra han hecho mención 
NICOLÁS DE LIRA en la exposición- del 
Versículo del cap. 9 de OSEAS , Vae eís cum 
recessero ab eís : yPoRCHETO DE SELVA neis 
ó SELVAGO Genoves, Cartuxano, anterior á 
LIRA , en su Victoria contra Hebreos, dada 
á luz por AGUSTÍN JUSTINIANO en P a r í s , 
en la Imprenta de G/7 de Gourmont año de 
1 5 2 0 en folio : y hablan de ella con par
ticulares elogios JUAN ALBERTO FABRICIO 
en el l ibro X I I de la Biblioteca media? 
et infimae Latinitatis : JUAN BENITO CARP
ZOVIO , que fue uno de los publicadores 
de. la Obra Pugio Fidei : CASIMIRO Ou-
DIN en el Comentario de los Escritores Ecle
siásticos antiguos , T o m . 3" : B i n o en su 
Lexicón : PAULO COLOMESIO en la España 
oriental : D . NICOLÁS ANTONIO en el cap, 
V I del L i b . V I I I de la Biblioteca antigua: 
SANTIAGO QUETIF , y su . continuador 
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ECHARE» j en el T o m . i " de la BlbUotcca 

de los Escritores del Orden de Sto. Domingo 5 
y JUAN CHIUSTOVAL WOLFIO en el T o m . IO 
¿c la Biblioteca Hebrea: pero como no 

han pensado uniformemente los Autores 

que han tratado de el , y algunos le han 

puesto la falsa nota de que í\xt Judio con
verso , es muy del caso expresar lo que 

sintieron de Fr. RAYMUNDO y de su Obra 

principal JUAN CHRISTOVAL WOLFIO y CA
SIMIRO OUDIN. 

WOLFIO dice en su Biblioteca Hebrea, 
siguiendo á ALTAMURA : " Que Fr .RAY-
MUNDO fue Catalán , natural de Subirats, 
que fue Religioso Dominico , floreció á 
mediados del siglo X I I I , y que falleció 
en el año 1 2 8 4 . Este Fr. RAYMUNDO 
( prosigue WOLFIO ) fue primeramente J u 
dio , y después abrazó la Rel igión Chris-
t iana , según sintieron algunos , y espe
cialmente AGUSTÍN JUSTINIANO , Obispo 
Nebiense, que asi lo expone en la pre
fación á la Victoria de Porcheto , á cuyo 
exemplo con este nombre hizo de el men
ción BARTOLOCCIO en su Biblioteca Rab-
hinica : pero se convence esto de falso 
asi por el silencio de ios Escritores de 
su Orden , qüales son ALTAMURA, AN
TONIO SENENSE y FRANCISCO DIAGO , pues 
ninguno de ellos toca semejante especie) 
como por la ineptitud de las razones que 
producen para tal congetura los que han 
intentado esparcir esta voz 5 pues no t ie
nen para establecerla otro fundamento, 
que el decir era muy rara en aquel t iem
po la ins t rucción sólida en la literatura 
Hebrea ; sin reparar en que es cosa 
constante y sabida de todos , que Fray 
RAYMUNDO se grangeó la sobresaliente 
erudición Hebrea, que bri l la en sus Escri
tos , á fuerza de su continuado estudio, 
y quando S. RAYMUNDO DE PENAFORT es
tableció en una Congregac ión tenida en 

Tomo ZZ* 

Toledo en el año 1 2 5 0 , que los R e l i 
giosos de su Orden se aplicasen con es
pecialidad al estudio de las lenguas He
brea y Arábiga , excitándolos con los pre
mios ofrecidos para este efecto por los 
Reyes de Castilla y de Aragón ; y por 
tanto no podian faltar á RAYMUNDO quan-
tos medios necesitase su aplicación para 
hacer notables progresos en la penetra
ción de ambas lenguas 5 porque en aque
lla ocasión el Rey de Tarragona ( aqu í to
ma WOLFIO la parte por el todo , esto es, 
á Tarragona por todo el Reyno de Ara
gón) D . JAYME envió á un tal PAULO , 
que habia sido Judio , á que viajase de 
su Real orden por todos su Dominios , y 
traxese de ellos quantos libros judaicos 
encontrase en cada una de las Sinagogas 
del Reyno : y habiendo tenido Fr. RAY
MUNDO una amistad tan estrecha con d i 
cho PAULO , que le sirvió de compañero 
en la disputa que se le ofreció tener con 
MOYSES NACHMANIDES , fácilmente se dexa 
conocer de donde le provino á Fr. RAY
MUNDO el estar tan radicalmente ins t ru i 
do en la lengua Hebrea. Y de aqui se ve 
con quanta justicia está ya separado Fr. 
RAYMUNDO de entre aquellos Christianos 
que antes hablan sido Judias pues su 
habilidad en la lengua Hebrea fue única
mente adquirida á costa de sumo trabajo 
y una constante aplicación. 

E l L i b r o Pugio fidei adversus Mau
ros et Judaeos, escrito en La t ín , e ilus
trado con muchos lugares y testimonios 
autént icos de los Judíos , se conservó 
inédi to por muchos años después que 
le compuso su A u t o r , hasta que SANTIA
GO PHELIPE MAUSSAC y JOSEPH VOISIN se 
dedicaron á darle á luz con las observa
ciones que añadieron para la declara
ción de algunos pasages ; y de esta suer
te se imprimió en Paris , en folio , en eí 
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año i ^ 5 ^ > Y se re impr imió en Lelpsk in Arábico, magnus Rabbmus m Hebraeo 
en 1 6 8 7 , á esfuerzos de JUAN BENITO et in lingua Chaldaica. multum doctus : <¿ 
CARPZOVIO, que puso al principio de esta inmediatamente añade , que "para cortar: 
edición la in t roducc ión que el formó la cabeza del Judaismo del Gigante PhU 
para la teología de los Judíos , insertan- Usteo , dispuso el Puñal de la Fe , cuyas 

dose ademas en esta edición la Obri ta de heridas no son sangrientas , porque este 
HERMANNO Judio , en que este trata de hierro no quita la vida , antes bien la 

su conversión. " conserva : no derrama la sangre del cuer-
E l censor mas injusto que tuvo esta po , pero saca la ponzoña del entendí-* 

Obra de Fr. RAYMUNDO fue VORSTIO , miento que está ciego : no corta los 

quien en el apéndice del L i b r o intitulado miembros , pero rasga el velo Mosaico z 
Bilibra veritatis la llama Pugionem non no oprime la garganta , mas degüella la 
chalybeum , sed plmnbeum et stramineum, perfidia y dureza de la gente condenada.; 

queriendo apoyar este su modo de dis~ Es ciertamente este Puñal de la Fe seme-
currir con el examen de algunas de las jante a la espada de dos Jilos de la palabra 
xazones que expone Fr. RAYMUNDO para divina, "• 
probar el misterio de la SS.maTRINIDAD, De esta Obra de Fr. RAYMUNDO tra4 
y á VORSTIO le parecieron no ser las mas ta largamente CASIMIRO OUDIN en el Co-
adequadas. Tampoco le hace favor JA- mentarlo ya citado , graduándola de Obra 
COBO BASNAGB en la Historia Judaica , noble y de mucho empeño , Opus nobile et 
quando trata en el Tomo V y V I de ella: arduum. De ella tomó PEDRO GALATINO, 
De neglecto testimoniorum Judaicorum se- ocultando el nombre de Fr. RAYMUNDO, 
lectu et argumentorum imbecillitate : pero quanto bueno produce en sus Arcanos, 
lo cierto es , en sentir de los Autores como dice SANTIAGO PHELIPE MAUSSAC al 
mas imparciales, que aun quando Fr .RAY- íin de sus Prolegómenos á la Obra de Fr. 

MUNDO no haya sido en toda su Obra RAYMUNDO J y esto mismo consta por una 
igualmente feliz , en la eficacia de sus de las respuestas de JOSEPH SCALIGERO á 

palabras para convencer y rebatir la im- CASAUBON, que es la Carta L X I V entre las 

piedad y superstición de los Judíos , es postumas , y tiene la fecha en Ley den 
en extremo apreciable su L i b r o por el á 1 1 de Setiembre d e M D C I I I , en que 
candor y fidelidad con que expone los le dice: " Yo se muy bien ser cierto 
lugares Judaicos j y asi AGUSTÍN JUSTI- quanto he referido acerca de GALATINO : 
NiANo sinceramente confiesa en su Pre- porque él no solamente lo copió todo de 
facion á la Victoria de Porcheto , que él RAYMUNDO SEBÓN , sino que su Obra no 
por sí mismo habla leido en los libros es otra cosa que un Compendio del Puñal 
originales de los Hebreos gran parte de de la F e ? 

los testimonios y autoridades quede estos Este plagio de GALATINO precisó á 
citan en sus Escritos Fr, RAYMUNDO y JOSEPH VOISIN á tomarse de nuevo el tra-
PORCHETO. bajo de cotejar entre sí con toda prol í -

Contra el sentir de VORSTIO es d íg - xidad la Obra de GALATINO y la de Fr., 
na de toda atención la crítica del erudi- RAYMUNDO, de cuyo cotejo resulta, como 
to PEDRO MARSILIO , que dice a s í : Muí- el mismo lo dice en la Prefación al Pugio 
tum sufficiens in Latino fuit , Philosophus Fidei de Fr. RAYMUNDO : "Primeramente, 

que 
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que GALATIKO no tomó para su Obra del 
L ib ro de Fr.RAYMUNDo todas las especies, 
de modo que nada se halle en RAYMUNDO 
que no se encuentre en GALATTNO 5 pues 
este no pasó á su Obra, por tenerlo por ma
teria muy ardua , la sentencias del Ta l -
mud y Rabinos según las produxo RAY
MUNDO , estó es , en Caldeo y Hebreo. Yo 
pues he cotejado cada uno de los lugares 
con los exempla^es impresos i y en donde 
discrepan lo he notado al margen : y ha
biendo cotejado un Códice M S . de Fox 
con el de Tolosa , Barcelona y Mallorca, 
el qual fue escrito en esta ciudad en el 
a ñ o de Christo 1 3 8 1 , he escrito en ei 
al margen las varias lecciones : y debo 
prevenir , que en el Códice de Fox-, pero 
no en los otros tres, se registran los dos 
úl t imos capít . X X I I y X X I I I , de los qua-
les el X X I I I no está entero: y en elde Ma
llorca se lee en Caldeo el cap. X I V de DA
NIEL , que se echa menos en las Biblias. 
E n segundo lugar : tampoco refiere GA-
ILATINO las disputas de RAYMUNDO con el 
orden con que en el L i b r o de este están 
escritas : íiiera de esto , en la relación de 
ellas cometió GALATINO muchos yerros 
que no hay en el Puñal 5 y acerca de lo 
perteneciente á la Ley escrita y no escri
ta discurre GALATINO en su L i b r o primero 
poco acordadamente y con muchos erro
res. Yo he puesto al Proemio del Puñal 
unas observaciones en que se demuestra 
que la L e y Evangélica es complemento 
de la Ley antigua ; explicando igual 
mente en ellas los mas de los lugares mas 
difíciles y obscuros del nuevo Testamen
to j y ú l t imamente he añadido al fin la 
explicación y Mytologla Talmúdica, de 
quanto ocurre con mayor confusión en 
toda la Obra, para que lleguen á enten
der los Judíos que nosotros tomamos sus 
dogmas en el propio sentido que ellos 

mismos." Hasta aqui JOSEPH VOISIN en 

la Prefación del L i b r o de Fr. RAYMUNDO. 

NO han faltado eruditos, que se han 
atrevido á decir que S. RAYMUNDO DE 
PEÍTAFORT fue el que en realidad escribió el 
Puñal de la Fe, no advirtiendo que S.RAY-
MÜNDO falleció el día 6 de Enero del año 
1 2 7 5 , como refiere NICOLÁS ROSELLÓ 
en la vida que escribió de este Santo, 
y lo confirma S. ANTONINO y LEANDRO 
ALLACIO j y el L i b r o intitulado Puñal 
de la Fe se escribió en el año 1 2 7 8 , 
como lo expresa el mismo Fr. RAYMUNDO 
en el lugar ya citado. Otros , con JOSEPH 
SCALIGERO , atribuyen esta Obra á Fr. 
RAYMUNDO SEBUNDE ó SEBÓN , Religioso 
también Dominico j sin echar de ver que 
este RAYMUNDO SEBUNDE , ó SEBÓN , ó 
SEBAUDE , como le nombra POSSEVINO , 
floreció en el año 1 4 3 0 , y la Obra re
ferida se escribió en el año ya dicho de 
1 2 7 8 . 

En la Real Biblioteca del Escorial 
en i j . K . i p . está MS. la Obra de Fr. 
RAYMUNDO DE MARTIN en un Códice en 
folio , sin foliación , epígrafe, n i portada, 
con los t í tu los de los capítulos de encar
nado , y las iniciales en blanco , escrito 
en papel por un Religioso D o m i n i c o , 
Saxon , que expresamente dice en la N o 
ta final del Códice no haber sido S. RAY
MUNDO DE PEÑAFORT el verdadero A u t o r 
de esta Obra , sino Fr. RAYMUNDO DE 
MARTIN. 

El Códice empieza a s í : Incipit pro-
hemium in pugionem xpistum ( esto es Chri-
stianum) editum a fre Raymundo de ordine 
predicatorum ad impiorum perfidiam jugu-
landam , sed máxime ludeorum. 

Cum juxta beatum paulum valde sH 
decens et pulcrum si predicator veritatis 
potens sit exhortari fideles in doctrina sana. 
Concluye el Pró logo en esta forma: Ex~ 
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plícii prohem'mmi' Incipit pugio ds d'mersí
tate errant'mrn a vía verttatis et fidei. P r i -

mum capltulum. E l capí tu lo segundo es: 

Quod deus est. E l tercero: Quod delectath 
seu voluptas carnis non : est summum bM 
num. E l quarto : Quod anima rationalis 
est imn^ortalls. 

N o se expresan los t í tu los de los 
demás cap í tu los , porque concuerdan con 
los de la Obra impresa. E l Códice tiene 
al fin esta Nota : Expllc'it secunda pars 
pugloms in qua .pr'mcipaliter agitur de ad-
•uentu messie editus a Reuerendissimo patre 
et doctore juris canonici. necnon sacre tbeo-
logie professore. fratre Raymundo ordinis 
predlcatorum. natiuus de Barc'mona. pro-
uincie aragonle. E t rio quod idem est Ule 
qui eomposuit decretales Raymundus. . . . . 
Liber autem iste scriptus est per manus 
fris Conradí galli. de prouincia Saxonie or
dinis predlcatorum anno domini, m.0CCCCV9. 
xxil ij die mensls mal'y 

Esta Obra se compone de tres Libros 
o partes : la primera se dirige á probar 
la existencia de Dios contra la dotrina 
de EPICURO y sus sequaces 5 á demostrar 
contra la de los Naturalistas , que el de-
Jeite carnal no es el Sumo bien j y á ha
cer patente contra la de los Eilósofos 
SÓCRATES , PLATÓN , ARISTÓTELES & c . y 
sus partidarios la inmortalidad del alma : 
en la parte segunda prueba la venida del 
Mesías , rebatiendo el error y pertinacia 
obstinada de los Judíos 5 y en la tercera, 
que la Fe de los Christianos es la misma 
que la de los Profetas en quanto al mis
terio de la TRINIDAD SS.ma, la caída del 
hombre , el castigo de su delito , la re
dención del linage humano y la repro
bación de los Judíos. 

Los juiciosos QUETIF y ECHARD cr i 
tican á los Historiadores de su Orden,que 
han tratado de Fr.RAYMUNDO, por haber

se equivocado como los estraños , en 
quanto á la Obra que este escribió 5 y 
atribuyen la mayor culpa a Fr. Luis DB 
VALDEOLIVO , porque dixo : Frater P . 
Barchinonensis scripsit librum notabilem con-* 
tra Judaeos, et vocatur Pugio et contra Sar
racenos allum. Error ( añaden ) que acaso, 
tuvo este principio : VALDEOLIVO ó vio ú 
oyó la* inscripción de a lgún Exemplar del 
Pugio, en la que solo se indicaba la primera 
letra del nombre del Auto r ; y el mismo, ó. 
el que se la dixo, en vez de R. escribió P, 
desliz que es fácil en aquellos antiguos:, 
y como un error pequeño en los pr incw 
píos pasando adelante se haga mayor , 
no dudo que de aqui fue el haber divi-< 
dido LUSITANO á un mismo Auto r en 
dos , uno á quien llama Petrum Barchi-
nonensem , qui zelo fidei ductus et ab erro* 
rum tenebrls errantes retrahendi cupidus 
scripsit Ubrum contra Judaeos , qui dícltur 
Pugio Judaeorum , formando de la P á 
Pedro: al otro á quien llama Ralmun-
dum Martlnl natlone Catalanum patria Bar* 
chlnonensem , vlrum llnguarum notltla cla-
rum , qui eomposuit opus contra Judaeos, 
et dlcltur Pugio (¿fe. POSSEVINO , ademas 
de Fr, ANTONIO DE SENA conocido co
munmente por el LUSITANO , cayó en el 
mismo escollo ; pues aunque no deba ne
garse, que pudo suceder que dos Escritores 
pusiesen un mismo t í tu lo á dos distintas 
Obras suyas , se evidencia que RAYMUN
DO es el mismo que PEDRO , de que las 
mismas Obras que el LUSITANO aplica á 
RAYMUNDO , las mismas asegura VALDEO
LIVO son de P. Barcelonés , y no hace 
mención de algún otro con nombre de 
RAYMUNDO DE MARTIN-? por lo que i n 
genuamente confiesa ALTAMURA en el año 
1 3 0 ^ , tratando de PEDRO Barcelonés, qua 
se alucinó el LUSITANO, 

G A R -
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or este mismo tiempo en que v iv ia 
Fr.RAYMUNDO DE MARTIN , fiorecia en E s -
pana con singulares créditos por su es
pecial instrucción en la Jurisprudencia, 
un tal GARCÍA , Catalán de nación , á 
quien ALPHONSO GARCÍA MATAMOROS hace 
en su Apologético natural de la ciudad de 
Sevilla.. De el hacen también mención 
RAPHAEL- VOLATERRANO en el Üb. 2 1 . 
Commcntarlorum urbanorum : SANTIAGO 
PHELIPE BERGOMENSE en el Suplemento Chro-
nicorum : Lucio MARINEO SICÜLO en el 
l i b . V I De laudíbus Híspanlas , con FRAN
CISCO TARRAFA en su Obra De Regibus 
Hlspaniae , tratando del Rey D . ALONSO, 
y el P. JUAN DE MARIANA , que dice en 
el cap. X V I del l ibro X I V de la Histo
ria de España: " E n tiempo del Rey D . 
SANCHO florecieron dos Juristas muy fa
mosos , GUILLEN GAL VAN en Aragón , y 
en Castilla GARCÍA HISPANO, que com
puso Comentarlos sobre las Epístolas De
cretales." 

Notic ia mas circunstanciada dio de 
el TRITHEMIO en el L i b r o De Scriptori-
bus Ecchsiastlcis , pues dice a s í : "GAR
CÍA , Español de nación , sugeto muy ver
sado en ámbos Derechos, sutil de inge
nio , pronto y sagaz en sus consejos, y 
agudo para resolver las dudas en qualquie-
ra causa , fue tenido en grande estimación 
entre los profesores de su facultad, que 
fueron sus contemporáneos : di la tó su 
nombre con su dotrina verbal y con sus 
Escritos ; pues dicen que escribió muchas 
Obras , así de Derecho c i v i l como de 
canónico , las quales no han llegado á 
mis manos. Existen de el cinco Libros so
bre las Decretales , y muchas Obras de 
Derecho civil. Floreció en tiempo del Em-

703 
perador RODÜLPHO en el ano de Christo 
1 25?o.n 

D . NICOLÁS ANTONIO copió esta au
toridad de TRITHEMIO en el cap. V I del 
l ibro V I H de la Biblioteca antigua ; y 
JUAN ALBERTO FABRICIO, en la página 5 9, 
del Tomo I I I de la Biblioteca Latina me~ 
diae et infimae Latlnltatis , tratando del 
mismo GARCÍA , añade , " que ademas dei 
Comentario á los cinco Libros de las De
cretales , de que habla TRITHEMIO , acre-, 
centó GARCÍA en gran parte la Summa 
llamada P m ^ / / ^ , y glosó el l ibro V I de 
las Decretales. 

B E R N A R D O D E S C L O T . 

re este Escritor dice D . NICOLÁS AN
TONIO en el capítulo y l ibro antes citados, 
que fue de ilustre linage , coetáneo y 
paisano del referido GARCÍA , y que es
cribió en lengua Catalana la Historia de 
los sucesos de su t iempo, que aun está 
i n é d i t a , y tiene este t í tu lo : Chronkas 0 
conquestas de Catalunya, compostes e or de-
nades per en Bernat de Sclot ; y también 
está intitulada : De les histories de alguns 
Comtes jde Barcelona y Reis de Arago ,• de 
la que tenia un Exemplar MS. el Mar 
ques de Monde jar ; y traducida en Cas
tellano por RAPHAEL CERVERA , natural de 
Barcelona 1 la imprimió en Barcelona . Se
bastian de Cormellas en el año M D C X V I , 
en un Tomo en 4.0 

FR. r O N C I O C A R B O N E L L 
RELIGIOSO OBSERVANTE, 

*e este eminente Escritor Catalán da 
esta noticia JUAN ALBERTO FABRICIO en 
el l ibro I I I de la Biblioteca medlae et infi

mae 
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mae Latinitatts : "PONCIO CARBONELL DE también se contiene la exposición de los 
^OTTINGATA , Catalán y del Orden-de M e - Evangelios j movió á Sto. TOMAS DÉ AQUÍ-
nores , falleció ácia el año 1 2 9 7 . Com- NO sobre la Catena in I V . Evangelistas Ua-
puso unos Comentarios á toda la Biblia, mada , el Franciscano Br. PEDRO DÉ 
tomándolos de los Santos Padres, ó unas ALVA Y ASTORGA, y lo que se le ha recha-
Cadenas, aun no impresas , según lo que zado : cita la Carta apologética de Fr. T o -
yo entiendo 5 bien que algunos han apli- MAS HARNEY, Religioso D o m i n i c o , á Fr., 
cado á este CARBONELL como Obra suya PEDRO DE ALVA sobre la segunda edic ión 
la Catena áurea a los quatro Evangelios, de su Obra Nodtis indissolubilis, y la p u b l i 
que varias veces se ha impreso con nom- cacion del L i b r i t o inti tulado Certum quid, 
bre de Sto.ToMAs DE AQUINO. A u n no se que fue impresa en Bruxelas por Juan 
ha publicado toda la Obra , pero se guar- Mommart. en M D C L X I V en un Tomo en 
da M S . en ocho Tomos en la Biblioteca 40 : y concluye con referir por mayor lo 
de toledo de los Religiosos Menores. " que sobre este punto han dicho los Fran-

Trata de Fr. PONCIO cumplidamente# ciscos y Dominicos y sus respectivos par-
D . NICOLÁS ANTONIO en el capí tulo y t ídarios. 

l ibro citados antes, elogiando su religlo- Unos y otros se han dexado l le -
sidad y sabiduria , y aclarando que no var hasta ahora de su propia inclinación} 
fue Preceptor de S. Luis Rey de $ramia-> pues ninguno de los que han querido en
cornó equivocadamente han pensado a l - tremeterse á apurar este punto ha exámi-
gunos , sino de S. Luis Obispo: refiere nado los Escritos de CARBONELL , n i los 
después, que siendo ya anciano le m o r t i - ha cotejado con los de Sto. TOMAS para 
ficaron bastante , y le tuvieron #encarce- poder hablar con el debido conocimiento 
lado porque no desaprobaba la dotrina de en una materia, tan digna de ser tratada 
FI.PEDRO JUAN DEL OLIVO , Trances de na- con el mayor cuidado por el menosprecio 
cion , y Religioso también Observante, que unos han hecho de la Obra de CAR-
acerca de la pobreza de estos Religiosos, BONELL , y por lo que otros han injuria-
materia en aquel tiempo tan controver- do al Doctor Angé l i co . Por esta razón 
tida entre ellos mismos : que falleció ácia nos ha parecido oportuno dar a q u í razón 
el año X C del siglo X I I I , y que está muy por menor de los mismos Escritos 
sepultado en el Convento de Franciscos 
de Barcelona : que después de su muerte 
l i a obrado Dios por el varios milagros : 
que escribió Commentaria in universa B i 
blia , ad singula loca collectis abunde san-
ctorum PP, sententiis , ita ut non inepté 
vocari possit Catena SS. P P . in universam 
sacram scripturam: Obra que se compone 
de ocho Tomos j está en la Biblioteca 
del Convento de Frayles Menores de To
ledo , y es muy apetecida de los Doctos. 

Hace mención D . NICOLÁS ANTONIO 
de las disputas que por este M S . , en que 

originales de CARBONELL , y hacer cotejo 
d é l a s Obras de Sto.TOMAS y de CARBO
NELL en la parte que ambos convienen, 
que es en la exposición de los Evangelios. 

Esta preciosa Obra de CARBONELL , 
digna por cierto de ocupar un lugar p r in 
cipal entre aquellas que mas particular
mente hacen honor al Orden de Religiosos 
Observantes, ha padecido el contratiempo 
de no haberse aun dado á la luz pública j 
y este acaso , con el de no haber de toda 
ella mas Exemplares que el original que se 
guarda en el Arch ivo del Convento de 

S. 
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SJUAN DE LOS REYES de la ciudad de To • 
ledo , cuya letura es muy difícil por las 
inumerables abreviaturas de que consta^ 
ha ocasionado la grande discordia que 
todavia subsiste entre los Religiosos Ob
servantes y Dominicos , y los partidarios 
de unos y otros , sobre si el Angél ico 
Doct . Sto. TOMAS copió de CARBONELL 
la Obra intitulada hoy Catena áurea 5 ó 
si CARBONELL produxo como parto pro
pio, en e l T o m . V I I de sus Escritos, lo que 
realmente fue trabajado por Sto. TOMAS 
con el único obgeto de obedecer al Papa 
Urbano I V , que se lo tenia encargado. 

El primero que suscitó esta disputa 
fue el P. Fr. PEDRO DE ALVA Y ASTORGA, 
Religioso Observante , que intentó hacer 
ver en su Obra Sol veritatis , y en la 
otra Nodus indissolubilh, que Sto. TOMAS 
copió de CARBONELL la exposición que 
e'ste hizo de los quatro Evangelios > y 
que esta exposición es la que tantas ve
ces se ha impreso con el nombre de 
Sto. TOMAS , y con el t í tu lo de Catena 
áurea. 

Escribieron contra ALVA y ASTOR
GA , en defensa del Doctor Angél ico , los 
Religiosos Dominicos VICENTE BARONIO, 
FRANCISCO JANSSENIO ELINGA , SANTIAGO 
ECHARD y otros varios > contra quienes 
tomó la pluma , por el honor de CARBO
NELL y de su Apologista ALVA , el P. Fr. 
MARTIN PÉREZ DE GUEVARA , Religioso 
observante : contra las razones que este 
alega por PONCIO CARBONELL , reproduxo 
CASIMIRO OUDIN en el Tomo III del Co
mentario De Scriptoribus Ecclesiae anti-
quis , las que ya tenian expuestas en fa
vor de la Catena amea de Sto. TOMAS 
los Religiosas Dominicos ya citados : 
copió también D . NICOLÁS ANTONIO en 
el cap. V I del l i b . V I I I de la Biblioteca 
Antigua la Carta apologética de Fr. T o -

Tomo I I . 

MAS HARNEY, Religioso Dominico, escrita 
al P. ALVA acerca de la segunda edición 
de la Obrita Nodus indissolubilis, con la 
qual Carra y con las prevenciones que 
hace en quanto al tiempo en que flore
cieron y escribieron Sto. TOMAS y CAR
BONELL , deduce la misma conclusión que 
CASIMIRO OUDIN , y los Autores D o m i 
nicos ya referidos, esto es , que mas bien 
pudo CARBONELL copiar la Catena áurea. 
de Sto. TOMAS , que este Angél ico Docton 
la exposición de CARBONELL. 

Pero el que á todos excede en lo ar
rogante de sus expresiones es el P.Fr. JUAM 
FRANCISCO BERNARDO MARÍA DE RUBEISS 
que para corroborar el dictamen de los Es
critores Dominicos,que antes de e'l hablan 
formado varias apologías por la Catena 
áurea de Sto. TOMAS ; con el extracto 
de ellas dispuso otra nueva, con que,dio 
principio á la edición que se hizo de d i 
cha Catena áurea en Madrid en el aíío de 
1 7 5 5 : pero como al fin de esta diserta
ción, ó apología , que en dicha edición 
tiene el t í tu lo de Admonltío praevia , por 
sola la reproducción de los dichos de 
los otros Religiosos Dominicos que lc^ 
precedieron en tratar de esta materia,, 
quiera el P. RUBEIS dar por apócrifos los 
Escritos de CARBONELL , es justo poner 
aqu í sus mismas palabras , para que de 
su modo de pensar hagan los crí t icos e i 
juicio que corresponde. 

Codieem profers (dice el P. RUBEIS^ 
hablando con Fr. PEDRO DE ALVA) in Jo-
letano Monasterio servatum, in qtio eadem 
confine tur sub nomine Pont i i Carbonelli Ca
tena , quae typh edita est sub nomine Tho-
mae. Nempe opus illud falso inscriptum 
Pontio Carbonello , probant, ac evincuni 
qtiotquot hactenus disseruimus. At Carbo" 
nellum suam complevisse expositionem in 
Evangeiia reponis, antequam Catenae sitas. 

Vvvv. í-fl??-
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fonlexendae operam daret Aquinas, Argu- nifiesto el singular mér i to de este Escri-

menta forent aprenda,, queis elmuhratum tor E s p a ñ o l , y se eche de ver la aluci-

a Carbonello simile opus evinceres. Confe- nación con que han procedido hasta aho-

ctum vero ab eo fuerit, at non illud, quod ra sus desafectos. 

ais in Vplum'ms Toletano prostare; cum is- N o puede negarse, que el.Papa UB-
tud et veterum Scriptorum auctoritas, et BAÑO I V encomendó á Sto. TOMAS la -ex-
Codicum qm Thomae aetate ac de'mceps exa- posición de los quatro Evangelios : que 
rati fuerunt fides, et ips'ms Thomae am- este Santo empezó por el de San MATEO, 
plissimum testimonium, ac mira consonan- cuya exposición presentó á dicho Pon t i -
tia cum regulis ab Ipso Thoma constitutis, fice: que este falleció antes que Sto. T o -
genulnum sollus Thomae faetum demonstrent. MAS expusiese los otros tres Evangelios, 

Y mas abaxo. Jam haheo, Catenam Garbo- Y que la exposición de ellos la dedicó al 

nelli, si quae umquam exstitlt. Y después; Presbí tero Cardenal de la Sta. Iglesia R o -

De ipso Pontio Carbonello quaerendum po- mana Fr. HANNIBALDO : y por u l t imo, 
stremo loco esset, quis Ule fuerit, quove sae- que estas quatro exposiciones están for-
mlo vitam egerit ac floruerit: responsaque madas de dichos de diversos Santos Padres 
optanda forent, quae synchronls supparibus- antiguos de la Iglesia, cuyos libros re-
que probatae fidei monumentis inniterentur, gistró el Santo para este efecto ; por lo 

A s i discurre el P. RUBEIS , que h u - qual puso á la primera el t í tu lo de E x -
biera procedido con mayor acierto, si an-' posición continua. Todo lo qual consta por 
tes de dar á entender con tanta valentía su; la misma relación del Doctor Angé l i co , 
p reocupac ión , se hubiese detenido, como que lo declara asi coh estas formales pa-
debia , en reflexionar que hasta entonces labras al Papa URBANO I V en la Dedica-
nada se había averiguado acerca de los toria que le hizo de la exposición del 
Escritos que impugna. Evangelio de S. MATEO : Vestrae Sancti-

Por esta razón me he dedicado á re- tati complacult, mihi committere Mathaei 
conocer menudamente asi la Catena áurea E-vangelium exponendum , quod juxta pro-
del Doctor Angél ico Sto. TOMAS , como, priam facultatem executus 7 sollictte ex di~ 
las mismas Obras originales de Fr. PON- ver sis Doctorum libris praedicti Evangelii 
cío CARBONELL : y sin hacer caso de los expositionem continuam compilavi. Y con 
dichos inconsiderados con que unos A u - estas voces con que refirió todo el suceso 
tores injurian osadamente en esta parte al Cardenal Fr. HANNIBALDO en la Dedi-
el honor de Sto. TOMAS , n i de las vanas catoria de las exposiciones de los Evan-
cabilaciones con que otros agravian el gelios de S. MARCOS, S. LUCAS y S. JUAN: 
nombre de CARBONELL con el infame t í - Ministerium expositionis adhibui, Sancto-
tu lo de Plagiario : únicamente propondré rum Doctorum sententias compilando , ad 

lo que CARBONELL y Sto. TOMAS dicen cada quod me induxit primitus felicis recorda-
uno de sí en sus respectivos Escritos 5 co- tionis Urbani TT mandatum. Verum quia eo 
piando después los t í tulos , principios y Summo Pontífice ex hac vita substracto , tria 
fines de cada uno de los Tratados com- Evangelia, Marci , Lucae , etfoannis, ex-
prehendidos en los ocho Tomos de la ponenda restabant: m opus quod obedientia 
Obra inédita de CARBONELL 5 para que de inceperat , negligentia imperfectum relinque-
esta suerte se haga de algún modo ma- ret : cum multa labore diligens adhibui stu-

dium, 

: 
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dhm y ut qmtuor E-vángeliorum exposítío- ckslastics conversando scillcet uita célica et 

nem compilarem, ab omni terrestreitate i eleuata. Kanitqus 
A esta certeza de que Sto. TOMAS emngeUum eternum et in eUrnum perdíi" 

compuso la referida exposición , acompa- rans et ad eterna perducens in sua anima 
ña la de que Tr. PON cío CARBÓN ELL vo~ beatifica et euangelizauit ómnibus predica-

iuntariamente, y sin que precediese pre- cione publica et mirifica ut uero idipsum 

cepto alguno , se tomó en exponer ios l i - quod fado et uerbo euangelizauit pro salu-

bros de la sagrada Escritura ei mismo tra- te omnium sacrificatum et immolatum ad 

bajo , que por obediencia emprendió Sto. omnes pertingere posset. dans uoci sue uo-
TOMAS para la exposición de los quatro ĉ rn uirtutis conscribi illud tmperauit a 
Evangelios 5 y asi se ve, que quando CAR- iíij.m euangelistis de toto mundo electis jux~ 
BONELL llegó á exponer los Evangelios, ta i i i jM mundi climata dist'mctum in qua-

dir igió esta exposición, como una de las tuor euangelia tanquam quatuor fiurmna 
partes mas principales de toda su Obra al terram irrigancia. quibus euangelizantibus 

Patriarca de AÍexandria llamado JUAN , dedit uerhum uirtute multa ipse domims 

para que la reconociese, quitando, ó emen- rex uirtutum in tantumque ómnibus emn" 

dando lo que tuviese por conveniente, co- geliis scrlptis a quibuscumque aliis deciden* 
mo parece por la misma Carta de PONCIO tibus hec sola ab biis iiij.or scripta diuina 

CARBONELL á dicho Patriarca, la qual se et ecclesiastica auctoritate fulta ¡mmobilia: 

lee en el Tomo 70 de las Obras de este et solida in perpetuum perseuerat, Hec au~ 
Escritor antes de la exposición del Evan- tem sacrosanta iiij.or euangelia a quamplu-
gelio de S. MATEO, que á la letra es co- ribus sacris doctoribus copiosissime est ex~ 
rao se sigue : Prefacio : Pontius Cauomli posita et luculentissime declarata. de quorum 
( asi está por desliz de pluma, en lugar exposicionibus cum grandi labore et studio 
de Carbonelli, como se lee en varias par- aliqua ut breuius potui excerpsi et in unum 
í e s ) super quatuor Eoangelia. Reverendo collcgi ut a me et mei similibus cicius eP 
in Christo patri ac domino et domino Joba- facilius possit sacrorum euangeliorum inten-

nl del gracia alexandrine sedis patriar che tio apprehendi. E t quia Matheus primus est 
et administratori Ecclesiastice Gerarchie fra* in ordine, in ipso ut plurimum exposui non 
ter Poncius ordinis minarum per despectum solum dicta ab eo sed- etiam illa que de ea~ 
terrestrium et amorem celestium eternitatis dem materia a tribus aliis sunt conscripta 
gloriam adipisci. Inter omnia ac super om- ut ueritas ipsa in unum congregata mani-
nia que debent christiane ménti esse infixar festius legentibus se ofi'erat et non opporteat 
precipua est-uita et doctrina saluator h . Que per diuerssa loca discurrendo perquirere nec 
quidem pulcre explicat discipulus illius qui eadem frequencius replicare. Quia non sepe 
ea uidit audiuit et scripsit, scilicet beatus diuersi doctores doctrinam euangelicam eodem 
Johannes in apocalipsi v id i angelum uolan- modo et eisdem uerbis exponunt. uerbi gra~ 
tem per médium celum kanentem euange- cia quod dicit Jeronymus super unum euan^ 
l i u m eternum ut euangelizaret sedentibus gelium sepe dicit beda super aliud. et si-
super terram. Christus enim dominus noster militer quod dicit Esdras sepe dicit Teophi-
est magni conslUi ángelus , ut in ysaya su- lus et sie de aliis. Ideo causa breuitatis 
per Ixx. scribitur ei in ecclesta decantatur. posui in margine idem dkit talis uel talis 
Qui quidem mlault per médium sel i et es- ns hererem eadem iterare. Hoc igitur opu-

Tomo I I . V v v v 2 se»* 
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sculum, uestre paternitati transmitió et cor' 
reccioni submitto. HumUiter supplicdns, ut 
ms qui tanquam scriha, doctus , m regno 
celorum super cathedram beati euangelts-

te sedetis ad del honorem et eorum qui 
boc legere uoluerint utilitatem patriarchali 
auctoritate quod in ipso corrigendo áecre-
tíeritts precorrigatur. E t quod approbandum 
mdicaueritis beneuole approbetls. Hasta a q u í 
PONCIO CARBONELL en su Carta á JUAN 
Patriarca. 

Con tanta evidencia consta por esta 
Carta original de Fr. PONCIO CARBONELL, 
que este fue el legitimo Escritor de la 
Exposición de los Evangelios , que se lee en 
el Tomo V I F de sus excelentes Escritos, 
como por las palabras arriba expresadas 
del Doctor Angél ico , que este Santo lo 
fue de la Exposición continua , conocida 
hoy con el t í tu lo de Catena áurea : y 
respecto de que con los testimonios au
ténticos de los mismos Autores , esto es, 
de Sto. TOMAS y Er. PONCIO CARBONELL, 
queda enteramente resuelto el fantástico 
problema ya dicho > y demostrada la su
perficialidad de las razones alegadas por 
uno y otro par t ido, es del todo super
fina qualquiera detención en esta parte : 
por lo qual , en atención á que todos los 
Escritos de CARBONELL aun se mantienen 
inéditos , será oportuno (siguiendo por 
esta razón el método observado en las 
Bibliotecas de MSS. ) dar de cada uno de 
ellos puntual noticia, por medio de la des
cripción de lo contenido en cada Tomo 
de los nueve de que se compone toda la 
Obra j los quales se conservan originales 
en el Archivo del Convento de S. Juan 
de los Reyes de Religiosos Observantes 
de la ciudad de Toledo , en donde los he 
Visto y reconocido con toda exactitud y 
prolíxidad , por favor que quiso dispen
sarme para ello el Rmo. P. M t r o . Er. Jo-

SEPH NOVALES , Provincial entonces de la 
Provincia de Castilla. 

T O M O I.0 

T í t u l o : Expositio super Genesim ad 
literam. En el renglón de mas abaxo : In-
cipit expositio super Genss'm. j . c.m In 
principio Augustinus. temporis. vel ante ce~ 
tera. vel in filio qui dicit. ego principium 
qui et loquor uobis. creauit dominus. Des* 
pues de la exposición de S. AGUSTÍN está 
la Glosa ordinaria 5 á esta sigue la expo
sición de HUGO DE S. VÍCTOR , la de SAN 
GREGORIO , el sentido historial y el ale
górico 5 la explicación de BEDA 5 la de Fr. 
RAYMUNDO DE MARTIN en el Puglo fidei, 
y la de PICARDO ; á la qual sigue la ex
plicación del sentido moral de este p r i 
mer capí tulo con el t í tu lo Moraliter. A 
este modo , y con igual método procede 
CARBONELL en los L . capí tulos del GÉ
NESIS , que finaliza de esta suerte : Spe-
rabat enim resurgere cum Christo resurgen
te , qui uiuit et regnat in sécula seculorum 
amen : Explicit expositio super Genesim. 

Léese después : Incipit diuisio gene-
ralis super exodum : á esta división se 
sigue : Incipít prefatio super exodum , que 
finaliza así :, Explicit prefatio et incipit 
exppsitio super exodum. E l principio de 
esta es : Hec sunt nomina cum domibus et 

familus suis : división y prefación ocu
pan dos colunas, y después se lee el í n 
dice de los 40 'capítulos del EXODO. E l 
mismo método observa CARBONELL en es
ta exposición que en la del GÉNESIS , y 
produce las autoridades de los mismos 
Expositores , pero ademas pone la Glosa 
de S. ISIDORO , ios Morales y las Pastora
les áe. S. GREGORIO, la Glosa de ORÍGE
NES , la de STRABO ( asi está expresado en 
el Códice : Glosa Strahi ) , HUGO , CASIO-
DORO , JUAN , NICOLAO , RÁBANO y CHRI-
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SOSTQMO 5 y termina la exposición con es
tas palabras : Qua illuminacione super nos 
zlluminare , dtgnetur ipse qui est lux uera 
jesús Christus dei films cum patre et spirl-
tu sancto uiuens et regmns in sécula seculo-
rum amen: Expluí t exposlcio super exodum. 

En renglón aparte : Diulsio generalis 
super leultlam 5 y en el medio de ella : 
Hic incipiunt capitula- leuitici: después de 
este índice prosigue la d i v i s i ó n , luego 
se lee la prefación , la qual concluida em
pieza la exposición con este t í tu lo : In -
clpit exposicio super leulticum , y con esta 
clausula : Vocauit autem moyses et c. de 
armenio et. 2 . tltulus Armentum vero, est 
congregatio boum, sicut grsx ovlum : aca
ba : per hanc perfeccionem faciat nos ince-
dere et ad eternam perfeccionem peruenlre 
te sus Christus dominus noster, qui in trini-
tate perfecta cum patre et spirltu sancto 
vlvit et regnat vnus deus per omnia sécula 
seculorum amen: explicit expositio super 
leviticum. Los Expositores son S, ISIDORO, 
ORÍGENES , GILBERTO , RÁBANO , HESI-
CHIO , NICOLAO y S. AGUSTÍN , con ia glosa 
ordinaria, sentido alegórico e historial, 
y explicación mística , como en los dos 
libros anteriores. 

Sigúese : Divisio generalis libri nu-
merorum. Concluida está el índice de ca
pí tulos , después la prefación y luego la 
exposición , de esta manera : Incipit ex
posicio super librum numerorum : Locutus 
quidem est dominus tit. omne quod sexus 
est masculini : acaba : participes nos f a 
ciat dominus noster iesus christus qui cum 
patre et spirltu sancto v iv i t , et regnat vnus 
deus in sécula seculorum amen : Explicit 
expositio super librum numerorum. Los 
Expositores son S. AGUSTÍN , NICOLAO, 
PAPIAS , RÁBANO , los Morales de S. GRE
GORIO, la Glosa de ORÍGENES , la ordina
ria , la de S. ISIDORO , y el sentido his

tór ico , místico y alegórico. 

En renglón aparte divisio generalis 
libri deuteronomli : concluida esta , se lee 
el índice , cuyo t í tu lo es: Incipiunt ca
pitula Deuteronomli ^ y su final : Expl i -
clunt capitula penthateuct moysi; sigúese la 
prefación , y á esta la exposición en es
tos t é rminos : Incipit exposlcio super librum 
deuteronomli. E t sunt berba que locutus es.tt 
etc. trans iordanem qui mare ruhrum : 
acaba: per quorum observanclarn nos in 
ipso gloriarl faciat, et ad eternam gloríam 
perducat dominus noster jesús christus qui 
cum patre et spirltu sancto u'tult, et regnat 
unus deus In sécula seculorum amen. Ex- , 
pllclt exposicio super librum deuteronomli. 
Los Expositores son S. AGUSTÍN , S. AM
BROSIO , PAPIAS , BRITON, NICOLAO , SAN 
ISIDORO , los Morales de S. GREGORIO, el 
l ibro 3 de las Decretales , y la Glosa or
dinaria con el sentido a legór ico , místico 
e his tór ico . 

Tiene este Tomo 1 3 3 folios : está 
escrito en pergamino : es sin duda algu
na el mismo or ig ina l , como lo demues
tran las varías emiendas y llamadas que 
tiene , y las notas que hay en el mar-
gen , y al pie de muchas de las hojas 
que sirven de adición á lo expresado en 
el texto : los epígrafes y finales de los 
capítulos están escritos con tinta encar
nada , como también los nombres de los 
Expositores y Glosadores: es letra algo 
crecida la del texto , pero muy menuda 
la de las Notas , y está hecha de prisa: 
asi la letra del texto como la de las N o 
tas se conoce ser de una misma mano, 
una y otra están llenas de abreviaturas, 
lo qual hace bien difícil su lección , prin
cipalmente en las Notas, por estar escri
tas con aceleración : las letras iniciales 
están iluminadas de encarnado y azul , y 
del mismo modo lo están las Notas de 
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'división entre la exposición de cada uno theologia magistri et in lingua hebrayca era-
4e los Autores , cuyas exposiciones pre- AM ac cuñete scripture sacre textum plu-
senta. Todas estas circunstancias se ob- rimum studiosi superaddere curaui. quod 
servan en los Códices restantes , á ex- qutdem arbitratus fore utilia nobis oferen-
cepcion de que en ninguno de ellos están da, ac uestro suhiicienda examlní iudkaul. 
foliadas las hojas como en este primeroj Valere in se semper nos faciat dom'mus iesus 
y QX\ todos hay varias hojas mas peque- christus amen : Explicit prefacio. 
« a s , en que CARBO^NELL puso las espe- En renglón separado está la división 
desque le ocurrían después , y apuntadas de la Obra , y después empieza la expo-. 

en esta forma las entromet ió en sus res- sicion con este epígrafe : Inciplt exposi-
pectivos lugares : lo qual confirma mas ció Hteralis aliquorum passuum libri job: y 

ser todos los Toncos Obra original del con estas palabras: Licet aliqul hebreomm 
citado A u t o r . dixerint quod tractata in libro job non fue~ 

rint res gesta sed parábola , et quod moy* 
A w ses scripsit librum istum \ acaba: et pie-

E l t í tu lo es : Capitula : seguido y ñus dlerum quando designatur in job habun-
de letra pequeña se lee Glossa fratris petri dancia bonorum fortune et bonorum grade 
sarboneli de ordine fratrum minorum su~ quibus perductus est ad bona glorie, amen, 
per iob. Empieza con la división , que Explicit exposicio Hteralis libri job. 
es una prefación breve en que GARBO- Después se lee : Incipit exposicio su-
NELL da razón del mc'todo que se pro- per librum job ex moralibus gregorii com-
pone observar en esta Glosa : el pr inci- pilata ; e' inmediatamente : Epístola beati. 
pío de esta prefación es : In diuisione gregorii ad leandrum episcopum , super ex~ 
scripture sánete secundum modos docendi j y posicione libri job. Empieza : Importuna 
el final : quía non estls loquti coram 7ne fratrum peticione te , et beatissime frater 
rectum slcut seruus metis job. Sigúese el Leander cogente compulsus dum essem In 
índice de capí tu los , que son X L I I ; y des- constantinopolitana urbe pro responsis sedis 
pues de e l : Incipit prefacio in exposicionem apostolice constitutus : acaba : licet cum 
literalem libri job. Esta prefación es como plenioris causa me exigit nunc novam nune 
se sigue : Reuerendo in Christo patri do- ueterem per testimonia assumo. Explicit 
mino johanni dei gracia patriarche alexan- Epístola, 
drino et dispensatori ecclesie T'erracone fra- En el mismo renglón : Inelpit pre-
ter io. de ordine fratrum minorum uitam fació beati Gregorii in librum job. Empie-
sanctam et gloriam sempiternam. Dudum za: Librum job quidam moysen alM unum-
paternitati uestre pro uestra tune adoles- quemlibet ex philosophis seripsisse suspican-
cencia uirtutlbus informata misi exposicio- tur : acaba : affllccio autem job dicitur, 
nem libri job de moralibus gregorii compi- sed qiíanto tempore fuerit tacetur % quare 
latam : nunc autem ad elusdem libri litera- ecclesia afjilgenda scitur. sed quandia igno-
lem sensum in aliquibus passibus plenius de- raiur. Explicit prefacio beati gregorii ln 
darandum diulsionem generalem et alia ali- librum job. 
qua in calce eiusdem operis ponenda que En el renglón inmediato : Incipit 
excerpsi de literali exposicione a fratre N i - primus liber moralium gregorii. Empieza : 
edao ordinii minorum fratrum mtiqui in Fir erat in térra hus qus srat tsrra gen-
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tllium : acaba : Oracionls autem atque ex-

poslcionís v ir tute c olí ata lector meus in 

recompensacióne me superat si cum per me 

verba acclptt pro me lacrimas reddlt 

Omnipotenti deo cui est honor et gloría in 

sécula seculorum amen. Éxplicit liber mo-

ralium gregoríi super job. 

A la vuelta de la hoja , que es la 

206 7 está este t í tu lo : Divisio generalis, 

super. psalterlum. Empieza : In diuulone 

scripture sánete secundum modos dlcsndi: 

acaba uel in salomonem uel ; in moysem 

uel ieremiam aggeum uel Zachariam facti 

icHket additi sunt M persona utorum : 

Explicit diuisio. 

T O M O III.0 

Jimpíexz zsi: Incipit prologus in ex-
fosicione psalterii : sus primeras palabras 

son : Reverendo in Christo patri domino 
johanni illustrlssimi domini Regis Arago-
num filio et diuina prouidencia arch'ie-' 
piscopo tholetam frater Poncius ordints 
fratrum minorum eius humilis filius : y 
acaba : De ecclesia autem agh aliquando 
secundum perfectos aliquando secundum im
perfectos aliquando secundum malos : á que 

se sigue esta Nota : Dluisionem generalem 
psalterii require in fine Ubri. 

A la vuelta de la hoja se lee en el 

margen : Explicit prologus psalterii. ínci-
pit exposicio librorum psalmorum : sus p r i 

meras palabras son : Quia non ut lectura 
m glossa thuli est qul claues psalmorum eo„ 
quod sicut per clausm intratur in dornum 
ita per paginas tltulorum exponens claresch 
psalmorum subiectorum intelligencia. Esta 

in t roducción la pone CARBONELL antes del 

índice de los Psalmos , el qual í n d i 

ce precede á la exposición de ellos j y 

seguido á el está también el de los H y m -

nos con el t í tulo siguiente : Inctpit líber 
hymnorum , sen soliloqukrum ; Concluido 

este L i b r o se lee : Incipit prologus super 

psalterium , como arriba , y la misma De

dicatoria 5 después de la qual está este 

t í tu lo : Explicit prologus incipit exposicio 

super psalterium. Empieza esta así : Beatus 

cui cuneta opiata succedunt vir cuneta pros

pera et adversa firmus : acaba con la expo

sición del Psalmo ; Laúdate Dominum in 

sanctis eius : y las últimas, palabras de ella 

son : Omnis spiritus laudet Uominum : E x 

plicit psalterii exposicio. Finito libro stt 

laus et gloría christo. Los Expositores son 

S. AGUSTÍN y CASIODORO , con la Glosa. 

T O M O IV.0 

T í t u l o : Princip'mm. super libros hy-

storiales : empieza : Quia semper plus mo~ 

nent exempla quam uerba secundum senten-

ciam bibliograpbi : acaba : et prlus reuer-

tentes fiunt redempti et saluati. missis eis 

adon. othomel. haod. sagar. 

En la página 2 a se lee este epígrafe : 

Dtuisio generalis super librum josue : á es

ta d iv is ión , en que CARBONELL da razón, 

de este L i b r o , se sigue el índice de los. 

capítulos de que consta ; luego está la, 

prefación que empieza : Líber josue a no

mine auctoris censetur qui et iesus dominas 

est: y concluida, empieza la exposición 

con este t í tu lo : Incipit exposicio super l i 

brum josue 5 y con estas palabras : Ut se

cundum carnempost mortem moysi etc. pre-

cepitque josue principíbus populi etc. aca

ba : Qui cum patre et spiritu sancto víuit 

et regnat unus deus per pmnia sécula secw. 

lorum amen : explicit exposicio super I h 

brum josue. 
Incipit glossa uel exposicio super librum 

judicum : empieza : Líber iudícum est col-
lector ius. describit ením statum populi in 
térra adepti. En la llana inmediata se lee: 

explicit generalis díuisio super librum iudi~. 
cum i y á parte : Incipit prefacio super 
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itbrum iudkum : cuyo principio es : Líber 
ittdicum sic mcatus est propter materiam 
de qua agit. Finalizada esta prefación, 
<jue es muy breve , se lee este t í t u 
l o ; Incipit íxposido super librum mdí-
cum : su« primeras palabras son : Poít 
morUm josue tL judas ascewdet in tribus 
jude. Entre esta liana , y la hoja siguien
te hay entrometida una otra hoja peque
ñ a que contiene el índice de capítulos 
con este t í t u l o : Hic inciplunt capitula U -
bri iudkum. L a exposición de este L i b r o 
concluye <ie este modo : Jtsus christus rex 
$t dominus noster qui cum patre et spiritu 
sancto uiuit et regnat in sécula seculorum 
amen : Explicit exposicio super lihrum i u 
dkum* 

En la hoja siguiente se lee : Diuisio 
gsneralis super librum Ruth : empieza : 
In libro Ruth gentilitas cum populo mti in
troducto copulatur : sigúese el índice de 
cap í tu los , y un brevís imo P r ó l o g o , des
pués del qual está este epígrafe : Incipit 
exposicio super librum Ruth : empieza lue
go la exposición con estas palabras : In 
diehus unius iudkis etc. y acaba, ut qui 
propter peccatores uenit de peccatoribus ñas-
cens omnia peecata delere qui est deus super 
omnia benedictus in sécula amen. Explicit 
txposicio super librum Ruth. 

Sigúese inmediatamente : Diuisio g e 
mralis super primum librum Regum : con
cluida esta , está el índice de capítulos > 
y después la prefación con este epígrafe : 
Incipit prefacio in libros Regum. Empieza 
esta : Líber Regum qui in quatuor libros 
dtstinguitur apud nos : secundum hebreos in 
dúos est dístinctus : y después de este P r ó 
logo , que es muy breve , se lee : Incipit 
exposicio primi libri Regum. Empieza esta 
exposición del l ibro primero : Fuit uir 
unus etc. y acaba la del quarto : ipse asse-
eutus est in regno babilónico suhlimagionem. 

E x quibus patet divine maiestatis mira et 
incomprehensibilis dispensado excelsos humi-
lians et deiectos exaltanst Cui est honor et 
gloria in sécula seculorum amen. 

A este modo procede Fr. PONCIO 
CARBONELL en todas las exposiciones de 
los Libros sagrados ; de suerte , que á 
cada una de ellas precede división , indi -
ce y prefación con sus respectivos t í tulos 
y dis t inción que hasta a q u í se ha notado; 
pero como esto sea una repetición fasti
diosa por no ser conducente á nuestro 
intento , se omit i rá en adelante hacer 
mención de estas circunstancias , y sola
mente se expresarán los t í t u l o s , p r inc i 
pios y fines de cada exposición. 

L a inmediata á la antecedente del 
L i b r o de los Reyes es : Incipit exposicio 
super primum librum paralipomenon. Em
pieza esta : Adam setb et c. E t rechema : 
y acaba la del L i b r o 2° : Cor enim con-
tritum et humiliatum deus non spernit. 
Quod nobis donare dignetur ipse qui ex 
summe paternítatis dignacione pro nobis in 
cruce dolens contritus et bumíliatus fuit 
iesus christus dominus noster. Qui cum pa
tre et sptritu sancto uiuit et regnat in sécu
la seculorum amen : Explicit exposicio se~ 
cundí líbrí paralípomenon. 

Sigúese la exposición del L i b r o de 
Esdras : la del primero empieza : Esdras 
et Neemias adíutor uidelicet et consolator a 
domino : acaba la del segundo : Scriptas 
quidem sciencías ore uoluentes , scilicet gen-
tili sensu interpretantes. A qua peste nos 
liberet dominus noster iesus christus qui 
est sapiencia patrís et filius eius unigenítus 
cum ipso et spirítu sancto uíuens et regnans 
unus deus in sécula seculorum amen : E x 
plicit exposicio libri Neemíe, 

A esta se sigue la del L i b r o de TO
BÍAS , que tiene este t í tu lo : Incipit expo
sicio caphis primi : empieza : Thobias ex 
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tribu et emítate etc. acaba: et claudlt ocu-

¡os eorum a seculi dehetatíone ad perpe

tué lucís contemplacionem, Quod nobk pre

cave dlgnetur ipse Del fillus qul cum patre 

tt splrltu sancto ulult et regnat in sécula 

seculorum aríaen. 
Entre las hojas de esta exposición hay-

una otra pequeña en que está el índice 
de capítulos. L?i exposición del L i b r o de 
'JUDITH empieza: Arpbaxatb Itar rex medo-
rum et c. acaba : est electorum omnlum ad 
ulslonem eterne pacls perducclo. Culus nos 
participes faclat Ule Christus qul est pax 
nostra qul cum patre et splrltu sancto ulult 
et regnat in sécula seculorum amen, Expli-
clt exposicio llbrl judith. 

E l t í tu lo de la del L ib ro de ESTER 
es : Inclplt ex pos le lo llbrl Esther 5 empie
za : In dlebus assuerl 5 finaliza : Rex ma~ 
gnus artaxerses etc. Sigúese la de los Lí^ 
bros de los MACABEOS , que empieza : E t 
factum est postquam percussít Alexander pbl-
lippt fillus; y acaba : Quam nos edocere ml-
serlcordlter dlgnetur Idem domlnus noiter 
iesus christus qul cum patre et splrltu san
cto ulult et regnat unus deus per omnia sé
cula seculorum amen. Expllctt exposiclo 
secundi llbrl machabeorum. \ 

Sigúese: Crónica in cap.111° et In Gen. 
et parallpomenon. Concluida esta , se lee,: 
E x crónica Romanorum > y después: E x 
crónica pontificum Romanorum : hay luego 
dos hojas en blanco , y después este t í tu 
lo : Principlum super libros sapienciales : 
que es una int roducción común á los L i 
bros que CARBONELL va á exponer ; y a 
esta se sigue la particular de los Proverbios 
de SALOMÓN , cuya exposición empieza: 

Parabolarum Salomonis et c. acaba : 
in ludido uel In regnl celestls Introltu non 
solum fauores homlnum supervacul sed ipsa 
opera elus qul feclt examinante et probante 
ac remunerante domlnus cui est honor et 
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gloria in sécula seculorum amen : Expllclt 
expositlo super parábolas salomonis. 

Sigue luego : Inclplt generalls dlul-
slo super Eccleslastes : empieza : In libro 
Eccleslastes premisso prohemlo in quo osten* 
dltur condlcio auctorls quantum ad saplen-
clam. 

Inclplt prefacio super llbrum Eccle--
slastes : empieza : Eccleslastes prople coh-
clonator dicitur : acaba : Expllclt prefacio. 

Inclplt exposiclo : empieza : Verba 
Eccleslastes. glossa expositorls. i . conclona-
torls : acaba: ad quod ludlc'mm domlnus 
lesus christus qui pro nobls iudkarl uolult 
securas nos faclat pervenlre. qui cum patre 
et splrltu sancto ulult et regnat In sécula 
seculorum amen. 

Sigúese el índice de capítulos , y 
luego : Dluislo generalls super cántica : 
empieza : Líber cantlcorum qnl est de 
amore dluino diuldltur In v l l f capitula 
tamquam In v l l f partes. 

Inclplt prologus In exposlclonem super 
cántica cantlcorum : empieza: in cantlcls 
cantlcorum iuxta Rom. sanctarum nupcla-
rum. Expllclt prologus. 

Inclplt exposiclo super cántica cantlco
rum : empieza : Osculatur. Gregor. dlclt 
sponsa me ósculo orls sul: acaba : domlnus 
iesus christus del fillus pro nobls Incarnatusj 
et humlliatus qul cum deo patre et splrltu 
sancto ulult et regnat deus per omnla sé
cula seculorum amen : Expllclt exposiclo 
super cántica canthorum. 

Sigúese el índice de capítulos, y este 
t í tu lo : Vel alicer dluislo generalls cantlei 
cantlcorum : empieza : Nornen cantlei im-
portat de se concentum armonlcum : con
cluida esta , se lee : Inclplt exposiclo super 
llbrum saplencle : empieza : Dlllglte j u -
stltlam et c. acaba , sclllcet glacles a calore 
solls. Expllclt exposiclo super llbrum sa
plencle. . 

Xxxx En 
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En la hoja inmediata : Dmhio l h intimante que scilitet uentura erant inteU 

bri Eccleslastici : acabada esta : Dluisio lexlt. Unde prophete dicuntur uidentes* 
ggneralis super librum sapiencie : em- /. IntelUgentes: acaba : sicut et in pictu-
pieza : In libro sapiencie tradltur etbica ra niger color substituitur ut albus uel 
modo imperiali , eo scllicet modo quo prin- rubeus clarius uideatur. ad quorum beati-
teps erudit haiulum suum. tudinem nos perducat dominus mster iesm 

Sigúese el índice de capítulos de christus dei jilius qui cum paire et spirittt 
este L i b r o de la SABIDURÍA ; y es de ad- sancto uiuit et regnat in sécula seculorum 
vertir , que esta divis ión, ó í n d i c e , están amen : Explich exposicid super ysayam 
metidos dentro de la hoja que contiene prophetam. 
la división del L i b r o del ECLESIÁSTICO , Después se lee : Diuisio super Jere-t 
y asi acabado el índice del L i b r o de la SA- miam : empieza: Injeremie libro in primo 
BÍDURIA en la hoja que está metida enme- capitulo premissa prefacione in qua describí-
dio prosigue lo restante de la división del tur prophete nomen et genus et propheth 
L i b r o del ECLESIÁSTICO , y finalizada esta tempus et missionis eius modus ponitur tra-
sigue el índice de los capítulos de este ctatus ibi. 
mismo L i b r o del ECLESIÁSTICO. Sigúese : Diuisio generalis super tre~ 

Léese después : Incipit exposicio su- nos : empieza : In precedentibus libri 
per librum Eccleslastici: empieza : Omnls hulus Jeremías propbetault destruccionem 
sapiencia a.domino deo est ¿"fí-,acaba: Qtiod Jerusalaln, 
nobls comedat lesus christus dominas noster Acabada esta , se lee el índice de ca-« 
futurus iudex uiuorum et mortuorum qui pí tulos del Libro ' de JEREMÍAS. 
cumpatreet spiritu sancto <v'mlt et regnat S i g ú e s e : Inclplt prefacio super Je* 
in sécula seculorum amen. Expliclt exposl- remlam prophetam : Jeronlmus in prologa 
ció super librum Eccleslastici. Diuisio su- ad paulam et eustochium: empieza : Je~ 
per ysayam : empieza : in hoc libro ysaye remias propheta apud hebreos y saya et oses 
premissa breui prefacione. et quibusdam aliis prophetis mdetur esse 

Sigúese el Indice de capítulos que rusticlorum. 
acaba a s i : Expliclt diuisio generalis super Inmediatamente : Incipit exposicio su* 
ysayam Prophetam : con lo que se finaliza per Jeremlam prophetam : Empieza : Ver" 
e l Tomo I V o , que consta de 144. hojas, ba jeremle et c. acaba: Summam uero com-

„ ^ , r ^ . I s - putans dlclt esse myrlas iilj.or ducentos, 
T O M O V . 7 . . 

Quod quldem V. expliclt exposicio supef, 
Prlnclplum super libros prophetales : jeremlam prophetam. 

empieza: Non mlumus re humana atten- Después está : Incipit exposicio supen 
tata caleré propheth a sed splrltu sancto trenos sen lamentaciones jeremle. 
inspirati. A esto se sigue : Inclplt prologas: 

Sigúese la in t roducción al L i b r o empieza este : Slcut líber Salomonis est 
de ISAÍAS , que empieza : Prophecia ysaie cántica cantícorum , ita treni jeremle suntt. 
prophete habet duas partes principales. lamentaciones lamentacionum. 

Después del índice : Inclplt exposicio Acabado el Pró logo , está la exposí -
super ysayam prophetam : empieza : Vlslo clon : esta empieza : Aleph. glosl pasch. i . 
ysaye scllicet hec est qua spiritu sancto doctrina que quldem tura est qua deus 
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cognoscitur : acaba : a qua ira nos iesus 

christus qui índex est futurus per lamenta 

primo , et dona sue gracie nos custodiat, et 

ad eterna ¡ntroducat. Qui cum patre et spi-

rhu sancto uluit et regnat deus in trini-

tate perfecta : per omnia sécula seculorum 

amen. 
Inclpit diuisio generalls super lihrum 

trenorum : empieza : Líber trenorum dh. 
viditur in duas partes princípalíter , scili-
cet in lamentacionem et oracionem in fine. 

Concluida e'sta : Incipit diuisio ge
neralls super Barucb : empieza : Líber Ba~ 
ruch babet vij partes principales. 

L a exposición empieza así : Líber 
Barucb notarli jeremie apud bebreos nee 
legitur nec bahetur : acaba : ñeque specie-
bus. i . formís uisíuílibus vel spírítibus. ñe
que uírtutíbus ad alíquid agendum. 

Sigúese : Incipit diuisio generalis su
per Ezecbielem : empieza : Líber Ezechie-
lis diuiditur in vij . partes que sequuntur 
per ordinem. 

Acabada la razón que da del con
tenido de cada una de dichas siete partes, 
está el índice de capítulos. 

Empieza después la exposición , de 
esta manera : Quante díficultatis sit pre* 
sentatio finís Ezecbielís testatur Grego-
rius: y concluye con esta Nota de letra 
encarnada : Explicit postilla super E z e -
cbílem edita a fratre Nícbolao de lyra et 
per ipsum completa cum del adíutorio anno 
domini m.ccc.xxxij. in vigilia sanctisime 
trmUatts. 

Después se lee: Incipit prefacio in 
ezecbielem propbetam : empieza : Ezechiel 
Propbeta cum Joacbim rege juda captíuus 
ductus est in babilonem: Explicit prefacio. 

Incipit exposítio in Ezecbielem pro
pbetam : empieza : E t factum est j y aca
ba : mísericors domínus qui in trinitate 
perfecta uíuit et regnat deus per infinita 

Tomo I I . 

secuh seculorum. Explicit exposício super 
Ezecbielem. 

Incipit prefacio ín dmíelem propbe
tam : empieza : Daniel apud bebreos lite-
ris quídem bebraycis sed sermone caldayco 
est conscriptus : concluye a s í : Explicit pre

facio in danielem propbetam. 

Incipit exposítio super Danielem pro
pbetam. Empieza : Anno tercio regni ioa-
chim regís iude : acaba : de translacione 
abacucb et dicit nicbil in bac fábula pro-
pheticum narrar i sed opus totum ex indu
stria factum : Explicit exposício super da
nielem. 

Después se lee : Incipit diuisio gene-
ralis super ezecbielem ; empieza : Visio 
quatuor anímalium. 

Sigúese el Indice , que después de 
expresar el t í tu lo del capítulo ú l t imo , 
que es el 4 8 , tiene este final : Explicit 

v diuisio generalis super Ezecbielem , con lo 
qual finaliza el Tbmo V.0 

T O M O V I . 0 

Tiene al principio una hoja de ín- ' \ 
dice , y en el reverso de ella, al pie, esta 
Nota : Exposício magístralís super - duode-
cimpropbetas et super sacrum apocalypsim. 

Pag. I .a Incipit prefacio super duode' 
cim prophetas. 

Glossa super abacuc in principio. Em
pieza : Comentatur jeronimus super osee, 
joel, amos , auadíam et ionam. Nó tese , 
que«aunque el t í tu lo expresa ser Glosa, 
es el Prólogo , pues al fin de el se lee 1 
Explicit prefacio, 

Incipit Osee : empieza: Verbum do* 
mini quod factum est i acaba : salus au-
tem Israel est reuersío ad domhmm et de 
captiuitate redemptorum non carnalíter 
accípi debet ut iudeiputant : sed spirítua-
liter tít uerissime comprobatur. Explicit 
exposício super Osee. 

Xxxx 2 In -
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jnclp¡t prefacio m joelem i empieza: omnla perfecte subiclentur domino iesu chri-

Llcet jeronmus in primo prologo supef huno m cm est honor et gloria in sécula se-

prophetam uideatur dicere quod joel solum culorum amen. Bxplicit exposicio supe?, 

prophetavit de i j . trlhuhm, abdiam. 
L a exposición tiene este t i tu lo 5 Tn- A esta se sigue : Incipit diuisio gt~ 

eiptt exposicio in joelem prophetam : cm- neralts super jonam i empieza : In primo 
pieza : Verbum dominl. i . patris , quod capitulo ostenditur jone obediencia, 
scienium est , i . locutum siciit ipse pater Después ; Incipit prefacio in jonam: 
dixit : acaba : et dominus commorabitur empieza : Commentatorts officium est ut 

In synu celesti , scilicet ubi clare a sanctis 

mdehltur. ExplicH exposicio super joel. 

Diuisio generalis super amos. Empie

za : 

que obscura sunt breuiter apteque dilu
cide t. 

Seguido á e'sta : Incipit exposicio su-* 

In primo capitulo ponitur primo hreue per jonam. Empieza: E t factum est ver-
prohemimn in quarto prophete describitur hum dominl ad jonam filhrm amathi dicensi 

nomen et genus et prophetie tempus. acaba : doctorum autem est ut alii laboran-
Sigúese el índice de capítulos , y des- cium muere sudorem uel lassis manum por-

pues : Incipit prefacio in amos. rigere uel errantibus iter ostendere. Expl í -
Jeronimus in epístola ad paullnum : cU exposicio super jonam prophetam. 

empieza : Ainos pastorum et rusticus et Luego : Incipit diuisio generalis super 
ruborum mora distringens. micheam prophetam. Empieza : In primo 

Incipit exposicio super amos : Empie- capitulo premisso breui prohemio in quo po
za. : Verba amos qui futt in pastoralibus nitur prophete nomen et locus ac prophe-
locis mi regionihus thecus hoc mlumine cié tempus et regna qui bus dirigitur pro* 
continetur : acaba : et percepcio utilita- phecia. 

tls seu fructus consequentis est consecucio Incipit prefacio in micheam, Empie-» 

meriti in presentí et premii in futuro, za : Micbeas sextas est in ordine propbe-* 
Quod nobis concedat Christus iesus qui tarum. 

cum patre et spiritu sancto uiuit et regnat Incipit exposicio super micheam, E m -
in sécula, seculorum amen. Explicit expo- pieza : Verbum dominl quod factum sst 
sicio super amos. ad micheam et c. acaba : dominun dcum 

A cont inuación se lee : Incipit di- formidabunt timare seruili, Quis d o m i -
uisio generalis stiper abdiam. ( N ó t e s e , ñus filius tui etc. ( L o de letra redon-
que en nombre de división entiende ' el da está de encarnado ) . Explicit exposkm 
A u t o r un proemio en que da razón super micheam. 
del contenido de la Obra , y en ella Incipit diuisio generalis super nanm 
suele introducir como parte el índ ice prophetam. Empieza : In primo capitula 
de ios capítulos en que está dividida ) , premisso hreul prohemio In quo ponitur in 
Empieza : Abdias propheta continet ydu- generali materia huius prophecie. 

meos' En el renglón inmediato : Incipit 
Sigúese una breve prefación , y des- exposicio super Naum prophetam. Empieza: 

pues: Incipit exposicio super abdiam. Em~ 'Onus n'miue : acaba : et bonis operihus cum 
pieza : Verba abdie. i . intellectus uerhomm donantis manibus super eum concrepare. Ex-, 
qus sunt 4 domino : acaba : quave tune plkit exposicio super Naum prophetam. 

Con-
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Concluida esta : IncipH dluisio ge- Incípit diuisío generalis snper zacha-

neralis super abacuc prophetam. Empieza : riam prophetam : in primo capitulo , pre-
Jn primo capitulopremisso breui prohemio in misso breui prologo in quo ponituf prophecie 
quo ponitür materia prophecie que est des- tempus et prophete nomen ac gertm. 
truccio habllonis et prophete nomen et of~ Sigúese la razón de lo contenido en 

ficium. cacia capí tulo , luego el índice de los t í -
Incipit exposicio super abacuc prophe- tulos de los c a p í t u l o s , y después : 

tam et c. empieza : Onus quod uidet abacuc Incipit exposicio super Zachariam : 

propheta et c. acaba: ad celestia dedu- empieza : In mense octauo : acaba : a i 

cet me uictor christus qui primus in agone tdem nos Christus iesus Rex Regum perdu-* 
ulcit in psalmis canentem , sciücet uicto- cat qui cum patre et spiritu sancto per cun~ 
riam eius ac triumphum et tropheum cru- cta sécula regnat amen. Explicit exposicio 
cls. Explicit exposicio super abacuc. super Zachariam prophetam. 

Incipit dluisio generalis super sopbo- Incipit diuisio generalis super malí* 
nlarn prophetam. Jííttplez-d: In primo capitu- chiam prophetam. Empieza: In primo ca™ 

lo premisso breui prohemio ubi ostenditur pitulo premissa breui prefacione in qua osten-

prophete nomen , status, genus , et tempus. ditur prophecie officium sibi impositum e& 
Incipit exposicio super sophoniam pro- nomen populi et nomen suum. 

phetam. Empieza : Verbum dom'mi quod A esta se sigue : Incipit exposicio 

factum est ad sophoniam qui interpreta- super malachiam prophetam. Empieza: 

tur specula uel arrhamm : acaba; et uin- Onus verbi domini: acaba: in celesti p t -
culis carnis tenebamini coram oculis nostris tr ia , ad quam nos perducat iesus christus 
spiritualibus et carnalibus non dubio non spe dei filius qui cum patre et spiritu sancto 
fed in te dicit dominus. Explicit exposicio uiuit et regnat in sécula seculorum amen, 
super sophoniam. Explicit exposicio super Malachiam pro-

Incípit diuisio generalis super ag- phetam. 
geum. Empieza : In primo capitulo pre- En el renglón siguiente : Explicit 

misso breui prohemio in quo ponitur tem- exposicio super librum xij . prophetarum. 
pus prophecie sue et nomen prophete et eo- Principium super librum apocalipsis. Empie-

rum quibus prophetauit. za : Describitur hic Uber apocalipsis. 
Sigúese el índice de capítulos , y Después está el índice de cap í tu los , 

luego : Incipit exposicio super aggeum pro- y seguido á este : Epístola ad johannem 
phetam. Empieza: Omnia que in textu hu- tholetanum archiepiscopum super exposicio-
ius prophecie cont'mentur : zczhz : Ecce po- ne apocalipsis. Empieza : Reuerendisimo 
sltus est hic in rulnam et c. et in signum cui in christo patri domino johannl dei gracia 
contraaicetur d sacerdotibus scilicet et scrl- archiepiscopo toletano f r . jo. ordinis mino-
his quia elegi te ad opus redempcionis huma- rum eius humilis Jilius et deuotus : acaba 
ne dicit dominus exercituum. Explicit con .este t í tu lo : Explicit epístola aucto-, 
exposicio super aggeum prophetam. ris seu collectoris. ^ 

I n -
( i ) E^te Patriarca, á cuya censura sujeta Fr. PONCIO su 'Exposición de los Evangelios , fue el I n 

fante D , JUAN , hijo tercero del Rey de AYAgon , elegido Arzobispo de Tarragona, en el año de 
M C C C V í , y consagrado Arzobispo de Toledo en la ciudad de Lérida en el de ÍVlCCCXX. De él 
hay estas memorias en un Códice MS. en folio de la Real Biblioteca de Madr id , con 286 folios, 

es-
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Miptt prefacio in éxposldónem libri u'm'tt et regnat pér infinita sécula sécula ,̂ 

apocalipsis iohannis apostoli. Empieza : rum amen. Explicit. 

Apocalipsis Hher in fine totius sacre scri- Sigúese la c ronología desde ADÁN 

pture. hasta JESSE 5 y desde DAVID hasta HIRC ANO, 

Incipit expositio libri apocalipsis. En> sacadas del L i b . 20 PARALIPOMENON , y de 

fízz&i Apocalipsis, t. reuelacio : acaba: las antigüedades de JOSEPHO : la C r o ^ de 

Quod nobis conceda* iesus ebristus iudex los Emperadores Romanos , y la de los 

omnium qui cum paire et spiritu sancto Papas desde S.PEDRO hasta BENEDICTO X I I ; 

la 
escrito en papel por D . ANDRÉS DE LA PARRA , Cafa de la villa del Vr í tdo , en el Arzobispado 
de Toledo , y copiado del mismo MS. original del Ihno. Sr. D . JUAN BAUTISTA PÉREZ , que se 
guarda en la Librería de la Sta.Iglesia de Toledo , y tiene el epígrafe : Archiepiscoporum Toletanorv.m 
y'ttcíe A Rwo. DD. loanne B>iptista Pérez. Episcopo Segobúcens't ol 'm S. í.ccleshie Toletanae Canónico ec 
fabricae prefecto descúptae et col lutae . Y aunque estas memorias no son otra cosa que las apun
taciones, que hacia en sus borradores el limo. PÉREZ para escribir la vida delslnfante D . JUAN, 
se producen aquí por la duda de los eruditos l l lv. PP. QOETIF y ECHARD acerca de la existencia 
del Patriarca, á quien CAÉ.BONELL dirigió esta parte de sus Escritos. 

"Toannes 5. infans Aragoniae et Patriarcha Alexandiinus. 
Este falta en el Cabildo, y en Alcocer, que tras don Gonzalo ponen Ximeno , pero es 

^ " H i j o ^ ? de don Jayme 2? Rey de Aragón dicho el justiciero y de doña Blanca hija de Carlos 
zú. de Valoys Rey de Ñapóles. 

Fue elegido Arzobispo de Tarragona por el Cabildo ; y el Rey D . Jayme 2? su padre rogo 
por la confirmaron y no la quiso pasar el Papa Juan 22? y dio el Arzobispado de Tarragona 4 
don Ximeno de L u n a , y el Abadia de Mpntearagon á este infante don Joan. 

De Toledo fue hecho con fauor de don Joan Manuel tutor del Rey niño don Alonso 11. E l 
qual don Joan Manuel era casado con su hermana de este Arzobispo dona Cosíanla. E l qual ma
trimonio se concertó año 1503 siendo niña. Era este don Joan Manuel hijo del infante don Manuel, 

La Reyna doña Blanca su madre murió año 1510 á 14 de otubre enterrada en el monasterio 
de sanctas Creus en Cataluña del orden del Cister. 

D e x ó del Rey diez hijos <¡;inco varones, y ^inco hembras, y este don Joan fue el 3? y el 1? 
fue don Jayme, el 2? don Alonso que reyno en Aragón después de su padre don Jayme z0. 

Don Joan Patriarca Arzobispo de Toledo acrecentó la limosna para los tre^e pobres que los 
Arzobispos solían dar de comer, Dióles el molino de Píca^uelos en Henares junto a Alcalá. Es t í 
ia carta en pergamino en latin en el archíuo , arqueta 15 y un martillo por señal. 

De manera que fue hijo del Rey don Jayme que juntó a Cerdeña al reyno de aragon y nieto 
del Rey don Pedro de Aragon que ganó a Sicilia.y visníeto del Rey d.Jayme que ganó a Valencia. 

S. Luis Obispo de Tolosa fue tío deste Arcobíspo don Joan hermano de d. Blanca su madre 
' porque eran hijos de don Carlos 2? Rey de Ñapóles. 

Impidiéron le llevar cruz en Aragon don Joan de Luna Obispo de ^arago^a y don Ximeno 
de luna Arzobispo de Tarragona , y procedieron a excomulgarle. 

N o hazen memoria deste Arzobispo don Joan , ni en el cabildo , ni Blas Ortíz en el cap. 33, 
donde cuenta todos los Arzobispos, y por otra parte el mismo Blas Ortíz 00 acordándose de 
si haze memoria del en los capítulos 48 y 65. Do dize que don Joan Patriarcha y Arzobispo do^ 
tó la vela que arde delante del sacramento de noche y de día en la capilla parroquial'cie Corpus 
xpi que se passo a san Pedro, y que instituyo la comida de los 30 pobres en las casas Arcobispaks. 

Celebro muchos synodos años 1323. 1324. 1325. 1326. 
T i t ? décimas esta Joan Arzobispo en el repertorio del archíuo , y assi fue succesor de G u 

tierre , y no antes. 
Don Joan eicélo de Toledo en 23 de Diciembre (de 1319) se hallo en Tarragona quando su 

hermano don Jayme renuncio la sucetsion al Reyno de Aragon. 
Fue consagrado en Lérida año 1320 por don Ximeno de Luna Arzobispo de Tarragona y 

don Pedro de Luna Arzobispo de Zaragoza, 
E l Arzobispo de Tarragona y Zaragoza pusieron entredicho no dexando llenar cruz al infante 

don Joan Arzobispo de Toledo , y un breuc del Papa Joan 22 al Rey D . Jayme sobre ello po
ne Sunta m tndtábus et l ib . € . cap. 33. el Papa aduoco la causa a si y que repusiessen lo heeho. 

Dexo 3 Toledo porque le quitaron la canceilaria, 
_ Y entonces le hizieroo Pamarcha Alexandrjno , y djo el Rey siendo muchacho la cancel-

lana a Garcí Laso de la Vega su priuado. 
Tuuo el Arzobispo don Joan differenzias con don Joan Manuel hijo del Infante Manuel y 

casado coa dona Costanca hermana del Arzobispo, y ¡por esta ocasión ie quito el Rey la can
ecí 
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la, de los Emperadores empieza en ARIS- uiditur in mj,or euangeüa secundnm quod 
TOBULO y concluye en Luis DE BAVIERA. sunt qmtuor euangeliste teMéficantes de do-

T O M O V I I 0 m¡n0 i b e m a c a b a asI: ExP lkk dlu¡sio 
generalis euangelü secundum Matbeum. 

Prefacio. Empieza : Ad sacrorum Indpit diuisio general i s super Mar-
tuangellonm facillorem intelligenciam pre- chum. Empieza : Marchas in emngello suo 
mittenda sst ipsorum materia et diuisio ge- intendlt manifestare et probare istum homi-
neralis. Tota igitur doctrina euangelica di- nem qtú dicitur iessus fiússe virtmsissimum 

ac 
cellaria, y el se fue a Cataluña, y renuncio el Arzobispado de Toledo , ó le permuto con don 
Ximeno de luna. 

E l Maestro Estevan Dean dio las casas que son del Dean a la Iglesia don Joan hijo del Rey 
don Jayme de Aragón de edad de diez y siete años fue hecho Arzobispo de Toledo traya cili
cio y camisa áspera como los Cartuxos. De edad de 28 años fue hecho Arzobispo de Tarrago
na , y Patriarcha Alexandríno. Esta enterrado dentro de la rexa del altar mayor de Tarragona 
con un letrero largo, y lo dize luis^ Pons Ycart en las antigüedades de Tarragona. 

Que hizo milagros dice Montañer en su chroñica cap. 291. 
E n Agosto se le haze aniversario a este don Joan en Toledo. 
Pone Surita su renunciación de Toledo m indkibus, deuio ser al fin del año , y le dieron a 

Tarragona en administración con el Patriarchado. 
Pero en la historia lib. 6. cap. 7 1 . dize que el primero de Septiembre de 1327. le dieron ti

tulo de Patriarcha de Alexandria, y que entonces se hizo la permuta de los Arzobispados. Y esto 
sera la verdad que no passaria sin titulo a menor yglesia. Fue el Papa Juan 22 . 

A 2 de Nouiembre murió el Rey don Jayme su padre , y quedó el Arcobispo por testa
mentario. Surita tib. 6. cap. 75. 

Don Joan Patriarcha hermano de don Alonso Rey de Aragón salió á Aifaro a recebir a su 
cuñada doña Leonor, hermana de don Alonso Rey de Castilla que yua a casarse con don Alon
so Rey de Aragón hermano del Arzobispo y en ^aragoeja celebraron las bodas , y se hallo tam
bién presente el Rey de Castilla. Rades en Alcán ta ra fol ' . 17. 

Era canciller del Rey por el Arzobispo de Toledo vno que llama maestre Pedro la historia 
¿ e don Alonso xj cap. 44. y dize fue después Cardenal de Roma. 

Este creo yo es don Pedro Gómez Barroso que fue Cardenal en el año 1527 porque no ay 
otro Español en muchos años. 

Gulielmo de Bayona Cardenal Sabiense vino a España legado de Joan 22 por las disensiones 
de los curadores del Rey don Alonso xj. y celebro concilio en Valladolid que oy esta de mano. 

S. Luis Obispo de Tolosa fue tio deste Arzobispo don Joan , porque era hermano de doña 
Blanca su madre y ambos eran hijos de don Carlos 2? Rey de Ñapóles. 

Canonizóle el Papa Juan 22 año 1317 a 7 de Abril , y escriuio al. Rey don Jayme de Ara
gón por ser su cuñado el santo. V. epistolam in Suri ta . 

Cuyo cuerpo truxo de Marsella a Valencia el Rey don Alonso de Aragofíaño 1423. y alli esta, 
Tue electo en Octubre o Noviembre de 1319 porque hauiendo muerto en Septiembre su an

tecesor , el se llama electo de Toledo., y se halló en unas cortes de Tarragona a 23 de Diciem
bre 1319. donde su hermano mayor don Jayme renuncia la primogenitura y succesion al Rey-
no por tomar la religión de san Joan y juraron por succesor a don Alonso hermano 2 ? en pre
sencia de su padre el Rey don Jayme. Surita l ib . 6 . cap. 32. 

E n la librería de la yglesia metropolitana de Valencia ay un libro de sermones deste don Joan 
de Aragón Arzobispo de Toledo, y alli dize que se saco de la librería del Rey don Alonso de 
Ñapóles. 

Que el Arzobispo don Joan hijo del Rey de Aragón permuto con don Ximeno de luna las 
yglesias de Tarragona y Toledo , y que esta enterrado en Tarragona se dize en un libro de ani-
uersarios en Agosto. E s el libro del tiempo del Arzobispo Cerezuela. 

Siendo Arzobispo de Tarragona y Patriarcha de Alexandria vino a Alfaro a recebir la Infanta 
Doña Leonor hermana del Rey don Alonso xj. que yua a casar con don Alonso Rey de Ara
gón hermano del Patriarcha y en Tara^ona se celebraron las bodas. H i s t . Alfonsi x j . cap.%i. 

A 2 de Nouiembre murió su padre el Rey don Jayme, y le dexo por su albacea con el hijo 
mayor don Alonso que succedio en el Reyno , y el Rey fue enterrado en sanctas Creus con su 
muger doña Blanca madre del Arzobispo. 

Yendo hablar al Rey don Alonso su hermano murió el Patriarcha don Joan en el Pouo d ió 
cesi de (jarago^a a 18 de Agosto y fue llenado a Tarragona el cuerpo. 

Succediole en Tarragona don Arnaldo Cescomes transferido de la yglesia de Lérida. Sarita, 
l i b . ' ] . cap. 27. " ~ . . . . 

Protestaron contra don Joan sobre la cruz el Obispo de Valencia y don Sancho Obispo de 
Segorbe.** 
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acpotentísshnum domlnum et regemomn'mm: 

Expliclt diu¿sld*generalis euangelU secun-

dum Marchum* 
Incipit diuislo generalls super Lncham 

lamente está citado una vez. Con las au
toridades de todos estos Expositores es
tán explicados todos y cada uno de los 
quatro Evangelios. La exposición del 

Bi ip icza : Luchas m evangelio sm intendit Evangelio de S. MATEO acaba así : Qui 
principdlter declarare hommem Míum qui enlm ascendit in celos , non deserit adoptatos 
dicitur iessus fulsse saluatorem homlnum et ipse deorsum confortat ad patientiam, 
et medicum anlmarmn: Explicit generalls qul surssum Inultat ad glorlam ad quam 
diuislo euangelU Luche, nos perducat Ipse chrlstus rex glorie.: 

Inclplt diuislo generalls euangelU se- Amen, 
cundum johannem. Empieza : johannes In Sigúese el índice de capítulos del 
euangelio intendit manifestare et probare Evangelio de S. MARCOS : después de el 
qmd Ule homo qui dlctus est le sus fiiit fi- Incipit prologas in exposicionem sancti Mar-
lius del et uerus deus. Explicit diuislo ge- chl. Empieza : Marchus prlmus euangelmm 

neralis euangelU jobannis. 
En el renglón inmediato i Inclphmt 

capitula euangelU secundum Matheum. 
Concluido este Indice se lee este t í -

scripsit in gentlbus. 
En el renglón inmediato : Incipit 

exposlcio. Empieza : tnitium euangelU te su 
chrlsti filli del veri et proprli origine non 

tulo : Prefacio ; y seguido á e l , en el mis- adopclone. ueritate non nuncupacione. natl-
mo renglón : Pontius cauonoli super quatuor áltate non ere alione est hic scilicet uel jo* 
euangelia. Después está la Dedicatoria de hannes: acaba: de diulnltate salvatorls all-* 
esta exposición , que á la letra es como qua scripsit sicut johannes , excepto qaod 
se copió arriba. in capite euangelU christum filium del no-

A esta Dedicatoria se sigue : Inci- minat, qui deus benedictas cum paire et spi-
pit prefacio.. Empieza : Inter omnes hu- ritu sancto uiuit et regnat in sécula secu-
manas scripturas sacra scriptura precelllt lorurn. amen. Explicit exposlcio super. 
antiquitate auctoritate utilitate. Sed Inter Marchum. 
omnes sacras scripturas sanctum euangelium Sigúese el índ ice de capítulos del 
precelllt. Evangelio de S.LUCAS : luego: Incipit pre-

Concluida esta prefación : Incipit fació in exposicionem super Lucham. Seguí-
exposicio super euangelium Mathei. Erapie- do, en el mismo renglón , y también de 
za: Líber generationis. Glossa. sub audls ble letra encarnada : Eusebias in ecclesiastica 
est. sicut est mos in multis scripture loéis, ystorla. Empieza : Luchas genere quidem 
ut ulsio ysaye sub audls hec est. antiochenus arte medicas. 

Los Expositores , cuyas autoridades A esta prefación se sigue el Pró logo 
expresa CARBONELL , son : la GLOSSA , S. de CARBONELL , que empieza : Quoniam 
GERÓNIMO, RÁBANO, S.JUAN CHRISOSTOMQ, quidem multi Beda non tam numerositate 
S. AGUSTÍN, S. HILARIO, BEDA , S. GRE- quam heresium dulssl.te qui non sancti spiri-
GORIO NACIANCENO , S. BASILIO , CASIO- tus muñere donati sed uacuo labore conatii 
DORO , APIANO , S. CIRILO, ELIODORO , acaba: ut ad beatam uitam sic perueniamm 
THEOPHILO , S. AMBROSIO , THEOPHYLAC- ut semper henedlcturi domlnum sumus et 
TO, S. REMIGIO , EÜSEBIO , en la Historia laudaturi. Qjio nos perducat ipse del filias 
Ecclesiastica , y BENEDICTO , el qual so- qui cum patre et spiritu sancto ulult et 

re-
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regnat deus per infinita secuta seculorum 

amen : Explicit exposicio super euangelium 

luche. 

A esto se sigue: Incipit prologm in 

exposicionem euangelii johannis. Empieza : 

Cum ómnibus diumis scripture pagínis euan

gelium excellaf. 

Después está el índice de capítulos 

en una hojx entrometida y pegada entre 

las dos en que está el Pró logo , el qual 

acaba de este modo : ante quam johannes 

clauderetur in carcere gesta iiarrauit. E x 

plicit prologas, 
A este se sigue la exposición que 

empieza así : In principio erat et c. Chri-
sostomus. Omnibus aliis euangelistis ab in-
carnatione incipientihus. Johannes transcen-
dens conceptionem, natiuitatem , educatio-
nem, augmentationem, mox nobis de eterna 
generatione narrat , dicens : In principio 
erat uerbum ; acaba : Cbrisost. uel hoc re

ferendum est ad uirtutem eius qui faciebat. 
sicut enim nobis facile est loqui , ita et illi 
multo fácilius faceré que uolebat. Quia ipse 
est super omnia deus benedtctus in sécula, 
amen. Explicit exposicia euangelii secun-
dum Johannem. 

T O M O ym.0 

Con los siete Tomos anteriores hace 
juego, como si fuese obra de CARSONELL , 
un Tomo escrito en letra del »mismo s i 
glo , el qual contiene la exposición que 
hizo RICARDO al Apocalipsis de S. JUAN, y 
ademas una corrección de todos los voca
blos de la Biblia , que no concuerdan 
con sus respectivos originales griegos ó 
hebreos: rio consta por el Códice quien 
hizo esta corrección , y puede dudarse 
fuese CARBONELL , en vista de que el ca
rácter de letra es distinto del en que se 
leen las demás Obras que este A u t o r com
puso , y ya se han descrito. Este Tomo, 

'Tomo I L 

O X I I Í . 7ai 
notado como Tomo VIH0 de los de CAR
BONELL , se compone de solas dos par
tes. La primera está intitulada : 

Explanatio peroptima super Apoca*-
lypsim. Esta exposición es ciertamente del 
citado RICARDO , pues todas las páginas 
del Códice asi lo expresan. 

La otra parte de .este Códice está 
intitulada : Líber de correctione vocabulo-
rum biblie discordantium a ueritate idio-
matis hebrayci. N o consta quien escribió 
este L ib ro : pero es muy verosímil sea 
Obra de CARBONELL , como todo lo con
tenido en los siete Tomos anteriores , y 
en el siguiente de que ahora se dará 
razón. 

T O M O I X / 
i 

Incipit prefacio super epístolas et super 
Canónicas. As i es el t í tu lo de este Códice , 
que empieza de esta manera ; Accitis scri-
bis et librariis regis tempore tertii mensis 
qui dicitur siban scripte ¡epistole uf mar do-, 
cheus uoluerat ad iudeos. 

Léese después : Incipit diuisio gene-
ralis super epístolas Paul i . Empieza : Liber 
seu uolumen epistolarum diuiditur secun-
dum tres linguas principales quibus scribitur. 

Está luego el Indice de capítulos \ y 
después : Incipit prefacio super epístolas 
Paull. Empieza : Sicut in ueteri testamen
to propter legis mosaice v. culture diulns 
mandata contlnebantur. 

Acabada esta prefación , empieza así 
la exposición sin t í tu lo alguno : Paulus 
seruus iesu christi et c. acaba : quia per 
eum innotuit hominibus deus trinitas, quod 
est misterium tacitum ab et-ernis temporibus 
quod per christum reuelatum est. Qui cum 
patre et spiritu sancto in unitate perfecta 
uiuit et regnat unus deus per omnia sé
cula seculorum amen. Explicit exposicio 
epistole ad Romanos. 

Y y y y Im 
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Indfit dtuisio generalis ín epístola, pri- ehreum uera esse que hcutus est ostendlt> 

ma ad Corlnthios. Empieza : In -primo ca~ Expluit epístola ad Galathas. 
pítulo premlssA lalutacione. et pro bonis els Luego se lee : Inciph dluisio genera* 

collatis grmarum accione. Hs epistole ad eph. in hoc capitulo preter 
Sigúese el índice , y después : Inci- premissam salutacionem. 

pit exposido super ptímam epistolarum. A esta se sigue el Indice , y des-
Cor. Empieza con la descripción que de pues : Jncipit epístola ad ephesios. Paulus 
esta epístola hace S, AMBROSIO , cuyas et c. Glossa. In hac epístola apostolus : aca-
primeras palabras son : Ambrosius, In hac ba : uel gracia sít uerbí in corrupción? et in 
greca epístola apostolus intendh \ y las de uita eterna cum ómnibus et c. ut supra^ 
la epístola: Paulus uocatus. Glossa. i . ele- amen. Explicit epístola eph. 
ctus a domino apostolus chrísti iesu. Luego se lee : Inciph dluisio genera-

En el renglón inmediato : IncipH di- lis super epistolam ad pbílipp. Empieza : 
msio generalis super epistolam secundam ad In primo capítulo premissa salutacione et 
Cor. Empieza: In primo capitulo premissa graciarum accione. 

salutacione et pro consolacione sue tribuía- Después está el índice , y concluido, 

cionís et pacíencie graciarum accione. A c á - empieza la Epís to la : Paulus et Tbimotheus. 
bada esta división y el índ ice de capí - Ambrosius. In hac epístola apostolus exhor-
tulos de la segunda epís to la , que ocupan tatur philippenses : acaba : Gracia dominí 

hoja y media, y están entrometidas en- nostri sít cum spíritu uestro. amen. 
tre la primera ep í s to la , finaliza esta en A e'sta se sigile : Inclplt dluisio gene 
la hoja siguiente en esta forma: £f hoc ralis super epistolam ad colosens. Empieza:. 
faclte non secundum amorem seculi sed in In primo capítulo premissa salutacione et 
Christo iesu : amen. Hic sermo confirmatio graciarum accione pro bonls iam pbtentis. 

est benediccionis, Explicit prima epístola Después está el índice , y acabado es-

ad eorinth. 
Sigúese luego : Incipit secunda eph 

stola ad corlnthios. Empieza : Paulus apo
stolus iesu christi et c. Glossa in hac secun
da epístola, apostolus corlnthios incorrectos 
corrigít: acaba : trinitatis hec complexio 
est et unitas paternitas ut trium perfeccio 
sit hominis in salutem. amen. Explicit se
cunda epístola ad corlnthios. 

Después de esta : Incipit epístola ad 
galathas. Empieza : Paulus et c. Glossa, 
in hac epístola apostolus. En la hoja si
guiente : Incipit diulslo generalis episto
le ad Gal. Empieza: In primo capitulo 
preter premissam salutacionem. 

Sigúese el índice , que ambas piezas 
ocupan una hoja entrometida en esta epís
tola , la qual asaba ; per hoc uerbum 

te : Inclplt epístola ad co/w.Empieza : Pau
lus et c. acaba : Gracia dominl nostri íesu 
christi sit uobiscum. amen. Explicit epístola 
ad colosen. 

Sigúese : Inclplt prima epístola ad 
Thesalonicen. Empieza : Paulus et Silua-
ñus et Tbimotheus. 

En el renglón inmediato : Incipit di-, 
uisio generalis super epistolam ad Tbes. Em* 
pieza : In primo capitulo premissa saluta
cione ponitur narrado. Está con el índice 
en una hoja pequeña entrometida en la 
Catta 5 la qual concluida , está el Indice 
de la segunda y su división ; la primera 
acaba : Gracia dominí nostri iesu christi sit 
uobiscum amen. L a división de la segun
da empieza del mismo modo que la ante
cedente : la Carta segunda a s í : Paulus 

et 
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et c. Ghssa. In hac epístola apostólas bonos : clt epla ad philemonsm. 
et quietos monet: acaba ; ut sub nomine : En una hoja entera : Inclpit ¿mi -

s ms m i l a epístola accipiatur que non fuer it sio gen. super epistolam ad hebreos, Em-

rnanu eius subscripta. Explkit secunda epi- pieza : M primo capitulo ostendit primo 

stola The salome. Christi excellenciam et dignitatem. 
Sigúese : Inclpit epístola prima ad En otra hoja entera está el Indice de 

Tb'motheum. Empieza ; Paulus apostolus capítulos , y después : Incipit epístola ad 

ksu christi etc. hebreos. Empieza: Multifariam etc. Hie* 
Después está : Incipit diurno super ron. Hanc epistolam pauli apostoli fore nuh 

primam epistolarum ad Thim. Empieza: latenus ambigendum est: acaba : purgado 
In primo capítulo premissa salutacione rno- peccatorum et alia Del muñera sint cum 
net ad pseudo legem predicancium impulsio- ómnibus uohis amen. Expllcit exposicio su-* 
nem : acaba la epístola: ut autem boc custo- per epistolam ad hebreos, 
días Gracia sít tecum. amen. Expllcit prima En media hoja pegada : Indpimt ca-
epistola ad tb'motheum. pitula Jacobi. En otra media hoja : Incí-

Síguese : Incipit dluisio generalis su- pit diuisio gen. super epistolam Jocobi. Em-

per secundam epistolarum ad T'himotheum, pieza : In primo capitulo premissa saluta-
en una media hoja pegada como las an- clone ponitur exortacione omne gaudium, 
teriores , y lo mismo están todas las res- Concluida esta se lee : Incipit f r i 

tantes con sus respectivos Indices: em- fació in epístolas canónicas. Empieza: fa.-
pieza : In primo capítulo , premissa salu- cobus prius Jo. Judas, 
tacione et gradarum accione exortatur eum. Luego sigue : Incipit epístola Jacobi.. 
Empieza la Carta sin t í tu lo : Paulus et c. Empieza : Jacobus del et domini nostri iesu 
Glossa. In hac epístola apostolus exortatur christi seruus : acaba : < ad quam patriam 
ad thimotheum ad dilígentem execucionem nos perducat dominus iesus christus de i fi-* 
sui oficii : acaba : Gracia sit uobiscum et líus qui cum patre et spiritu sancto uíuít et 
maneat uestra dilectio. amen. Expllcit se- regnat in sécula seculorum amen, Expllcit 
cunda epístola ad thimotheum. epístola Jacobi. 

Incipit div. gen. super epistolam ad Después : Incipit epístola Petri. E m -

thítum. Empieza : In primo capitulo pre- pieza : Petrus et c. Glos. tempore quo ce-
missa salutacione instruit eum. pit e cele si a. Antes de esta Epístola en una 

Concluida esta se lee : Incipit epi~ hoja entera: 

stola ad thltum : empieza : Paulus et c. Incipit diuisio generalis super episto-
Hanc epistolam scrípsit apostolus del Nicho- lam primam petri. Empieza : In prima epi-
poli: acaba : Gracia del sit cum ómnibus stola petri Jit instruccio in moribus seu per-
uohis. amen. Diuisio gen. sup. epistolam ad feccionibus. 
phílemonem. Empieza: In epla ad phile- Sigúese el Indice de capítulos : aca-

monem premittitur primo salutacio. ba la Carta : a grada accepit et ingraciam 
Después : Incipit epla ad phílemonem. finip. Explkit prima epístola petri. 

Empieza : Paulus et c. Glo. in hac epla. Se lee después ; Incipit secunda epi' 
Scrihit apostolus phílemonem ut parcat ho- stola petri: empieza : Simón petrus et c. en 

nesimo seruo suo : acaba : Gracia dñi ñri media hoja pegada como la anterior. 

iesu christi cum spiritu uestro amen. Expli- Luego se sigue : Inclpit div. gen, 
"Tomo I I . .Yyyy 2 j a -
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super secundam epístolarum petri. Empieza: fue trasladado á el Convento que hay de 
Jn primo capitulo prouocat eos primo ad su Orden en la ciudad de Barcelona , en 
conuersacionem catholice ueritatis : acaba la donde fue sepultado con la mayor de-
Carta : et m Me eternitatis maximm cum cencia, de resultas de los milagros con 
diu desideratus utdehitur amen. Explicó que después de su fallecimiento acreditó 
secunda epístola petri. Dios la sólida v i r tud de este su Siervo, 

Después : Incipit diuisio generalis sü' que está puesto en el Catá logo de los 
per primam epistolarum Johannis. Empie* Santos del Principado de Cataluña. De 
za : In prima epístola agit de affectu ca~ todo lo q u a l , como también de las v i r -
ritatis ad dominum et ad christurn. tudes en que especialmente resplandeció, 

Inmediatamente se lee: Incipit prima trabajos y persecuciones que sufrió , y 
epístola Johannls. ^m^itz?i \ Quod fuit et c. , sucesos particulares que contribuyeron á 
acaba ia tercera : quia quod te doceo , do- realzar mas y mas su m é r i t o , y grangear-
ce tu et al i os. le ^ debida veneración entre los sugetos 

Luego : Incipit epístola lude. Em- de la primera dis t inción que fueron sus 
pieza : Judas iesu christi seruus : acaba: contemporáneos , tratan cumplidamente 
Tico non uhiuis imputante. Explicit episto- entre otros varios Fr. LUCAS V/ADINGO, 
la iude. en la Biblioteca del Orden de los Religiosos 

En el renglón inmediato : Incipit di- Menores : CARLOS DUERESNE DU CAN GE , 
uisio generalis super librum actuum Aposto- en el índice de los Autores que puso al 
lorum. Empieza : In toto libro actuurn apo- principio del Glosarlo de la media é Ínfima, 
stolorum. Precede una media hoja en que Latinidad : ANTONIO POSEVIMO, en el T o m . 
es t á ; Principium super librum actuurn apo- 2o del Apparatus sacer : Fr. PEDRO DE 
stolorum. Empieza : Doctrinam sapientie , ALVA Y ASTORGA , en el L i b r o intitulado 
et disciplinam scripsit in códice isto : y des- De aonceptu mentís et ventris , y en el L i -
pues del índ ice de capítulos , que está bro Nodus indissolubilis : los eruditos 
seguido como siempre á la división , I n - QUETIE y ECHARD en la Biblioteca de los 
cipit líber actuurn apostolorum. Empieza: Escritores Dominicos , tratando de la Cate-
Primum quidem sermonemetc. Glos. L l - na áurea Slo.ToyiAS •> y CASIMIRO Ou-
brum hunc intelltgimus : acaba : ad quam DIN en el Comentario de Scriptoribus E c -
celestem coronam per certamen legitimum clesiae antiquis , siglo X I I I al año i 2 8 0 , 
perducat nos dominus iesus christus qui est en donde hablando de las Obras de CAR-
beatorum omnium corona et premium sem- BONELL , que quedan referidas , las cita 
piternum. amen. E x plicit exposicio super de esta suerte : Commentaria in univer-
acta apostolorum. sa Biblia collectis ad singula loca abunde 

Estos son todos los Escritos que hay Sanctorum Patrum sententiis b y después 
originales, en Toledo, de Fr. PON cío a ñ a d e : Ita ut non inepte opus nuncupart 
CARBONELL , Maestro y director que possit catepa sanctorum Patrum in m i í v e v 
fue de S. Luis Obispo de Tolosa, y uno sam Scripturam sacram. 
también de los primeros Maestros cele
bres que tuvo en sus principios el Orden 
de Religiosos Observantes. Falleció en 
el año de Christo 1 2 9 7 , y su cadáver 

J O -
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JOFRE D E L O A Y S A . 

A la edad del Rey D . ALONSO X per

tenece el Arcediano de Toledo JOFRE DE 

LOAYSA , que escribió en lengua Españo

la una HhtorU de España ; ó por mejor 

decir, adicionó la Historia de este Reyno 

que compuso el Arzobispo D. RODRIGO. 

De esta Historia, ó suplemento, hizo una 

Traducc ión en lengua Latina D . ARNALDO 

DE CREMONA , Canón igo de la Sta. Iglesia 

de Córdova , á instancias del referido J O 

FRE DE LOAYSA su Au to r , y del Sr. Don 

FERNANDO GUTIÉRREZ , Obispo que fue 

de Córdova , á quien se la dedicó, dicho 

Traductor. 

Esta Traducc ión Latina se conserva 

M S . en París en la Librer ía del Colegio 

de los Navarros , según refiere D . JOSEPH 
P E L L I C E R en el fo l . 1 o del Memorial por 

D . Fernando de los RÍOS 5 y de ella pro

duce algunos lugares PEDRO DE MARCA, 
en el cap. 8 del l i b . 7 de la Historia 
Francesa del Bearnes : asimismo hace men

ción de ella ARNALDO OIHENART , en el 

cap. 17 de la Obra Notitia utrlusque Vas-' 
coniae, citando el cap. 2 2 1 3 de que se 

deduce ser Obra bastantemente dilatada : 

también da razón de ella JUAN SANTIA
GO CHIFLECIO en el capí tu lo 1 2 de las 

Vindlcias Españolas } y D . NICOLÁS ANTO
NIO , de quien está tomado este ar t ícu lo , 

añade haber o i d o , que en un Códice es

cri to en pergamino y existente en la B i 

blioteca de Sevilla del Exc.mo Sr. Duque 

de Medinaceli , se conserva una continua

ción ó suplemento de la Historia de E s 
paña escrita por el Arzobispo D.RODRIGO, 
que acaso será la misma que compuso el 

mencionado JOFRE DE LOAYSA. 

E L REY D . S A N C H O E L BRAVO, 

J j o del Rey D. ALONSO X llamado 

el Sabio , gobernó los Rey nos de Castilla 

y de León desde el año M C C L X X X I V , 

hasta el M C C X C V , y dexó escrito en 

lengua Española un L i b r o de Documentos 

para su hijo D. FERNANDO , Rey que fue 

de Castilla , I V de este nombre. De este 

L i b r o , que aun no se ha publicado , dan 

razón DIEGO DE COLMENARES en la His

toria déla ciudad de Segovia , y D. NICO

LÁS ANTONIO en la pag. 65 del Toxi\.zQ 

de la Biblioteca antigua , en donde dice 5 

que de dicho L i b r o tenia en su librería el 

Exc.mo Sr. Conde de Villaumbrosa un 

Exemplar M S . en folio , con caracteres 

muy antiguos, intitulado en esta forma; 

Castigos ó documentos que dió el Rey Don 

Sancho el Bravo á su hijo el Rey D . Fer

nando el IV. 

De esta preciosa Obra hay un Exem

plar M S . en la Real Biblioteca del Esco
rial , en i i j . Z . 4. en folio , con 1 1 3 fo 

lios, escrito en papel, de letra del siglo 

X V , los t í tulos e iniciales de encarnado, 

y algunas iniciales iluminadas. Se com

pone de 49 capí tu los . Es Obra de Fi lo

sofía moral : está escrita en estilo senci

l lo , y confirmada toda su dotrina con tex

tos de la sagrada Escritura, y autoridades 

de los SS. PP. y Doctores de la Iglesia, y 

las de Filósofos antiguos. Se sigue en el 
C ó d i c e , también en Castellano, la que es

cr ibió D.PEDRO GÓMEZ BARROSO, nombra

do en el Códice solamente el Maestre PE-
DRo,acercade las calidades de un buen con-

segero. Una y otra se describirán aquí , se

gún están en el C ó d i c e , por ser inéditas. 

Castigos y documentos para bien v'wir 
ordenados psr el Rey don Sancho el quarto, 
intitulado el Brabo, 

Con-
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Consejos y consejeros de los principes 

qudes deben ser ordenado por Maestre Pedro. 

A s i está en la sobreguarda del C ó 

dice , de letra moderna : el Códice en> 

pieza sin t í tu lo alguno con el Pró logo , 

en el que habla el Rey en general de la 

perfección de las obras que Dios crió , y 

en particular de la de nuestros primeros 

Padres Adán y Eva , y pasa después á 

tratar de la subordinación que la mugcr 

debe tener al hombre, y de los perjui

cios que trae el que un hombre se dexe 

gobernar de la muger : y concluye así 

el P ró logo . 

E t por ende nos el Rey don sancho por 
la gracia de dios séptimo Rey d.e castilla de 
león poniendo mis fechos e mi pobre 
juysio e entendimiento en aquel soberano al
tísimo Rey muy poderoso fasedor de todas 
las cosas sin la gracia del qual ninguna co
sa se puede faser. acatando que todo omne 
es obligado de castigar rregir e aministrar 
sus fijos e dalles e dexalles costunbres e rre-
gimimto de huems castigos en que natural
mente puedan beuir e conoscer a dios e asi 
mesmos e dar enxenplo de bien beuir a los 
otros E t esto pertenesfe mayormente a los 
rreyes e principes que han de gouernar Reg-
nos e gentes con ayuda de científicos sabios 
ordene e fise este libro para mi fijo e'dende 
para todos aquellos que del algund bien qui-* 
sieren tomar e aprender a serui^io de dios 
e de la virgen gloriosa santa marta pro e 
bien de las almas e consolación e alegría de 
los cuerpos. E t fiselo en el año que con ayu* 
da de dios gane a Tarifa de los moros cuya 
«ra que auia mas de seyseientos años que la 
tenían en su poder desque la perdió el Rey 
don Rodrigo que fue el postrimero Rey de 
los godos por la maldat e trayeion abo
minable del malo del conde don Julián e 
la di a U fe de ibü xpo e ay en el ¡pnqnta 
capítulos. 

Estos son : "Cap0 primero como deue 

el omne conoscer e temer a dios que le 

fiso el alma, 

2 Que mala cosa es el alma del mal 

xpiano quando muere en mal estaco. 

3 De como non deue omne judgar las 

buenas andancas deste mundo a seme^ 

janea de las del otro. 

4 De como deue oyr bien las oras 

todo buen xstiano. 

5 De como deue omne guardar los díes 

mandamientos que dios dio a moysem. 

6 De como non deue omne dar sol* 

tura a la su carne por conplir los sabo-» 

res de la su voluntad. 

7 De quand noble cosa es faser limos-

na e quantas virtudes e bienes trae consigo. 

8 De como deue seer la creencia del 

omne verdadera e sana. 

9 De como deue omne amar justicia,; 

10 De como deuen los vasallos set-t 

uir al señor . 

1 1 De como deue seer omne arma

do de armas. 

1 2 De como deue omne perdonar al 

quel demanda perdón e a quantas cosas 

deue parar mientes. 

13 De quand noble cosa es en el orrv» 

ne la mesura. 

1 4 De como deue omne meter mien

tes quando promete algo que es lo que 

promete e a quien. 

1 5 De como deue seer omne buen 

lapidario en conoscer los omnes» 

1 <5 De como se deue omne pagar de 

los perlados. 

1 7 De como non deue omne traer 

en la su casa omne de orden kjue sea des

obediente a su mayoral. 

1 8 Como non deue omne faser pesar 

a dios con mugeres con que no deue e o 

non deue. 
19 De quand grand yerro fase el 

que 
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que peca con la muger casada. 

20 De quand noble cosa es ante dios 

ja virginidat. 

2 1 De quand mala cosa es lacobdicia. 

2 2 Que fabla de la enbidia como es 

mala en algunos logares et buena en otros 

logares. 

23 De que mala cosa es el omne 

sospechoso. . 

2 4 Como se no deue omne pagar del 

omne que es mesturero. 

25 De como omne deue comedir la 

palabra ante que la diga. 

2 6 Que cosas no puede omne ganar 

por padre nin por madre si no es de dios. 

2 7 Como deue omne meter mientes 

a que omne descubre su poridat. 

2 8 Quan noble cosa es la paciencia. 

2 9 Que cosa es piedat e quantos bie

nes nascen della. 

30 De quan noble cosa es la miseri

cordia. 

3 1 De como deue omne dar consejo 

a los que gelo piden. 

32 De quan noble cosa es en sí la 

verdat. 

3 3 De como no se deue omne pagar 

«del omne lisonjero. 

3 4 De que todos los que el omne 

cuenta por amigos que no son todos 

eguaies. 

3 5 De como deue auer omne esfuer

zo bueno en si. 
3 6 Quan buena cosa es la castidat 

€ la virginidat. 
3 7 De como se no deue pagar omne 

del omne que se atreue a y r al consejo e 
a la poridat de que non es llamado. 

38 De como se no deue omne pa
gar del omne nescio. 

39 De como se no deue omne pagar 
del omne traydor. 

4 0 De como se deue omne guardar 

del omne que es mentiroso. 

4 1 De como se deue omne guardar 
que no caya en yerro de fecho de armas. 

4 2 De quan bien andante es el om
ne a que dios da buena andanca. 

4 3 De como no deue omne auentu-
rar se muchas vegadas nin fiar del omne 
que ayan prouado por malo. 

4 4 De como se no deue el señor pa
gar del omne que anda en la su casa que 
quiere guardar mas la fasienda de vn su 
amigo que no la del señor. 

4 5 De como no deue omne desir las 
buenas estorias e las fasañas de los omnes 
buenos ante malos omnes e viles e rrafeses. 

4 (5 De como se deue omne guardar 
que lo n5 metan con maldat los malos 
omnes a iogleria nin se meta en solas con 
ellos. 

4 7 De quan buena cosa es cordura 
e como es fija del buen entendimiento. 

4 8 De como no deue omne judgar 
las cosas segund que las judgan muchos 
omnes por mala cobdicia. 

4 9 De quantas buenas cosas se fisie-
ron por los buenos castigos e quantos ma
les nascen por mengua de castigo." 

Aunque al principio se lee que esta 
Obra consta de 50 capítulos , por el C ó 
dice no salen mas de 4 P . Empieza la 
Obra : For tal tomo nro señor dios es infi
nida bondat por tal todo lo que el fase es 
bueno : Acaba en el fo l . 9 5 v.t0 a s í : E t 
bienauenturado es aquel que lo conos$e e h 
sabe temer e guardar e auer, E t nos el Rey 
don Sancho que fesimos este libro lo acaba
mos aqut en este logar en la era de mili e 
tres lentos e treynta evnanos* Deo gracias. 

Para espécimen se pone este cap í tu 

lo por ser de los mas breues. 
De como se nS deue omne pagar del 

omne nescio. 
Mió fijo ntí te pagues nin quieras en tu 

con .̂ 
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conpañia omne nesdo que en todo el mundo 
no ha tan mal omme como el nesfío et el que 
fuere nescio cuy dando en su coraron que fase 
bien faro, ayna vna grand trayclon por la 
qual te fara perder el cuerpo e quanto oule-
res e terrna que fases en ello lo mejor e no 
sabrá del la guardar a ti nln aslmesmo e 
terrna que la trayclon es lealtad e rió co-
mŝ e su yerro ante que lo faga nm lo en
tiende después que lo ha fecho , E t l omne 
ncŝ lo es tal como bestia ca entre el omne 
e la bestia el mayor departlmiento que y ha 
es por dos cosas la primera por entendimien
to la segunda por Rason por la qual es 
llamada el alma del omne alma de coraron 
la qual alma rio ha otra criatura sinon el 
omne del seso viene el entendimiento et 
de la rrason viene el conosoimiento et en el 
omne neŝ io rio ha ninguna destas et por 
eso torrna a seer tal como bestia grand pr i 
sión es para el omne entendido e de rrason 
auer de beuir e auer a fasimiento con omns 
nescio segund dixo. dd. ( David ) el profeta 
o dlse Non quieras seer a tal como el caua-
llo o como el mulo en que dios rio puso en
tendimiento ninguno por eso puso nro señor 
dios el rrostro de la cara del omne que ca
tase con los ojos arriba contra el fielo segund 
la palabra que dixo dauid el profeta o dlse 
Serior a ti aleare los mios ojos que moras 
en los fíelos la bestia ha el rrostro baxo 
contra ayuso e los ojos catan contra ayuso 
por dar a entender que es cosa terrenal que 
mn ha en ella parte ninguna de rrason nin 
de entendimiento que pertenesce a la conos
cencia celestial E t el omns nescio es tal 
como el topo que porque el topo no ha los 
ojos tan claros nin tan buenos como las otras 
animalias e los tiene cerrados e muy metidos 
en la cabeca por eso árida metido deyuso de 
la tierra e n$ cata por las cosas que son so
bre tierra a semejanza de esto es el nescio 
%ue ba los ojos del alma de rrason g de en

tendimiento eribargados con mengua e con 
enbargo que toma en si et ascondese e nQ 
osa pares per en placa con el entendido vida 
penada e de grand trabajo e muy aborresci-
da es para el omne entendido en auerle a 
seruir el omne nescio e a tomar con el grand 
afasimiento de cada dia etl nescio nfi pue-. 
de faser cosa de que el entendido se pagus 
etl omne entendido oluida lo que sabe e IQ 
que entiende quando fabla con el nescio et¡ 
rio vee la ora que separta del etl entendida, 
grand sabor toma quando falla ofro enten
dido con que fable en su entendimiento 
Bien asi como el que es letrado que se paga* 
mucho de fablar en letradnra con letrada, 
otrosy el mancebo pagase mucho quando f a * 
lia otro mancebo con que fable e faga su 
mancebía otrosy el joglar pagase mucha 
quando falla otro joglar con que tanga e. 
acuerde sus esturmentos otrosy el caualle-
ro bueno pagase mucho quando se veen en 
algún logar de peligro quando falla otrosí 
muy buen cauallero de armas que le ayude 
a la priesa en que esta , et otrosí el mô o. 
peq0 pagase de fablar con otro mogo mas que 
con otro mogo grande segund la palabra que 
dixo el omne sabig toda cosa se paga de la 
su semejanza et por eso dlse el prouerbio 
toda criatura rreuierte a su natura et el 
Rey salamon dixo el omne conplido deue seer 
con los santos santo e con los buenos bueno 
otrosí dixo salamon todas las cosas del mun* 
do han su tpo mas el tpo nS ha todas las 
cosas E t l omne ha el tpo en que esta mien
tra es biuo e dura en el mas rio ha el tpo 
que es pasado ca ya aquel n& es suyo 
et espera de auer el que ha de uenir 
perdido es el tpo en que el omne puede fa-* 
ser bien e rio lo fase perdido es el tpo en que 
el omne deue faser las buenas obras e fase 
las malas perdido es el tpo en el omne fa 
ser obras de locura de que se aya a fallar 
mal después perdido es el tiempo en que el 

om-
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omne fase obra en que rió haya, mas rrays querer e poder e saber E t por ende dls 
para ser duradera perdido es el tpo en que vn sabio que ha nonhre prefiano en comiendo 
el omne fase obra de bien que le no sea co- de vn libro que en las cosas del mundo nin~ 
mspdo como deue. E t esto acaeŝ e fasiendo gana no es acabada conplidamente E t yo 
el señor bien al mal uasallo e seruiendo el maestre pedro poniendo los ojos del córacon 
vasallo al mal señor o fasiendo el amigo en esta palabra dd sabio e demás pensando 
mucho por el mal amigo pero como quier que los omnes en este mundo por sabios e por 
que el tpo se pierda en tales omnes como es- entendidos e por poderosos que sean nS pue-
tos el bien nunca se pierde que aunque aque- den heuir en el syn acorro e sin consejo vnos 
líos lo desco77oscan los buenos lo conoscen a de otros E t otrosí parando mientes en como 
tpo rrecude por tal que nS peresca nin cay a suelen acaesfer grandes yerros e grandes pe
en el oluido et por eso dis la palabra del ligros e muchos daños por malos e falsos con-
prouerhio antiguo fas bien e no cates a quien sejos que se dan vnos a otros pugne en es~ 
et este rió cates a quien se dise porque el tudiar con gran femenda en muchos libros 
omne no deue parar mientes en que logar lo e ayunte rrasonés e ahtoridaáes de santos e 

fase por tal que nÓ quite defaser bien míen- de sabios e fis este libro que se ordena por 
ira lo puede faser. ca en bien faser mucho cuento de seys que es mas acabado.que otro 
cae al omne de auenturar lo suyo bien co- cuento E t esto primeramente a loor de la 
mo el que sienbra qû e la semiente que tiene sta trinidat e de si ahonrra e serui$io délos 
en su poder esparse por el campo a fiusa que rreyes que han de venir de aqui adelante 
cogerá ende fruto con que gose e sea buen et otrosi a pro e bien de todos aquellos que le 
andante, et como quier que la su simiente quisieren entender e por el obraren, mas seña-
auenture ante que venga a derramar la ladámente conuiene a los rreyes e aquellos que 
busca en lo bien labrado que la eche e de tienen estado de honrra e de poderio Ca los 
si echa la y e coje ende fruto de que ha sus consejos son mas altos e mzs grandes qup 
alegría. de todos omnes ningunos por que les cae mu~ 

Fol . 9 6 ' Tratado del consejo y con- cho en auer este libro e de entender lo que 

sejeros de los principes para su buen gobierno, dise e obrar por ello. Ca asi fallaran que cosa 
heeho por Maestre Pedro. es consejo et quales han a seer los consejeros 

En el Pró logo alaba el saber , y cuen- e quantas son las cosas que enhargan a todo 
ta las utilidades y provechos que de e'l buen consejo e de como deuen guardar a cada 
se siguen al hombre en orden á sí en lo vms de sus pueblos sus derechos e mante-
espiritual y temporal , y expone los mo- nerlos en pas e en justicia, et ellos así f a * 
tivos que los hombres tienen para apl i - siendo faran primeramente seruicio a dios.... 
carse á saber , dando por ú l t imo esta ra- Tiene 2 1 capítulos : el primero es : 

zon : Ca por el saber conoscen los omnes Que cosa es consejo e quantas son las cosas 
todas las cosas que dios crio e asimismo co- que conuisnen a el. E l ú l t imo : Por quan-
noscen el alma que da vida al cuerpo e lo tas maneras puede omne mudar el consejo 
acaba E t conosciendo el alma conoscen a después que el omne lo tomare, 
aquel que la crío a su semejanza onde con- Empieza la Obra : Dise un sabio qus 
uenible cosa es desear los omnes el saber que ha nonbre boefio que quando omne quiere 
conoscen a si mismo e a dios en que son tres fablar de algunas cosas de saber para faser 
sosas conplidamente e no en otro ninguno algunas obras deue comentar en aquella qus 

Tomo I I . Zzzz. ha 
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ha de ordenar. Acaba f o l . 1 1 3, v.t0 Otro

sí dice séneca a vn su amigo en todos los tus 

consejos cata la fin e la salida e ve derecha

mente a la cosa que ouieres a librar e no te 

mueuas apalabras apuestas, ca la palabra de 

aquel muestra obra verdadera sinple e buena 

deue seer e no encubierta nin afepada. 

J U A N D I A C O N O D E M A D R I D . 

• csde el año 1 2 3 2 al de 1 2 7 5 de 
este siglo floreció en Madrid un D i á c o 
no llamado J U A N , sugelo de probidad y 
verdaderamente religioso , que fue A r c i 
preste de Sta. Mar ía de la A l m á d e n a . 
Deseoso este de que no se obscureciese la 
fama de santidad del Siervo de Dios SAN 
ISIDRO LABRADOR , P a t r ó n de esta impe
r ia l y coronada V i l l a , escribió sucinta
mente la vida de este Santo , y milagros 
que el mismo JUAN presenció , ó los que 
le contaron los sugetos en quienes se ha
bían obrado 5 como se expresa en la pág. 
X V por estas formales palabras: Ego qul-
dern iohannes qualiscunque diachonus et p l w 
res a lü prout ex eius ore audiuhnus. pre
sentí cédula sermone simplicl est narratum. 

Se guardaba este M S . con toda ve-
fieracion , como monumento el mas pre
cioso por su ant igüedad y por la certeza 
de quanto en el se relaciona, en el A r 
chivo de la Iglesia Parroquial de S. A N 
DRÉS , porque en ella, ó en su cemeterio, 
que es lo mas verosímil , se enterró SAN 
ISIDRO , cuyo santo cuerpo estaba coloca
do en una suntuosisima Capilla j que se 
edificó para este fin en tiempo del Sr. Rey 
D. PHELIPE I V , 

Enei año 1 7 6 9 , á 4 de Febrero, se 
hizo de orden del Rey D . CARLOS I I Í , 
que Dios guarde, con la mayor solemni
dad Ja translación del santo cuerpo de 

S. ISIDRO de la dicha Capilla , con las 

Reliquias de Sta. MARÍA DE LA CABEZA 

su Esposa , que estaban colocadas en las 

Casas Consistoriales de Madr id , á la Igle

sia del que se l lamó Colegio I m p e r i a l , 

que desde este día tomó la advocación de 

Real Iglesia y .Capilla de S. ISIDRO y 

Sta. MARÍA DE LA CABEZA j y en el año 

1 7 7 5 se entregó , de orden también de 

S. M . , por el Cura de S. ANDRÉS al Ca

bildo de dicha Real Iglesia el referido 

M S . que se coloco en el Arch ivo de ella, 

en donde me le lia franqueado el Cab i l 

do á iníluxo cid Doct , D , JUAN A N T O 

NIO MELENDO , Capellán de S. ISIDRO , 

sugeto bien conocido por su erudición y 

l i tera tura , que á presencia del íl.m0 Sr. 

Capellán mayor y otros Señores Cape

llanes tuvo la bondad ele,ayudarme á re

conocerle 5 fiandome ademas la puntua

lísima copia que el sacó en el a ñ o 1 7 7 9 , 
y permitirme cotejase los lugares que pa

recieron mas oportunos 5 como también 

se me manifestaron todos los otros ins

trumentos concernientes i m i obgeto. 

Entre estos v i original el Rotulas 

Remissoriae m causa Toletana Canon!zatIo~ 
nis honae memoriae Isidori Agricolae de 

Madrid 5 por el que consta,.en los n ú m e 

ros 1 7 y 1 8 , el singular aprecio que-

siempre han hecho del dicho MS, los 

Prelados de 'Toledo y Visitadores del A r 

zobispado ? mandando estuviese guardado 

entre las reliquias y cosas sagradas de la 

Iglesia Parroquial de A N D R É S , y cons

tase de su existencia en el inventario de 

estas,. 

Este apreciable M S . es en folio , se 

compone de solas 2 8 hojas : está escrito 

en pergamino, de letra clara y hermosa 

del siglo X I I 1 , con margenes por todos 

lados , y las inicíales están iluminadas. 

N o está dividido en capítulos , sino en 
par-
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párrafos : todas las hojas están rubrica- notarius apostolicus et vicem gertm proprtt 
das 5 y poiqm se rasgó la primera, está parrochi Doctorts Hkroními Lupi Lassi , 

cosida con seda encarnada. La cubierta es m parrochia D . Andreae attestor et omni-
de pergamino , y en su reverso se lee: busfidem fado vera esse cpiae superlus con-

Octaua Rima en alabanza de Sancto Esydro 
tinentur in cuíus rei fidem rne suhscrlpsl et 

signo propno mumvi, manuque propria at-
hecha por Pedro de Quintana , ... 

£ que meo sigillo roboravt. 
su devoto, , i 

. Ad haec ego ipse attestor dlctum an-
'Aquesta es la memoria de la vida tiquissimum librum mmmcriptum cum pro-

de aquel de Dios amado y escogido prio cantu virgulis et punctis regulatis ad 
Esydro labrador esclarescido cultus divini vsum et proprietatem in lau-
Christlana regla, orden , y medida dibus domini et D 'mi Isidorl , de cantandis 
olla está ya de ado. ntra-cayda M proprijs hlmnis in hoc pergamíneo qua~ 
y y¡.ve ado el morir ya no es temido ternione cum ipsa vetustate asseruatum ma

pa es goza de la gloria deseada gnaque custodia in archlvio ipsius Ecvlesiae 
que para el bueno tiene Dios aparejada. ohclusum , sic, ibi esse conscriptum vigintf 

Después de t inco hojas en blanco se et ocio fbUis , at vero paginis qu'mquaginta 
lee este testimonio, en que se recomienda et duobus \ et alijs duobus folijs quae su-
el mér i to del M S . , y se da una puntual persunt una fatie duae al¡ae paginae con-
razón de el . scribuntur alia forma lite?'a et manu di fe-

De vita t fí t miraculis t Beatl Isido~ rentibus tempore et occasione- cniusdam vi-
r i Mantuani t Carpentani \ opus Joannis sitattonls corporis ipsius sancti , et alterius 
Diachoni quod retro a vetustís temporibus elusde'm processionis in hac Villa quae omnta 
reconditum asservatur in sacrario celebris tamquam ueridica ah ómnibus rec'piuntur, 
parraechiae D . Andreae eiusdem oppidi Huius beati viri miras acíus et historiam 
exaratum antiquissimis carac'terihus. A u - appetentihus ipsique codici vt veritatem cón
dor vixit circa annos. C l j C C X X X I I . et tinenti fides adhibetur. Qui líber íncipit. 
C I j C G L X X V . qui testatur de his rebusy qui- Apud Maioritum beati Isidori Jesuchristí do-
bus vel ipse Interfuit vel ab {¡lis qui ínter- mini nri gloríosissimí Confessorís qui cum 

fuerunt se audivisse commemorat, Stylus sím- esset simplex agrícola •, deo devotus , et ho~ 
fleXj candidas purus et qui veritatem ipsam minibus amabilis habebatur. 'Finís vero ipsius 
praesefert. Rerum series antiquissimis tra- librí est videlicet: E t divino beneficio omnes 
dltionibus huius oppidi Madritensls aliorum qui aderant confort at i Deo et beatae Virgi-
scríptorum testímoniis , inscriptionibus et n i , simulque sancto Isidoro , copiosas gratias 
vetustís ímaginibus In qulbus huius sanctís- cum magno gaudio referehant; corpus sancti 
simí viri gesta et miracula exprimuntur , viri ad tumulum suum reportantes j omnes 
mirífice respondet. Ecclesíastícos hymnos , et cum magna laetitía ad propria sunt reuer-
cantíca , quibus sanctus v í r , ea tempestate sí 5 quo in anno divina gratia míserante, 
celebrabatur 1 continet. Quae omnia ipseque per cuneta regíonis loca incolae non fuerunt 
rerum progressus insignem auctorís pietatem a messione messium defraudati. E t quídam 
et indubítatam fidem aperte ostendunt et alíus actus videtur in ipso libro hispánico 
quod eíus hystoríae lux veritatís assistit. sermone et litera manuscripta conscríptus 

Ego Antoníus Vázquez Romay protho- qui agít de quadam processione cum corpo-
7orno I I , • Zzzz 2. ris 
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ris deportatione sancti vlri del et inciftt sic. 
Domingo quatro días andados del mes de 
Mayo , año del Señor de mil e cuatrocien
tos é veinte e un años, finís vero. Por ende 
puse el mi nombre en el memo qiiaderno del 
dicho cuerpo santo , que fue fecho , amo et 
die ut supra. Joannes Alvari istius Eccle-
siae. Alteruin vero instrumentum incipit : 
sabbato vigesslma die mensis Aprilis amo 
domlni millessimo quadrucentessimo vigessi-
rao sexto , finis vero. Martinus Presbyter 
mdignus. Líber ipse originalls ut aparet 
in suis literis capltalibus et maiusculis tam 
discursu historlae quarn punctuatione ipso-
rum ecclesiasticorum hymnorum , per sexa-
ginta et septem distinctiones distendltur et 
(omputatur. In duohus foliis quae supersunt 
in ipso proprio códice adhaerentihus prima 
facie mediocres paginae alia manu litera et 
forma ab ipso originali libro distincta con-
scribuntur. Quae omnia coopertorlo pergar 
mineo antiquissimo ipsamet folia sarcita con" 
sutaque videntur ¿id modum codicis conclusi 
quadam cordula corijque funículo con un 
botón ( vt vulgo dicitur ) Pro vt sequitur. 
Apud Maioritum in 1° folio. 

Esto es puntualmente todo lo que 
contiene este Códice o r i g i n a l , cuya des
cr ipción se ha copiado por ser también la 
original del referido Protonotario Anto
nio Vázquez , que da testimonio de ello : 
y para que se advierta el estilo sencillo , 
puro y conciso de este Escrito, tan justa
mente aplaudido de los BOLANDOS en la 
Obra Acta SS. , se pone aqui uno de los 
5 6 milagros que se refieren en el . 

Diuina igitur providencia disponente ac~ 
cidit quodam in veris tempore oh merito-
rum nequiciam humanorum messes nscessi-
tatis pluvia , ac slccitatis articulo perur-
geri , unde tam clerus, quam populus in hoc 
arbitrium convenerunt, ut a sepulcro extrae-
fent sanctum virum ysidorum , et ante al

tare beatl Andreae Apóstol i coram crucifixo 
in lectum digne reponerent , et vigilando 
psallendo , exorando luminaria ministrando 
die , ac noctu insisterem, ut eius meritis 
et preclbus Dominus dignaretur pluviam 
terris infundere , ac humane necesitatis pe-
riculo suhvenire , quod dlvinae mlseratlonls 
gratia beati v ir i meritis fuit largiter adlm-
pletum, propter quod postea satis plurles 
idem fieri contigit , et non fuerunt a suo 
desiderio defraudati. 

Esta Obra es inédita ; y no está m u y 
fiel la T raducc ión de Fr. SANTIAGO BLE-
DA impresa en Madrid en el a ñ o l ó z z . 

A R N A L D O P O N C E , 
Ó P o N S , 

JCVeligioso Mercenario , que floreció en 
santidad y en literatura á fines del siglo 
X I I I , escribió un L i b r i t o De bono medita-
tionis: otro, sobre la exposición de las pa
labras del cap. 2 4 del GENCSIS : Egressus 
fuerat Isaac ad meditandum in agrum indi-
nata jam die j y otro De meditatlone martis-, 
según refieren los PP. ALPHONSO RAMÓN 
en la Historia de los Religiosos Mercenarios^ 
FRANCISCO ZUMEL , en la de los Prepósitos 
Generales de dicha Orden , y SALMERÓN en 
los Recuerdos Históricos , á los quales A u 
tores cita D . NICOLÁS ANTONIO , tratando 
de este PONCE en la pág. L X V del T o m o 
11° de la Biblioteca antigua por no tener
se noticia del paradero de sus Escritos. 

S. P E D R O P A S Q U A L 

DE VJÍLEÍÍ C I A.-, 

'bispo de Jaén , y Már t i r i lustr ísimo, 
nació de Padres Muzárabes nobles y 
Christianos, como dice Rus PUERTA en 
el Compendio de la vida de este Santo , y 

t i -
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XIMENA en el Catalogo de los Obispos de S. PEDRO NOLASCÓ leer T e o l o g í a , y fue 

J a é n , cerca del año de Christo 1 2 2 7 , el primero que la enseñó en la Orden, 
dentro el recinto antiguo de la ciudad de E l Rey D . JAYME le el igió por Maestro, 
Valencia , en tiempo que la dominaban A y o y Director del Infante D . SANCHO 
los Sarracenos 5 y fue bautizado en la su h i j o , que estaba nombrado Arzobis -
Iglesia del santo Sepulcro de Christo que po de Toledo ; y el Papa CLEMENTE I V le 
habia en la misma ciudad. De edad de condecoró con el Obispado, t i tular enton-
solos once años ya tenia dadas claras ees, de Granada ; obtuvo también el Santo 
pruebas de su santidad , y de su aplica- el empleo de Chanciller mayor de Castilla; 
cion al estudio. Pasó de orden de su Padre y después del fallecimiento del referido 
á la Universidad de París , en donde estu- Infante D . SANCHO , se re t i ró al Conven
dió la Filosofía y Teo log ía ; y á los 2 3 to de su Orden , que el habia fundado en 
años de $u edad obtuvo el grado de Doc- la Ciudad de Toledo con la advocación de 
tor en Sagrada Teología , y una C á t e d r a , Sta. CATALINA M á r t i r : y ú l t imamente en 
que se entiende fue de Letras humanas, el a ñ o 1 2p 5 , ó 1 2 9 6 , fue nombrado 
R e c i b i ó los sagrados Órdenes de mano Obispo de Jaén , cuya Silla ocupó por 
del Arzobispo de París , quien le destinó poco tiempo ; porque irritados los Moros 
para el ministerio de la Predicación. del maravilloso fruto que hacía con su 

Informado el Rey D . JAYME 1° de predicación y Escritos , le degollaron en 
'Aragón del mér i to sobresaliente de este el dia 6 de Diciembre del año de Christo 
Santo , le nombró Canónigo de la Santa 1 300 , estando celebrando el santo sa-
Iglesla de Valencia : por lo que se resti- crificio de la Misa. 

r u y ó á su pátr ia por consejo de S. PEDRO Tratando D . NICOLÁS ANTONIO , en 
NOLASCO , que le conocía desde antes que el cap. V I del L i b r o V I I I de la Biblioteca 
pasase á Parts 5 como lo demuestra con antigua, de los Escritos de S. PEDRO PAS-
testimonios irrefragables el Doct . D . V i - QUAL , da noticia de dos Códices de la 

CENTE XIMENO en la pág. 4 y sig. del Real Biblioteca del Escorial en que están 

T o m o 1° de los Escritores del Reyno de MSS. algunos de ellos : y dice, "que uno 
Valencia , en donde refiere, que restituido de estos Códices está intitulado : La im-
S. PEDRO PASQUAL á su pá t r i a , residió el pugnacion contra la secta de Mahoma , y 
Canonicato un a ñ o , ó poco mas, adqul- defensión de la Ley Evangélica de Christof 
r ió créditos de insigne Predicador, y se por D . PEDRO Obispo de Jaén compuesta : 
hace creíble leyó Theologia en la Cate- pone el principio de la Obra , un extrac-
d r a l ; porque el mismo Santo dice en la to del Pró logo , y algunos de los X V I 
prefación de su Biblia pequeña , la qual t í tu los de que consta la Obra : y del otro 
compuso á los setenta años de su edad, Códice intitulado Vírídarium, que ademas 
quek había leído treinta años Teología y otras de las Obras de SAN PEDRO PASQUAL 
ciencias j y esto no podía ser sino leyen- contiene otras de otros Autores , pone 
do también antes de ser Religioso, y des- solamente los t í tu los de las propias del 
pues de ser Obispo t i tular de Granada. Santo. 

A b r a z ó después el estado Regular, En el primero de estos dos Códices 
y vis t ió el Hábi to de la Re l ig ión de la puso su nombre el L i c . MARTÍNEZ PRIOR, 
Merced : luego que profesó le mandó que era su D u e ñ o 5 y en el segundo está 

ai)o-
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anotado, que est:e Exemplar se acabó de 
escribir en el dia X X de Marzo del año 
MCGCXC11 , noventa y dos años después 
de la muerte del Santo : y ambos C ó d i 
ces etan de GONZALO ARCÓTE DE MOLINA, 
que los regaló al Rey D . PHELIPE I I para 
la Biblioteca del JB^or/W." 

A esta noticia de D . NICOLÁS ANTO
NIO será bien acompañe una puntual des
cripción de ambos Códices . E l primero 
está en dicha Real Biblioteca del Monas
terio del Escorial en i j . h . 2 5. Es en f o 
l io : está escrito en papel: tiene 1 9 9 fo
lios : está bien tratado 5 pero algunas de 
sus hojas están manchadas. Sirve de t í t u lo 
á este Códice la Nota siguiente : 

S. Pedro Pascash. Este libro se escriuío 
por Pedro Obispo de Jaén, año del nacimien
to de N . S . de CID. CCC. como parece a 
fojas X X . estando captiuo en poder de Mo
ros en la ciudad de Granada, donde murió , 
como se escriue en la Historia de Baepa y 
libe da que Gonzalo argots de malina es-
crluio. 

Historia , e impugnación de la secta de 
Mahoma , y defensión de la ley euangelicaj 
por don Pedro Obispo de Jaén , compuesta. 

A s i está en la sobreguarda del C ó d i 
ce, de letra nvvs moderna que todo el. 

Pol. 1 . dice así : 
E l obispo de Jaén sobre la seta Maho

metana. 

E n los libros, los títulos y las Rubricas 
alumbran los corazones de los que leen y 
oyen los libros para entender para fablar de 
ligero lo que escrito es en ellos, y los pará
grafos y las letras capitales y los puntos yn-
terrogantes y los otros aguzan y abiuan los 
leedores para entender y leer de entendi
miento scriptum est enim yn biblia sciUcet 
in esdra legerunt in libro leges dey diserte 
et aperte ad intelligendum. Sapiens etiam 
dlcit Quod legere et non intelligere est ne-

gligere que quiere dezir esto leyeron en el 
libro de la ley de dios departidamente abier~ 
tamente a entendimiento y el sabio diz que 
leer y no entender despreciamiento es de lo 
que se lee si el libro fuere bien enmendado 
ylüminado paragrafado pintado entonce mas 
de ligero el que lee puede entender e dar a 
entender lo que lee departiendo claramente 
la vna razón de la otra y esto muestran a 
fazer los parágrafos y las letras Capitales 
y los puntos hechos como deuen e esto deue 
ser guardado mas especialmente en la scrip" 
tura que pertenes^e al alma e esto que de 
suso scripto es no es de la materia deste //-
bró ca adelante comienza el libro, mas es-
crivolo aqui porque munchos leen ynuolute 
et impedite conuiene a saber embueltameúte 
o apriesa o embargad amenté no distinguien
do ni departiendo ni declarando como deven 
ni posando corno deven asi que ellos no lo 
entienden ni a los que leen dan a entender, 
lo que leen, 

Aqui comienca el prologo del libro que 
yo Don pedro obispo de Jaén Romance a ser
vicio de dios y a pro de las animas de los 
que quisieren leer este o oyr con buena vo
luntad e esto fiz seyendo freso en granada. 

En el nombre de Dios que nos fizo e nos 
reMmio y que es y que fue y sera siempre 
y que dixo por si mismo no quiero que el 
pecador muera en sus malos pecados mas que 
se conuierta y que viva, y por ende veyendo 
yo que munchos en este cativerlo por razón 
que se embueluen en grandes pecados e de
sesperan de Id misericordia de dios como cayn 
que mato a su hermano habel y desespero y 
fue perdido, e como judas que truxo a*su 
señor e desespero y enforcose. e por razón de 
mengua de entendimiento que no saben la 
ley de los xpianos ni la de los moros a quien 
engaño mahomat. e ellos toman plazer en 
engañar a los xpianos y sacar de su ley 
veyendo yo esto obe dolor de las animas de 

, nros 
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nros xp'anos que veya perderse por no saber T i t u l o i0 Titulo de la historia de ma
ní conoscer la verdad, e por ende confiando homat como se prueua y de su seta de los 
en la misericordia de Dios e atreviéndome moros e como se prueua que no es verdade-
en la su ^d, e en lo que dixo en el Euan- ra ni puede ser salud de las animas en ella 
gelio non temades los que han poder sola- y sus capítulos son ocho, 
mente de matar los cuerpos mas temed a T i t u l o 2° Titulo de la encarnación de 
dios que ha poder sobre los cuerpos y sobre ihu xpo. 

las animas, traslade de latin en Romance 3 Titulo de la n á d e n l a de ihü xpo 
llanamente no por Rimas ni por concordan- nro saluador. 

cias por Razón que los Rimadores suelen 4 Titulo de como adoraron los tres Re ' 
añadir e menguar en la todad. la historia yes magos a nro señor ihü xpo. 
de mahomat as si como falle escripia en los 5 Titulo de la circunsision. 
nros libros que fueron escriptos por al- 6 Titulo de como nro señor ihü xpo fue 
gunos de los nros sabios que fueron en el presentado en el templo. 
Jpo que comento mahomat. y demás de lo 7 Titulo de los inocentes, 
que se contiene en esa historia escriui algu- 8 Titulo del jueues de la êna en ehqual 
ñas otras cosas que me dixeron algunos otros nro señor ihü xpo estóbleselo el sacramento 
moros, cuydando alabar su ley. e que falle del su cuerpo e de la su sangre, 
escripias en libros de los moros e después 9 Titulo de la pasión de ihü xpo. 
escriui algunas cosas de lo que falle escripto 10 Titulo de la Resurrection. 
en los euangellos y en las epístolas e en l i - 1 1 Titulo de como saco nro señor ihü 
bros auténticos que se leen en la s.ta iglesia xpo los santos padres del infierno, 
y quien en ellos parare mientes de l'gero I 2 Titulo de la asen îon quando ihü 
puede entender lo que es de la historia de xpo subió a los fíelos, 
mahomat e lo que yo digo y lo que tome de 13 Titulo de la finquesma quando em-
los otros libros sobredichos e de las otras hlo el spu santo a los discípulos, 
profecías e de la ley que escrivio moyses a J 4 Titulo de las imagines, 
los judíos e amigos ciertos aced que mejor l 5 Titulo de la trinidad, 
despenderedes vros dias y vro tpo en leer o 1 6 Titulo de como se prueua que Ihü 
oyr este libro que en dezir o oyr fabillas de .xpo dixo que el era Dios. 
Romances de amor e de otras vanidades que Fol . 20 empieza asi la Obra : E por-
escriuieron de vestiglos y de aves que dlzen que veades en como sobre muy flaco cimiento 
que fablaron en otro tpo e cierto es que nun- edificaron e se afirmaron los moros bien es 
ca fablaron mas escrivieronlo por semejan- que sepades primeramente lo que los moros 
gas. e si ay algún buen exemplo ay mun- tienen escripto en sus libros del nascimiento 
chas malas arterias y engaños para los cuer- y del comengamiento y lde la muerte de ma
pas y para las animas, y porque sepades las homat e de su seta, e después Romaneare lo 
cosas de que fahí a este libro e que las poda- que es escrito en algunos libros de los xpianos 
des fallar mas de ligero escriui los títulos desta materia : y acaba fo l . 1 7 3 V.t0 E 
aqui. e después en los comenfamientos de las después desto dixoles nro señor ihü xpo cree-
materias asi como veredes adelante. des en dios en mi creed e ninguno viene al 

Aquí comienzan los títulos de aqueste padre sino por mi ca yo so vía e verdad e 
libro que fizo el ohpo don p.0 vida por la qual vía e a la qual verdad e 

a 
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a la qual vida el nos aduga que con el padre Y luego prosigue hasta el f o l . i 9 9 

e con el splritu sancto vlue e Reyna en tri~ el mismo asunto del cap. j 6 , demos-

ni dad perfecta vnus Deus por todo siempre trando la verdad de nuestra Re l ig ión ca-

Jmen. tolica con autoridades y testimonios de 

En párrafo aparte , y sin t í tu lo a l - los Libros de la sagrada Escritura , y con 

gimo prosigue a s í : los mismos dichos de Jesu Christo nues-

Amigos escusome que quando esta obra t ro Señor : y acaba en el f o l . 19 9 así : 

comencé no cuy de de todas las cosas hablar Ca entenderán por las sanctas scripfuras en 
mas porque los moros mayormente algunos este libro allegadas e scriptas que en esta 
dellos que fueron no buenos xpianot blasphe- sancta ley la qual nuestro señor ihü xpo tubo 
man e dizen mentiras e lo que no saben por bien de nos mostrar por las sus sanctas 
contra nuestra ley e el Rey e propheta da- obras e sanctas palabras es -verdad piedad e 
uid di¡ze de tales como estos que ponen sus gratia ad quam gratiam nos perducat ipse 
bocas en el cielo e ton las lenguas lamen la noster dñs ihüs xps qui cum pafre et spiritu 
tierra atrebime a dezir e a Romanear co- sancto viult et Regnat deus per omnla se
tas alas e oscuras tales que son scriptas en cula secularum Amen, finito libro sit laus 
prouerbios e en semejanzas e por ende per do- gloria scpo. 

nadme porque en algunos lugares Romance os- Y tiene esta firma : Licentiatus mmz. 

curamenté ca me cmuino conseguir la letra e p r i o r c o n su rubrica. 

si la exposición de las prophecias Romaneara El otro MS. citado por D . N i c o -

fuera grande el libro e no ligero de screbir LAS ANTONIO está en i i j . h . 3. : es en fo-

ni de leer ni de aver mayormente a los que l i o : está escrito en papel: los t í tu los son 

lacemos en tal lugar onde Ruego uos e con- de encarnado , y las iniciales iluminadas. 

seio uos que querades auer e oyr e entender L a portada es como se sigue : 

este libro ca fallaredes en el con que uos Aqui comienza el libro que disen uirl-
defendays contra los «enemigos de nuestra ley darlo, a do son escriptas munchas nobles 

ca no se da por buen xpiano quien no a cosas para uenir el omne en amor de dios 
sabor de oyr la palabra de dios, e si alguna que es uida perdurable, asy como dis el apos* 

tosa fuere fallada contra nuestra ley o con- tol sant paulo los omnes alumbrados de spu-
tra verdad en este libro scripta lo que dios santo fablaron de dios y en las sus cosas 
no quiera quien quier que la enmendare pía- et amaron faser las sus cosas et conplir 
zer me a ca conozco quh no so tan letrado todas las sus obras Onde conuiene a nos 
para poder hablar de tan altas cosas en amar et tener la su carrera et rremedar los 
latín m-ayormente en Romance e no tengo la sus dichos, fasiendo buenas obras et auer las 
biblia ni los otros libros que necesarios son syenpre connusco. sy nos queremos que las 
a esto e si alguna cosa hallardes que vos cosas que dixeramos que zialan et sean fir-
plega dad loor e gracias a dios que esfuen- mes E t los nros dTichos non serian firmes 
te de -verdad e de todo bien e sabed epae yo nin fiertos sy non fuesen prouados. por las 
no screbl en este libro nueba doctrina ni . santas escripturas de los santos. Por ende el 
nueba sciencia de mi cabeza mas traslade omr e gloria de dios et el prouecho de 
por las Razortes sobredichas asi como falle nuestras animas son aqui conplidas. e ayun-
scripto en los libros de suso nombrados de tadas algunas de nobles rrasones que fueron 
latin en Romance tomadas hreue mente de la santa escriptura 

far 
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para todos aquellos que an el proponer para, 
a mostrar a los que non saben n'm entienden 
la palabra de dios E t en aquesta poca obra, 
es fallada grand abundancia de abtoridades 
que fueron tomadas de libros de santos e de 
sabios escogidos* que fueron sacados asi como 
arboles de huertas bien labradas, que fue
sen tomados e puestos e ayuntados en un lu
gar que echan flores e rrosas de fermosas 
colores E t dan de si muy nobles olores, don
de salen frutos de dulces sabores E t esta 
obra es llamada uergel de grand consola
ción asy como en el buen uergel son falla
das munchas flores e frutas e frutos de di-
uersas maneras et nobles asy serán falladas 
en este libro de dluersas cosas e nobles las 
quales falagan e deleytan el anima del que 
deuota mientre las qu'ere leer e oyr E t por
que las que aqui son ayuntadas e conpiladas 
meior e mas conplida mente se pueda mos
trar son departydas en finco partes E t en 
estas finco partes ay setenta e siete trata* 
dos :- E l primero de soberuia. E l segundo 
de ynuidia. E l tercero de yra. E l quarto 
de desidia. E l quinto de auarifia. et de cob-
dtfia. E l sesto de glotonería. E l sétimo de 
la banidat. E l octauo de la luxuria. E l 
noueno de presunfto. E l dies. de los juysios 
de dios. E l onse e doseno de alabanza. E l 
treseno del desagradesfimiento. E l catorsede 
cobdifia. E l quinse de yproquesia. E l dies e 
seys de ynfynta. E l dies e siete de la vana 
gloria. E l dies e ocho de la mala sentencia, 
et de la acusación, e del rrencor de otro, e 
de la porfía, e de U lisonja, e del mucho 

fablar. e de la mentira, et del jurar, et de 
los que tienen odio, o malquerencia. E t de 
los que siruen al diablo et de la tentaron, 
et de los ereies. E t segunt de suso dixe asy 
los fallaras vno tras otro cada vno por sy 
muy conplida mente segunt lo fallaras, leet 
et non uos encogedes que si esto asy fasedes 
a dios muy grand plaser faredes. 

Tomo I L 
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Esta es la portada del Códice , y 

está escrita con tinta encarnada : pero 
como no se expresan en ella otros t í tu 
los que los de las dos partes primeras de 
la Obra , se pondrán aquí ios de las de-
mas partes de ella , que empiezan así en 
e l f o l . 2 8 . 

Aqui se acaba la segunda parte que t r a c 
ta de los pecados et comienza la tercera que 
fabla de las uirtudes que son de la teología 
et son firmamento para nuestra fe et ay en 
ella siete tractados E l primero de la fe que 
es en el buen xstiano católico. De la espe
ranza. De la caridat. De la sabiduría que 
es auer omne entendimiento. De lafortalesa. 
De la t.enperanfa. De la justicia et de la hu-
mildat. De la pafienpla. De los castigos de 
dios.Del temor de dios,Del amor de dios.ltol. 
4 1 V.ro Aquí comienza la pasión de i bu xpo* 
que es el postrimero rrernedio contra todos los 
nuestros entendimientos. Del amor de ihu 
xpo. De la piedat et de como se el omne 
deue doler de los daños o males o menguas 
de su próximo. De los que an a castigar 
los pecados ágenos. De la limosna. Del je -
iunio. De la discreción. De la contrición. 
De la confesión. De la penitencia. De la con-
fienfia. De la oración. De la contenplafion. 
De los que alaban a dios dándole loores et 
conoŝ er et sentir los bienes que nos el da. 
De la perseuerancia. De la santa pobredat. 
De la santa obedenpa. De la castidat. De 
la uerginidat. De la familiaridat de las 
mugeres et la su conpañia como deue ser 
aborrecida a todo omne de castidat. De la 
oriestad. De los que cobdifian serulr a ihu 
xpo» De sapiencia et de como deue de obrar 
et de beuir segunt los mandamientos. De los 
angeles. De la amistanza. De la liberali-
dat. De los que rresfiben dones de grado 
en como non es synon oblígamiento de ser su 
libertad a seruidunbre. De la rreligion.. 
De los rreligiosos uerdaderos et como deuen 

Aaaaa di 
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'de ser crucificados en sus cordones et en su l o l . i 8 6 v.t0 : 1 Aquí comienza la glosa 
voluntad. De los prelados como deuen ser del pater noster que fiso don pedro obispo de 
claros et syn ningunt rreprehendimiento. jaén y asiendo preso en la cibdat de granada 
Como los •clérigos deuen guardar su orden et fisolo et ordenólo et conpusolo en rrason 
et su estado. De los maestros et de los doc- de defensión de la ley de dios et por rrason 
tores de la santa yglesia. De los predica- de que ningunos moros nin judias non se pue~ 
dores. De la breue vida del omne et de como dan llamar fijos de dios synon aquellos que 
deue pensar encornó le puede venir lamuerte* laudan el su janto nonbre que es 
Del dia del juisio. Del ynfierno. Del rreyno Se lee este Tratado desde el folio 
perdurable en como tiene dios mucho bien pa- i 8 7 hasta el 1 P 7 : empieza : Porque ai
ra aquellos que el ama que non a numero gunos moros et judíos disen que tanbíen pue-
nin cuento. lco\.9 9- Aqui .comienca el cuento den ellos desir el paternóster segant su seta 
de como, gano el ladrón el rreyno de dios cómanoslos xíanos. segunt nuestra ley Por 
por obra de piedat et como vino a peniten- ende yo don pedro obispo de jaén yasiendo 
cia por amonestamiento del padre santo her- preso en la cibdat de granada et con muy 
mitaño que aula nonbre pasme sio. De como grand cuy dado desta dicha porfió, Romance 
conuertio el hermitaño que auia nonbre pas~ el pater noster et deuedes saber et rrornan-
mesio a la muger que aula nonbre tarsis par el pater noster segunt ki letra luego pa-
e fallaras esto escripto en la vida de los pa- respe: acaba: E t quando desimos amen 
dres santos. De como se perdió vn caua- deseamos orando et pidiendo merced que núes-* 
llero por ¡despreciar la penitencia. De como tro señor padre celestial qla nuestra oración 
el anima del pecador se quexa quando es sea rresgebida et conplida. 
en pena et como desea la oración et la l i - Fol . l 9 J . Aqui.se acaba el pater 
mosna del buen amigo o del buen pariente noster et comienza vn capitulo muy bueno 
si lo a. De como fue librada vna anima de que es fecho A onor de la santa trenidat et 
pena por rruego de un buen clérigo. De co- ensalzamiento de la ley. et por rrason de que 
mo ouo vn santo omne obispo a quien dios disen algunos non sabios que ay fados et 
quiso demostrar en este mundo algunas cosas hentura et oras menguadas et signos e pla-
de las sus puridades. ¥o \ . i l o.Aqui se fenes- netas en que naŝ en* 

ceñiosenxenplos quepertenes^en alviridario. Tiene las ocho hojas que hay desde el 
et comienca el santo libro declarante que es .fol. 1 9 7 hasta el 2 0 5 : empieza: Agna se~ 
fecho a onrra de dios et de la santa fe ca~ pamos et escudriñemos con el poder et la uir-
tolica et a onrra' et ensalzamiento de los tud de dios padre et fijo et spiritu santo qua-
sanctos sabios apostóles de nuestro señor ihií les son las fadas o los signos o las planetas et 
xpo por ensalzamiento de la santa creen- donde vienen a los omnes el bien et el mal : 
$ia que ellos fisieron que es el credo. y acaba : sy non en solo dios uerdadero et 

Ocupa la explicación del Credo has- omne fijo de santa mar i a E t este cuento es 
ta el f o l . 1 3 7 v.t0 , y en el mismo folio acauado dios padre sea loado. 
se sigue inmediatamente: Aqui comienca, En el mismo reglón , pero de letra 
el tratado de como prueua que dios es tre- encarnada , se lee : Aqui comienzan los dtes 
nidat : finaliza en el fo l . 1 5 4 . Después mandamientos con su glosa los quales fueron 
está la carta de SAMUEL á RABÍ CAQ , que enbiados al mundo en el tpo de moysen para 
concluye en el fol . 1 8 6 . quienlos creyese e los cumpliese. 

L i e -
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Llega hasta el fo i . 2 1 3 v . Empie

za este Tra tado: E l primer mandamiento 
es este que non ame omne otro dios nln otro 
señor ante que a el : y acaba : Este es el 
deseno mandamiento de dios et fenesce aquí 
el libro dios padre sea bendicho el libro es 
acauado dios sea loado, qui escripsit escribat 
mm semper domino, bihat amen. 

En el fo l . 2 1 4 se lee lo siguiente,de 
la misma letra de todo el Códice: Miércoles 
veynte dias del mes de marco del año de 
nro saludor iU& xpo mili et tresientos et no-
nenia et dos años en este di a se acabo este 
libro E t es dicho un libro esta sancta es-
criptura E t por ende a onor et a onrra de 
dios et de la santa fe católica fue ordenado 
este santo, libro que es contra los judíos que 
es gente muy dura E t para contra todos los 
turcos que son todos en crenpia de muy grand 
tenebregura E t para faser les conoŝ er en 
como la ley de dios non es mas de vna E t 
esta aqui otro libro que es dicho tractados 
de los siete pecados mortales et comienza 
aqui la primera parte en que ay en ella ocho 
capítulos E t en este libro destos tractados ay 
la segunda parte que tracta de los otros pe
cados E t ay en ella ueynte tratados E t ay 
mas la tercera parte que tracta de las uir~ 
tudes de teolog'a et ay en ella siete tracta
dos E t ay mas la quarta parte que tracta 
de las otras uirtudes que nascen de aquellas 
E t a en ella veynte et siete tractados Et ay 
mas la quinta parte E t ay en ella quinse 
tractados E t ay mas otro libro que disen el 
segundo de los enxenplos que pertenes^e al 
viridario et ay en el siete tractados Otrosy ay 
el tercero libro que sobredicho es del credo ^ 
et a nonbre declarante que ordeno maestre 
alfonso et ay en el dose uersos E t ay otro 
libro que prueua que dios es trenidat E t 

'tomo 11. 

ay otro libro que es dicho carta E t ay en el 
ueynte et nueue capítulos et la saludac'wn 
que son treynta. puestos muy ordenada mente 
Otrosy ay otro libro del pater noster et ay 
en el siete uersos que son dichos peticiones 
syn la glosa que son por todos ocho E t ay 
otro libro en como dise que non ay fadas nin 
ventura nin ora mala E t ay otro libro que 
es el octauo et postrimero que es de los dies 
mandamientos et son vno a pos otro muy 
ordenada mientre. Hasta aqui la Nota que 
hay en la últ ima hoja del Códice, el qual 
tiene al principio otra de letra moderna , 
por la que consta , que el Tratado 3" el 
5° 6o y 7° son Obra del Obispo de Jaén 

D . PEDRO , como resulta del examen que 
se hizo de ellos á pet ición del Sr. Carde
nal SANDOVAL , y por mandado del R,mo 
P. Prior Fr. BALTASAR DE FUEN LABRADA: 
tiene borrado el nombre y rubrica del 
sugeto que hizo este reconocimiento. 

De la otra Obra de S.PEDRO PASQUAL, 
escrita en lengua Lemosina por el Santo, e 
intitulada Biblia pequeña , hace también 
mención D . NICOLÁS ANTONIO , y dice y 
que de ella vio un Excmplar MS. en 
pergamino antiguo D , JUSTO ANTOLINEZ, 
Abad que fue del Sacro Monte de Gra
nada , y Obispo de. Tartos a, , en el M o 
nasterio de los SS. Már t i res de la misma 
ciudad de Granada ; y otro Exemplar MS. 
vio el mismo en Roma en la Biblioteca 
de los PP. Teatiaos de S. Andrés del Valle, 
dé una Traducc ión Italiana que se hizo 
de la referida Obra , de mas de 2 00 años 
de ant igüedad , que tiene este t í tu lo : 
In Dei nomine , et gloriosae Virg inis Ma-
riae. Incomenza i l prologo del libro ordina
to per lo reverendo Signor Episcopo per la 
gratia de Dio della cittd di Jahen del Regno 

Aaaaa 2 di 
(1) Explica por partes el Credo , y en cada una nombra el Apóstol que dixo aquella palabra; 

á estas parres llama versos : v .g . Aquicomienca segunde verso del Credo et d'txolo sa»t ioban ¿¡¡ostol 
en que dixo. creo en ihu x p su fijo vna que es nuestro s e m . 
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dt Castella , ad honor di Jesu Cbristo , per qui parlat hauíen de la sancta, Incamado e 
informare gli semplicl Chrlstiani del!a san- deles altres coses de thü x* e déla vregini-
ta fede Católica : al qual se sigue la pre- tat de la verge madona santa maria e acó 

facion , que empieza a s í : Come io detto per tal quels fells xpians •sepuxm defenssa" 

Religioso, et Episcopo per laografía di Dio re e encontrare de totes les .demandes dells 

della citta di jahen del regno di Castella, maluats jueus moros e deles altres nas^ions 
casi nomlnato , havesse 'lettoitrenta zmni in maluades e per feren stare en la santa fe 
Tbeologia j et altre scienze, •per mia disa- di ihü xpit aplegué fot. aquest volum di 

ventura fui preso in poter del Re di Gra- aquest Ubre axi com per demandes e respos-
nata, et vedendo io assai delli detti Chris- t̂es atrobarets Empero lo dh Jielíglos asi 

tiani , qui captivi, etper non sapere no de nomemt escrit en lots que nom pJau :he:tinch 
iettere, ne sapereno'la 'fede'degli''Christia~ partit lo mewmtenimit ên emites partes e 
ni j alcuni Gtudei mercanti Ó'c. son ia vell en tor de Lxx. anys E si aquest 

iEsta' Obra está M S . en lengua Le- libre es vist e legit per algún aaui hom e 
ww/VÉ^en ' la Rea l Biblioteca Escorial, pus-scient e pus entes que yo si irókara. res 

en i ) . L . ' 1 2 . , én un Códice en folio , es- alpresent Ubre que nospusque saluar satho-

cri to en papel / d e letra 1 del siglo XIV. lies jo bo-remet fot a la santa :mare ¡esgleya. 
según parece':' las ^iniciales de los t í tulos catholicae ais prelats de aquélla-e vage per 
están iluminadas ; el Códice bien trata- nodite si al present Ubre atr-úharm coses 
do , y contiene l o siguiente. quelsplacía reten me grafies a .deu -qui tornat 

S, Petri Paschális1 Valentini Episcopi la sua gracia la hon l i plau .e axi ho díu 
Giennemts et Martyrls^Gbristi Jnstituti B . sant jaume e santpau qui diu senyor so que 

Marlae de Mercede RedSCaptJ Opus inscri- jo son per gracia tu a son. 
ptum B'blia Parva, ad Granatenses -Con- Los t í tu los ó-cap.5 de esta Obra son : 

/captivos. ' " T i t o l del peccat de Adam quin fo ne 

A s i está de letra moderna en la pr í - la manera con se sauia -aquitaie. 

mera Ihoja der Códice , en un hueco que T i t o l deis sants stants en los inferns que 

dexó el que le escribió. Empieza : deyen. 

Com io Religios e bisbe. per la gracia de T i t o l per que fue deus lom que pogues 

deu déla .ciutat .de Jabent del Regne de peccare. 

Casíella as si anomenat bagues legit trenta T i t o l si adam no llagues peccat deus sis 

anys T'beologie e altres .sciencies per ma fora incarnat. 

ventura fuy pres en poder del Rey de gra- T i t o l si les animes en paradis parlaran. 

nada vehent jo molts xpians qui eran aqüi T i t o l tantost com adam hac peccat pet 

eatius « per no saber letra ne be Ja fe deis que deus no ^encarna, 

xpians vehent. io alcüs jueus mercader se mo- T i t o l si les colpes d' Adam egualmet f o -

ros ab ells ajustats entrare en lo corral de la re pagades. 

priso interrogat los déla nostrafe e no sa- T i t o l de la ley de Moyses. 

bent respondre tot die qui vn qui altre torna- T i t o l déla ley de Moisés sy es de la 

ae a la mala fe o secte deis moros vehent jo cantusa. 

a$o ab la ajuda de deu mis me eñecare los T i t o l de la ley de Moisés, 

libres de la biblia e deis profetas axi con asi T i t o l de la ley de Moisés . 

hsvehets e deis altres necessaris Aqueststots T i t o l de la ley de Moisés . 
T i -
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T i t o l de la cantusa de Moyses. 
T i r o l com dix deus yo he amat jacob e 

hagut en oy Esau. 
T i t o l q u i volra dir sobre Edon scendre 

le mcu calsat. 
T i t o l de la santa t r in i ta t . 
T i t o l sis poga encarnare lo pare axi cotn 

lo fill. 
T i t o l del sagrament del altare, 

T i t o l de auistare se deu ab hom. 

T i t o l si masies es vengut, 

T i t o l si es masies den. 

T i t o l porque dix deus y o son deu et hom. 

T i t o l si la verge Mar ia consebe estant 

verge. 

T i t o l de la circunsicio de ]hu xpist. 

T i t o l si Masies deuia morre. 

T i t o l de judes venedor. 

T i t o l deis xxx. diñes los quals foren do-

nats a judes don vniguere ne hon finare. 

T i t o l com lo cors de jhü xprist com fon 

mes en lo sepulcra. 
T i t o l quin captaniment feü la anima de 

Adam com vehe la anima de jhü 

xprist en lo infern et lo captaniment 

que feu lucifíer. 

T i t o l quina fou la alegría que hac Adam 

com vehe la anima de jehü xpist en 

los inferns. 
T i t o l de la resureccio de jhü xprist. 
T i t o l si lom es frat remut. 
T i t o l del fust déla santa creu. 
T i t o l del sant babtisme co es déla ayga. 
T i t o l de tayllare lo lombrigel que vol d i ré . 
T i t o l déla sal que reb lo bateyat. 
T i t o l de les aygues si valen fora les igle-

yes q u i son segeades. 
T i t o l de la creda la qual se tindra ell 

geni dal ju i f . 

T i t o l com lo saluador fill de deu e fill 

déla verge Maria seura en lo duy. 
T i t o l del jnfern. 
T i t o l deles penes del jnfern. 

T i t o l de la gloría o paradis." 

L a Obra empieza asi : Comenga lo 
libre demanant axi abans del comen^amet o 
creado del mon que era, Responch e d'tts no 
res si no deus e deman hon stane deus abas 
quel mon per ell Jos fet Responch stane en 
son poder e en la sua. sauiessa e en la suA 
bonesa et totes aqüestes tres coses en si ma~ 
teixes en vn sustancial esser deu lo qual 
es ser es eternal sens que no oceupa loch des
mandan que cosa es deus Responch que cosa 
tan bona q ni millor ni tan gran nos pot 
trobare deus es vn esser del qual totes les 
coses han hauer.. . . . E l ú l t imo t í tu lo , que 

es ; Titol de la gloria di paradis : acaba: 

es lo gran juy mostrar se atots axi ais bons 
com ais mals axi com demüt es dlt /finito l i 
bro sit laus gloria xpo. 

En el reverso de la hoja siguiente 
empieza otra Obra , también en Va len
ciano , cuyos t í tu los son: 

E n nom de Deu e de la gloriosa Sane 
ta verge Maria comenta la istoria de sanct 
Ldtzer com visque , ne com fon reconctliatr 
et apres la mort com visque apres que fon 
ressucitat, e com morí bisbe dachs de la 
ciutat de mar sella , e hon mori, e hon es lo 
sen cors. 

Contemplado del Dimecres sant com 
parlaren Jesu Christ e la Verge Maria glo
riosa familiarment de la Passio de Jesu 
Christ, 

Contenga la istoria de la sancta Corona 
de Jesu Christ la qual Ufan posada lo D i -
uendres sanct sobre lo seu glorias cap, e don 
vingue , ne de que era ne de ques feu apres 
la Passio, 

Comenga la istoria del sanct Ladre apel-
lat Dimas lo qual lo jorn que mori entra en 
Paradis e son serma de let de Jesu Christ. 

Comenga la istoria del Sancts Ignoents 
los quals morir en martris per Jesu Christ e 
som foren conserváis fins al die del juy final. 

Ap 
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j e t comenca com ni per que dix S. Jo-

han Bahtista lo primer Agnus Dei ni hon 

o dix ni com nos devern millorar per lo 

sea dix, 
Com Santjohan vista la visio del pr i 

mer Agnus Dei desitjava la segona ^ e com 
la vehe, e com contempla, e com nos devern 
millorar sil contemplam. 

Lo segon Agnus Dei e com vee sanct 
Johan parí de la passio e com fon lo sanct 
Babtisme de Jesu Christ. 

Lo tercer Agnus Dei. 
Después de una hoja en blanco se lee: 

E n nom de Deu e de la Verge María 
comenta lo libre de Gamaliel lo qual trac
ta largament de la mort 7 e Passio de Jesu 
Christ, 

Tiene esta Obra 30 capítulos, y es de 
letra moderna, como la antecedente. A 
esta Obra se sigue en 5 hojas : Sententia 
lata per illustrem Regern Francorum contra 
judeos habitantes in dominacione sua. Esta 
sentencia se reduce á decidir, que son fal
sas quanias exposiciones tienen en el Tal 
mud : los va convenciendo en toda ella 
de su ceguedad y dureza de corazón con 
testimonios de la sagrada Escritura , ha
ciéndoles ver que no quieren entender, 
n i detenerse á examinar la verdadera cau
sa de la duración tan larga de la capti-
vidad que padecen ; val iéndose para ello 
de las reflexiones del M.tr0 SAMUEL , del 
qual es la Carta insinuada en el Códice 
anterior , y de la que se ha dado razón en 
las pagg. 8 y 9 del Tomo 1° de esta B i 
blioteca, con motivo de tratar desu A u t o r 
R.SAMUEL JEHUDI , conocido vulgarmente 
por el Marroquí: de suerte que esta Sen
tencia , que ocupa casi cinco hojas, es un 
extracto en La t in de la dicha Carta. 

A s i esta sentencia como la Biblia 
parva están escritas en letra que parece 
del principio dei siglo X I V , ó fines del 

X I I I . Las demás Obras son de letra mo
derna , y en todas dice estar copiadas 
del original . 

Otros Códices hay en la misma Real 
Biblioteca del Escorial-, en que igualmente 
están MSS. algunas Obras de este Santo. 
Uno hay, en 8 o, en i i j . P. 2 1 . escrito en 
pergamino , de letra , según parece • dei 
siglo X I V , con este t í tu lo , de letra m o 
derna , en el margen de la primera llana: 
Sobre el Credo S. Pedro Pasqual de Valen-
cia Obispo de Jaén y Mártir. Empieza : 
E n el nombre de un Dios todo poderoso qui 
es verdadero seynor nro creador et nro j a -
zedor et nro gouernador aquel que creo los 
cielos et la tierra la mar et las arenas e del 
sol et las estrellas e formo ad adam et a 
eua e crio et cria todas las ere aturas 'del 
mundo : acaba : et porque confiesan la uer~ 
dat que los fara herederos en el regno de 
los cielos en el qoal regno nos herede aquell 
seynor ihíi xpo qui con el padre et con el spu 
seo biue e regna para siempre jamas amen. 

Imprimiéronse las Obras de S. PE
DRO PASQUAL en Madrid en un Tomo en 
folio en la Imprenta de Bernardo de V i 
lla Diego , año de 1 6 7 6 , con este t í r a 
lo : Sancti Petri Paschasii Martyrfs Gien-
nensis Episcopi, Ordinis Beatae Mariae de 
Mercede Redemptionis Capttvorum opera. 
SS. D . N . Clementi Papae X. sacrata. 
Reverendissimi P, N . AL F r . Petri de 
Sal azar totius praedicti Ordinis Magistrl 
Generdiis iussu edita. A sacra Rituum Con-
gregatione , annuente SS. D . N . approbata. 

De la Biblia pequeña cita D . NICO
LÁS ANTONIO una edición hecha en Bar
celona en el año M C D X C I I , de la que 
dice haber un Exemplar en Madrid en el 
Arch ivo de la Junta de Teó logos de la 
Concepc ión , erigida por el Rey D . PHE-
LIPE I V . El Doct . D . VICENTE XIMENO , 
en la pág. V I H del l i b . 10 de los Escritores 

del 
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del Reyno de Valencia, j y en la página I X 
cita la Obra del mismo Santo intitulada 
O •prlncip'mm úne principio, de la qual ha
bla S. PEDRO PASQUAL en el t í tu lo X V I 
de su impugnación contra la Secta Maho
metana , y la Historia de S. SILVESTRE 
que queria publicar dicho Santo , como 
el lo «refiere en el t i tu lo IX de la expre
sada impugnación : á las quales dos Obras 
agrega D . VICENTE XIMENO , por relación 
del P. PHELIPE COLOMBO , Religioso Mer 
cenario , la intitulada : Régimen Princl-
pum saecularlum ad dirigendos in via Del , 
pacis , et securitatis , se ipsos, et populas 
chrlstianos illls commissos : compuesta , en 
sentir de dicho P. COLOMBO , por S. Pe-
DRO PASQUAL , quando este Santo era 
Maestro del Infante D . SANCHO de Ara
gón ; y existente en un Códice MS. es
cri to en vitela en i 8 o hojas , que esta
ba en poder del L i c . SIRUELA , Racione
ro de la Sta. Iglesia de Sevilla. 

Hace asimismo mención dicho X I 
MENO de otras dos Obras, que cita el re
ferido COLOMBO por piezas trabajadas por 
S.PEDRO PASQUAL J pero duda de la l eg i t i 
midad de ellas, porque no expresa en don
de pá ran , n i alega Au to r ninguno que lo 
afirme. L a una de estas es de las Indu l 
gencias del Orden de la Merced , de que 
gozan los bienhechores de la santa obra 
de la Redenc ión : y la otra de las obli
gaciones de los Párrocos en orden á la 
enseñanza de los fieles y dotrinas para 
el desempeño. 

A R N A L D O D E V I L L A N U E V A . 

P o r este mismo tiempo , esto es, durante 
el Pontificado de BONIFACIO V I I I , que 
obtuvo la dignidad Pontificia desde el 
año i 2 P 4 , en que fue elegido para ella, 

hasta el de i 303 en que falleció , era 
celebre por su rara habilidad en la M e 
dicina ARNALDO DE VILLANUEVA , Cata
lán de N a c i ó n , apellidado ARNALDO el 
Catalán , como refieren THOMAS HYDE en 
el Catalogo de los Libros impresos de la B i 
blioteca de Oxford, y FRANCISCO BERNAR
DO en el Tomo 20 del Catalogo de los Có
dices MSS. de Inglaterra é Hibernia. 

Imprimiéronse las Obras Medicas de 
ARNALDO DE VILLANUEVA en B asile a en el 
año 1 5 8 5 , ilustradas con las notas de 
NICOLÁS TAURELLO ; y son las siguientes: 
Liber de febribus. Tractatus Chyrnicus, en 
idioma Alemán , Speculum Alchymiae. 
Carmen. Quaestiones ad Bonifacimn V I I I . 
Eaedem quaestiones de arte transmutationis. 
Testamentum. Rosarium Phllosophorum. 
Novum lumen. Liber perfecti Maglsterii 
Chymicl , qui dicitur Lumen Luminum, 
sen Flot Florum. Practica ex libro qui di
citur Breviarium llhrorum Alchymlae. 
Epístola ad Jacobum de T'oleto , de sangui-
ne humano distillato. Commentarlus In Scho-
lam Salernltanam. "Tractatus de conferenti-
bus et nocentlbus mernhrls prlncipalibus cor" 
poris humani , Animalium naturas , et in 
medicina usum continens, en verso. 

Exerció VILLANUEVA el arte de la 
Medicina en Monpeller , como parece por 
esta inscripción que se lee en un Códice 
M S . de la Universidad de Cambridge ? c i 
tado por el P. D . CASIMIRO OUDIN en el 
l ibro I I I del Comentario de los Escritores 
antiguos de la Iglesia. Régimen sanitati* 
sive Liber de Regimine vitae humanae , per 
Magistrum Arnaldum de Villanova in prae-
daro studio Montis Pessulani. Ad Regem 
Arragoniae dedicat. 

Existen igualmente quatro Tratados 
Teológicos entre los Códices MSS, de la 
Biblioteca Gottoniana, que se tienen por 
obra de nuestro ARNALDO DE VILLANUEVA, 

y 
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y son : i " Apología de versutiis et psrver-
sltatibus Pseudotheologorum tt Religioso-
rum. 2 o Propbetia venerahilh Joachrml 
contra Religiones recentes ordinum Mendi-
cantmm. 3° Opus Arnoldi de Villanova de 
gcneribus abmionum •veritaíls , et de Pseu-
doministris Antichristi cognoscendis , et de 
fastorali offic'o contra grcgem exercendo. 
4° Phllosophia Catholica adnichilandi ar-
fem et versutias Antichristi, et omnlum 
membrorum ejus, secundum Magistrum Ar~ 
mldurn de Villanova. 

Ademas de estos Tratados Kay 
.también otros MSS. en varias Bib l io
tecas del Reyno de Inglaterra > y seña
ladamente entre los de la de ROBERTO 
BARSCOURGH hay uno con este t í t u lo : 
Arnoldi de Villanova tracíatus de esu car-
nium pro sustentatione Ordinis Carthusiam 
centra Jacobitas. E^ntxe los MSS. de la 
Biblioteca de Basilea otro in t i tu lado: 
Mag'stri Arnddi Medid tractatits contra 
eos , qui detrahunt Carthusiensibus perpe-
tuam abstínentiam ab esu carnium , y en la 
misma ciudad estaba MS. en la Biblioteca 
de HANS SLOANE una Carta de AHNALDO 
DE ViLLANUEVA con este t í t u l o : Epístola 
Arnoldi de Villanova de arbore Quercina 
ad Archiepiscopum Cantuariensem scripta. 

En la Real Biblioteca del Escorial 
se conservan MSS. estas Obras de V i -

SLL AMUEVA. 
En j . f. i o. un Códice en folio ^ 

sin foliación , escrito en papel , de bue
na letra , que parece del siglo X V , con 
ios t í tulos de los capítulos de encamado, 
«jue contiene : 

Liber vítae phtiosophorum Arnaldi de 
Villanoua de retardanda senectute ad ser$~ 
nissimum principem lege foeliciter. et c. 

Cap. primurn. 
Empieza: 

Domine mundi qui ex bina stirpe nobili 

origincrn assurnpsisti deus ad uestram de-
mentiam et sanctitatem omnia opiata faciat 
psrueníre. 

El 2 o cap.0 es: De causis senectuth 
et de bis quae ipsis causis obuiat et c. 

El 3.0 De accidentibus senectutis , et 
senii et eorum causis , et signis les'wnum 
sensuurn et c. • 

El 4..0 De Cibis et Potibus qui natura* 
lem humiditatem q quotidie resoluitur con-' 
uenientius restaúrate 

E l 5.0 De bis qui naturaiem humidita
tem retardant dissolui, et restauratam sin-
cerant ne cito resoluatur , et calorem natu
rales et humiditatem ret'ment temperatam. 

El 6 ? De cibis , et rebus quae accí-
dentia senectutis , et senii prlnc/paliter fe -
stinant uenire. 

El 7.0 De bis quae euacuant , et con-" 
sumunt humorem inducentem accidentia se
nectutis , et senii , et canos auferunt et 
tlngunt et c. 

El 8.° De hís quae calorem naturalem 
débil itaium ex natural i cursu naturae , ¿i 
resolutione naturalis bumiditatis ex augmen* 
to exercere confortant, et restaurant* 

El 9 D e bis quae virtutes , et sensus 
reparant, et hmentutem come-ruant, et -mrm. 
restaurant* 

El 10.0 De his quae mimalem exci~ 
tant virtutem , et corpora confortant , et 
motum alleuiant. 

El 1 1.0 De his quae induunt cutem 
pulchritudine iuuenilí y et rnundlficatione , 
et ruhedine, et quae cutis auferunt •corrtí-
gationem. 

Acaba la Obra : Minera nobilis anl-
malis est multiplicatio speciéi '-et spirituum, 
et caloris proprie speciei receptio a speculis. 

Explicit liber phílosophorum Arnaldi 
de Villanoua siue de conseruatione iuuen-
futís y et reparatione senectutis : Deo gr*** 
Amen, 

Sí-
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Sigúese en la hoja inmediata : 

Clarhsimi et Excellentlsslmi Pbílosophi 
•medlciqus maglstrí Arnaldi de Villanoua, 
de aqun ültas slmpllci et composita tracta-
tus pulcherrmm. 

Empieza ; Humanum corpus cum sit 
compositum per ingressionem contrariorum 
sclilcet elementorum non est permanens : 
acaba : hsc enim cordls gloriosus est cli-
peus, cum a, pesie et omnl infirmitate pre-
sermns, ad qmm sumendam mortales magna 
cum uemratione ac ohseruatlone accederé de~ 
bent, Graciasque referre summo Deo: qui 
tantam Mis in rehus uirtutem contulerlt: 
cui semper sit lam et honor. 

Explicit líber de aquís , a sapienti et 
perito magistro Arnaldo de Villanoua, se~ 
cundum duodeclm signa , et secundum duo-
decim partes corports humani principales. 
Deo gratias Amen. 

En i j . O . 1 9 . hay otro Códice en 
folio , escrito en papel , de letra al 
parecer del siglo X I V , con las inicia
les y t í tulos de encarnado , y con este 
t í t u l o : 

Brebis Tractatus de Medicina. Item An
tidotar ium Arnaldi de Villanova. Item Joan- , 
nis Hebemmenich liber de consolatione me
dicinar um Sirnplicium. Item Dispensatorium 
Me di cum. A s i está de letra moderna en 
la sobreguarda del Códice . De las Obras 
que este contiene solo el Antidotarium es 
de ARNALDO DEVILL AMUEVA: los demás son 
de Autores no Españoles. E l Antidotarium 
empieza en el fo l . i0 así. 

Incipit antidotarium magistrl arnaldi de 
Villanoua. 

Sciencia componendi medicinas vtilissima 
est preclpue conplicatis morbis cum rarissime 
reperiatur medicina simplex complectens vir-* 
tutes has quibus indiget medicus in curado-
ne morbi ac in conseruacione sanitatis. A c á -
ba fo l . 5 8 v . t0: Oleum oleandri expertis-

Toma I L 

simum auffsrens scabiem hsruidam pruri-
tum inungendo semel post purgacionem post 
triduum uero balneetur -vt 'ungatur qui ni 
curetur inungatur post triduum. post tr i 
duum escoriabitur. n. scabies auferturque 
pruritus. Sigúese la receta de este em
plastro , y al pie esta N o t a : 

Explicit antidotarlas clarificatusper ma-
gistrum arnaldum de villanova, Deo gras 
eiusque genitrici virgini marie amen. 

En i j . M . 1 7 . hay otro Códice en 
folio , escrito en papel , sin fo l iac ión , 
de letra que parece del siglo X I V , muy 
difícil de leerse por sus muchas abrevia
turas nada comunes , y con muchas N o 
tas marginales de la misma letra que el 
cuerpo de la O b r a : algunas hojas del 
Códice son de pergamino , y las inicia
les están en blanco: cqntiene lo siguiente: 

Arnaldus de Villanova de Medicina^z 
Albertl Medid de eadem. 

A s i está en la primera hoja del C ó 
dice de letra mas moderna: y debaxo de 
este t í tu lo está en la misma hoja el índice 
de la Obra con este epígrafe : Registrum 
huius presentís Summe. Concluida esta ho
ja , empieza así la Obra : 

Arnaldus de uillanoua 
Artem medicine ab Anttquis diffuslus 

traditam perscinxi cum dei auxilio ne uer-
borum pluralitas pigros egenosque retrahat 
a tam particulari luce non glorians dícere 
nouitates nec erubescens edocta rememorare 
etenim nouum nichil nec quod prius est pre-
termitit Medicina autem cum sit ars con-
seruatiua corporalis sanitatis et egritudinis 
curatiua nature est ut fine precognlto con-
silietur de mediis ordinatis ad finem et his 
preseñs methodus considerat ista dúo cuius 
prima pars disposiciones sanabiles corporis et 
mediorum uires sibi speculatiue Se
cunda uero pars describit modum operandl 
et mediorum artificialiter ordinandi secan-

Aaaaa dum 

UNED
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' dum exigsnciam precognki finís B t pars 

prbna sex hahet tractatus quorum primus 

donstiUienda sanitath ostendh 2 m constl-

tuencza egritudlnis ev adiacencia sibi ue~ 

ro uires causarwn. salubrmm uniuersal'iter 

speculatur. Quartus antera ostendh genera-

Uter signa, dlsposicionum sanabllis predícta-

rtim et in quinto tractatti de natluis me -

dietnarum simplkmm fit stngulariter mencio 

speciJis slcut edarn in sexto trac tata fit 

specialls m ene lo de mturls clborum et in hoc 

prima pars methodi emanatur Et pars se

cunda in sex tractatus diuiditur I n cuius 

primo modus operandi et mediorum ad fi~ 

nern artis ordlnandl generaliter describetur 

I n secundo fit ipsius rnedi operandi specialls 

de ser ¡pelo clrca morbos unluer sales et p r l n -

cipaliter clrca fiebres In tercio uero et se-

quemlbus fit specialls descripcio clrca mor" 

bos particulares et eclam de morbls anima-

torum mernhrortim Quartus de morbls mern-

hrorum splritualhm Quintus de morbls n w 

tritiuorum Sextus de morbls generatluorum 

De istls enhn et qulbusdam allis complebi-

tur ble tractatus et o per i dablt finem, ' t ra

ctatus ergo primas qui constltuencla sanh 

tatem contlnet tot habet considerare qmt 

sunt ea que sanltatem integrant mdequa-

que Cum enlm sanitas sit naturalis consi

stencia et proporclonabilis ordo omnlnm na-

tiirallurn inherenciurn. . . . . de ¡ytls ómnibus 

erit speculacio prima que subundecim gene-

rlbus comprehendttur Quorum sepiera sunt 

prlndpalia s. elementa complexiones humo

res mernbra virtutes operaciones et splrltus 

et ttij sunt conseqmncia s. sexus etas co

lor et habltudo de qulbus per ordlnem os-

tendetur et primo de elementls, 

Capltulum prlmura de elementls 

Elementa sunt prima et slnpllcia par

t í um omnlura corporum comixtorum cum 

enlm corpus ndturale sanabile constltucione 

partlctpat qualitatibus prlmls quod ex do

lor/bus patet. Acaba: Explicit pr estriñe tío 
tradicionls medicine per magistrum arnal-
dum de ullla nona, doctorem eximlum pre
ciar i studli montispesulani. 

Por espécimen cid mér i to de esta 

Obra se pone el principio del capí tu lo 

que trata de la Apoplexia , y por e n ^ -

ro el que trata dejos Espíri tus. 

Capltulum septlmurn de spirltibus 

Splrltus est uapor suhtllls et paruus ex 

naturali sangulne generatus ad defierendum 

ulrtutes influentes a prlncipallbus membrls 

ad alia et earurn operaclombus seruiendura 

E t qula lator est qualltatum allqualiter in -

fiormanclum membrum dicltur a medico l a -

tor 'ulrtutum cum qualltates operatiue u l r 

tutes allqualiter dlcantur E t sunt tr ia ge

nera spirltuum quetnadmodurn et uirtutum 

quarum latores exlstunt s. ultalls naturalis 

et anlmalis. ultalls I n . . . . . . . , cordis uen-

trlculo generatur. et ablnde per arterias ad 

cetera memhra prouenlt slcut eclam natu

ralis calor exinde fiuens, ita quod calor na

turalis et splrltus sunt unus uapor et so

luta dlulduntur racione, nam Idem uapor 

in quantum membrum calefiaclt températe 

dicltur calor naturalis In quantum uero sub 

forma uaporls Insensiblllter spírat m mem

brls et penetret secundum omnes ulrtutes 

splrltus appellatur. Reliqul uero splrltus 

llcet specle non d'jfierant a ultal'i tamen in 

racione dlulduntur Qula -vitalls cum ' ab 

epate fiuerlt infiórmatus dicltur naturalis 

et exinde per uenas cum sangulne ceterls 

dlstribultur membrls. Cum autem Idem u l 

talls a cerebro Infiofmatur ad animales ac

ciones exercendas transít In alterum. E t ex 

eo per nucham et neruos ad cetera membra 

f . r t u r . vnde qula próximo constat ipsum 

ordlrl a cerebro medlcus dlclt cerehrum esse 

mlneram elus. 

Principio del capí tulo de la Apoplexia. 

Appoplexla est passlo cerebrl aiijfierens 
s e f i -
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sensum et motum toti cordl magna mee y Lson cknde el Rey D . Pelayo basta el Rey 
precedente E t est triplex mator minor et D . Enrrique el 30 que llaman el doliente, 
media malor est in qua suspirant cum magna Proposición de D . Alonso de Cartagena Obis-
jifficultate et spurna est ciña os et uox est po de Burgos en el Concilio de Basilea sobre 
sicut strangulatorum et banelitus magnas las preeminencias de los Reyes de Castilla 

ualde. . . . . a los de Inglaterra para preceder en asiento 
los Emhaxadores de Castilla, a los Ingleses. 
Hechos de los Reyes de Castilla D . Enrr i -

A N Ó N I M O , que el f y D . Juan el 2° su bija , y de 
los Prelados y Caballeros notables de sus 

'espuss de trarac D , NICOLÁS ANTO- tiempos. Este Tratado compuso Fernán Pe
rno , en el cap. V I I del L ib ro V I H de la rez. de Guzman y le llamo generaciones de 
Biblioteca antigua, de los Escritos de SAN los Reyes. Llamase también Varones ilustres 
PEDRO PASQUAL , da noticia de haber v i s - de Fernán Pérez de Guzman. 
to una copia M S . , que hizo un curioso A s i está en la sobreguarda del C ó -
en el año M D L X X X , de un Compendio dice 5 y mas abaxo, de distinta letra. 
histórico , cuyo Au to r se ignora, en la Este primero que se sigue es el Compen* 
qual copia puso el copiante la Nota de dio histórico de quarenta Reyes que hizo 
haberla sacado de un otro Códice ant i - el anónimo conocido con el nombre del Des-
gao , que tenia mas de 5 o hojas 5 y con pensero de la Reyna doña Leonor muger de 
este motivo hace mención el mismo DON D.Juan el primero, 

NICOLÁS ANTONIO de que un ANÓNIMO Empieza: Estos son los Reyes que ouo 
escribió la Obra intitulada Sumario de los gn Castilla e en León desde el año de la era 
Reyes de España , desde D . Pelayo hasta de Cesar en setecientos cincuenta e dos años 
D . Enrique el I I I , compuesta por N. que conqulrieron los moros las españ is en 
despensero mayor de la Reyna D.a L E O - tiempo del rrey don Rodriga, que fue pos-
ÑOR , muger del Rey D. JUAN el Io : de trero rrey de los godos y los rrey es que fue-
la qual copia vio P . JOSEPH DE PELLICER ron desde este rrey don Pelayo hijo del Du-
una edición muy antigua que tenia DON que don favila que fue el primero rrey que 
DIEGO de COLMENARES , Au to r de la H¡s~ Reym estonces en asturias basta que nuestro 
toria de la ciudad de Segovia, . señor el rrey don enrrique hijo del rrey 

Pe este Sumario hay un Exemplar don juan y de la señora rrey na doña honor 
MS. en folio en la Real Biblioteca del su muger rreyno en castilla e en león que 
Escorial i en i i j . Z . 2 . , con 1 20 folioSj fueron quarenta Reyes e estos dichos quaren-
escrito en papel , de le tra , según parece, ta Reyes fueron en seiscientos y setenta y 
del siglo X V , con algunas iniciales i l u - seis años que ovo desdel dicho primero Rey 
minadas, y otras en blanco; y con varios don Pelayo hasta que rreyno el dicho nues-
t í tulos que también están en blanco , y tro señor el Rey don Enrrique e este Rey 
otros hay de encarnado. Contiene este don pelayo Reyno tan solamente en asturias 
Códice , ademas del dicho Sumario, porque la otra tierra despaña avian • con-
las Obras que se expresan ea este su querido los moros en su tiempo sino eran 
t í tu lo : las asturias e vizcaya e alava e puzqm los 

Cbronica de quarenta Reyes de Castilla quaks quarenta Reyes que rreynaron en 
es" 
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estos setéclentos y setenta y seis años Q al 

gunas cosas especiales de las que en su f p 

f asaron e acaescleron son estas que se siguen 

vno en pos de otro. 

Por espccimen se pone aqu í el p r i -

iper capí tu lo . 
Comí ene a ¡a coronica 

Vr'meramente Reyno este Rey don pela-
yo hijo del duque don favila tres años el 
qual rrey don peí ayo venia del linaje de los 
rreyes godos e fue muy buen Rey y muy 
amado de los suyos e mostró dios por el mu
chos milagros en las lides que con los moros 
hizo en guisa que slenpre fue vencedor con 
pocos suyos quel tenia e grandes huestes 
de moros que contra el vinieron por las qua-
les lides quel vendo gano dellos la <¡lhdad 
de león e preca de otros lugares e acaescio 
en tpo deste rrey don pelayo que quando don 
libón arzobispo de toledo vido el destruy-
miento de españa y de las sus iglesias que 
tomo el arca de las Reliquias e de las E s 
crituras de sant alifonso do estavan e la san-
ta vestidura que la virjen santa maria dio 
a santo elifonso e levólo todo a las asturias 
e aviendo echo el Rey don pelayo mucho 
servicio a dios ansí en las peleas que a los 
moros venció como en los lugares que el dellos 
gano adolezAo de que murió. 

Los Reyes de que trata este Códice 
son : D. PELAYO, hi jo del Duque D . FA
VILA , D. FAVILA SU hijo , que reyno dos 
años , D. ALPHONSO el Catól ico , hijo del 
Duque D. PEDRO DE CANTABRIA , que 
r e y n ó 19 a ñ o s , D. FRUELA , hijo de este 
D. ALPHONSO , D, AÜRELIO , hermano de 
D.FRUELA, D . SILO , D . ALPHONSO el Cas
to , MAUREGATO , D . BERMUDO , y los 
que se siguieron hasta D . ENRRIQUE , h i 
jo del Rey D . JUAN. 

Llega esta Obra hasta el fo l . 4 2 , 

y en el 4 8 se lee : Este es treslado de vna 
solene freposición que don alonso obispo de 
burgos hizo contra los Ingleses siendo enba-
jador en el consilio de basllea sobre la pre^ 
minencia quel Rey nuestro señor a sobrel 
Rey de Ingalaterra la qual a Ruego del Sr. 
Juan de Silva alférez mayor del dicho señor 
Rey y su conpañero en la enbajada el torno 
de latín en rroman^e. Acaba en el f o l . 7 9 j 
y en el 9 t empieza asi el otro Tratado : 
Siguense las generaciones semblancas e obras 
de los encientes Reyes de españa don enrrique 
el tercero e don iohan el segundo e de los 
benerables perlados e notables caualleros que 
en 'los destos Reyes fueron. 

A L O N S O D E PAREDES. 

'e este dice D . NICOLÁS ANTONIO, ert 
el capí tulo y L i b r o antes citados, que se 
nombra Medico del Infante de Castilla 
D . FERNANDO , sucesor en el Reyno de 
su Padre D . SANCHO en el año 1 6 9 
en cierta Obra que se guarda M S . en 
pergamino , y con adornos de varios co
lores en la Real Biblioteca del Escorial, 
y está intitulada : T'heatro de la nobleza 
de las casas. N o he visto tal MS. 5 n i he 
encontrado noticia mas circunstanciada 
de este ALONSO DE PAREDES en n ingún 
Au to r Bibliógrafo : por lo que nada pue
de añadirse por ahora á lo que de el ex
presa D . NICOLÁS ANTONIO. Y aunque 
nos sucede lo mismo acerca del Por tu
gués VASCO LOBEIRA , Autor de la His
toria de AMADIS DE CAULA , según lo que 
sobre este punto dice D . NICOLÁS AN
TONIO en sus Bibliotecas , discurrimos 
adquirir algunas otras luces en recono
ciendo los MSS. que esperamos. 
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suasosia 
faceré , 
GÜRGE 

cada uno los X I V ^ 

dio l u z , 

Carras, 

ESLEVAN 9-
Nígridlus y 
etro , 

fundamente, 

ella: e por su relación, 

Qod, 
Qiiot sin, 
e algunos r 

las granas. 

Eeclesxa, 
L i b r o I V , 

v iendo, 

está en el Estante, 

iamiam, 

reo manar cha, 

ro. et. , 

sphera r 

que r 
perficionaa, 

que lo da i 

suasoria. 
faceré. 
JORGE. 
cada uno de los X I V . 
dio á luz. 
Cartas. 
ESTEVAN. 
Nibrldlus,-
otro. 

fundadamente, 
sobra la voz ella* 
Quod. 
Quot stni, 
e algunas, 
los granos,-
Ec ele si a. 
L i b r o I I I . 
Viviendo. 

añádase, en el Escorial. 

iam iam. 

rex monarcha.: 
ro. ecles. et. 
spherae. 
que. 

perfícionar. 

que lo resclbe.. 
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